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BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 14. A3wix u kynemypa

A3bIK U KYJIBTYPA

VIIK 81'371
O 3HAYEHUU «3HAUYEHUSI»

A.E. boukapes

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeeHubiil TUHSBUCTIUYEeCKUL YHUBEPCUMem
um. H.A. JJobponrobosa, Husxcnuii Hoeeopoo

BriBoimMoOe B X0/€ aHA/M3a 3HAYEHUE IOHMMAETCA B €AMHCTBE C IIPUMEHSEMOM B
aHaIu3e MOJEIbI 3HadeHHA. B (opManbHOW CEMaHTHKE 3HAa4€HHE CONIpAraeTcs ¢
ONEpAlMsAMU 110 HCUYUCIEHUIO BBICKa3bIBaHUs, B JCCKPUITUBHOW JIMHIBUCTUKE — C
OUCTpUOyIMell, B YCIOBHO-UCTUHHOCTHOM CEMaHTHKE — C HCTUHOM U pedepeHuuel, B
KOTHUTUBHOW CEMAaHTHKE — C MEHTAJIBHBIMH DPENpPE3CHTAUUsAMH B BHUJAEC IPOTOTHIIOB,
COLIMANIBHBIX CTEPEOTUNIOB WM (peliMoB. B 3ToM cMbIcie wHcciaeayeMoe CEeMaHTUKOU
3HAQYECHHE PABHO3HAYHO 3HAHHUIO O TOM, KaKMM IPEICTABISACTCA B TOM WIM UHOM CUCTEME
VICUUCIICHUS 3HAYECHHUE «3HAYCHUSD).
KuroueBrble cjioBa: 3HaueHue, UCTUHA, pedepeHIrs], 3HaHUEe, BepUPUKaLUs.

On the Meaning of «Meaning»
Andrey Bochkarev

A meaning deciphered as a result of the analysis is understood in the unity of the
meaning itself and the meaning model used for the analysis. A meaning is conjugated with
operations used to estimate an utterance in formal semantics, with distribution — in descriptive
linguistics, with the truth and reference — in condition-truth semantics, with mental
representations in the form of prototypes, social stereotypes or frames — in cognitive
semantics. Thus, a meaning studied by semantics is equivalent to the knowledge of how the
meaning of “meaning” is seen in a system of utterance estimation.

Key words: meaning, truth, reference, knowledge, verification.

B Teoperuko-no3HaBaTEIbHOM aClEKTE€ 3HAYCHUE pPaBHO3HAYHO
3HAHUIO, B TOM YMCJIE 3HAHUIO O TOM, KaKUM MPEJICTABISETCS B JaHHOMN
CHUCTEME UCUYHUCIICHUS 3HAUCHUE «3HAUCHUS».

OOparuBIMIUCh, K Pa3IUYHBIM TapaJurMaM JUHTBHCTHYECKOTO
3HaHUS, HEIb3sI HE OTMETHTh, YTO OTIPABHBIM  OPUEHTHPOM
MOJIABJISIFOIIETO OOJBIIMHCTBA TEOPUN 3HAYEHUS CIYKHUT MO YMOTYAHUIO
BOCXOSIIAS K APUCTOTEIIIO TPHALA CI080 — NOHAMUE — Gelyb , A TOUHEe
npodUIMPOBAHUE CKIIAABIBAIOIINXCS BHYTPU 3TOM TpUaabl OTHOIICHUM: (1)
umenu k peanuu i (11) umeHu K NOHAMUIO.

B3 (V)
W3BecTHas B Hay4HOI! JIuTeparype o1 uMeHeM TpeyrojbHuka Oraena u Puuapica.
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3HaueHue kax omuouleHue umenu K eewu. B cemMaHTHUECKOH
KOHILICTIIMY 3HAYEHUSI KaK OTHOIICHUS K BEUIU 3HAYEHUE aHAIM3UPYEMOrO
A3BIKOBOT'O BBIPAXEHUS, MPEXKIE BCErO0 MMEHH, ONPEIEISIETCS YEpe3 €ro
OTHOLIEHHE K 0003HauaeMou Bely. B Takom ompenesieHHH 3HAYEHHE HE
pacTBOpSIETCS, KOHEYHO K€, B BEIIH, a MOJITBEPKIAET pa3Be TOIBKO (HAKT
€€ CyIlECTBOBaHUs, 3HAHUE O TOM, YTO UMEHHO 3Ty BEllb Ha3bIBAIOT TaK-
TO, a He nHaue. Ho 111 CTOPOHHUKOB AKCTEHCUOHAJIbHONM CEMAaHTUKHU 3TOTO
JOCTaTOYHO, YTOOBI THUIOCTA3UPOBaTh (PYHKLIHMIO OOO3HAYEHHs, a 3a
OCHOBY aHaji3a 3Ha4yeHusl B3ATh omnpeneneHue Bunpa «Mms obo3Havaer
00bekT. O0BEeKT — ero 3Hauenue» (JI. BUutreniireitn), «...0003HaueHUE BO
BCEX CBOMX IPOSIBJICHUSAX MEPBUYHO IO OTHOIICHHIO K 3HAYCHUIO»
(I'. lllyxapaT) uim «...Bce CjloBa 00JaJal0T 3HAYEHUEM B TOM MPOCTOM
CMBICJIE€, YTO MPEACTABIISIIOT COOOW CHUMBOJIBI, KOTOPBIE 3aMEIIAl0T HEYTO,
He saBistromeecs um camum» (b. Paccen).

OcHOBaHHMEM TEOPUH 3HAYEHHUSI MOXKET OBITh B TAKOM CITy4ae TOJBKO
Teopus pedepeniuu [1]. B Takoil Teopuun aHaau3 3HAYCHUS MTOTYUHSICTCS
W3YYCHHIO  OTHOIIEHUM  MEXAYy  S3BIKOBBIMH  BBIPOKECHUAMHU |
0003HaYaeMbIMM HMH pPEAIHSIMU U CBOJUTCA C HEOOXOJUMOCTBHIO K
YCTAHOBJICHUIO YCJIOBUM, KOTOPHIM aHAIU3UPYEMOE BBIPAKEHHUE JOJDKHO
YIOBIIETBOPATh, YTOOBI MPAaBUIBLHO 0003Ha4YaTh. OCOOyI0 TPYIHOCTH IS
ASKCTCHCUOHAJIbBHOW CEMAHTHUKH BBI3bIBAIOT IIPU 3TOM O€3/IEHOTaTHBIE
MMEHA BpOJE Xumep, pycaiok WIN eOuHOpo208 Ja Pa3MbITOCTb
SKCTeHCHMOHaa. MO0 eciu 3HaueHUWE pPaBHO3HAYHO OOO3HAYEHUIO, Kak
MOCTYNaTh C BBIPAKEHUSAMHU C HEONPEIEICHHbIM WM (UKTHUBHBIM
pedepeHToM, C TeM, YTO HEONpPEAENICHHO WM He cyuiecTByer? UToObl
BBIUTU U3 3aTPYJHUTEIBHOTO MOJIOKEHUS, HE OCTA€TCSl HUYEro APYroro,
KaK MPU3HAThH 9TH BBIPAKEHUS HEOIPEACTCHHBIMY WM (PUKTUBHBIMH, a UX
MHTEPIPETALMIO — HEMPO3PAYHOU U JAKE HEOJHO3HAYHOU. 1 TeM caMbim
pa3iMyaTh OMNpEJEJIECHHbIE W HEONpPEACJICHHbIE JECKPUIIMKA, a B
OTHOIICHUH  ONPENEICHHBIX  JECKPUIIMN NPUMEHATh BCIEA  3a
JloHHETaHOM J1Ba BUJA TOJIKOBaHUS: aTpUOYTHUBHOE WM pedepeHTHoe [2.
C.139-144].

3HaueHue Kax omHouleHue umeHu K noHamuro. B ceMaHTHYeCKOM
KOHIIEIIIIMN 3HAYEHUsI KaK OTHOIICHHS K TMOHSATHIO 3HAUEHHUE S3BIKOBOTO
BBIPXKECHUS ONPEACIISIETCS] YEPE3 OTHOIICHUE K «IIPEACTABICHUIO B JIyIIE»
(B ompeneneHud ApUCTOTENs) WIM OTPAKEHHOMY B  CO3HAHUU
MpEACTaBICHUIO (B COBpPEMEHHOM IOHMMaHuu). I[lpu 3TOM CHOpPHBIM
OCTaeTCsl MO-NPEKHEMY BOIIPOC: YTO MOHUMATh MOJ APUCTOTEIEBCKUM
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«MpENICTaBICHHEM B AylIe» — NOHAmMue WIA npeocmasienue,
COBOKYITHOCTh CYIIHOCTHBIX CBOMCTB WJIM J@HHBIH HaM B YyBCTBEHHOM
BOCIIPUSITUA 00pa3, CHUTHU(PUKATUBHOE 3HAYEHHE WJIM MEHTaJbHYIO
pEeNpEe3CHTALNIO?

OT oTBeTa Ha 3TOT BONPOC 3aBUCHT KaK COCTAaB MCCIEIYEMOIO
3HAUYEHMS, TaK, COOCTBEHHO, M CIIOCOOBI €ro penpe3eHTalud B
METAJIMHIBUCTUYECKOM  ONUCaHud. Hampumep, B OHTOJOTMYECKH
OPUEHTHUPOBAHHON CEMAHTHKE KOMIIOHEHTHI 3HAUYECHUSI OTOXKIECTBIISIIOTCS C
CYLIHOCTHBIMU CBOMCTBaMH O0O0O3HA4aeMOl CIIOBOM BEIIM, TaK 4YTO
€IMHCTBEHHO BO3MOXHOM IMpOLIEAYpPO aHaaM3a CTAaHOBUTCSA YCJIOBHO-
WCTUHHOCTHBI aHaiau3, HauOoyiee MNpUEeMIIEMbIM HHCTPYMEHTapUEM —
palMOHATbHO-O0bEKTUBHBIE CHUCTEMBI 3HaHMs. KOrHUTHMBHAs CeMaHTHKa
OPUEHTHUPYETCS, HAPOTUB, HA OOMXOJHBIE MPEACTABICHUS, & B KAYECTBE
0a30BOM MoOJENM 3HA4YeHUs: H30MpaeT CUCTEMY T[JaBHBIM 00pazoM
OOBIZIEHHOTO 3HAaHUS C KOTHUTHMBHBIMHM aHAJIOraMHd B BHUJE THUIHWYHBIX
MIPUMEPOB, UJICATIOB K 00pa3IoB (B MOHMMaHUU . Poln) ninm counanbHbIX
crepeoturioB (B moHuMaHuu X. [latHama). B TepMuHaxX THUIIUYHBIX
MIPUMEPOB nmuyy, HAIPUMEP, MPEICTABISAIOT KaK BOPOOBS, U0eanrbHO20
Myx#ca — KakK XpaHSIIEro BEPHOCTh >KEHE M BCEMEPHO 3a00TSILErocs O
CEMbE, CMepeomunHo20 NOAUMUKa — KaKk MHTpuUraHa. Bmecto aHanmmza B
TEPMUHAX HEOOXOIUMBIX M JOCTATOYHBIX YCIOBHM 00Jiee MOAXOIAIUM B
TaKOM CJIy4ae CTAaHOBUTCS aHAJIM3 B TEPMUHAX «CEMEHHOTO CXOACTBay. M3
BCEX IMOTEHIIMATbLHO BO3MOXHBIX CBOKMCTB  OTOMparOTCs  0OIIHMe
MPOTOTUIIMYECKUE CBOMCTBA, M3 KOTOPBIX CKJIAJbIBAETCA HHBAPUAHTHOE
3HAQUYEHHE MU 10 KOTOPBIM 3aJaeTCsi WACANIM3MPOBAHHASA PEMpPE3CHTALUS
«HOPMAJILHOTO Cly4as» THUIMA HMuysl 6bI0Mm 2He30d, KOpOIU Npassim
CMpaHoU, KOIOYHbU HABOOAM NOPYY U T. 1.

3Hauenue kaxk  ynompeOneHue. 3HAUCHUS ~ «3HAUYEHUS»  HE
MCUYEPHBIBAIOTCS OTHOMIEHUSIMA MEXYy DJJIEMEHTAaMU CEMAHTHYECKOM
Tpuaael. KpoMe yKka3zaHHBIX CIIy4aeB, BBIICIAIOTCS U HEKOTOPBIE APYTHE.
3a cyer oOpamieHus TJaBHBIM 00pa3oM K II€PEMEHHBIM YCJIOBUSIM
yHoTpeOJeHUuss B OINpEICICHUsIX TUIA <«3HAUYECHHUE CJOoBa — 3TO €ro
ynotpeobieHue B s3bike» [3. C.99], «3HaueHue — 3TO TOJBKO MOCTOSHHBIE,
HE MEHSIOIIMECS YCJIOBUA ynoTpeOneHus: cioB» [4. C.243], «Jlaiite MHe
KOHTEKCT, B KOTOPOM BbI BCTPETHJIM 3TO CJIOBO, U SI OOBSICHIO BaM €ro
3HaueHue» [S5. C.434].

Tak  cknaAbIBAIOTCA ~ NPUHUUIIMAIBHBIE  JJII  CEMaHTUKHU
aKCHOMAaTHYECKUE TTOCTYJIaThI:
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* 3HayeHUE S3BIKOBOIO  BBIPAXKEHUS €CTb  (YHKIHUS  €ro
yIoTpeOJIeHNs: YacTHOE 3HAYEHHE COOTHOCHTCA C  €JIUHUYHBIM
ynoTpeoieHueM, o0IIee — ¢ MHOMXKECTBOM IOTEHIMAIBHO BO3MOXKHBIX
CUTYaTHUBHBIX YIOTPEOJICHMUIA;

* Kak 3HaHUE YMOTPeOJIEHUs 3HAUEHUE S3BIKOBOTO BBIPAKCHHUS
PaBHO3HAYHO 3HAHUIO KOHTEKCTOB M CUTYyaIlMii, B KOTOPBIX YIOTPEOIsieTC s
ATO BBIPAKEHUE;

* CIOCO0 YIOTpeOIeHUSI MOKHO pacCMaTPUBATh B KAUECTBE YCJIOBUS
MIPOBEPKH Ha COOTBETCTBHE €CIU HE PEATbHOMY IOJOXKEHHUIO BEIIeH, TO
OOIIECIPUHATHIM «KYJIbTYPHBIM OXKHIAHUSIM.

OTH TIOJNIOKEHHSI YTOUHSIFOTCS C Pa3HOW CTEMEHBI0 TOJIHOTHI B
COOTBETCTBYIOIINX TEOPUAX 3HAUCHHUS.

3Hauenue xaxk cosepuiaemvle C A3bIKOGbIM GbIPANCEHUEM ONEPayuu.
C ceMaHTHYECKON KOHIEMIMEH 3HAaYEHHUS KaK yIMOTpeOJeHUSI CMBIKAIOTCA
OTYACTH U Pa3HOrO POJa ONEpaMOHATbHBIC TEOPUH 3HAYEHUS, B KOTOPHIX
3HAUYEHUWE  AHAIM3UPYEMOTO  BBIPAKEHUS  OTOXKACCTBIAECTCS  C
MPOM3BOJIMMBIMU HAJl HUM OIEpanusMu. B 1eCKpUNTUBHON JTUHTBUCTUKE,
HalpuMep, «3HAUYCHHE Kak CIOCO0 YHOTpeOJICHUsS» YTOUYHSETCS IyTeM
W3YYCHHS JUCTPUOYTUBHBIX BO3MOXKHOCTEH UM  OrpaHUYEHUN Ha
COUETAaeMOCTh, a B  JIOTUKO-CEMAaHTHYECKHX  MCCIEAOBAHMSIX  —
COBEpIIAEMBIX C S3BIKOBBIM BbIpaXeHHEM orepanuil. [Ipudyem mon
OlepaiusMyd TMOHUMAIOTCA KakK JEWCTBUSI, COBEPIIAEMbIE C S3BIKOBBIM
BBIp@KEHUEM B TIPOLIECCE €ro MPUMEHEHHS, TaK U JIUCTBUS 110 TPOBEPKE
WCTUHHOCTHU BBICKA3bIBAHUSI, KOMIIOHEHTOM KOTOPOTO SIBISIETCS JaHHOE
BBIpa)KEHUE.

3nauenue xax cnocob eepugpuxayuu. C TEopuenl 3HAYEHUS KaK
yIoTpeOJIEHNS CMBIKAeTCsl ONpE/IeTICHUE 3HaUEHUsI KaKk CIioco0a MpOBEPKH
WMCTUHHOCTHOrO 3HayeHus. M0o, mosararoTr, TOBOPUTH 00 YNOTPEOICHUU
KaKOT0-TO SI3BIKOBOTO BBIPAKEHHUS Mbl B COCTOSIHUW JIMIIb TIPU HATUYHH
3HaHUN 00 YCIOBUAX UCTUHHOCTH 3TOTO BBIPAKEHHUS: «...3HAHHUE YCIIOBUI
UCTUHHOCTH HEKOTOPOTO0 TPEIJIOKEHHUS JAl0T TOBOPSIIEMY 3HAHHE
MOJHOTO yHOTpeOsieHus1 3Toro npeoxkenus» [6. C.134]; «...MCTUHHOCTh
WM JIO)KHOCTh SIBIISIIOTCS (PYHKIMSAMHU YIOTPEOICHUST MPEIIOKEHUS WU
BbhIpakeHUs» 7. C.64].

Tax 1EHTpaJbHBIMU TIOHSATUSIMH TEOPUHM 3HAYCHHS] CTAHOBSTCS
MOHATUS MCTUHBI W Bepudpukanuu. OTOXKIECTBISAACH CO CIOCOOOM
BepuUpUKALUY, 3HAYCHHE BCSIKOTO KBAaHTU(DUIIMPYEMOTO BBIPAKEHUS
CBOJAMWTCS K CTaHIAPTHBIM YCJIOBUSIM HCTUHHOCTH U OIpeAesaeTcs

14
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COOTBETCTBEHHO B TEPMHUHAX «IPEIMETHOW O0JACTHY, «CYLIECTBOBAHUS»,
«O0BEKTa» M «BBIMOJHUMOCTHY 10 dopmyne Buaa: (dx) P(x) UCTUHHO,
€CIM U TOJBKO €CIM B JAaHHOM MpeIMETHOM OO0JIaCTH CYIIECTBYET
HEKOTOPBIA OOBEKT, BBITOJIHAONINN Ipeaukar P.

Pasymeercsi, B MO3HaBaTEeIbHOM AaclEKTe JAJeKO He Oe3pas3iihyHo,
Kakue wu30uparoTcsa «0a3ucHble cyxaeHus» (A. Aliep), OTHOCUTEIBHO
KOTOPBIX  BepUPUUUPYIOT  (MCTUHHOCTHOE)  3HaueHue.  Becbma
CUMIITOMaTUYHBIM MPEJICTABIISIETCS B 3TOM CBSA3M MPUBEACHUE 3HAYEHUS K
YCTAaHOBKAM MHEHHMS: 3HAHUIO, BEPOBAHUIO WM YOEXKICHHIO. OTH
YCTAHOBKM 00J1aatoT, O€3yCJIOBHO, PAa3HBIM «BECOBBIM YHCJIOM)», HO
OCTAlOTCA TEM HE MEHEEe HEOOXOAUMBIMU <«BIHCTEMOJIOTMYECKUMU
MPEANOCHIIKAMI», KOTOPBIMU Mbl PYKOBOJICTBYEMCS, IOKA HE MOSBATCS
yOenuTenbHble OCHOBaHUS JJIA OTKa3a OT HUX, U KOTOPBIE, 3TO TIJIaBHOE,
CIIy’aT HaM BCSKHUI pa3 €clu He BEpUPUKATOPOM UCTHUHHOCTU CYKJICHHUS,
TO  JIOCTaTOYHBIM  €ro  OCHOBaHMeM. Tak  momuduuupyercs
MPUHIHUIIMAIBHBIM 00pa3oM BepU(PUKALMOHHAS MOJENb 3HaueHus. lIpu
COXpaHEHHMH OOIIed KOPPECHOHIEHTHOM OCHOBBI Ha MECTO WCTHHBI
CTaBUTCS IMPaBAONO00ME, TaK 4YTO YCIOBHO-UCTMHHOCTHas oOpaboTka
BBICKA3bIBaHUS 00OpPaYMBAETCS MPOBEPKOM HA COOTBETCTBUE M3JIaraeMoro
B HEM MHEHHUA (00beKTa MHEHHS) OOIIENPUHATHIM COLMAIBLHBIM HOPMaM
TUNAa doxa: «...4TO KaXETCS MNPaBWIbHBIM BCEM WU OOJBIIMHCTBY
moaei» [8. C.349].

3nauenue 6 ommuowlenuu K cumyayuu. VI3ydeHHe 3HAUEHHS Kak
criocoba yrnoTpeOsaeHusl SKCTPANOIUPYETCsl €CTECTBEHHBIM 00pa3oM M Ha
KOMMYHHMKATHUBHYIO CUTYAIUIO, B KOTOPOU yIOTPEOIISIETCS aHATTU3UPYEMOE
BbIpakeHue. llpuueM HHTEpec 34ech NPEACTABISIET HE cama Mo cede
CUTyalMsl, MyCTh U B CTEPEOTUITHOM €€ MPEJCTABICHUHU, & CONPSITaeMoe ¢
HEW mpolieAypHOE 3HAHWE: 3HAHME, KaK BECTH ce0sd M  Kakou
NPUACPKUBATBCA B TOM WM HWHOM CUTyallud KOMMYHHKAaTUBHOM
cTparerud. B aHammtrueckoi uiiocopuu ¢ TakKUM 3HAHUEM COBIAJAOT
OTYACTU MPOIO3UIMOHAJIBHBIE YCTAHOBKH, B TEOPUU PEUYEBBIX AKTOB —
KOHBEHIIMOHAJIbHBIE TPOLIEAYPbl M HHTEHIIMOHAIbHBIE COCTOSHHS, B
MCCIIEIOBAHUAX MO0 UCKYCCTBEHHOMY HMHTEIUIEKTY — CEMAaHTUUYECKHUE OIS
(CJIOTBI), B KOTHUTUBHOM CEMAaHTUKE — ()pEHMBI, POTOTUIIBI, COLIUAIbHBIE
CTEPEOTHUIIBI ¥  WACAIU3UPOBAHHBIE  KOTHUTUBHBIE  MOJEIH, B
MHTEPIPETUPYIOIIEH CEMAaHTUKE — COLUUAIbHBIE HOPMBI B (YHKIHH
3aTEKCTOBBIX HUHTEPIIPETAHTOB.
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3nauenue kaxk omuouilenue mexcoy 3uaxamu. VI3ydyeHne 3HaYeHUS
Kak croco0a ynoTpeOyieHusl SKCTPANOIUPYETCS €CTECTBEHHBIM 00pa3oM U
Ha CKJAJbIBAIOLIMECAd B YINOTPEOJECHHH OTHOLICHHUS MEXKIY 3HaKaMH B
ONpENICTICHUAX THUIA «3HAYECHHE CJIOBA OINPEIEISETCS €ro MOTEHIMAIbHO
BO3MOXXHBIMHU COYETAHUAMU C APYrUMH ciioBamm» [9. C.123].

[IpennochIKOl Takoro ONpeeTCHUs 3HAYEHUS CIYKUT YYEHHE O
3Haunmoctu @. ne Coccropa, a HeOOXOAUMBIM JIOTHYHBIM 3aBEPIICHUEM —
WHTEHCHOHAJIbHAS. MOJIEb 3HAYEHUS ¢ aKCMOMAaTHYECKUMHU IMOCTYJaTaMU
BUJIA:

* MOHSTUIHBIN CyOCTpaT S3BIKOBOTO 3HAYEHHS HEJb3sl U3y4aTh B
OTPBIBE OT SI3bIKQ;

* BMECTO OTHOIICHHS K TOHSTUIO W/WIW BEUM HHTEPIPETAHTOM
3HaKa MOKET ObITh B UHTEHCHOHAJILHOM OIPEJEICHUHN TOJIBKO OTHOIIICHHE
K IpyTUM 3HaKaM;

* OT CYLIECTBYIOIIMX B CHCTEME SI3bIKa PA3IMUMil MOXKHO 3aKIF0YaTh
K OIlepalMOHaIbHBIM BO3MOKHOCTSIM;

* B HHTCHCHOHAJIBHOM OIPEACIICHUH HWCTUHHOCTHOE 3HAYEHUE
PEISATUBU3UPYETCSI OTHOCUTENIBHO S3bIKOBOM KOHBEHLMH, MO3BOJISIIOLIEH,
HarpuMep, TMOHSATh, IOYEMY HEM. griin «3€JICHbI» YIOTpeOsieTcs
COBMECTHO Kak C Apfel «s10510k0» B BBIpOKCHUU BUIa ein griiner Apfel
«3eseHoe sI0JI0KO», TaK U ¢ Junge «OHOIIA» B BRIPAKCHUU BUAA ein griiner
Junge «3€JIEHBIN FOHEI.

CornocTaBuB pa3iUYHbIE MOAXOAbl K 3HAYEHHUIO, HEIb3S, TaKUM
o0pa3oM, HE OTMETUTh, YTO UMEHHO MCCIIEIOBATEIbCKAS MO3UIIMS 3a1a€T
KOHLIENTYaJbHYI0 CXEMY aHaliu3a, CHOCOObl TOCTAHOBKA M PELICHUS
UCCIEeOBATENbCKUX 3a4ad. Bo Bcex ciywasx, HWAET JH peyb 00
yHnoTpeOaeHn, AUCTPUOYIIMY, OTHOLIECHUSIX MEXKy 3HAKaMH, Coco0ax u
BUJax Bepudukanuy, Bce 0€3 HCKIIOUCHUS 3HAYEHUS «3HAYCHUS
PEIATUBU3UPYETCS HEOOXOAUMBIM OOpa3oM OTHOCHUTENIBHO MapaJIurMbl
TeopeTrnueckoro 3HaHus. [loaromy B ¢GopmanbHOM CEMaHTHUKE 3HAUYCHUE
COMpPSTaeTcsl ¢ ONepalysIMU 10 UCUUCICHUIO BBICKA3bIBAHUS, B YCJIOBHO-
MCTUHHOCTHOM CEeMaHTHKE — C UCTMHOM W pedepeHureld, B KOTHUTUBHOM
CEMaHTUKE — C MEHTAJIbHBIMH PENPE3CHTALUSIMU B BHUAE MPOTOTHIIOB,
COLIMAIbHBIX CTEPEOTUNOB WM (PEeMOB, B HUHTEPHPETUPYIOLIEH

CEeMAaHTUKE — C UHTEPHPETUPYIOIIUMUA BO3MOXKHOCTAMU KOHTEKCTA,
COLIMAbHBIMM HOPMaMH W MPOYUMH (POHOBBIMH 3HAHUSAMH B (PYHKLIHU
[parMaTU4eCcKon IIPECYNIIO3ULIUH. ITpuuem VHTEpEC TUIA

JIMHTBUCTUYECKOM CEMAaHTHUKH ONpeaAcCTaBJIlOT BCC 0e3 HCKIIOYCHUS
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3HAYEHUsI «3HauYeHUs». XoTs Obl MOTOMY, YTO IIOKAa3bIBAIOT, KakK
ABOJIIOIMOHUPYET HAYYHOE 3HAHME U KAaK MEHSAETCS C Hay4dHOU
MapajurMon COCTaB UCCIEAYEMOTO 3HAYCHUSI.
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VIAK 811.111°367.625:81°37

T'NMIOHUMMNYECKOE IMOJIE AHI'JIMUCKUX I'TATIOJbHBIX
JJEKCEM CO 3HAYEHUEM HEITPOU3BOJILHOM 3BYKOBOM
PEAKIIUU YEJJOBEKA

T.B. I'paackast

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeeHubiil TUH2BUCTIUYeCKULL YHUBepCUmem
um. H.A. JJobponobosa, Husxcnuit Hoseopoo

B crarbe mnpenctaBieHbl pe3yNbTAaThl HCCIENOBAHUS JIEKCMUECKOM CEMaHTUKH
AQHTJIMHCKUX TJIArOJbHBIX JIEKCEM CO 3HAYE€HHWEM HENpPOU3BOJIBHON 3BYKOBOW peakuuu
yenoBeka. B paboTe 3KCIIMIUPYIOTCS MOHATUS CEMAaHTHUECKOTO U THIIOHUMUYECKOTO MOJIEH;
aHanusupyercsa ceMHbli coctaB JICB (neHOTaTUBHBIN acleKT JEKCHYECKOrOo 3HAYEHUS);
BBICTpaMBaeTCi ceMaHTH4yecKkas kinaccudukauus wuccienoanno JICI; ompepenstorcs
CEMaHTHYECKHEe I'MIOHMMUYecKue oTHomeHus Mexy JICB.

KiroueBble cji0Ba: ruIOHUMUYECKOE 110JI€, ceMaHTu4eckoe noie, JICB, nekcuueckoe
3Ha4yeHHUe, I11arojbHas JeKCeMa, CeMaHTHUEeCKasl KilacCH(pUKaIus.

Hyponymic Field of English Verbal Lexemes Denoting a Person’s Involuntary Sound
Reaction
Tatiana Gradskaya

The present article focuses on the results of the research on lexical semantics of
English verbs denoting a person’s involuntary sound reaction. The author considers the
concepts of hyponymic and semantic fields, analyses the composition of each lexico-semantic
variant (only the denotative aspect of lexical meaning is studied), presents the semantic
classification of the lexico-semantic group of the verbs under research, establishes the
semantic hyponymic relations between the lexico-semantic variants.

Key words: hyponymic field, semantic field, lexico-semantic variant, lexical
meaning, verbal lexeme, semantic classification.

MHorue oTedecTBEHHbIE M 3apyO€KHbIE JIMHIBUCTHI 3aHUMAJIKCh
MCCIIEJOBAaHUEM JIEKCUUECKOTO 3HAUYEHHMSI TJIarojia U CEMaHTUYECKUX MOJIeH
[1], [2], [3], [4], [5]. CormacHO MHOTOYHMCIEHHBIM ONPEACICHUSIM,
CEMaHTUYECKOE noJie MIPEACTABIISIET coOoi COBOKYITHOCTh
NnapagurMaTUUYEeCK CBA3aHHBIX CJIOB, UMEIOUIUX B CTPYKTYpE 3HAUYCHHIA
OOILIMK CEMAHTHYECKUHN NMPU3HAK U Pa3IMYaOIIMXCs M0 KpalHel Mepe 1o
onHomy nuddepeHimaipHoMy ipu3Haky [6], [7], [8].

Llenpto aHanM3a CEMAHTUYECKOrO TMOJS SBJISIETCS YCTAHOBJICHHE
CEMAaHTUYECKUX OTHOMIEHUH MEXIy 4YJE€HaMH TMOJs OJHOrO YpPOBHSA
0000111eHs (3KBOHUMOB 110 OTHOILIEHUIO APYT K APYTY), C OJHON CTOPOHHI,

18



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 14. A3wix u kynemypa

U MEXIY KaXIbIM OTAEJIbHO B3SITHIM YJIEHOM IO OTHOIICHUIO K 3JIEMEHTY
0oJiee BBICOKOTO YpOBHS 0000IIeHUsS (TUIMOHMMOB IO OTHOIICHHUIO K
TUIIEPOHUMY), C Apyrou. M3ydeHue OTHOIIEHUN TUIIOHUMUH U SIBUIIOCH
IIEPBOOYEPENHON 3aaueld HAIero HCCIENOBaHUsA. OJTH JBOSIKOrO poza
OTHOWICHUS MEXAY BXOASUIMMH CJIOBAaMH IO  COAECPKAHUIO —
AKBOHUMMYECKHE (MEXKBHUIOBbIE) M THUIEPO-TUHIOHUMUYECKHE (pojIo-
BUJIOBBIC), Kak muiier M.B. HukutuH, «peanusysch B pa3IMUHbIX y3j1ax
TUIEPO-TUIOHUMUYECKON  HMEepapXuu  CJoBapsi, O00pa3yloT JEKCHKO-
CEMaHTUYECKHE MHUKPOCTPYKTYPbl — COBOKYITHOCTH CJIOB, OOBEIMHEHHBIX
CUCTEMHBIMHU OTHOmmEHUusIMU» [9. C. 74].

C ydeToM 3TOro pazHooOpa3usi OTHOUIEHWH MEXIY 3HAYEHUSIMU
Bcaen 3a HO.A. Haiinoit Oynem pasnuuaTh JBE OCHOBHBIE MPOLEAYPHI
CEMAHTHUYECKOTO AHAIM3a TJIArOJIbHBIX 3HAYEHUHM —  «IIPOLERYypYy
BEPTUKAJIbHO-TOPU30HTAIBHOIO  AHAIM33a» W «IPOLEAYpy aHaIu3a
nepecekaromuxca 3HadueHui» [10]. Ilpm mnpouenype BepTHUKaIbHO-
TOPU30HTAJIBHOTO AaHAIM3a HAaMHM HWCCIEAYIOTCA OTHOLIEHUS THUIIEpPO-
runionnmun. llpu mpouenype ke aHain3a NMEPECEKAIOMIMXCS 3HAYCHUUN
HCCIIEIYIOTCSI SKBOHUMHYECKAE OTHOLIECHHS MEXKTY JIEKCEMaMHU.

Bcenen 3a B.B. bormanoBeiMm [11] pa3nmuaem 1Ba OCHOBHBIX THIIA
CEMAHTUYECKUX IOJIEM — TUIIOHUMHUYECKOE M CHMHOHMMUYECKoe. OIHaKo
MPEAMETOM PACCMOTPEHHS JAHHOM CTaTbU SIBISETCS THIIOHUMHYECKOE
IOJIE MCCIIEAYEMBIX TJIATOJBHBIX JIEKCEM. | MIOHMMHUYECKOE TOJIE, KaK
U3BECTHO, CTPOUTCSA IO NPUHIUIY POAO-BHAOBBIX OTHOLIEHUN MEXIY
oOpasyromumu ero cioBaMu. CeMaHTUYECKOE MOJI€ TJIaroJIbHbIX JIEKCEM
CO 3HAUYEHHEM HEMPOU3BOJIBHOIO 3BYYaHMsI BKJIOYAaeT B ce0d TpH
MHUKPOIIOJIS.

[Ipy  xapakTepuUCTUKE TJArojibHbIX JIEKCEM, 0003HAYaIOLIUX
HENPOU3BOJIBHYIO 3BYKOBYIO PEAKIMIO YEIOBEKA, BBIABUIIMCH CIIEAYIOIINE
CEMaHTUYECKHE KJIACCU(PUIMPYIOIINE MNPU3HAKU: «MECTO OOpa3oBaHUs
3BYKa», «IIPUUMHA 3BYKOBOM PEAKLUUMN», «XapaKTep 3BYHaHUS» U «CIOCOO
MTPOU3BOJACTBA 3BYKa.

OOparumcss K CEMAaHTHMYECKOM KiacCU(pUKAIMU  aHTJIMHACKUX
IJIArOJIbHBIX JIEKCEM CO 3HAYEHHWEM HEIPOM3BOJIBHOM 3BYKOBOW pEaKIMU
yenoBeKa. lepapXxudecku OpraHW30BaHHAs CUCTEMa NOHATHS-3HAYCHUS
HENPOU3BOJIBHOM 3BYKOBOM PEAKIIMU YEIOBEKA COAEPKUT YETHIPE YPOBHS
o6o6menus (I, II, III, IV) u, coorBercTBeHHO, TUNepceMa ‘to make an
involuntary sound’ uMeeT Tpu CTyNeHH CBOEH crieluprKanuu.
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Ha nepBom ypoBHe aHanuza 0000mieHust (I) mMeercss MHOXKECTBO
TJIArOJIBHBIX JIEKCEM CO 3HAYCHHUEM HEMPOM3BOJLHON 3BYKOBOW PEaKIINH
YyeJIOBEKa.

Ha BTOpom ypoBHe aHanuza 0000mieHus (1) 310 MHOXECTBO JiekceM
pacrmagaeTcs Ha YeThIpe MOAMHOKECTBA Ha OCHOBAHMHM CEMaHTHYECKOTO
MPU3HAKA «MECTO oOpa3oBaHMs 3Byka». CpaBHEHHE SKBOHHMOB JTOTO
YpOBHS BBIABIIIET B HHUX OOIIYyI0 YacTh, COJEpPKaTEIbHO PaBHYIO
TUTIEPOHUMY «HCITOJIb30BaHUE KAaKOro-TH0O0 opraHa IpH HEMPOU3BOIHHOM
3BYKOBOHM PEaKIIMU YEJIOBEKa». Pa3nmaaroTcs ke OHU 3a CUET CIETYFOITNX
THUIIOCEM: «BHUOpAITUs TOJIOCOBBIX CBS30K», «IIPOXOXKICHHE BO3IyXa Yepes
BHYTPCHHUE OpTraHbl», «IOKaIW3allhusd 3ByKa B JPYTHX OpraHax» u
«OTYIIICHUE 3BYYaHUS B TOJIOBEY.

Ha Ttperbem ypoBHe anaimza (III) monmydaem — nekcuko-
CEMaHTUYECKHE  TMOATPYMIBL, COCTaBHbIE  KOMIIOHEHTHI  KOTOPBIX
00BEIMHSECT KaTeropuaabHBIN MPHU3HAK «3BYKOBAs PEAKIUs YeIOBEKa Ha
BHEIITHEE WM BHYTPEHHEE pa3ApaKCHUE.

Ha ocHOBaHMM CEMaHTHYECKOTO TIPU3HAKA «BUIBI TOJOCOBBIX
3BYKOB» TOJIy4aeM CEeMb JICKCHKO-CEMAHTHYECCKUX MOATPYIII TJIaroJIbHBIX
JIeKceM, 0003HaYaIOIINX 3By4aHre ToJloca YeJI0BeKa:

1) nexcembl, oO0o3HauvaroMe peub: babble2, bawl3, blurt, boom3,
buzz3, chatter2, chuckle3, clatter8, crack4, cry3, drawl, drone2,echo3,
gabble, gasp3, giggle2, groan2, growll, grumblel, grunt2, gush, hiccup2,
hiss3, hum4, laugh2, lisp, moan2, mumblel-2, murmur 2-3, mutterl-3,
pant2, rattle7, ravel-2, roar4,6, rumble4, scream2, screech2, shriek2, sigh2,
snap4, snort2, sob2, spit3, splutterl, sputter2, stammerl-2, stutterl-2,
swear, thunder3, wail2, wheeze2, whimper2, whine2, whisperl, yawn2,
yell2;

2) nekceMbl, oOo3Hauawonme Kpuk: bawll, cryl, roar5, screaml,
screechl, shriekl, squall, squeak2, squeall, whoop, yelll, yelp;

3) nekcemsl, obo3Hauaromme cmex: bubble2, chucklel-2, gigglel,
gurgle3, laughl, roar7, scream6, screech6, shriek6, snigger, squeak3,
squeal3, titter;

4) nexkceMbl, o003Havaromue miad: bawl2, cry2, howll, sobl, waill,
weep, whimperl, whinel;

5) nekceMbl, 0003HaYaroIKe CToH: groanl, moanl;

6) Jnexkcembl, 00O3HAYAIOIIME MY3bIKAIbHBIE TOJIOCOBBIE 3BYKHU:
huml;

7) nexceMbl, 0003HAYAIOIINE XMbIKAIOLIUE 3BYKHU: gruntl
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[Ipu oOImeM THUIIEpOHUME «TOJIOCOBBIE 3BYKH» JAaHHBIC SKBOHHMBI
0OHApYXUBAIOT pa3TINTEIbHBIC MIPU3HAKH, MpEACTaBICHHBIC
CIEAYIOIUMH THIIOCEMaMH, BBIABISIEMBIMH B COCTAaBE WX JICKCHYECKHX
3Ha4YeHui: ‘to utter words’, ‘to utter a sudden cry’, ‘to utter sounds
accompanied by movements of the face and body expressing feelings’, ‘to
utter inarticulate sounds accompanied by tears’, ‘to utter a low, dull sound
from grief or pain’, ‘to utter low murmuring musical sound with the lips
closed’, ‘to make short deep rough sounds in the throat’.

Cpasuum craenyromue npumepsl: “I tell you the idea’s crazy”, he
snapped /A. Hailey/; Blank Sign yelled in pain and despair /L. Niven/; At
some names they laughed delightedly, at some indulgently and even
tenderly /W. Cather/; Ben was still whimpering, though not loud /W.
Falkner/; She moaned whenever the physiotherapist made her move her
fingers and toes /M. Spark/; She was still humming when she reached the
fork of the road /E. Glasgow/; Then the D.T.M. grunted, ‘Sorry, Tanya, I
guess I’m passing on to you what I’ve been getting from New York”
/A.Hailey/.

Ha wu4erBeproM ypoBHe anaims3a (IV) wu3yuaemble riarosibHble
JIEKCEMBI ¢ KaTerOpHaIbHBIM IMPU3HAKOM «BHUIbI TOJIOCOBBIX 3BYKOBY Jajiee
pacmpeaesIFOTCs 10 JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUM TTOATPYTITaM.

['maronpHbIE JIeKCEMBbI, O00O3HAUalOIIME peYb, HA OCHOBAHUU
CEMaHTHYECKOTO MPU3HAKA «XapaKTep PEUCBOM peaKIum» JCIATCSA Ha TPU
JIEKCUKO-CEMaHTUUECKHe  moArpynmnbl:  (8)  TIJIarojbHbIE  JICKCEMBI,
0003HavaIIMe peyb, OOYCIOBJICHHYIO AMOIUOHAIBHBIM COCTOSIHUEM
yejgoBeka; (9)  riarosibHble  JIGKCEMBbI,  OOO3HAyawIIMe  peyb,
CONPOBOXAaEMYI0 (DU3MOJIOTUUECKUMU TIpoleccamu opranuzma; u (10)
IJIarojibHBIC  JIGKCEMbl,  OOO3HAYarollMe  pedb,  OOYCJIOBJICHHYIO
WHIMBHUAYaIbHBIMH OCOOCHHOCTSMH 4YeJIOBEKa WM €ro TOJOCOBOTO
anmapata. JlaHHas Tpynma SKBOHMMOB, COJEpKAIIMX B HHTECHCHOHAJEC
CBOMX 3HAaY€HUU runepcemy ‘to utter words’, pazanyaroTcs CJIEeIyIOIUMA
runioceMamu: ‘being emotionally aroused’, ‘being in a certain
physiological state’, ‘being conditioned by peculiar characteristics of a
voice /such as deepness, loudness, monotony, etc./

[Toarpynmy (8) coctasisitor JekceMbl chuckle3, crack4, swear, hiss3,
snap4, yell2, echo3, gabble, gasp3, gush, stammer2, stutter2, whisperl:
“That was a good one”, Mr. Petherton chuckled /A. Huxley/; “Where in
God’s name is your father?”, she hissed /D. James/; nmoarpynmy (9)
COCTaBJISIIOT Jiekcembl stammerl, stutterl, lisp, ravel, pant2, groan2,
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hiccup2, wheeze2, yawn2: “I’ll be all right in a minute”, he wheezed /G.
Swift/; “Are we nearly there?” Alice managed to pant out at last /L.
Carroll/; moarpynmy (10) coctaBisatoT jgexkcembl boom3, thunder3, drone2,
drawl: “No!” he thundered. (Why have small men such large voices?) /R.
Kipling/.

['maronpHble JIeKCeMbl, OOO3HAYAIONIME KPHUK, Ha OCHOBAaHUU
CEMAHTHYECKOT0 MPHU3HAKA «IIPUYMHA KPHUKa» JETSATCS HA TPH JIEKCHKO-
ceManTuueckue noarpymnmsl: (11) rmaronbHbie JIEKCEMBI, 0003HAYAIOIINE
KPUK, BBI3BAHHBIN TMOJOXKHUTEIbHBIMU dSMoliuMu; (12) TiarojbHbIC
JeKCeMbl,  00O3HayarolMe  KPUK, BBI3BAHHBIA  OTPUIIATEILHBIMU
NEepPeKUBAHUAMU W omrynieHussiMu; W (13) raroibHbIE  JIEKCEMBI,
0003HayaloNMe KPUK, BHI3BAHHBIA JIOOBIMA AMOIIMMH W OIIYIICHUSMHU.
JlaHHBIE SKBOHHMMBI, COJEp)KAIllU€ B WHTCHCHOHAJE CBOMX 3HAYCHHI
runepcemy ‘to utter a sudden cry under the influence of emotions’,
pa3IMYaOTCsl CIASAYIOIUMH TUIIOceMaMu: ‘positive emotions’, ‘negative
emotions’, ‘any emotions’.

[Toarpynmy (11) cocraBmnstor nexkcembl whoop, yelp: Glass whooped
with glee /I. McEwan/; He jumped in the air and yelped with delight /L.
Carroll/; moarpynmy (12) coctaBistoT jgekcemsbl roarS, screaml, screechl,
shriekl, squall, squeall: She was squalling with every step she made /J.
London/; moarpynny (13) cocraBiswoT jnexkcembl bawll, cryl, squeak?,
yelll: We could hear Nancy singing and yelling /W. Faulkner/.

['maronpHble JIeKCeMbI, OOO3HAYAIOIIME CMEX, Ha OCHOBAaHUU
CEMaHTHYECKOT0 MPHU3HAKa «XapaKTep cMexa» JENSITCS Ha TPHU JIEKCHKO-
ceMaHThyeckue noarpynmnsl: (14) riaronbHbie JIEKCEMBI, 0003HAYAIOIINE
BeCENbI, J0OpoXenaTenbHbli cMmeX; (15) r1imaroiapHbIe  JIEKCEMBI,
00O3HayYalONIMe HACMENUIMBBIA, 3JI0paaHblii cmex; (16) riaronbHbIe
JIEKCeMBbI, 0003HAYaroOUMe HWCTEPUUHbIA cMeX. JlaHHbIE SKBOHUMBI,
coJiepxaliue B MHTEHCHOHAJIE CBOMX 3HAYEHUM runepcemy ‘to utter sounds
accompanied by movements of the face and body expressing feelings’,
pasiMyaroTcs CIeAyIIUMU rurnoceMaMu: ‘merry, hearty laugh’, ‘sardonic
(ironical, derisive and mocking) laugh’, ‘hysterical laugh’.

[Toarpynmy (14) coctaBistoT Jiekcemsl bubble3, chucklel, gurgle3,
laughl, squeak3, squeal3: He laughed delightedly /J. Steinbeck/;
noarpynmny (15) cocrasistoT iekceMbl chuckle2, giggle, snigger, titter: The
old gentleman chuckled as though congratulating himself on the success of
some peculiarity ingenious stroke of policy /A. Huxley/; Groups of both
sexes gossiped and giggled by café doors /A. Gray/; moarpynmy (16)
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COCTAaBJISIFOT JIEKCEMBI roar’, scream6, screach6, shriek6: She staggered and
screeched with laughter /W. Golding/.

['maronpHble JIeKceMbl, OOO3HAYalONIMe TIUIay, Ha OCHOBAaHUU
CEMaHTHYECKOT0 MPHU3HAKA «XapaKTep Iuiaday JEeNsITCs Ha TPHU JIEKCUKO-
cemaHTHueckue noAarpynmsl: (17) rmaroiabHbIe JEKCEMbI, 0003HAYAIOIINE
CylnopokHbIM 1uiad; (18) rmarojapHble JIEKCEMBI, 00O03HaYarOIINE
NpoTsDKHBIA  Tu1ad; (19) rnarosibHBIE JIEKCEMBI, 00O3HAYAKOIIUME KaK
CYJIOpPOXKHBIN, TaK U TPOTSHKHBIN I71a4. JlaHHBIE SKBOHUMBI, COJICpIKAIIINe
B MHTCHCHOHAJIE CBOUX 3HAYEeHUM THUmepceMy ‘to utter inarticulate
accompanied by tears’, paznuyarTCAd CICAYIOINIMMH THUIIOCEMaMU:
‘convulsive catching of the breath’, ‘a prolonged, mournful cry’, ‘any cry’.

[Toarpynny (17) cocraBisitoT JekceMbl sobl, whimperl: Alison
sobbed aloud /1. Murdoch/; The driver was whimpering and refused food
and drink /B. Aldiss/; noarpynmy (18) coctaBistor nekcemsl howll, waill,
whinel: The women wailed in the forest way, lifting their bellies and
dropping them heavily again /V.S. Naipaul/; noarpynny (19) cocraBmusitot
nexcemsbl bawl2, cry2, weep: O’Villan cried like a baby /J. London/; They
wept and hugged, hugged and wept /E. Jong/.

PaccMarpuBasi TUMOHMMHUIO Kak MMapaJUrMaTUYECKOE OTHOIICHUE
MEXJy BKJIIOUYEHHBIM W BkJtoudaronuMm JICB (wnu B TepmuHosioruu /.
JlalioH3a cybopounamusnoi WM cynepopouHamusHou Jjekcemamu [12],
MPEICTaBUM Taphl TJaroJbHBIX JIEKCEM, 3HAYEHHSI KOTOPBIX HaXOMISTCS B
OTHOIICHUIX BHEIITHEH TUITOHUMUHU.

B o6nactu, ouepunBaeMol THIEPOHUMOM «ILJIauy», BBISBHIIUCH JBE
TJIarojibHbIE TMapbl, B KOTOPBIX HApALy C OOIIUM CEMaHTHYECKUM
comepxanueM ‘to cry to manifest strong feelings by shedding tears’
COZIEPXKUTCA JOMOJHUTENbHBIN mpu3Hak ‘convulsive catching of the
breath’: cry2::sobl; weep::sobl. Eme uersipe mapsl JeKcemM ¢ OOIIMM
ponoBbIM 3HaueHueMm ‘to manifest grief by shedding tears’ pazmuuarorcs
MPU3HAKOM BHUAOBOro 3HaueHuss ‘a prolonged cry’: weep::waill;
cry2::howll; cry2::whinel; cry2::waill.

B obnactu, ouepunBaeMoil TUTIEPOHUMOM «CMEX», BBIIBUIUCH TPU
TJIarojibHbIE TMapbl, B KOTOPBIX HApALy C OOIIUM CEMaHTHYECKUM
cojiepkaHueM ‘to express merriment, amusement, nervousness, etc with a
vocal outburst of chuckling noise’ cogepxuTcs TOMOMHUTENBHBIA MPU3HAK
“uncontrolled hysteria’: laugh1::shrieké6; laugh1::scream6;
laugh1::screech6.
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B obmactu, odepunBaeMoll THUIIEPOHUMOM «KPHUK», BBISBUIIOCH
IIIECTh TJIATOJIBHBIX Tap, B KOTOPBIX HApsAAy C OOIMMM CEeMaHTHYCCKUM
coaepxxkanueM ‘to make loud sounds with the voice, under the influence of
emotions’ COIEPKUTCS TONMOJTHUTEIbHBIN npu3Hak ‘shrill/piercing voice’:
cryl:: screaml; cryl::screechl; cryl::shriekl; cryl::squall; cryl::squeall;
cryl::squeak?.

B nByx mapax cryl::bawll; cryl:roar5 Hapsgy c oOuum
ceMaHTH4ecKuM cojepxkanueM ‘to cry out loudly under the influence of
emotions’ COJEPKUTCS IONOJHUTENbHBIA MHpU3HaK ‘in a rough, hoarse
voice’. B ciydae napsl JiekceM cryl m whoop MMeeT MeCTO BKJIIOUCHHE
BUJIOBOTO 3HAUCHHUS «PAJOCTHBIA KPUK» B POJOBOE 3HAYCHHE «U3/1aBATh
KPHK.

Pazupie JICB  opHOM  JIeKCEMBI  MOTYT  HaxOAUTHCS B
TUIIOHUMHUYECKOM OTHomIeHnu ¢ JICB apyrux jiekcem B mpeaenax TaHHOU
runoHumMudeckon crpyktypsl. Tak, JICB cryl /’to make (usu. loud) sounds
that express feelings (e.g. pain, fear) but not ideas, thoughts’/ [13]
HaXOJIUTCSI B THITIOHUMHUYECKOM OTHOIIEHUH CO 3HaYCHHEM JIeKceMbl shout
/’to cry out in a loud voice’/ [13], B To Bpems kak ee npyroi JICB cry2 /
‘(of persons) weep; shed tears (with or without sounds/’ [13] HaxomuTcs B
TUIIOHMMHUYECKOM oTHoIeHuu ¢ JICB weep.

[IpuBenem erie psx NPUMEPOB B3aUMOACHCTBUS TUIIOHUMHYECKUX
cesa3zer Mmexay JICB rimarosioB co 3HaueHHEM HENPOU3BOJIBHOW 3BYKOBOM
peakiuu yenoBeka. JICB roar5 /’to cry out with a full, very loud, continued
sound as in distress or anger, as a person in pain’/ [14] HaxoguTCsa B
TUITOHUMUYECKOM OTHOIIIEHUH CO 3HAYCHHEM JIeKCeMBbI cryl (CMm. BHIIIE);
npyroit JICB Tto#t xe nekcembl roar7 /’to laugh loudly, exuberantly, or
boisterously’/ [14] saBasercs runmonumom laugh2 /’to cause oneself to
become boisterous by laughing’/ [14].

JICB whinel /’to make a long complaining cry, usu. expressive of
pain or distress’ [14] HaxoauTcsi B rUNIOHUMUYECKOM oTHomieHuu ¢ JICB
weep /’to cry to manifest grief or other strong feeling by shedding tears’/, a
JICB whine2 /’to complain (too much) in an unnecessary sad voice usu.
about something unimportant’/ [14] sBasiercst runonuMoM complain. Croa
K€ MOXXHO OTHeCTH Jiekcembl scream, shriek, chatter, pasznsie JICB
KOTOPBIX HAXOIATCS B OTHOLIEHWH BHEmHed runoHuMuu ¢ JICB gpyrux
nekceM: screaml — shout; scream4-laughl; shriekl-shout; shriek3-laugh?2;
chatter3-clatterl. JICB chucklel, bubble3 u gurgle3 naxomutcs B
TUTIOHUMHUYECKOM OTHOIIEeHUH ¢ laughl.

24



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 14. A3wix u kynemypa

HNrtak, TMMOHUMUYECKOE TMOJIE TJIAroJIbHBIX JIEKCEM CO 3HAYCHUEM
HEIIPOU3BOJILHOW 3BYKOBOW PEAKUHUMU YEJIOBEKA MMEET UYETHIPEXAPYCHYIO
CTPYKTYDY.

YCTaHOBIICHHBIE B pe3yJbTaT€  KOMIIOHEHTHOTO  aHAJIW3a
WCCJIEJOBAHHBIX TJIATOJIbHBIX 3HAYEHWN TMIIOHUMHYECKUE CEMAHTUUYECKUE
oTHomieHUs: Mexay JICB mo3Bonunu BbISSBUTH 18 riaroibHbIX Map B
OTHOIICHUSX BHENTHEW TMIIOHUMUMU.

B ceMaHTHKe WUCCIENOBAaHHBIX JIEKCEM OTMEUAETCS CIIOKHOE
B3aUMOJCHCTBAE UX TMIOHMMHUYECKUX CBS3€HM CO BCEU TMIOHUMHUYECKON
CTPYKTYpPOU, YWICHAMU KOTOPOH OHU BBICTYIAOT.

B Hacrosiiiee Bpems 1r000€ UCCIe0BaHUE TUIOHUMUM KaK OJTHOTO
W3 BHUJIOB CEMAHTUYECKHX OTHONICHUM MEXIYy €IUHUIAMH JIEKCUKO-
CEMAHTHUYECKOM CHUCTEMBbI s3bIKa (BBHAY OCJA0JEHHOrO HHTEpeca
JIMHTBUCTOB K JJAaHHOW MPOOJIEMaTHKE) B paMKaX JIEKCUMYECKOU CEMaHTUKHU
MPE/ICTABIIIETCS BEChbMa AKTYAJIbHBIM WM 3HAYMMbBIM KaK B MPAKTUYECKOM,
TaK U B TEOPETUYECKOM IJIaHAX.

Ha coBpeMeHHOM »3Tamne pa3BUTUS 3apyOeKHOM JIMHTBUCTUKU
CTPYKTYPHBIM TOJIXOJ TMPH TNPOBEACHUH KOMIIOHCHTHOTO aHaJIn3a
IJ1aroJIbHBIX 3HAYEHUW MPEANOoaracT pacCMaTpMBaTh UX KaK N—MECTHBIC
npeaukarsl [15], [16], [17]. Penpe3entamus cwmbiciia JE€KCEM B BHUJE
WEPAPXUYECKON CTPYKTYphbl OTPAXaeT CHUHTAKCUYECKYI0 CTPYKTYpY
MPOIO3UIIMOHATIBHOTO COJECPAKAHUS MPEIIIOKECHUM.

Bbuoanorpaduyeckuii cnucox

1. Kamuenscon C.JI. PeuembicnutenbHbie mporiecchl //  Bompocsl
sa3biko3HaHus. 1984. Ne 4. C. 3-12.

2. Macnos IO.C. Beenenne B s3piko3Hanue. M.: Brpicmi. mkomna, 1987.
272c.

3. Huxutun M.B. Jlekcuyeckoe 3HadueHue cjoBa (CTpyKTypa U
KoMOuHaTopuka): Yueb. nocodbue. M.: Boicur. mikona, 1983. 127 c.

4. dummop Y. OO0 opra"uzamnuy CEMaHTHYECKOM HH(POpMAITUU B CIIOBape
// HoBoe B 3apy0esxxHoit tunrsuctuke. M.: Pagyra, 1983. Beim. XIV. C. 23-60.

5. Bendix E.H. Componential analysis of general vocabulary: the
semantic structure of a set of verbs in English, Hindi and Japanese // Journal of
American Linguistics, 1966. Vol. 32. Ne 2, pt 2, pp. 1-190.

6. Bacunbe JIL.M. Teopuss cemantuueckux none // Bompocsl
sa3biko3HaHus. 1984. Ne 4. C. 105-113.

25



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 14. A3wix u kynemypa

7. BepnueBa 3.H. CemaHTHYecKue MOJiE B COBPEMEHHOM AHTIIMICKOM
sI3bIKE: Y4eO. mocoOue i rea. nH-toB. M.: Beicii. mkona, 1986. 120 c.

8. T'alicuna P.M. JIeKCMKO-CEMaHTHYECKOE MOJIE IJ1arojoB OTHOLIEHUS B
COBpeMEHHOM pycckoM si3bike. CaparoB: M3n-Bo CaparoBckoro yH-ta, 1981.
195 c.

9. Hukutun M.B. OCHOBBI JTMHTBUCTHMYECKOW TEOPUM 3HAUYEHUs: Yueo.
rnmoco6ue. M.: Brici. mikona, 1988. 168 c.

10. Haitma O. IIpouenypbl aHanu3a KOMIIOHEHTHOM CTPYKTYpBI
pedepenmonnoro 3Hauenus // HoBoe B 3apyOexxHoii muHrBuctuke. M.: Pagyra,
1983. Bemn. XIV. C. 61-74.

11. bormanoB B.B. CeMaHTHKO-CHHTaKCHYeCKas  OpraHU3alus
npennoxenus. JI.: 3a-Bo Jlenunrp. yu-ta, 1977. 204 c.

12. Lyons J. Semantics. London, 1978. Vol. 1. P. 295.

13. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English // A.S.
Hornby with the assistance of A.P. Cowie. Oxford: OUP, 1980. Vol. 1. 509 p.

14. New Webster’s Dictionary of the English Language: College Edition.
Delhi: Surjeet Publications, 1989. 1824 p.

15. Lyons J. Linguistic Semantics: an Introduction. Cambridge:
Cambridge University Press. 1995. 376 p.

16. Massam D. Null Objects and Non-Thematic Subjects // Journal of
Linguistics. Cambridge University Press. 1992. Vol. 28. No. 1, pp. 115-137.

17. New Trends in Semantics and Lexicography: Proc. of the Intern. Conf.
At Kazimierz /ed. H. Kardela and G. Persson. Umez: Swed. Science Press.
1995. 231p.

Cgenennsi 00 aBTope

['panckas Taresina BsiueciiaBoBHa
KaHIUJAT QUIOIOTUYECKHUX HAYK,
JOLIEHT Kadeapbl aHTJIUUCKOTO SI3bIKa
NepeBoIYECcKoro (axkynbrera

HI'JTY um. H.A.[lo6ponto6oBa
E-mail: tvgrad@rambler.ru

26



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 14. A3wix u kynemypa

VIAK 811.111°37:81°367

JJOI'MKO-CEMAHTHYECKASA KATEI'OPUSA
JIEJTUBEPATUBHOCTU KAK TEPMEHEBTHYECKUM
HNPU3HAK CAKPAJIBHOI'O TEKCTA

P.A. UBaHoBa

T'ocyoapcmeennwitl yHugepcumem — Bvicuias wikona 3KOHOMUKU,
Huoicecopoockuii punuan, Huscnuit Hoseopoo

Cratpst TmOCBSIIEHA TMPOOJIEeMe peau3aliyil  JOTMKO-CEMaHTHUECKOW KaTeropuu
nennOepaTUBHOCTH HA YPOBHE CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI MPEIIOKEHUS MMOCPEACTBOM JIEKCUKO-
rpaMMaTUICCKUX HHOCKCOB. HGKCI/IKO-FpaMMaTI/ILIGCKI/Ie NHIOCKCHI OKCINITMOUPYIOTCA
rJIar0JIaMd  CO  3HAa4YCHHWEM  JIeIHOepaTHBHOCTH. SI3BIKOBBIC  CpPEACTBA  peaM3aluu
UCCIIElyeMOH  KaTeTOpUHM  aHAIM3WPYIOTCS HA  Marepuaie  CakpalbHOTO  TEKCTa,
MPEACTABIISIONIEr0 cO00¥ 0co0yI0 (hopMy pedeTBOpUECTBA.

KualoueBble cioBa:  JOTMKO-CEMaHTHYECKas  KaTeropus JelnOepaTUBHOCTH,
CMBICIIOBAsI CTPYKTypa NPEUIOKEHUSA, JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUE WHJIEKCHI, CaKpaJlbHBIN
TEKCT.

Logic-semantic Category of Deliberativity as a Hermeneutic Feature of the Sacral Text
Rimma Ivanova
The article deals with the realization of deliberativity as a logic-semantic category in
the semantic structure of the sentence by means of lexico-grammatical indexes. Lexico-
grammatical indexes are explicated by the verbs, referring to the sense-group “verba dicendi”.
Means of language realizing this category are studied on the material of the sacral text which
can be considered as a specific form of creative writing.
Key words: logic-semantic category of deliberativity, the semantic structure of the
sentence, lexico-grammatical indexes, the sacral text.

JIroboe cyxkJeHrne omupaeTcss Ha OMNPEIEICHHBIA THUM JIOTMYECKUX
OTHOLIEHHUM, SBIISIIOUIUXCS OTPAXKEHUEM «IIOJIOKEHUS JE», «(PaKTOBY,
«IPEOMETHBIX OTHOLUEHUI». B cucreme s3bIKa JIOTUYECKUU KpPUTEPUU
omnpeAessieT MOTEHUUATbHYI0 BO3MOXKHOCTH (CITOCOOHOCTB) SI3BIKOBBIX
CPEACTB BOCHPOM3BOJIUTH MBICIb, TaK KaK, C OJHOM CTOPOHBI, Pa3JIMYHE
CMBICJIOBBIX OTHOLIEHUN BO3MOXXHO TOJIBKO Ha OCHOBE JIOTMYECKOI'O
MBILIEHUS, OTPAXKAIOIIEro MPEeIMETHI U OTHOLLIEHUS PEaJIbHOIO MUpa, a, C
IPYTOW CTOPOHBI, JIOTMKA JIEKUT B OCHOBE PEANIbHON IPAKTUYECKOU U
A3BIKOBOM KOMMYHMKaNMU. Jlormyeckue ornepanuu HUHTEPIPETUPYIOTCS
yepe3 JETEPMUHUPOBAHHBIE TOHATHS, (OPMYIUPYEMBIE C MOMOIIBIO
CPEACTB S3bIKa, MPEOOPA3YIOTCA B COOTBETCTBUM C HOPMAMM MBIIUICHUS U
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COrJJaCHO  IpaMMaTUYeCKOMY  O(QOPMIIEHHIO B  KOHUENTYyaJIbHbIC
CTPYKTYPBI, H, IPEK]IE BCETO, B CTPYKTYPY CMBICIIA.

[lockonpky JorMKe Bceraa ObUla  MpuUCyIla  OpraHU3alus
PAlMOHAIIBHOTO CO3HAHMS, NPEACTABIIIETCS BO3MOXXHBIM M HHTEPECHBIM
MpOAHAIU3UPOBaTh  CTPYKTYpY M (PYHKIMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH
A3BIKOBBIX €IMHHI] HA OCHOBE YHUBEPCAIBHBIX KATETOPUM JIOTUKH.

JIornueckyro CTPYKTypy HPEIVIOKEHUS MOXKHO HCCIENOBATH IyTEM
YCTAHOBJICHUSI  JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOrO  HANOJHEHUSA  IIpeauKara.
[Ipenukar — ocobasi CyIIHOCTh SI3bIKa, THUIU3UPYIOIIAs SI3bIK HE B (hopme
CJIOB $3bIKa, a B (hOpME CTPYKTYpPHBIX cxeMm mpemioxenus [1]. Mmenno
[IPEIUKAT BBICTYNAET KaK JOTMYECKUN KO K IIPOYTEHUIO BCEN CMBICIIOBOU
CTPYKTYPHI JIFOOOW CHHTAKCUYECKON €MHUIIBI.

JIOrMKO-JIMHIBUCTUYECKUI KOHUENT XapaKTepHU3yeTcs creuupukoit
HAIlOJJHEHUS ~ CEMAHTUYECKOr0  JIOTMYECKOTO  IPEAUKATa,  KOTOPBIA
CTPYKTYPUPYETCSI HAa OCHOBE BBIJEICHUS JOTMYECKOro Kpurepus. «CyThb
MpeauKaTa COCTOUT B OOO3HAYEHUM M OILICHKE CTAaTUYECKUX CBOMCTB H
OUHAMHAYECKUX TPOSBICHUM MPEAMETOB JEUCTBUTENBHOCTH M HUX
OTHOUIEHUI Jpyr K apyry. B oOnactu npenukaroB auddepeHuupyroTcs
3HAYEHUs, NUTM(YETCs cCUCTeMa MOHATUI [2].

B xome  wuccimenoBaHMs, — BBIIOJIHEHHOIO  HAa  Marepuale
aHIJIOA3BIMHOrO TekcTa EBanrenus ot Martdes, 1ejib KOTOPOro cocrosijia B
YCTAHOBJICHUM W THIIOJOTU3ALMM OCHOBHBIX THIIOB BCTPEYAIOIIMXCS B
HCCIEAYEMOM TEKCTE€ MPEIUKATOB, YIAJIOCh BbIICIUTH 10 OCHOBHBIX
JIOTUKO-CEMAHTUYECKUX THUIOB: (1) OBITUMHBIN, (2) aKIHUOHAJIBHBIA, (3)
nenndepatuBHbIA, (4) mepuenTUBHBIA, (5) cBoMcTBa, (6) coctosHuUsA, (7)
JoKaTuBHBIA, (8) TemmopanbHbId, (9) wunenTuguuupyromuii, (10)
KJIACCU(DUITUPYIOIITUH.

COOTBETCTBYIOIIMI THUII JIOTHYECKOIO NMPENAUKATA PENPE3EHTUPYETCSA
Pa3IMYHBIMU JIEKCUKO-TpaMMaThHiyeckumu uHaexkcamu (JI'N) [3], B cocraB
KOTOPBIX BXOJAT Pa3JIUYHBbIE KOMIIOHEHTBI, HO TJIABHOM CHUHTAKCHYECKON
KaTeropuen, penpe3eHTUPYIOIEH IPEAUKAT, ABIAETCS I1arojl, KOTOPbIi He
HCTIOJIB3YETCS BHE Npeaukara [4].

Pamku cratbm HE MNO3BOJSAIOT H3JIO0XKHUTh JETAIBHO PE3YJIBTAThI
aHaJIn3a KaXJO0ro U3 JIOTMKO-CEMAHTUYECKUX THUIIOB NpPEAUKATa, TOITOMY
nenecooOpa3Ho, Ha Hall B3MISAJ, OIPAHUYUTBCS PACCMOTPEHUEM
AenuOepaTMBHOTO  TUNA KAk  OJHOTO W3  Haubojiee  IIMPOKO
IIPEJICTABICHHBIX B PSIAY IEPEUYHUCICHHBIX BBILIE.
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JIaHHBI THUN JIOTUYECKOTO IMPEAUKATA PENPE3CHTUPYET OIUH U3
TUMOB PEUYEBOTO aKTa — WUIOKYTUBHBIA, IIOCKOJIBKY TMPEII0KEHUE
MPEJCTABISIET COO0M KOMMYHUKATUBHYIO E€MHHUILY, TECHO CBSI3aHHYIO C
TEOPHEH PEUYEBBIX AKTOB, KOHBEPTUPYIOIIMX TMPAarMaTHUeCKUN acIeKT
BbICKa3bIBaHus [S]; [6]; [7]; [8].

Cnenyer OTMETUTb, YTO €BAHTEIMYECKUI TEKCT MOHUMAETCS HaMHU
KaKk O0COObIi  BHUJ  CHEHHAIBHOIO  TEKCTa,  PENPEe3CHTUPYIOIIUI
PEIMTUO3HBIA CBOJI KU3HEHHBIX MpaBui, 3anoBene Mucyca Xpucra,
BBICTyITarouiero B ponu HacraBuuka, Yuurensa, CoBeTunka, YBeleBaTens.
Tem cambiM CbiH YenoBedyeckuil ¢ MOMONIBIO CJIIOB MBITACTCS OKAa3LIBATH
BJIMSIHUE Ha TIOBEJICHHUE CIIYIIAIOIIMX €ro, M, CIEI0BaTEIbHO, C TOYKH
3pEHUSI JTUHTBUCTUKH, €T0 PEYb MOXXHO paccMaTpUBaTh KaK HCIIOJHEHHE
WJUIOKYTUBHOM (YHKIIMH, TaK Kak 7Ta (YHKIUA Mpucyla Jro0oMy
BBICKA3bIBAHUIO M TIOHUMAETCs KaK BBIPAKEHHE KOMMYHHKATHBHOM
WHTEHIIMU U peueBOro JehcTBusa. OJHOBPEMEHHO BCSIKOE BBICKa3bIBAaHUE
ABJSIETCS enie U nephopMaTUBOM, TaK KaKk OHO TOXKJIECTBEHHO JICHCTBUIO
[9].

B cBsi3u ¢ Tem, 4TO JAenuOepaTUBHBIN MPEIUKaT, KaK CKa3aHO BBIIIIE,
pealM3yeT WUIOKYTHBHBIM aKT, W C Y4Y4€TOM TOro, 4YTO peyeBas
NEATEIIbHOCTh MPEJICTABISET COOOM TPUXOTOMHUIO «IIPOIYIIEHT — PEUEBOM
aKT — PELMIIMEHT», CTPYKTypa HAXOJUT CBOE BBIPAKEHHUE B CIICIYIOIICH
muctpuoytuBHOU Gopmyie: Deliberative — Predicate — Object — Addressee.

B nannoit Qopmyne deliberative — 3TO TOBOpsAIIEE JMUILIO,
MpeCTaBIsIIoNIee COOOM B CTPYKTYpE JICBBIM apryMeHT, COACpKalluil
CEMY aHTPONOHUMHYHOCTH, MOCKOJIbKY pE€Ub MOXET ObITh CBOWCTBEHHA
TOJIBKO JKMBOMY CYIIECTBY; object — 3TO mpeaMeT peur, KOTOPhIA MOXKET
ObITh OAYWIEBICHHBIM WJIM HEOAyLIEBIeHHbIM; addressee — mnapTHEp
roBopsiero: And he called His name Jesus (Mtt., 1: 25); And going on
from there, He saw another two brothers, James the son of Zebedee and
John his brother, in the boat with Zebedee their father, mending their nets;
and He called them (Mtt., 4: 21).

['maromnel, akTyaqu3upyrolde WCXOMHBIM THUIT MpPEaAuKara, OOBIYHO
MOJIUBAJICHTHBI. VcciaenoBaHne TO3BOJIMJIO  BBIABUTH B CTPYKTYpE
BBICKA3bIBAHUN JBYX- U TPEXBAJICHTHBIC TJIarOJIbI:

a) MPEIJIOKEHUs ¢ MPEIUKATOM, MPEJICTABICHHBIM JIBYXBaJCHTHBIM
rinaronom:And Jesus said unto the centurion, Go thy way,; and as thou hast
believed, so be it done unto thee. And his servant was healed in the
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selfsame hour (Mtt., 8: 13); But they went out and spread reports about
Him in all that land (Mtt., 9: 31);

0) MpenyIoKEHUs ¢ MPEAUKATOM, MPEJICTABICHHBIM TPEXBaJECHTHHIM
rinaronom: This man came to Pilate and asked for the body of Jesus (Mtt.,
27: 58); While he spake these things unto them, behold, there came a
certain ruler, and worshipped him, saying, My daughter is even now dead.:
but come and lay thy hand upon her, and she shall live (Mtt., 9: 1).

Kak ormeuaer JI.M. BacuibneB, «B OCHOBE TOXKJIECTBA BCEX KJIACCOB,
KOHCTHUTYUPYIOIIUX TI0JIE¢ PEUYH, JEKHT CEMAHTHUYECKUH MHOXHUTENb
«peuby». DYHKIIMH €T0 B COCTABE CEMEM JAaHHOTO IO PA3IUYHBL: B OJHUX
CIyJasx OH YKa3blBaeT Ha peYb KaK CaMOCTOSTEIBHBIA ITPOIIECC
MOPOXKIEHUSA  A3BIKOBBIX  3HAKOB  (mpousHocums,  Oopmomamy,
mapamopums), B IPYTUX — KaK Ha OpYJUE€ OCYIIECTBICHUS KAKUX-IHOO
WHBIX TPOLIECCOB M JEUCTBUMN (8bicKazvlieamuvcs, pazeosapusamu)» [10];
[11].

Kak mokasmiBaeT mcciienoBanue, B Tekcre HoBoro 3aBera Hamboiiee
TUTTAYHON CHHTAKCHYECKOW OCOOCHHOCTBIO TJIAar0JIOB PEUd SBISETCS X
ynotpeOjeHrue B KOHCTPYKIMSAX C OpsIMOM peubto: And Jesus saith unto
him, See thou tell no man; but go thy way, shew thyself to the priest, and
offer the gift that Moses commanded, for a testimony unto them (Mtt., 8:
4).

B omimmume oT MHOTMX JAPYyrHX THIOB MPEIIOKEHISCKUM
CTPYKTypaM C JIeTHOCPATHUBHBIM TMPEIUKAaTOM CBONCTBEHHA CeMa
KOMMEHTa0enbHOCTH. |15 cakpaapbHOTO THMA TEKCTa JAaHHBIN MpH3HAK HE
SBJISICTCSI XapaKTEPHBIM, TaK KaK OCHOBHOM 3a/1auell €BaHTEIIbCKOTO TEKCTa
IpUu3HaeTcs nepenava ciios Mucyca Xpucra, BBIpaKEHUE €r0 UIEN TaKUM
00pa3oM U B Takoil ¢opme, KoTopasi Mo3Bosinia Obl M30€XKaTh UCKAKEHUS
COZIEpXaHUsA €ro BbICKA3bIBAHUW U COXpaHUTh (cPopMHUpOBATH) Y
PELUIIUEHTAa ONIYUIEHUE COMPUYACTHOCTH mpoucxoasdmemy (3pdext
JUYHOTO TIPUCYTCTBUS).

Hapsiny ¢ cemoil mHpopMaTuBHOCTH, TOUHEe MNEepPPHOPMATUBHOCTH,
JAHHBIA THUI TpPEeIuKaT OOJUraTOpHO MaHUPECTUPYET U  CEMY
aKIIMOHAJILHOCTH, TIOCKOJIBKY TIPOIIOBEb BCETJa IMPEANojaracT HEKOe
MOCTBEpPOANIbHOE JICHCTBHE.

MHOTruMHU TUHTBUCTAMU HEOTHOKPATHO MPEANPHHUMAIICH TOMBITKH
7aTh KJIACCU(PUKAIMIO TUIIOB 3HAYCHHH Tep(OPMATHBHBIX BBICKA3BIBAHHUMA
[12]; [13]. B Hamem ucciienoBaHUM 32 OCHOBY NPUHHUMAETCS THUIIOJOTHUS
JIOKYTUBHBIX aKTOB Nep(POpMAaTUBHOTO COJEpKaHUS, TPEII0KCHHAS
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. Bynaepnuxom [14]. Ero knaccudukanuss HauOoJjiee MOJHO OTpakaer
KOMMYHHKATHBHO-TIParMaTHIEeCKUI aClIeKT BHICKA3bIBAHMUS.

Cormacno [I. Byngepnuxy, [aeqmOepaTUBHOMY — MpPEIUKaTy
CBOMCTBEHHBI CACAYIOIINE CEMAaHTUICCKUE MMPHU3HAKH.

1. lupexTtus (moOyxaeHue, mpocs0a, ykazaHue, pacropssKeHHE ).

And when they were departed, behold, the angel of the Lord
appeareth to Joseph in a dream, saying, Arise, and take the young child
and his mother, and flee into Egypt, and be thou there until I bring thee
word.: for Herod will seek the young child to destroy him (Mtt., 2: 13).

Then Joseph her husband, being a just man, and not willing to make
her a publick example, was minded to put her away privily (Mtt., 1: 19).

2. KomuccuB (o6enianue, 00bsBICHUE YTPO3bI).

Then Herod, when he saw that he was mocked of the wise men, was
exceeding wroth, and sent forth, and slew all the children that were in
Bethlehem, and in all the coasts thereof, from two years old and under,
according to the time which he had diligently inquired of the wise men
(Mtt., 2: 16).

Whosoever therefore shall break one of these least commandments,
and shall teach men so, he shall be called the least in the kingdom of
heaven: but whosoever shall do and teach them, the same shall be called
great in the kingdom of heaven (Mtt., 5: 19).

3. DOpotuueckuii Tun (quaestio erotica).

Then Herod, when he had privily called the wise men, inquired of
them diligently what time the star appeared (Mtt., 2: 7).

4. PenpesentatuB  (yTBEepXKIeHHE, OIHMCAHWE, KOHCTATAaIWs,
00BbsICHEHHE, 3aBEPEHUE):

But when he heard that Archelaus did reign in Judaea in the room of
his father Herod, he was afraid to go thither: notwithstanding, being
warned of God in a dream, he turned aside into the parts of Galilee (Mtt.,
2:22).

5. CatucdaxktuB (M3BUHEHHUE, OJAroapHOCTh, OTBET, 0OOCHOBAHUE,
OMpaBJIaHUE).

And then will I profess unto them, I never knew you. depart from me,
ye that work iniquity (Mtt., 7: 23).

6. PerpakTuB (3asBJIeHHE O HEBO3MO>KHOCTH BBIMIOJIHUTH OOCIIaHuE,
YTOUHEHHE O paHee CACIIAHHOM YTBEPKICHUH, Pa3pyIICHNN ).
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But he answered and said, It is written, Man shall not live by bread
alone, but by every word that proceedeth out of the mouth of God (Mtt., 4:
4).

Jesus said unto him, It is written again, Thou shalt not tempt the
Lord thy God (Mtt., 4: 7).

7. Hexnapanus (Ha3pIBaHKE, ONpPEICIICHUE, HA3HAYCHUE, TTIPUTOBOP).

And think not to say within yourselves, We have Abraham to our
father: for I say unto you, that God is able of these stones to raise up
children unto Abraham (Mtt., 3: 9).

8. Bokarus (oOpartiieHue, BbI30B, 30B).

In those days came John the Baptist, preaching in the wilderness of
Judaea (Mtt., 2: 6)

And saying, Repent ye: for the kingdom of heaven is at hand (Mtt., 2:
18).

B peammszanuu sTroro thna npeaukara npuHuMaror yyacrtue JII'H,
KOTOPBIM OTHOCSITCSl TJIaroJibl roBopeHust (verba dicendi). I'mneponrumom
arou rpynisl JII'N gasisercs ranaron say.

IIpu Gonee mompodHOM paccmoTpenuun JII'M knaccuduiupyrorcs
CIEAYIOIIUM 00pa3oM.

1. I'maronsl ¢ HanbOoJiee OOLIUM 3HAYEHUEM TOBOPEHUS: say, speak,
talk, tell.

2. T'marompl, o0o3Hayarolme pa3NUYHBIC BUILI  PEUYCBOM
NEeATeNbHOCTH: reproach, upbraid, compliment, praise, promise, repeat,
keep silence.

3. I'maronel oOcyxnenus: discuss, debate, talk over.

4. I'maroJibl cO 3HaUeHUEM O0BsICHEHUS: explain, account, clear up.

5. I'maronbl co 3HAYEHHEM «3aMETHUTh»: remark, notice, observe,
Sight.

6. I'marosiel BojieusbsaBICHUS: entreat, beg, implore, supplicate.

7. I'marogiel Bonipoca: inquire, want to know.

8. I'maronel oTBEeTA, BO3pakeHust: deny, disclaim, refute, negate.

9. I'maronsl co 3HaueHUEM COOOIIeHUs: report, let know, advise.

10. I'marossl co 3HaYEHUEM «KpUYaTh»: cry, shout, scream, yell.

11. I'marosel co 3HaUEHUEM HESCHOT'O TOBOPEHMS: mutter, mumble.

12. I'narossl co 3HaYCHUEM «ILIENTaTh»: whisper.

13. I'maronibl co 3HaueHUeM «OonTatb». chatter, natter, gabble,
prattle.
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Benymen apxucemon Bcex JII'M, BbIIIENIEpEUUCICHHBIX B paMKax
ATOTO MOATHIIA, SBIIACTCS ceMa roBopeHus. [Ipu 3ToM riaBHOE B 3HAYCHHUH
satux JII'M — poctwkeHue pesynprara, BO3JCUCTBUSA HAa HOMUTEHTA,
YCTAQaHOBJICHUE BHEBPEMCHHBIX KAYECTBEHHBIX OTHOIICHHA  MEXKIY
00BbEKTaMH peaIbHOW JEHCTBUTEILHOCTH, @ HE KOHKpETU3allUsl Mpolecca
KOMMYHHKAITHH.

Heob6xoauMo oTMETHTh, 9TO ceMa JeTMOCpaTHBHOCTH CBOWCTBEHHA
HE TOJBKO JaHHOMY TOJITHITY ITPpEarKaTa, HO SIBJISETCS BEAYIEH ISl BCETO
KOpIyca CakpaJbHOTO TEKCTa U pPacCMaTpUBAETCS Kak  OCOOBIN
TePMEHEBTUYECKUM TPHU3HAK YKa3aHHOTO THITA TEKCTa, TTOCKOJIBKY CIIOBa
«EBanrenue» wunu «bnaroBectue» (Kak CHHOHHMM) HEPEAKO SBISIOTCA
COCTAaBHOM YacCTbI0 Pa3IMYHBIX cioBocodeTaHui. Hampumep, B HoBom
3aBeTe BCTpEUAKOTCA Takue cioBocodeTaHus, Kak «the gospel of the
kingdom» (Mtt., 4: 23), «the gospel of the kingdom of God» (Mk., 1: 14),
TO €CTh paJoCTHAas BeCTh, pacckasbiBaromias o llapctBe boxkuem, «the
gospel of Christ» (Rom., 1: 16), Bectb 0 Xpucrte, «the gospel of peace»
(Eph., 6: 15), To ecTh pagocTHas BecTh 0 Mupe, «the Glorious gospel», «the
everlasting gospel», «the gospel of salvation» (Eph., 1: 13), To ects OGmaras
BecTh, «the gospel of the grace of God», To ecTh pagocTHast BecTh O
onaromatu boxneit (Acts., 20: 24).

Takum oOpazoMm, Tekct HoBoro 3aBera sBisSIETCS JUIsl BEPYIOIIUX
CPEACTBOM MOJIMTBBI, XBaJbl M OJIArOBECTHS, TO €CTh MOXXHO TOBOPHUTH O
JTOMUHUPYIOIIEH MeTMOCpaTUBHON CEMAaHTHKE TEKCTa, KOTOpas HaXOIHT
CBOE BHEIITHEE BBHIPAKCHHUE B CIIEU(PUICCKOM HAOOpe S3BIKOBBIX CPEJICTB,
AKTYaJIM3UPYIONTAX 3HAYCHUE TOBOPCHHSI.

S3bik EBaHrenus sBisieTcs Jisk BEPYIOLIUX CPEICTBOM:

1) momutBbl: «Our Father which art in heaven, Hallowed be thy
name. Thy kingdom come. Thy will be done in earth, as it is in heaven.
Give us this day our daily bread. And forgive us our debts, as we forgive
our debtors And lead us not into temptation, but deliver us from evil: For
thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever. Ameny» (Mtt.,
6: 9-13);

2) xBanbl: «At that time Jesus answered and said I thank thee, O
Father, Lord of heaven and earth, because thou hast hid these things from
the wise and prudent, and hast revealed them unto babes» (Mtt., 11: 25);

3) 6naroBectusi: «And Jesus went about all Galilee, teaching in their
synagogues, and preaching the gospel of the kingdom, and healing all
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manner of sickness and all manner of disease among the people» (Mtt., 4:
23).

HoBeiii 3aBeT mnpencraBisger co0OW IMOBECTBOBAaHUE, KOTOPOE
BKJIFOYAET, C OJIHOW CTOPOHBI, METAPU3NUECKUE PA3MBILIEHUS, B KOTOPBIX
COOBITHS TPOUUIOT0O W HACTOSIIETO OCMBICISIOTCS B KaTErOpHsX
CaKpaJbHOIO MHpa; C Jpyrom CTOpoHbl, HOBBIM 3aBET MOXKHO
paccMaTpuBaTh Kak JMTEPAaTypHOE NPOU3BEACHUE, YTPAYMBAIOLIEE I10
Mepe yriayOJieHUsT B ATOT TEKCT W3BECTHBIM JUHAMU3M, CBONCTBEHHBIN
XYyJI0’)KECTBEHHOMY IPOU3BEICHUIO, U IPUOOPETAIOIIEE YEPThI MPOIOBEIN.
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IKCIVNIMKAIINMOHHBIE U UMIIVIMKAIIMOHHBIE
TEHJAEHIMA MIOCTPOEHUS NMPE3EHTALIMU MTPSIMOM PEUU
B XYAOXECTBEHHOM TEKCTE

H.J. UoHnoBa

Tsepckoti cocyoapcmeennsiii yHusepcumem, 1eepo

B crartbe ananmsumpyercs, Kak depe3 HHTEPIPETAIUI0 OKCIUTUKAIMOHHBIX U
MMIUTUKAITMOHHBIX TEHACHIIMH TIOCTPOCHUSI TPE3CHTAIMU TIPSIMON peud pean3yeTcs
YCTaHOBKa Ha BOCCO3/IaHWE MeETa-CMbICIa TEKCTa. AHaJIU3UPYETCsl CMBbICII0O00pa3yromuii
MOTEHIAJ TEKCTOBBIX METACPEACTB MIPH CO3/IaHIH KOMMYHHKATHUBHOM CUTYAI[UH.

KuioueBblie €i10Ba: SKCIUIMKAIMOHHOCTh, UMIUTMKAIIMOHHOCTh, CMBICIIOOOpa30BaHUE,
KOMMYHUKATUBHAsI CUTYaIlWs, IPE3CHTAIIHS TIPSIMOM pedH.

Explicit and Implicit Tendencies in Presenting Direct Speech in Fiction
Nadezhda Ionova

In this article the author analyses the process of reconstructing a text’s metameaning
through interpretation of explicit and implicit tendencies in its presentation of direct speech
and looks at the meaning-building potential of these metameanings in a communicative
situation.

Key words: explicitness, implicitness, sense construction, communicative situation,
presentation of direct speech.

XyI0KECTBEHHBI MHUP TPOMU3BEACHUS KaXETCA 3EPKaJIbHBIM
OTpaXEHUEM MHpa PEATbHOr0, HO JJI1 Pe(ICKTUPYIOIIETr0 YUTaTesl ATO
OTOOpaKEHHE CTAHOBUTCS JEHCTBUTEIBLHO MHOTOrpaHHbIM. OgHUMU U3
BOKHEHIIIUX METACPEACTB MPOOYXKJIACHUS pedieKCHH B XYI0KECTBEHHOM
TEKCTE  SBJISIIOTCSA  OKCIUIMKAIMOHHAS/MMIUIMKAIIMOHHAS  TEHJICHIIUU
TEKCTONOCTpOoeHUd. Ha 3HaYMMOCTh JaHHBIX TEHACHIMHN yKa3biBanu: M.B.
Apuonpn, I'.W. borun, U.P. I'anenepun, U.M. I'yceitnosa, K.A. JlonvauH,
O.J1. Kamenckas, M.M. Koposkun, M.B. O6opuna, I1.B. [luxHoBckuii,
FO.M. CkpebHeB u ap.

B IMHrBUCTUYECKUX MCCIIEA0OBAHUSIX SKCTEHCHOHA TPUPABHUBACTCSI
K «BHAUCHUIO» / «JICHOTaTy», TaKUM O0pa3oM OTpaxasi «00bEM MOHSITHUS)
U SBISSCh O0JACThI0 TPOHUKHOBEHHS B COJACPXKATEIBHYIO CTOPOHY
S3bIKOBBIX 3HAKOB. VHTEHCHOHAN ompeaensercs Kak «CurHudukary /
«CMBICIDY, OTPAKAIOIIMN «COJEp)KAHUE TIOHSATUA», TNI€ ONPEIMEYEHO
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nouuMmanue curyanuu [1. C. 30, 43, 46, 73]; [2. C. 129]; [3. C. 444]; [4.
C.82].

[loHATHS ~ <«OKCTEHCHOHAIBHOCTH» U «HAHTEHCHOHAIBHOCTHY
ABJISIIOTCS. BOKHBIMUA CPEACTBAMU NPOOYKIEHHS pepIEKCUH B TEKCTaxX
XyJI0)KECTBEHHOU JINTEPATYPHI, & 3HAYUT, U B MPE3CHTALIUU MPSIMON peUIn
(IIITP) kak  BaXHOM  DJIEMEHTE  KOMIIO3MUIMOHHON  CTPYKTYpbI
ITPOU3BEACHHUS.

IIIIP — 3TO CIOXHOE CHKETHO-KOMIIO3UIIMOHHOE TEKCTOBOE
oOpa3oBaHMEe, B KOTOPOM (PUKCHUPYIOTCS  KJIIOYEBBIE  AJIEMEHTHI
KOMMYHUKATUBHOW CUTYallHH 4YE€pPE3 SA3BIKOBBIE CPEACTBA, OTPAKAKOIIUE
0COOEHHOCTH BEpOATLHOIO U HEBEPOAIBHOTO MOBEICHNS KOMMYHUKAHTOB,
HECYIIHNE KOHKPETHYIO IPEAMETHYIO, KYJIbTYPOJIOTUYECKYIO U CMBICIIOBYIO
Harpy3ky. IIIIP wrpaer 3Ha4YUTENBbHYHO pPOJL B IOCTPOCHUU MUpa
MPOU3BEIACHUS, T.K. SBJISETCA CPEICTBOM CO3JAHUS  MHM3aHCIIEHBI
KOMMYHUKAIMN, TEPENaET IMOPTPETHYIO XapaKTEPUCTUKY IEPCOHAXKEM,
YKa3bIBasl HA XapaKTep UX B3aMMOOTHOLIEHHM.

CwmbIci000pa3yromuii MOTEHIMA KOHCTPYKIHA, BBOJALIUX MPSIMYIO
peyb, BO3MOXKEH B CHJIY TOrO, YTO B XYJIO0KECTBEHHOM TEKCTE BCErIa
MMEET MECTO «OTKJIIOHEHHE» B CTOPOHY OHKCIUIMKAIMOHHOCTH, JIHOO
VMIUIMKAIIMOHHOCTH, TAE 3KCTEHCHUOHAN €CTh YCTAaHOBKA Ha MOHATHUHHYIO
KOHCTHUTYIIMIO CMBICJIA, & UHTEHCHUOHAJ — HA CMBICJI CUTYaTUBHOMW TTyOUHBI
koHcTuTyuu [5. C. 79]. Ilpu sToM Bcad cucTeMa BepOaIbHBIX U
HEBEpOAJBHBIX CMBICIOHECYIIUX CPEJCTB CIHOCOOCTBYET CYKEHHIO WIIH
PACIIMPEHUIO UHTEPIPETAMOHHBIX BO3MOKHOCTEN B [111P.

CornacHo VICCIIETOBAHUIO M.B. O6opuHoit, TUXOTOMMUS
AKCIUTMKAIMOHHOM JIMOO UMIUIMKAIMOHHON TEHACHIIUNA TEKCTOMOCTPOCHUS
MOYET UCIIOJIb30BaThCSI KAK YHUBEPCAJIbHBIA MHCTPYMEHT MHTEPIIPETALIUN
XYyJIO)KECTBEHHBIX TEKCTOB [6]. ABTOp OIpENessieT 3KCIUIMKALMOHHOCTh
KaKk TEHJCHIMI0 «K pPa3BOPAYMBAHUIO M CMBIKAHHUIO CMBICIOBOTO
rpoctpancTBay [5. C. 199], a IMIIIMKALIMOHHOCTH KAK TEHJCHIINIO «K €ro
pa3MbikaHuio W cBopaduBaHuio» [5. C. 199]. Takum oOpazom, mpu
AKCIUIMKAIMOHHOM  TEHJIEHIIMM  TEKCTOIOCTPOCHHS  (POPMHUPYIOTCA
pPa3BEPHYTBIE M 3aMKHYTBIE CTPYKTYpbl, B TO BpeMs KaKk IIpHU
VMIUTMKAIMOHHON TEHJAEHIHNH CTPYKTYPBbI PA30OMKHYTHIE U CBEPHYTBHIE.

[Ipu 3TOM HEOOXOAUMO MOMYEPKHYTH, UTO CaM IO ce0e TEeKCT BHE
KOHTaKTa C aIpECaHTOM WJIM agpECcaTOM HHMKAKOTO CMBICIA HE COINEPIKUT.
B TekcTe, Kak TakOBOM, HET HJICATbHOIO COJIEPKAHUA, OHO MOXKET OBITh
JUIb B TOJOBe yMuTaromero. O0magaTenemM cMbIcia SIBIAETCS HE TEKCT, a
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cyOBbekT. Takum 00pa3oM, MOXKHO CHENaTh BBIBOJ, YTO CMBICJ CYILIECTBYET
MOTEHINAIBHO, TOTJIa KaK aKTyaJbHO OH BO3HUKAET JIUIIb IIPU PeaTnu3aiiiu
MEXaHU3Ma NOHUMAaHHS.

Hcxons u3 BhIIEU3I0KEHHOT0, BUTHO, YTO COAEPKaHUE COOOIICHUSI
0OyCJIOBIIMBAETCA HE TOJBKO BHEMIHMMH (hakTopaMu, HO U (HaKTOpamu
BHYTPEHHUMH, OTHOCSIIMMHUCA K cdepe JMYHOCTH ajpecaHta. MIMeHHO
TOBOPSIIUNA CO CBOMM COOCTBEHHBIM B3TJISJIOM Ha OOBEKTHUBHYIO
JNEHCTBUTEIIBHOCTh  CO3[Ia€T  «HEKOTOpPbIA  CYOBEKTHUBHBIA  MOMEHT,
HAaKJIaJbIBAIOIINICA Ha OOBEKTHUBHYIO (PAKTHYECKYIO HH(OpMAIIO O
npoueccax u npeamerax» [7. C. 123].

N3 storo crnexyer, 4ro peduekcus HaJ S3bIKOBBIMU CPEJACTBAMH,
Bxoasamumu B coctas [IIIP, oTkpeiBa€T BO3MOKHOCTh IIPOHUKHOBEHUS B
CyOBbEKTUBHOCTb CO3HAHMS MPOJYIIEHTA, TaK KaK «IIPU CO3JaHUU CMBICIIA
CO3HaHUWE HE MOXET OBbITh CBOOOJHO OT YCTAHOBKH, KOTOpas
ONpeAMEUYUBAECTCS B coO37daBaéMOM UM TekcTte. OHa, B YacTHOCTH,
MO3BOJISIET YCMOTPETh 11€JIb JEHCTBOBAHUS TMPOAYIICHTA, KakKoBas U
SABJIACTCSA MPUYUHOM TOTO, YTO OH MOHMMAET Tak uiu nHauey [6. C. 83].

Takum o0pa3zoM, «B pedJeKkcuu CHauyaja OTIIPaBUTENS, a 3aTeM
MoJy4artelisi COOOIIEHNUs] BOZHUKAET UHTEHIIMS (KOTOpasi, COOTBETCTBEHHO,
MPECTAET KaK METACMBICH), TTIOCKOJIbKY UHTEHIIUSI U €CTh OIpeIMEUCHHAs
B TEKCTE 1I€JIb ICMCTBOBAaHMS MpoyLeHTa Tekcray [6. C. 83].

OKCIUIMKAIIMOHHOCTh B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE€ MbI BCTpEUaAEM,
KOrJla aBTOP HCIOJB3yeT TMNPSAMYH0 HOMHUHAIMIO IS  ONHUCAHUS
XyJI0)KECTBEHHOU peanbHOCTU. Tak, B pacckaze A.Il. UexoBa «Kamranka»
Mbl HAXOJUM OIKCAHHWE SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI IMEPCOHAXKA 4Yepe3
Pa3BEPHYTYI0O U 3aMKHYTYHO CTPYKTYpy HpWiIarateibHbIX: [emka,
OMIUYHO UVHUUBUIASL 80 6pEeMs YPOKO8 €20 JuUYo U UHMOHAYUIO,
002adanacs, 4mo OH_Obll 8360JHO6AH, 03A00UEH U, KAHCemcs, Cepoun.
Hemnozco nocoos, on eepnyncs u ckasan: « Ce200Hs s 603bMy ¢ cO0OOU
Temky u @edopa Tumogpeuua. B ecunemcrou nupamude mol, Temka,
3ameHuwb ce200Hs nokounoz2o Heana Heanviua. Yepm 3naem umo!
Huuezo ne comoeo, ne eviyueno, penemuyuii 6wi10 mano! Ocpamumcs,
nposanumcsly [8. C. 242].

PaccMOTpuM  3KCIUIMKAIMOHHYH) TEHACHIMIO C TOYKH 3pPEHUS
COJIEpKaTeIbHOCTH TEKCTa, Ha NpumMepe mnpousBenaeHus Ockapa Yailibaa
«Iloptper [lopuana I'pes» (Wilde «The Picture of Dorian Grey»). ABTop
npuberaer K CpeICcTBaM SKCIUIMIIMTHOTO YKa3aHUsl Ha BpPEMEHHBIE
XapPaKTEPUCTUKKU CUTYAIUU JJIsl OMUCAHUSI TBOPYECKOIO mpoliecca paboThl
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XyJIO>)KHUKA HaJ KapTUHOU: After about a quarter of an hour Hallward
stopped painting, looked for a long time at Dorian Gray, and then for a
long time at the picture, biting the end of one of his huge brushes and
frowning. "It is quite finished," he cried at last, and stooping down he
wrote his name in _long vermilion letters on the left-hand corner of the
canvas. [9].

[ToMrMO TIpsSIMOTO yKa3aHHS Ha TO, CKOJIBKO BPEMEHH IIPOIIIO, YTO
MOAYEPKUBACT MEIJIUTEIBPHOCTh XYAOKHHMKA, Ockap VYaillnpa Takxke
3aMeIIeT  XOJ  TOBECTBOBAaHMS  4Yepe3  MOAPOOHOE  OIMHCAHHE
[IOCJIEIOBATEIIBHOCTA €0 JEHCTBUN: XOJUIBOPZA OCTAHOBWIICH, [JOJTO
cMoTpen Ha JlopuaHa, Ha KapTUHY, MMOKYChIBaJl KOHYMK KUCTH, XMYPHIICS,
MOAMHCAT CBOE UM JIJIMHHBIMU OyKBamMH. MOHOTOHHOCTH M JCTaIBHOCTH
MMOBECTBOBAHUS MepenaéT HaCHaKICHUE, ¢ KOTOPhIM XYIOKHHK padoTacT
HaJl CBOMM MPOU3BEJACHUEM, KaK OH IIOIVIOUIEH CBOEW pabdoTod H
BOCXMIIIACTCS €. OKCIUIMKAIMOHHAs TEHICHIIMS C TOYKH 3peHus e¢
cMbIciiooOpa3ytomied (QyHKIUHM, JAET BO3MOXKHOCTh UYUTATENIO YJIOBUTHh
MHUMOJIETHOCTh BPEMEHH, CTAHOBSIIIECHCS TaKOW IIEHHOW, KOT/Ja TBOPHUT
TCHUM.

Kak ™Mbl BHAUM, OKCIUIMKAIIMOHHOCTP — OTO MapajuiebHAs
npe3eHtanus coaepxkarenbHbix eauHun [10. C. 11]. B 1o Bpems kak
«AMIUTMKAIIMOHHAS ~ TEHJCHIIMSA TPEACTABISIET COO0OM  OTACIBHOCTH
MpE3EHTAlUM COJEPKATEIbHbIX €IUHMI] (‘‘CKa3aHo” OJHO, ‘“‘TIOKa3aHO”
npyroe, “kareropupoBano”’ Tpetbe)» [10. C. 12].

PaccMoTpiM MMIUIMKAIIMOHHYIO TEHACHIIMIO C TOYKH 3pPEHUS €€
CMBICII000pa3yrolIero NoTeHInaNa Ha cieayroiieM npumepe: "No, she will
never come to life. She has played her last part. But you must think of that
lonely death in the tawdry dressing-room simply as a strange lurid
fragment from some Jacobean tragedy, as a wonderful scene from
Webster, or Ford, or Cyril Tourneur. . <...> There was a silence. The
evening darkened in the room. Noiselessly, and with silver feet, the
shadows crept in from the garden. The colours faded wearily out of things.
After some time Dorian Gray looked up. "You have explained me to myself,
Harry," he murmured with something of a sigh of relief. "I felt all that you
have said, but somehow I was afraid of it, and I could not express it to
myself. How well you know me! ..." [9].

Bpems pasmbiiuieHust Jlopuiana onucaHo MeTaQOpUYECKH: Kak
CyMpakK OKyTajJ KOMHATy, TaK paBHOAYIINE, 0€3)KaIOCTHOCTh M YEPCTBOCTD
OBJIQJICNIA CEPANEeM IOHOIMM. Brom3aroue TeHH — 3TO OCE3IyIIHBIC Peun
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mopaa I'eHpu, KOTOpblE MPOHUKAKOT B rojioBy Jlopuana. Beiietanue
KpacoK — 3TO BBIIBETAaHWE MCTHHHOMW KPacOThI, KpacoThl aymwu JlopraHa
I'pes.

O Hanmuuu UMILIMKAUUOHHOTO coaepxkanus B IIIIP curnammsupyror
pa3IMYHBIC  SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, OTPAXKAIOIIME OCOOCHHOCTH Kak
BepOATbHOTO, TaK W HEBEpPOAIBHOTO IIOBEICHWS KOMMYHHKAHTOB.
BoccTraHOBIIEHHE CKPBITBIX CMBICIIOB TPOHMCXOAUT 3a CYET (POHOBBIX
3HaHWH, Pa3HOTO pOJia KOHTEKCTOB, MPECYIIIO3UINM, MPeleIeHTHBIX
()eHOMEHOB ¢ KOMIUIEKCOM BBI3BIBAEMBIX WMH acconmanuii. C 3TuM
CBsi3aHA M HEOJIHO3HAYHOCTh BOCCTAHOBJICHUSI «CKPBITOTO» CMBICIA,
IIOTOMY YTO OH 3aBHCHM OT >XH3HCHHOTO OIIbITA, 3HAHWM PEIHIHCHTA,
pedepeHTHOrO MPOCTpaHCTBa, IMAPAMETPOB JIAHHOM KOMMYHUKATUBHOMN
CUTYaIlNH, a TAK)KE YCTAHOBKY Ha TIOHUMaHHE.

Kak MBI BUIMM, CpeACTBA TEKCTOITOCTPOSHHSI — 3TO HE MPOCTO 3HAKH.
«3TO0 — CIIOCOOBI CYyIIeCTBOBaHUS CMBICTIOB B uesoBeke» [1. C. 80]. B IIIP
3TUMH (POpMaMH BBICTYIIAIOT JKECTBI, B3IUISI, MUMHKAa U JIp. B crmry ux
COIlMAJILHOM 3HAQYMMOCTH, T.€. OCBOCHHOCTHM BCEM YEJIOBEYECKUM
COIIMyMOM, OHH CIIOCOOHBI TIPOBOIMPOBATH YCMOTPECHHE HJICHHOTO
coaepxkanus. Tak, ykazaHue HamnpaBjCHUS B3TJIAAa MEPCOHAXa HA 4YacChl
MOXET 03HauaTh, YTO TEPOU OIMa3bIBACT, y HETO 3aKaHYMBACTCS TEPIICHHE
WIA OH XIET KOro-to. B cremyrolem npumepe HE TOJBKO HAIpPaBJICHUE
B3TJISA1a OKA3bIBAETCS CMBICTIO00PA3yIONTM KOMIIOHECHTOM, HO I OITMCAaHNE
CaMHUX YacoB IMPEIOCTABISAET HaM JCTAIbHBIM MCHXOJOTHUECKUN MOPTPET
xo3siiku aoma: He was rather sorry he had come, till Lady Narborough,
looking at the great ormolu gilt clock that sprawled in gaudy curves on the
mauve-draped mantelshelf, exclaimed: "How horrid of Henry Wotton to be
so late! I sent round to him this morning on chance and he promised
faithfully not to disappoint me." [9].

Jlaercs onrcanue yacoB B 1P, 1 MBI y:)ke MHOrO€ MOXKEM CKa3aTh
00 ux Bnagenvlie — jeau HapOopo. IlokasHoe Benmuuue, MyOJIUYHOCTH
KU3HHU CBETCKOM JIbBUITHI CYMTHIBAIOTCS MPH B3TJISIA€ HA OTPOMHBIC Yachl —
HE 30JIOThIE, a MO030JI0YeHHbIC. P030BaTO-TMIIOBBIN IBET JpanupOBKHU
KaMUHHON TIOJIKH, aCCOIMUPYEeMBId C HEKHOCTHIO W YHCTOTOM, HE
TapMOHHUPYET C KpHUYAIlMM Y30pOM CaMHX YacoOB, YTO TOBOPHUT 00
OTCYTCTBHM BKycCa y XO3iMKH JoMa. Kak CTpenKku HEyMOJIMMO OTOMBAIOT
X0JT BPEMEHH B BEITYPHOM «CKOPJITYTIC» OIPOMHBIX YacOB, TaK M HACTOSIIIASL
KU3Hb YTEKaeT, U HE BHJHO ¢ B HAIyCKHOM BEIWYMU W OE3BKYCHIIC
CBETCKHUX BEYCPOB.

40



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 14. A3wix u kynemypa

Paccmorpum emi€ oauH mpuMep, TAE DJIEMEHTHI XYH0KECTBEHHOU
peanbHOCTH, onucanHble B [IIIP, BbeICTYmarT  MOJHOLEHHBIMU
CMBICJIO00pa3yIOIIUMU CPEICTBaMU, 00pa3ysl pa3OMKHYThIE U CBEPHYTHIE
CTPYKTYpPbl UMIUTMUUTHOCTU. [100 Hocamu 2yisiowux mpewan 2paguil.
Opxecmp ¢ nebonvwumu nepepvieamu ucnoausn Illmpayca, bpavca u
Ipuca. Ceemnas moana, neneua, KAMUIACb MUMO CMAPO20 NPed8ooumens
u_eosspawanace ecname. Tewvb Jlepmonmosa mespumo eumana Hao
2paNCOanamu, 8KYWABWUMU _MAyoHu Ha eepande Oygema. Ilaxno
00€KONOHOM U _Hap3auubimu _2azamu. «llooatime Ovléuiemy uneHy
T'ocyoapcmeennoti Oymuly, — bopmoman npedgooumerns [11].

ATIO3us Ha BEIMKHX KOMIIO3UTOPOB, Ha TEHHAJIBHOTO II0JTAa,
KOTOpBIC CTajdu CBUACTSISIMH yHIDKeHHsS Inmommra MarBeeBuya,
YCYTYOJISIIOT TParudHoOCTh kKajakoro cocrosHust Kucel. Kaxkercs, Bce
omyiieHuss BopoObsSHHHOBA OOOCTPHINCH: OH CIHBIIIUT HE TOJBKO
MY3BIKaHTOB, HO U JIETIET IPOXOXKKX, IIIOPOX TPaBUs; €ro 0OOHSHHE MPOCTO
YANBUTEIHLHO: OH YyJIAaBIMBAET BCE apoOMaThl M OJCKOJIOHA, U MAIlOHH, W
naxke Hap3aHa. TonbKO 3peHue ero He 000CTPEHO: BCE TYISIONINE CIUINCH
B OJ[HO IIeJIOE, JABUTAIOIIEECS TyJa W CIoja. ITO UMIUIMIIUTHOE YKa3aHHE
Ha TO, 4TO OT Mmo3opa Mnmommt MarBeeBrd He B CHJIaX MOTHSATH TJ1a3.

B cnenyromem npumepe UMITTUKAIMOHHAS TEHCHIINS PEai3yeTCsI
gepe3 OTHOIICHHWE MepCOHaka K I[BETaM M HMX apomMaTaM M SBIISCTCS
3HAQYMMOW I PACKPBITHS €r0 BHYTPEHHEro Mupa. YeraoBeK, KOTOPBIMA
HaclaXJaeTcs apoMaToOM IIBETOB, JIETKO CMOTPUT Ha JXH3Hb — OJTO
POMAHTUK TIOJHBIA HWCKPEHHMX YYyBCTB, TOTOBBIM ITI03HaBaThb MHP H
OTKpPBITHIN toasaM: Lord Henry went out to the garden and found Dorian
Gray burying his face in the great cool lilac-blossoms, feverishly drinking
in_their perfume as if it had been wine. He came close to him and put his
hand upon his shoulder. "You are quite right to do that," he murmured.
"Nothing can cure the soul but the senses, just as nothing can cure the
senses but the soul." [9].

Tak e Kak CHpPEHb — CHMBOJI BEJHKOJICNHS, KpacoThl M
BO3POXKJACHUS, TIpeKpaceH u JlopmaH B 3TO MTHOBEHBbE, KOTJa OH
YIIUBAECTCA apoOMaroM IBETOB, KaK BUHOM. MOJIOAON YENOBEK IOJIOH
HMCKPEHHHUX YyBCTB, OH TOTOB IT03HABATh MUP U HACIAXKIATHCS M.

Co BpemeHem mnpuoOperéHHass He Oe3 nomomu Jiopaa ['eHpu
03J100JIEHHOCTh W BHYTPEHHSIsI 4€pPCTBOCTh JlopyaHa MEHSIIOT U €ro
OTHOIIIEHWE K TIBeTaM. EciM OH W HIOXaeT IBETOK, TO 3TO JIWIIb
aBTOMAaTHUYHBIN JKECT, 32 KOTOPHIM HUYETO HE CTOUT, HO YTO OH JIeJIaeT OT
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BCETO CepAlia, TaK 3TO MHET IBETOK. B JaHHOM KOHTEKCTE I[BETOK
BBICTYMAeT CHMBOJIOM KpacOThI, YHCTOTHI U HCKPEHHOCTH, HO 3TO BCE
JlopraH yHUUYTOXKAEeT COOCTBEHHBIMU PYKaMH, TaK ke Kak youBaer Cubui,
ba3uia u kak ryout camoro ceosi:

There was neither real sorrow in it nor real joy. There was simply
the passion of the spectator, with perhaps a flicker of triumph in his eyes.
He (Dorian) had taken the flower out of his coat, and was smelling it, or
pretending to do so.

"What does this mean?" cried Hallward, at last. His own voice
sounded shrill and curious in his ears.

"Years ago, when I was a boy," said Dorian Gray, crushing the
flower in his hand, "you met me, flattered me, and taught me to be vain of
my good looks. [9].

W3 BEIIIECKa3aHHOTO MOXXHO CJieJiaTh BBIBOJL O TOM, YTO dHepe3
HHTEPIIPETAIIMIO AKCIUIMKAIIMOHHBIX W HMMIUTMKAIIMOHHBIX TEHICHITHM,
peasm3oBaHHbIX B cpencrBax IIIIP, mpoucxomur ycTaHOBKa CO3HAHUS HA
BOCCO3/IJaHWE MeETacMbICJIa TEKCTa W ONPEAENIIeTCS HAMpaBJICHHOCTH
pedIeKcun Mpru BOCCO3aHUH TAaHHOTO METAaCMBICIIA.

NMmkanmoHHble W OKCIUIMKAIMOHHBIC  TCHACHIMM  TIPH
noctpoenn [1T11P cmocoOHbI MPUBOIUTE K SKOHOMUU S3BIKOBBIX CPEJICTB B
CHUJIy CBOEHM CIIOCOOHOCTH JIOMOJHSTH, 3aMeEIlaTh W MPEABOCXHINATH
peYeBbIC  BBICKA3bIBAHHUS,  KOHKPETH3UPYS  IICHXO3MOIIMOHAJBHBIE
COCTOSIHHSI ~ Tepos, IOJYEPKUBAas  OCOOCHHOCTH  MEXKJIMYHOCTHBIX
OTHOIITEHNH KOMMYHHKAHTOB, BHOCSI OOJIBITION BKJIaJ B CO3/JaHHUE BBHIPA3H-
TEJIHLHOTO 00pasa MmepcoHa)ka, OMMChIBAs CUTYAITHIO OOIIICHHMS.

Takum 00pa3om, MBI MOXEM CKa3aTh, YTO IIPOIECC CO3JIaHMUS
KOMMYHUKATUBHOW curtyanuu B I[P ¢ mnomowmpo peanuzauuun
AKCIUTUKAITMOHHBIX W WMIUIUKAIIMOHHBIX TEHACHIIMH TEKCTOMOCTPOCHHUS
MIPEACTABISAET COOOM IMPOIECC CO3/IaHMs XYI0KECTBEHHON peabHOCTH, B
X0JIE KOTOPOrO BO3MOXHO Oosiee INIyOOKO€ TMO3HAaHUE OOBbEKTHUBHO-
CyObEKTUBHOM JEHCTBUTEILHOCTH.

CkazaHHOE€ TIO3BOJISIET MPOMJUTIOCTPUPOBATh, KakuM 00pazom
MOHATHSA «IKCTCHCHOHAILHOCTh» M «MHTCHCHOHAIBHOCTHY XapaKTEPU3YIOT
YCTAaHOBKY TPPOAYyIICHTa Ha ONpeAMEYMBAHWEC ¢ PEIUIIMCHTa Ha
pacmpeaMedrBaHie METACMBICIIOB MOBECTBOBaHUA. CMBICIIO00pA3yIOIIHIA
MOTEHITMA KOHCTPYKIIMHA, BBOIAIINX TPSIMYI0 PEeYb, BO3MOXKEH B CHITY
TOTO, YTO B XY/I0’)KECTBEHHOM TEKCTE BCETJ]a UMEET MECTO «OTKJIOHCHHE) B
CTOPOHY  OKCIUIMKAIIMOHHOCTH,  JHO0  WMIUIUKAIMOHHOCTH,  TJIC
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SKCTEHCUOHAJI €CTh YCTAHOBKA HA MOHATUWHYI0 KOHCTUTYLHIO CMBICIA, a
WHTCHCUOHAJ — Ha CMBIC] CUTYaTUBHOW TIIyOMHBI KOHCTUTYUMH. [Ipu
ATOM BCSI CUCTEMa CMBICIOHECYIIUX S3BIKOBBIX CPEJICTB CIOCOOCTBYET
pa3HOO0pa3nI0 UHTEPIPETAIMOHHBIX BO3MOkHOCTEH [1T1P.
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VIK 811.111

SI3BIK 1 HOPMA B YCJOBUS IVIOBAJIM3ALINU U
BUPTYAJIM3ALIUU OBLIEHUST

A.O. Jlaxernna

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeenubiil TUHSBUCTIUYEeCKULL YHUBEPCUMem
um. H.A. JJlobponrobosa, Huxcnuui Hoseopoo

B crarbe aHanu3upyroTCs MOJXOAbI K ONPENEIICHUIO HMOHSTUS «A3BIKOBAask HOPMay,
npoOieMbl  HOPMHpPOBaHUS/  CTaHJApPTU3alMU  s3bIKa B  YCIOBUAX  IJoOanu3aiui.
PaccmarpuBaercss cmMeHa nNapagurMbl B ONKWCAHUU A3BIKOBOM HOPMBI, OINpPEAEISIOTCS
HEKOTOpbIe (PYHKIUU S3bIKOBOTO BapbUPOBAHUS B KOHTEKCTE SA3bIKOBOM HOPMBI.

KioueBble cjioBa:  s3bIKOBas HOpMA, AHTJIMWCKUN  SI3bIK, TJI00amu3arms,
BUPTyanu3aius oOLIeHUsL.

Language and Norm in the Context of Globalization and Virtualization of
Communication
Alexandra Laletina
The paper focuses on approaches to defining ‘language norm’ and problems of
language standardization in the context of globalization. It highlights the shift in the paradigm
of language norm description and the functions of language variation.
Key words: language norm, English, globalization, virtualization of communication.

B ycnoBusx rio0anu3anuu, paclIMPEHUs] A3bIKOBBIX KOHTAKTOB,
B3aUMOJICMCTBUA SI3BIKOB BOIIPOCHI O SI3BIKOBOWM HOpPME, O croco0ax u
CpPEeACTBaX pEryJMpOBAaHMS TMPOIECCOB HHHOBALIMM B  SI3BIKE, O
HEOOXOJUMOCTH CO3JaHUsl YCIOBHM IJISl 3alUTHI S3bIKA M TAPAHTUU €O
JAJIBLHEUIIETrO CYIIECTBOBAHUS MPUOOPETAIOT 0COOYI0 3HAUUMOCTh.

PasHooOpa3ue, pa3HOTUIHOCTb PEYM B PA3JIMYHBIX CHUTYalMSIX
OOIIEHHUSI, CPEAN PA3IMYHBIX COLHUAIBHBIX TPYII TOBOPAILIUX, & TAKKE B
Pa3IMYHBIX apeajax TPaJUulMOHHO OMNPEACSAETCS KaK BapUAHTHOCTH [1.
C.71], mpm 53TOM BapbUPOBAaHUE TPAKTYETCS KaK «pa3jIudyue B
BOCITPOM3BE/ICHUH, COCTOSIIIIEE B HM3MEHEHHHM 3BYKOBOI'O COCTaBa WIIU
3HAQUYEHHS] CTPYKTYPHOM €IMHHMIIBI si3bIKa O€3 yTpaThl €e TOoxAecTB» [l.
C.72]. Ha npoTsskeHuM [OOATOro IEpHOoJla BPEMEHM MMEHHO H3YYEHHE
conuanbHOM AuQdepeHunanu A3blKa Ha BCEX YPOBHSIX €ro CTPYKTYPHI

B3

Cratps moarorosiieHa B xoje BbinosiHeHuss HUP B pamkxax HOLl mexucuuruimHapHbIX
HCCIEAOBaHUN sA3bIKa M KynbTypel npu noaunepxkke OLII «Hayunsle u HaydHO-
IeJarornyeckre Kaapel ”HHOBamoHHou Poccum» Ha 2009-2011 rr.
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CTAaBWJIOCh BO TJIaBY YIVIa COLMOJMHIBUCTUKHU. HakomyieH 3HauMTeNbHBIN
TEOPETHYECKUI U SMITUPUUYECKUIN MaTEPUIT UCCIICIOBAHUA IUATIEKTAIbHBIX,
COLIMAbHBIX, MPO(ECCHOHAIBHBIX, CUTYaTUBHBIX MAapaMETPOB SI3bIKOBOU
BapuaHTHOCTH. OJHMM M3 OCHOBHBIX HANPABJICHUA B ONUCAHUU
MHBAPUAHTOB B SI3BIKOBOM CHCTEME SBIIETCS OIIO3UIMUS «HOpMa» -
«OTKJIOHEHHE OT HOPMBI».

TpamuMOHHO HOpMa B SI3BIKO3HAHWU MOHUMAETCA KaK «IPUHSTOE
pedyeBoe ynoTpeOJieHUE S3BIKOBBIX CPEICTB, COBOKYIHOCTb IIPaBUJI
(pernameHTanum), ynopsiA0UMBAONINX yIOTPEOJIEHUE SI3BIKOBBIX CPEJICTB
B peun naauBuaa» [1. C. 270-271]. HopmaTuBHOE UCITOIB30BaHUE A3BIKA
oOnmamaeT Oosee BBICOKMM COLIMAIBHBIM CTaTyCOM («COLHMAJIbHBIM
MPECTHKEM» [2], a OTKIIOHEHHE OT HOPMBI, B CBOK OYEpE.b, CUATAECTCS
MEHEE MPECTKHOM PpEYbl0 M paccMaTpUBAETCd KakK HWHAUKATOP
NPUHAJIEKHOCTH TOBOPSAILETO K OIPEACICHHON COLUMAIBHOU TPYIIIE.
AnbpTepHaTUBHAs  (CTUJIMCTUYECKas) TPAKTOBKA IOHATUS  «HOPMa»
MpeAnoiaraeT HaJuylue MHOXKECTBA SI3bIKOBBIX HOpM. Hopma, B ganHOM
clly4yae, paccMaTpHBAaeTCsd KAaK KPUTEPUH COOTBETCTBUSL HCIOJIb3YEMBIX
SI3bIKOBBIX €JIMHUI] CUTyalluu o0mieHus [3].

B o0oux ciyyagx HoOpMa MpEACTaBIseT CcOO0OM  HEKHid
UJCOJIOTUYECKUA  KOHCTPYKT, KOTOPBI  OTPa)KaeT MpPeJICTaBICHUS
HOCUTEJEN  s3blKa, WHTYUTUBHBIE W TMOJYyYEHHbIE B  Ipoliecce
colyanuzanuu, o Haubosnee 3PGEeKTUBHBIX S3BIKOBBIX 00pa3liax, a TaKXKe
Ha0Op [IOCTAaTOYHO ECTKMX MNpeanucaHuii u 3amnperoB. CrenoBaHue
TpeOOBaHUSIM  HOPMBI ~ OOECreYMBaeT I[OHMMaHUWE B  IIpollecce
KOMMYHHMKAIlMA M TIOJOKHUTEIIbHO OIIEHUBAETCS BCEMH HOCHUTEISIMU
JAHHOTO fA3bIKa. SI3bIKOBasi HOpMa «OOIIECTBEHHO OJ00psAETCS», 4YTO
BBIPAXKAETCSI B OOIIECTBEHHOM IPOTHUBOCTOSIHUM CIIOHTAHHBIM SI3bIKOBBIM
HoBauusim [4. C. 244]. lTlomnepkaHue CTaOWIBHOCTH JUTEPATYPHOM
HOpPMBI  SIBIIIETCA  HEOOXOAMMBIM  YCIIOBHEM  JUIsl  YCIEIIHOTO
OCYIIECTBIICHUS COIMATIbHBIX MHTEPAKUUW, a QYHKIUS pEryJIMpOBaHUS U
TPAHCISIUU JIUTEPATYPHOM HOPMBI MpHUHAJIEkKala  00pa30BaTEIbHBIM
YUPEKJECHUAM, KHUTOU3JATEIbCKON IPOMBIIIEHHOCTH, cpencTBam
MaccoBoi HH(pOpMAaIMU, WHOT/A OpraHaM TOCYJapCTBEHHOW BJACTH.
3aKOHOAATENIIMU  HOPMBI, HCTOYHHUKaMU OOpa3lloBOr0 YHOTPeOJIEeHHUs
BCErja SBISJACh HEOOJbllIas TpyINa JFOJAEH, KOTOphIE, IMPEecieaoBalId
CBOM LIEJIM B CTaHJApPTU3AIMM S3bIKA, HAIPUMeEp, KHUrou3aaTenb KakcToH
[5], mmm opranbl rocygapcrBeHHor Bimacthi B CCCP u coBpemeHHOM
Poccum [6].
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K npyrum XxapakTepucThkaM HOPMATHBHOTO $I3bIKA OTHOCST:
KOJIU(DUIIMPOBAHHOCTh,  MOJU(YHKIIMOHAIIBHOCT M MOCTOSIHHYIO
muddepenumanuo U auBepcudukanuio. MIMEHHO CIOCOOHOCTH SI3bIKa K
BapUaTUBHOCTU, MO0 MHeHUt0 T. HeBansliHeH, SBISETCA YCIOBUEM A
YCIIEITHOM KOMMYHHKAIIMH B YCIOBUAX U3MeHstonerocss mupa [S. C. 2835].

Oo6e B3aMMOHAIPABJIECHHBIE TEHJEHIUN CYILIECTBOBaHUS
JUTEPATYpPHOIO S3bIKAa — MOJJIEp)KaHUE CTAOMJIBHOCTH M CTPEMJIEHHE K
BAPUATUBHOCTU — HauOOJee BBIIYKJIO MPOSBISIOTCS B  HAyYHBIX
JUCKYCCUSAX OTHOCUTEIBHO CTAaTyCa aHIJIMKUCKOIO S3bIKa B COBPEMEHHOM
rofanu3upyroneMcs Mupe. MHTepHalMoHaIM3alusl aHrJIMHCKOTO sI3bIKa,
MOSIBJICHUE €r0 HOBBIX PAa3HOBUIHOCTEN, MX HE3aBUCUMOE pPa3BUTHE,
pa3MbIBaHHUE MPEACTABICHUS O TOM, YTO €CTh OOIIUNA AHTJUUCKUU S3BIK,
CTaBAT NEPEN MCCIEAOBATEIIMU BAaXXHBIA BOIPOC O SI3IKOBOM HOPME.
Haubonee axrTyanpbHa mnpoOjieMa  SI3bIKOBOM  CTaHAApTU3ALUM U
HOPMHUPOBAaHUS B TPEMNOJaBAHUM AHTIIMHUCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.
JIOCTaTOYHO TIOJHO M3YYUTh U OIMCATh HEKUM YCPEIHEHHBIM CTaHIAAPT
(HOpMY) aHIJIMICKOTO SI3bIKA, KOTOPBIM MO3BOJIMII Obl YCIEIIHO OOIIaThCA
HOCUTEJSIM PAa3HbIX $3BIKOB, HE MPEACTABIsECTCS BO3MOXHBIM. llepen
MPENoAABaTesIMU U U3YyYAIOIIMMU AHIJIMIUCKUNA SI3bIK OTKPBIBAIOTCS JIBE
albTEPHATUBBL:  MPOAOKATh  OPUEHTUPOBATHCA HA  YPOKIEHHBIX
HOCUTEJEN A3bIKa, IPYTUMHU CIIOBAMH, HU3y4YaThb OJWH W3 BAPUAHTOB
aHTIMICKOTO A3bIka BHyTpennero Kpyra [7], ninm u3ydats HallMOHAIBHYIO
Pa3HOBUJIHOCTh AHTJIMIICKOTO fA3bIKA, MOJIarasich Ha €€ MOHSATHOCTh IS
HOCUTEJIEN IPYTUX SA3BIKOB.

OpueHTtanug Ha CTaHAApT aAHIJIMICKOrO $3bIKa, HA HOPMBI
TPaAUIIMOHHOW TpPaMMAaTUKM €CJIM HE JKCIUIMIHUPYETCS B JIaHHBIX
WCCIIEIOBAHUM, TO NOAPA3YMEBAECTCA. B NPOTHBHOM Cilydyae BO3HUKAET
BOIIPOC 00 0OOCHOBAHHOCTH OTHECEHMS TE€X WJIM UHBIX SI3bIKOBBIX SIBIICHUM
K pazpsapy crneuuduueckux. Jpyrum MeETOMOJOTHYECKUM MPHUHIIUIIOM

ABJISIETCSL  pasrpaHUYeHHe  MEXAY  OIIMOKOM,  OKKa3MOHAJbHBIM
OTKJIOHEHHEM OT CTaHJapTa, U PEryJApHbIM YHOTPEOJEHUEM SI3bIKOBOIO
apineHus.  I[locnenoBarenbHbIM — MPEJCTABISIETCS  KJIAaCCH(UKALIMS,

npemioxenHas T.A. VIBaHKOBOM, KOTOpasi pa3nuyaeT OMIMOKH, JE€BUALINU
u uHHOBanuu. OIMOKK TPAKTYIOTCS KaK «HECTAaHJIAPTHBIEC SI3BIKOBBIC
ABJIICHUS» B YCTHOM pE€Yd, BBI3BAHHBIE IICUXOJIUHIBUCTUYECKUMHU
NpUYMHAMU W BHYTPHUSA3BIKOBON uHTepdepeHnuer. HanumonansHo
KYJIbTYPHO CHeUU(HUYHBIE SI3BIKOBBIE YEPThl MHUCHbMEHHON peuYH, KOTOPHIE
HE HMMEIOT KOMMYHUKATHBHOW 3HAYMMOCTH, MMEIOT CTAaTyC JEBUALUM.
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3aKkpeIUICHHbIE B WCIIOJIB30BAHUM  «ABTOPUTETHBIX  MCTOYHUKOBY
HECTaHJIapTHBIE A3BIKOBBIE SIBJICHUS MPUOOPETAIOT YePThl MHHOBALUU [8.
C. 18-19].

PaccmarpuBass nanmpHEMIIME ITyTH PAa3BUTHUS AHTIMKACKOTO SI3bIKA,
. Kpuctan yTBepKAaer, 4To U3ydYarollue S3bIK OyAayT HENPEMEHHO
OpPUEHTHUPOBATBCS HA HOPMBI YPOXKIEHHBIX HOCUTENIEW A3bIKa [9].
Crunuctuyeckass MOZENIb MEKAYHAPOAHOIO Pa3rOBOPHOTO BapUAHTA
anrmuiickoro s3pika (World Standard Spoken English (WSSE)) —
opuLMaTEHO-1EI0BOM CyOBA3BIK, XapaKTepU3yIOLIUNCs YETKUM
MIPOU3HOLICHUEM, CIIEOBAHUEM ITPABWJIAM TPAJWLIHOHHOW I'PAMMATHUKU U
MCIIOJIb30BAHUEM OOLIEIUTEPATYPHOU JIEKCUKHU.

CoBpeMEHHBIE ~ TEXHOJOTMM  KOMMYHHKAIMH,  ITO3BOJIAIOLINE
€MHOBPEMEHHO MHOXECTBY MoJib30BaTeneil cern MHTepHeT oOmarhes
Opyr C APYroM, OPOAYLHPOBATh TEKCThI, a4 TAKXKE HMETh JOCTYIl K
MHOYKECTBY TEKCTOB, AUCKYPCHUBHBIX NPAKTHK, JIEIAOT HEBO3MOKHBIM
YCTaHOBUTH A3BIKOBYIO HOPMY IPECKPUNITUBHBIM oOpa3zoM. [lonb3zoBarenu
C Ppa3IMYHBIM KYJbTYPHBIM, 0OOpa30BaTeIbHBIM U NPO(ECCHOHATBHBIM
O0araxoM, ¢ pa3IMYHBIMU HabopamMu jaemorpaduyeckux IoKazaTeyen
OIHOBPEMEHHO  BOCIPOM3BOJIAT BCE CYLIECTBYIOIIME HWHBApHAHTHI
A3BIKOBBIX  OOpa3loB. [Ipouiecc  cranmapTU3alMU/HOPMUPOBAHUS
CTAaHOBUTCA BCE€ Oojee MECKpUIITUBHBIM M OJarojgapsi COBPEMEHHBIM
TEXHOJIOTHSIM CTATHCTUYECKOTO aHalM3a IO03BOJIAET ¢ Oojee WM MEHee
TOYHOW CTEMEHbIO YBEPEHHOCTU TOBOPUTH O 00JIee YACTOTHBIX WIJIM MEHEE
YaCTOTHBIX SI3BIKOBBIX 00pa3lax (IMpOU3HOIIEHKE, BBIOOP rpaMMaTHYECKUX
KaTeropuii, CEMaHTUYECKHE TMPU3HAKU S3BIKOBOM €AWHUIBI U IIp.).
OnucarenbHbI XapakTep COBPEMEHHON JIMHTBUCTUKUA HamOolyee SpKo
MPOCJEKUBAECTCA HA MNPUMEPE TIPAMMATHYECKUX CIPABOYHHKOB U
oppodMUYECKUX CIOBapel aHIVIMICKOro s3bIka. [Ipon3HOCHUTENBHBIN
CIIOBapb, M3JAaHHBIA MOJ penakiuen k. Yamica, HE TOJBKO IPUBOIUT
OpUTAaHCKUA M AaMEPUKAHCKUI BapHaHThl NPOU3HOLICHHS, HO H
MIEPEUYNCIIAET COLMAIBHBIE BAPUAHTHI IPOU3HOLIEHUS, TTOJyYEHHBIE ITyTEM
OIpOcCa HOCUTENIEH SI3bIKA Pa3IMIHOro Bo3pacrta [10].

SA3bIK  (OTKJIOHEHHE OT OOILIECNPUHATOrO MPOU3HOLICHUS WIIU
HaIllUCAaHMs CJIOBA) B TAKUX YCIOBUSX CTAaHOBUTCS BCE 0o0Jiee BaKHBIM
CPEACTBOM HHJIEKCAIIMU HJICOJOTUYECKON NO3WLMU WM TPeOOBaHUSIMU
CTUJIMCTUYECKOW HOpPMBI. Tak, Hampumep, uccienoBanue Xoiui-JIbro,
Konmok u Crapp [11] BbIsIBUIIO 3aBUCUMOCTh MEXAY (HDOHOIOTUYECKUMHU
IIEPEMEHHBIMU U UACOJIOTHYECKON MO3UIMEN TOBOPAIIETO. [lonutnueckuin
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KOHCEpBATH3M TMAapTUU PECHYOJIMKAHIIEB BBIPAXKAETCS HE TOJIBKO B
MOJIMTUYECKON TiaThopMe NapTUU, HO W B TEHIAEHUUU MPOU3HOCHUTH
BTOpyI0 TilacHyto B cioBe MHpak (Iraq) kak /a/, B TO BpeMms Kak
MPEJICTABUTENN  JIEMOKPATOB CKJIOHHbl ~ MHJEKCHPOBATH CBOM
MOJIMTUYECKUIN JInOepann3M, MPOU3HOCA TIACHYI Kak /a:/. VMckaxeHue
TpagulIMOHHOW opdorpadhur CIOB B KOMIBIOTEPHO-OMOCPEIOBAHHOM
OOILIEHUN SIBIISIETCS XApPAaKTEPHOW YEpPTOMl JaHHOM KOMMYHHMKAaTHBHOW
NpakTuku [12].

[ToMUMO SI3BIKOBBIX HOPM, B YCJOBHUSIX AKTMBHO Pa3BHUBAIOLIETOCS
MEXIYHAPOJHOTO COTPYJHUYECTBA OCOOOr0 BHHUMAHHS 3acCiy>KUBAIOT
KOMMYHHMKATUBHBIE HOPMbI WM HOPMBI BEXJIMBOCTH, OOECIEUMBAIOIINE
OJIarONpUsTHBIM ~ SMOLMOHANBHBIN  (oH  oOuieHud.  Pacmmpenue
MEXyHAPOHBIX KOHTAKTOB B PA3JIMYHBIX cepax KU3HU U JACSATEIbHOCTH
MOOYXJAaeT COTPYIHHYAIOIINE CTOPOHBI HMCKaTh Hanbojee 3(pQpeKTuBHOE
CPEACTBO KOMMYHHMKAIIMHM, KOTOPHIM 3a4acTyl) CTAaHOBUTCS AHTJIMMCKUN
a3plk.  OpHako, HECMOTpA Ha OOIIHOCTh SI3bIKA W OTCYTCTBHE
HEOOXOJUMOCTH B TNIE€PEBOJYMKE, KOMMYHHUKAHThI BeIyT ce0s B
COOTBETCTBUHU C MPAarMaTUYECKUMU IMpaBUJIaMU POAHOTO SI3bIKa U CBOEHU
KyaeTypel [13]; [14]. bosee Toro, B pa3MYHBIX TEPPUTOPUAIBHBIX
BApUAHTaX AaHIJIMMCKOTO $3bIKA HEKOTOPBIE SA3BIKOBBIE EAUHUIBI U
bopMyJibl BEXKJIUBOCTH IPUOOPETAIOT HOBBIE (CBOWCTBEHHBIC TAHHOMY
A3BIKOBOMY COOOILIECTBY M €r0 KYyJIbTYpE€) 3HAU€HHUs, HE3HAHUE KOTOPBIX
TOBOPAILIMMH, UCIOJIB3YIOUIMMU APYTUE€ ‘BapUAHTHI SI3bIKA, B TOM YHCIIE
TE€MH, JIJI1 KOTO aHTJIMHUCKUM SIBIIAETCS POAHBIM S3BIKOM, MOXET IPUBECTH
K MOJIHOMY MPOBANTy B KOMMYHUKalMu. Hanpumep, B KEHUIICKOM BapHUaHTE
aHTJIMCKOTO «not mind» O3Ha4YaeT «O4eHb XOTETh» M, KaK IPaBUIIoO,
BBIPAXKAET JKEJIAHUE BEXKJIMBO U C OJIArOAApHOCTHIO IPUHSATH MPEJIOKEHNE
WM npuriamenue [15].

Takum 00pa3oM, AHTIUNCKUIA S3bIK, BBITIOJHSIONIMN YHUKAJIBHYIO
MOCPEIHUYECKYI0  (DYHKIMIO B  MEXKKYJIbTYPHOM  KOMMYHUKAIIUH,
npeAcTaBisieT co00M 0ObEMHBIA AMIIMPUYECKUN MaTeprall, HA OCHOBAHUU
KOTOPOTO BO3MOXHO C(HOPMYJIMPOBaTh NPUHIUIBI Pa3BUTHUS S3bIKA B
AMOXY IIOOANM3alMK, HUMEIOIIME, OJHAKO, JOBOJIBHO IOJEMUYECKUI
xapaktep. Ilo mepe pacumMpeHust SI3bIKOBBIX TPaHUIl BO3HUKAET P
JVCKYCCUOHHBIX BOIIPOCOB: BO-TIEPBBIX, 3TO BOMPOC O LUEJOCTHOCTH S3bIKA
— OIMH S3bIK WM COBOKYIHOCTb PAa3sHOBUIHOCTEW; CIIENOBATEIBHO,
CYLIECTBYET JIM €AMHBIM CTAaHJAPT; KAaKOBA POJIb YPOXKAEHHBIX HOCHTEJIEU
A3bIKA; COLIMOKYJbTYPHBIE IMapaMeTphl KAaKOro COLIMYMa JOJIKHBI
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YUUTBIBATLCA B MG)KKy.]'IBTypHOfI KOMMYHHKalIUK ITOCPCACTBOM S3bIKA-
IOoCpCaAHMKA JJId BCEX YHACTHHMKOB HHTCPAKIIUH.
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VIIKS811.111°37 (410)

O POJI AJINTIO3UBHBIX AHTPOIIOHUMOB B
®OPMUPOBAHUU MEKKOHIIENITHBIX CBSI3EH BHYTPU
BPUTAHCKON HAITMOHAJIbHOM KOHIENITOC®EPHI
(HA IPUMEPE KOHIIEIITA FAILURE)

T.M. HaymoBa

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeeHbiil TUHSBUCTIUYEeCKULL YHUBEPCUMem
um. H.A. JJobponobosa, Huscnuit Hoseopoo

CraTpsl OCBSIIIIEHA BBISBICHUIO POJIM AJTIO3UBHBIX aHTPONOHUMOB B (hOPMHUPOBAHUU
CBsA3€M MEXJy KOHIEeNnTamMH OpHUTAaHCKOW HaIMOHaJbHOW KoHuenTtochepsl. B kauecte
IpUMepa  HCHOJb3YIOTCS  aJUTIO3UBHBIE  QHTPOIIOHHMMBI,  BXOJALIME B  CTPYKTYpPY
JUHTBOKYJIBTYpHOTO KoHIenTa “failure”. Ha ocHoBe aHanmm3a HEJCHOTATHBHBIX 3HAUYCHUM
COOTBETCTBYIOILIUX AHTPOIIOHMMOB U aKTYAIM3UPYIOIIMX HX TMPELEeACHTHbIX CHUTyaluil
BBISIBJISIFOTCA  CBSI3M  JIAHHOTO  KOHLENTa C JIpYTMMHM KOHUENTaMH, BXOJSIIMMU B
HAIlMOHAJIbHYIO OPUTAHCKYIO KOHLIEITOCHEDPY.

KiroueBble cjioBa: JIMHIBOKYJIBTYPHBIM KOHIIENT, QJIJIIO3UBHBIA aHTPOIIOHUM,
HEJCHOTAaTUBHOE 3HaU€HUE, HAllMOHAJIbHAS KOHLenTochepa.

On the Role of Allusive Anthroponyms in Establishing Interconceptual Relationships in
the British National Conceptual Sphere
Tatiana Naumova

The article looks at the role of allusive anthroponyms in establishing interconceptual
relationships in the British national conceptual sphere. Allusive anthroponyms representing
the concept “failure” are analysed as an example. The analysis of their non-denotational
meanings as well as of the contexts in which they first appeared allows to reveal their links
with the other concepts constituting the British national conceptual sphere.

Key words: linguo-cultural concept, allusive anthroponym, non-denotational meaning,
national conceptual sphere.

B coBpeMEHHON JMHIBUCTUYECKOW HAyKE BBICOK MHTEPEC K
croco0aM SI3bIKOBOM PEIPE3CHTAMKN JIMHIBOKYJIBTYPHBIX KOHIIEITOB U
pOJIM  TMPEUENEHTHBIX W  aJUIIO3UBHBIX HMEH B  (OPMHPOBAHUU
HallMOHAJbHOM  KOHIenTocephl, KOTOopas  MPEeACTaBISET  COOOM
«YTOPSAIOYEHHYIO COBOKYITHOCTH KOHIENTOB Hapoma» [l1. C. 131].
AJUTIO3UBHBIE  aHTPONOHHMMBI  (MPELENCHTHBIE  HMMEHA, OCHOBHOE
HEJICHOTaTUBHOE 3HAUYEHHE KOTOPBIX MPUOOPENIO YCTOMUYMBBIN XapaKkTep U
3apETUCTPUPOBAHO B CIOBAPSX) HAMOJHSIOT KOHIENTHI JOMOIHUTEIBHBIM
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COJIEpKaHWEeM M OTPaXalOT B3aMMOCBS3M PA3IMYHBIX KOHIICTITOB B
KoHIlenTochepe.

AJUTFO3MBHBIE aHTPOIIOHUMBI BXOAT B OOpPa3HYIO COCTaBIISIOIIYIO
COOTBETCTBYIOITUX KOHIICNITOB HApsAy C BHYTPEHHEW (POpMOI S3BIKOBOU
€MHUIIBI  (SABJIAIOIICHCS HWMEHEM KOHIIENTa), OoOpa3zaMHU-CXeMaMUu B
CO3HAHWH TPEJCTABUTENISI TOW WM WHON KYyJIbTYpHI, a Takke oOpa3aMu,
3aKTIOYEHHBIMU B TIPEIEICHTHRIX TEKCTaX.

J171s1 BBISIBJICHUS POJIM aJUTFO3MBHBIX aHTPOTIOHMMOB B ()OPMHUPOBaHUHT
MEXKKOHIICITHBIX CBsSI3ed OOpaTuMcs K aHadu3y aJUTIO3WBHBIX HMEH
COOCTBEHHBIX, BXOJSIIMX B OOpPa3HYI COCTaBJISIOIIYI0O OPUTAHCKOIrO
JUHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIeNTa failure. JIaHHBIA KOHIIETIT TPEACTaBJICH
AJUTIO3UBHBIMM aHTPOIIOHMMAaMH KaK HMCKOHHOTO, TaK ¥ HEHMCKOHHOTO
npoucxoxacHus. Dukcamusi COOTBETCTBYIOIIMX HWMEH B OpHUTAHCKHUX
JEKCUKOTpapUIecKux HMCTOYHHKAX CBHJICTEIILCTBYET 00 170:¢
MPUHAUICKHOCTH K  OpPUTAaHCKOW  JIMHTBOKYJIBTYpPE, JaXe  CCIH
TUMOJIOTHYECKH OHU HE SBIIAIOTCS OPUTAHCKUMHU.

Konuent failure npencraBieH uMeHeM COOCTBEHHBIM Frankenstein,
aMEpPUKAHCKUM aHTponmoHMMOM Casey W TpeYecKMMH MHGOHUMaMU
Icarus, Sisyphus. IIpoBenem ux aHaaus.

Frankenstein refers to “a scientist, Victor Frankenstein, who created
a destructive monster from parts of corpses in the novel by Mary Shelley
(1818)” [2. C. 608]. B koHEYHOM WTOre, MOHCTp YyOHUBaeT
@paHKeHIITENHA, CBOero co3nareiil. (COOTBETCTBEHHO, AHTPOIIOHUM
Frankenstein npuoOpén ayultO3UBHOE 3HAYCHHUE ‘“‘a person who creates
something that brings about his ruin” [Tam 3Ke], a BbIpaXKEHUE
Frankenstein’s monster — “a thing that destroys its creator’ [Tam xe|.

YceroiunBeIM cTano W ynorpebieHue uMeHu Frankenstein st
o0o03HaueHust camMoro MoHctpa: “In  popular culture, people have
tended...to refer to the monster as "Frankenstein"” [3]. Takoe xe
3HAUEHUE 3aperucTpupoBaHo B «HoBOM OONBIIOM aHTIIO-PYCCKOM
CIIOBApe»: «CO30aHue, npugodswee K 2ubenu ceoe2o cozoameins; pase.
yyoosuuje ¢ oonuxe uenosexay [4. C. 813]. O0 3TOM ke CBUACTEILCTBYET
MIpUMeEp aJUTFO3UBHOTO MCIOJIB30BAaHUS JAHHOTO UMEHH B Tipecce: “‘Fabrice
Tourre, the Goldman Sachs bond trader embroiled in the SEC fraud case
against the bank, sent a number of conflicted emails to his girlfriend about
his role in creating ultimately doomed securities, referring to them as "like
a little Frankenstein turning against his own inventor” [5].
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B xakom ObI M3 BBHIICTIEPEUNCIICHHBIX 3HAYEHU HU MCIIOJIB30BAJICST
JAHHBIA AHTPOIIOHMM, OH MPEACTAaBIsCT KOHUENT failure, TOCKOJBKY
MONBITKA CO3JAaHUS TOMYHKyJda He ymanack. OOparmmcss K CHUTyaIuH
poMaHa Tl BRISBJICHUS NIPUYMH Heynadnd. HanmucaHnHblid B STUCTOISIPHOM
KaHpe, pOMaH NOBECTBYeT 00 wucropun @OpaHKEHIITEHHA OT HMEHH
pacckazuyvka — YOJITOHA, KOTOPBIM, BCTPETUB CO3JaHHOTO YYEHBIM
TOMYHKYJIa, y3HAET OT HEro O €ro nevajibHOU cyabde, a Takxke MpUYuHaX
cMepTtu ero cozmarens. [Ipomasick ¢ YOITOHOM, €ro HOBBIM 3HAKOMBIN
MBITAETCS MPEOCTEPEYb €ro OT COBEPIICHHS TeX e OINIMOOK, YTO M €ro
co3ziarelib — OIMMUOOK, KOTOpble NpUBEIU K Tpareauu. “‘Farewell, Walton!
Seek happiness in tranquility and avoid ambition, even if it be only the
apparently innocent one of distinguishing yourself in science and
discoveries” [6]. Takum o0Opa3oM, B KayeCTBE OCHOBHON IPUYMHBI
Hey/lauh, OOepHYBUICHCA  Tpareaueil, MNPUBOAUTCS  Ype3MepHas
aMOMIIMO3HOCTh, YECTOIIO0ME, TIIECTaBUE, MOTAIKUBAIOIINE YEIOBeKa K
CO3/IaHUI0 4ero-indo 6e3 00/ lyMbIBaHUSI BO3MOXKHBIX MOCJIEACTBUN CBOUX
nevictBuil. tak, KOHLIENT failure cBsA3aH ¢ KOHIIENTOM ambition.

B 3TOM KOHTEKCTE BaXHBIM MPEJCTABIISICTCS TAaKKEe CaMO Ha3BaHHE
pomana — ‘“Frankenstein; or, The Modern Prometheus”. AJTO3UBHBIN
aHTPOIIOHUM Prometheus, VCTIOIH30BaHHBIA B Ha3BaHUHM KHUTH, OTCHUIACT
HAC K CJIEIYIOIIEH mpeneaeHTHON cutyanuu: [Ipomeren, momorast JroasaM,
UIET TPOTHUB BOJM OOrOB, 3a YTO W TOJIy9aeT Haka3aHWe (MPUBSI3aH K
CKaje, W KaXJIbli JeHb OpE€N KIOET ero mnedeHb). DpaHKEHIITEHH,
co3laBasi 4eJOBEKOMOJO0HOE CYIIECTBO OrPOMHBIX pa3MepoB, TOXE
BMEIIIMBACTCS B €CTECTBEHHBIM XOJ Beliei, 0epér Ha cebs posib bora,
co3/arTens, 3a YTO TOXKE OKa3bIBAeTCs HakazaHHbIM. OTMETHM, YTO TaKoe
MOBEJICHUE, BEPOSATHO, OOYCIOBJICHO HMMEHHO TIIECIaBUEM, HW3IIUIIHEH
aMOUIIMO3HOCTBIO.

Ongnako wuMsi coOCTBeHHOe Prometheus He accouuupyeTrcsi B
OpUTAaHCKOM CO3HAHUM C UW3JMIIHEH aMOMIIMO3HOCTBIO (€Xcessive
ambition). JIaHHBII aHTPOIIOHUM HCIIOJIb3YETCSl B AJUIFO3UBHOM 3HAYEHUU
“a courageous rebel”[7. C. 340], npencraBnsis koHuenrt rebellion. On
MMEET TOJIOKHUTEIBHYI0 KOHHOTAIINIO, B OTJIMYUE OT UMEHU COOCTBEHHOTO
Frankenstein. 2JT1o0, mO-BUAUMOMY, CBsi3aHO C TeM, 4To IIpomereit
JICHCTBUTEIILHO IIOMOT JIFOJISIM, BBICTYIIMB TPOTHB OOroB, TOrja Kak
@paHKEHIITENH PUHEC OKPYKAIOIIUM JIAILIb HECUACThS.

Ha B3auMocBs3b KOHIIENTOB failure u ambition yKa3bIBaeT W
ajuo3uBHOE 3HaueHue muponuma Icarus. “In Greek mythology, Icarus
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was the son of Daedalus. Daedalus constructed wings which he and Icarus
used to fly to freedom from Crete. However, the wings were attached by
wax, and when Icarus flew too close to the sun, the wax melted and he fell
to his death in the Aegean Sea. Icarus can be alluded to as someone who
fails because of excessive ambition” [7. C. 209]. Heymenue BoBpems
OCTAaHOBUTHLCS W aJICKBATHO OIICHUTH CBOM BO3MOXKHOCTH MPHUBOJIAT TEPOsI
Muda K Tudenu.

AJUTI03UBHOE 3Ha4YeHHE aMmepukaHckoro aHtpornoHuma Casey (the
hero of the late 19"-century ballad “Casey at the Bat” by Ernest L.Thayer)
— “failure when success was confidently expected” [7. C. 85]. B nannom
cllydae Heyjada MPOUCXOJUT B CHUTYyallMHd, KOTJa 4YEJIOBEK YBEPEH B
COOCTBEHHOM ycIiexe. DTa U3JUIITHSS CaMOyBEPEHHOCTD IIPUBOANT K TOMY,
YTO OH MEPECTAET MTpUIIaraTh YCUJIUSA IS JOCTYKEHHUS pe3ynbrara: “Casey
was confidently expected to save the day in a baseball game but, having
not even tried to hit the first two balls, he struck out on the third” [7. C.
454]. Utak, ero nopaxeHUe CBSA3aHO C YPE3MEPHON BepoH B cedsl, C TeM,
YTO cyuTas ceOsi 3aBEJOMO JIy4YIlle IPYTUX, OH CMOTPE] Ha HUX CBBICOKA,
OH mnpuHMMan nol0eny kak pgommkHoe. Konuent failure depes
paccMaTpuBaeMoe HUMS COOCTBEHHOE TMPEACTABIIACTCA CBSI3aHHBIM C
KOHIIeNITaMHu (excessive) self-confidence, arrogance.

IIpeuenenTHas cutyamusi, cCBsi3aHHas ¢ MHUGPOHUMOM Sisyphus,
YKa3bIBa€T Ha JPYyrue acnekThl Heynauu. “‘In Greek mythology, Sisyphus
was a king of Corinth, punished in Hades for his misdeeds in life by being
condemned to the eternal task of rolling a huge stone to the top of a hill.
Every time he approached the summit, the stone slipped and rolled down to
the bottom again. His name can allude to efforts to achieve or finish
something that constantly fails or to a seemingly endless ordeal” [7. C.
385-386]. B nanHo# nepuHuLMM TOTYEPKUBACTCS CBA3b MEX Y HEylaueH,
KOTOpasi TIOCTOSHHO CONYTCTBYET JIEATEIBHOCTH Tepos Muda, ™
CTpa/laHreM, KOTOPOE OH IMPH ATOM HCIBIThIBaeT. B momo0HOM 3HaYeHUH
UCTIONIb3YEeTC W TpuiararenbHoe Sisyphean (task) — “actually or
seemingly endless or futile” [2. C. 1436]. Takum o00pa3om,
MPOCJICKUBACTCS CBSI3b MEXKJY KOHIENTOM failure W KOHIENTaMHU
suffering, ordeal.

Opnako  cTpajaHus, BBI3BaHHBIC  OTCYTCTBHEM  pe3yJibTara
JESTENbHOCTH, — OTO cjeacTBue Heygaun. OOpaTtuMcs K aHAIU3Y
MPEIECHTHON CHUTyallud, CBsi3aHHOW ¢ uMeHeM Cwusuda, dTOOBI
BBISICHUTH, YTO MPHUBEIIO K HEBO3MOXKHOCTH JTOOWTHCS ycrexa. CoriacHo
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Mudy, Cuszud Obul 0Oped€H mocie CMEPTH Ha BEYHBIE MYKH 3a CBOE
MOBEJICHUE TpU KU3HM: ‘‘Sisyphus promoted navigation and commerce,
but was avaricious and deceitful, violating the laws of hospitality by killing
travelers and guests. He took pleasure in these killings because they
allowed him to maintain his dominant position... He seduced his niece,
took his brother's throne and betrayed Zeus' secrets” [8]. 9TOT HeNOJHBIN
CITMCOK €T0 3JIbIX JIeNl YKa3bIBaeT Ha TO, 4T0 Cr3ud He OCTaHABIMBAJICS HU
nepes 4eMm paau Biaactu (dominant position). Byayun sxagHbIM U JDKUBBIM,
OH TIpeJlaBaJl IPYTUX M MOT Jaxe yOUTh paau cOOCTBEHHOW BBHITOABI. Ero
BEeYHasi OOpeu€HHOCTh Ha HEyJady CBsI3aHA C TEM 3JI0M, KOTOpPO€ OH
caenan aApyruM. Takum oOpa3oMm, KOHIENT failure oOKa3bIBaeTCsS
CBsI3aHHBIM C KoHienToM evil (punishment for evil behaviour).

Taxkum 00pa3om, aHAIM3 AJTIO3UBHBIX aHTPOIIOHUMOB, BXOJSIINX B
00pa3HyI0 COCTaBJIAIONIYI0 OPUTAHCKOT'O JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITA
failure, TO3BONMMJI YCTAaHOBUTH €r0 CBS3M C KOHIIENTaMH excessive
ambition, self-confidence, arrogance, suffering, evil, punishment. Hamnaue
JAHHBIX CBS3€H yKa3blBaeT HA TPUYMHBI W CICACTBHS HEyIadyd W
aKICHTUPYET OTPHUIATEIbHYI0 OKPAIIeHHOCTh JAaHHOTO KOHIICNTA,
omnpeJensisa ero MeCTo B OpUTAaHCKOW HAlIMOHAIIbHOM KOHIenTochepe.
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MMPOBJIEMbBI IEPEBOJIA U
MEPEBOJIOBEJEHUS

VIIK 81°255.4
«GAINED IN TRANSLATION»:
HOW THE TRANSLATOR MAKES THE SOURCE-TEXT GROW

Christiane Nord

Hochschule Magdeburg-Stendal, Germany

«Loss in translation» is a commonplace lament. Authors and scholars complain of
losses in content caused, among other things, by the gap between cultures and their specific
value systems, or losses in form caused by the lack of correspondence between language
systems or by the specificities of an author's way of expressing his or her thoughts and
feelings. On the other hand, there are and always have been successful translations where
nobody would think of speaking about «loss». Sometimes, translators are appreciated even as
«authorsy in their own right. Drawing on the etymology of the word author, which means
«someone who makes something grow», and on the statements of a number of authors and
scholars from various fields, this paper aims at demonstrating, from a skopos-theoretical
viewpoint, that translation does indeed produce quite a few «gains»: quantitative gains,
qualitative gains, functional gains, and — last but not least — personal gains.

Key words: loss in translation, gain in translation, translator as author, author as
translator, skopos theory.

«IIpuoOperenus B nepeBoae»:
Kak 0Jaroaaps nepesojay Bo3pacraeT 3Ha4eHHe HCXOJHOI0 TeKCTa
Kpucruane Hopa

«Ilotepu B mepeBosie» SBISIIOTCSA IIHPOKO OOCYXTaeMou mMpoOseMol. ABTOpPHI U
HCCIIEIOBATENIM BBIPAXKAIOT HEJAOBOJIBCTBO IMOTEPSMU B COJEP>KAHUHU, BBI3BAHHBIMHU, KPOME
[IPOYEro, pasjauuusMU KyJIbTyp M HX LEHHOCTHBIX CHCTEM, WIH HOTepsMH B (dopme,
BBI3BAaHHBIMU PA3JIMUUSAMU B CUCTEMAX SI3bIKOB WM aBTOPCKUMU OCOOEHHOCTSIMU BBIPAXKEHUS
MbIciielt 1 4yBcTB. C Apyroil CTOpOHbI, BCEr/Ia CYIIECTBOBAIN YlauHble MEPEBObI, KIIOTEPH»
B KOTOPBIX HUKTO HE HCKaJl. MIHOT/1a epeBOJUUKOB CUMTAIOT MOJHOIPABHBIMHU «aBTOPAMI.
Y4uThIBas 3TUMOJIOTHIO CIIOBA «aBTODP», COIVIACHO KOTOPOHM 3TO «HEKTO, YBEIMYHMBAIOIIMMA
9yT10-11M00», a TaKKe NO3UIMM MHOTHX aBTOPOB WU HCCIEAOBaTeNeH, IMpeaCcTaBIIsIONINX
pasnuuHble cephl IeATEIbHOCTH, Mbl HamMepeBaeMcsl IMOKa3aTh, C TOYKU 3PEHHS] TEOPUU
«Cxomoc», 4yTO B NEPEBOJE JOCTHralOTCS HEKOTOpbIe MPHOOPETEHUs: KOJMYECTBEHHBIE,
KayecTBEHHbIE, (DYHKIIMOHAJIbHBIE U — HE B IIOCIIEIHIO 0YEepPEe/lb — IMYHOCTHBIE.

KuroueBrble ciioBa: norepu B 1nepeBojie, NpuoOpPEeTeHUs B MEPEBOJE, EPEBOAUNK KaK
aBTOP, aBTOP KaK ME€PEBOTUNK, CKOTIOC-TEOPHUSI.
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Preliminary remark

Some time ago, I was invited to give a talk at a conference called
«The translator as author», which made me feel rather uneasy. The
translator as an author? I am very much in favour of enhancing the
translator's status and social image — but: an author? According to the usual
dictionaries and encyclopedias, an author is «a person who originates or
gives existence to anything». In legal terms, authorship determines
responsibility for something that is created. If we agree on the very general
definition of a translation as some kind of new version of a text that was
created by an author before, we cannot regard the translator as an author of
equal rights. I do not want to elaborate on the philosophical question that
there cannot be anything new with respect to texts since every new text
relies, in one way or another, on all the previous texts that were ever
written or spoken. Along these lines, the second Vatican Council used the
Latin verb conscribere for what the New Testament authors did with their
sources. The verb means «to author», but was translated as redigieren, «to
redact or edity, into German, which led to a whole theory of the New
Testament authors being redactors who edited, changed or even falsified
the texts they used. Theological scholars started to discover all sorts of
«layers» of text which they attributed to the persons who wrote the gospels
and the letters. As a more literary definition of authorship we could quote
Kafka who said: «Writing means revealing oneself to excess...» Given
these definitions of an author, we cannot subscribe to the equation
translator-author.

However, if we look at the concept from a historical point of view,
we might come to a different conclusion. The word author is derived from
the Latin verb augere, «to increase», and its original meaning is «one who
causes to grow» (Online Etymology Dictionary). I don’t know how and
when the change in meaning came about, but it may be well worth our
while to reflect on what this means for our culture-specific understanding
of authorship as a kind of creation «ex nthilo», from the void. In any case,
along these lines, we might indeed consider the translator as an author, as
someone who causes a source text to grow. The idea seems quite appealing
to me.

Whatever our idea about the intertextual relationship which
«should», «must» or just «does» hold between a translation and its original
or source text, we have to admit that some kind of text exists before the
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translator comes into play, and that the translator works on this text,
processing and changing it in order to make it accessible to people who
would not be able to understand it without such changes.

What is lost in translation?

With regard to the changes the translator performs — either forced by
certain conditions of the languages and cultures involved or aiming at
some purposes of their own, we often hear complaints about «loss» in
translation, whereas gain in translation is not really discussed. A short
Google search produced approximately 17.700 pages elaborating on «loss
in translation» and only 92 mentioning «gain in translation». Most of these
92 pages dealt with gain in a negative sentence («no gain»), and those
which actually stated that there might be some gain through translation
hardly ever gave any details of how this gain is brought about. The section
entitled «Loss and gain» in Susan Bassnett’s book Translation Studies is a
good illustration of this point. Of the two pages of the section, only one
sentence addresses the gains, where the author says:

It is again an indication of the low status of translation that so much
time should have been spent on discussing what is lost in the transfer of a
text from SL to TL whilst ignoring what can also be gained, for the
translator can at times enrich or clarify the SL text as a direct result of the
translation process [1. P. 36].

Another typical comment: When asked about the faithfulness of the
English edition of his tales, Isaac B. Singer said that any translation falls
short of perfection, especially when the given texts contain humour,
folklore or poetry:

It is true that in every translation the author loses — you do not gain in
translation. Once in a while you may gain in one sentence, but as a rule
you keep on losing: this is true in all translations, because translation is a
kind of compromise. I would say that some writers lose a lot and some lose
less. This Gogol of whom I spoke before was one of the heaviest losers. He
had a wonderful style — his language was very idiomatic and so, naturally
he lost a lot, while Tolstoi or Dostoyevski or Turgenyev lost less. Poetry
almost loses everything: you just cannot translate it. The same is true about
humor, especially when it is connected with folklore. In my case I lost a
lot, but since I myself take care of the translation, I know that I am not
losing everything [2. P. 341].
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In an interview with Ruth Whitman, Singer goes even further:

It seems that translation, although it does damage, can’t kill an
author. If he 1s really good, he will come through even in translation (Isaac
B. Singer, quoted in [3]).

If an author can prevent loss by «taking care of the translation»
(which in Singer’s case meant supervising), maybe it is not translation as
such but the translator’s incompetence that causes the loss? Or is Singer
suggesting that authors should translate their own works themselves in
order to avoid loss? Are authors better translators?

The Encyclopedia of Literary Translation into English (ELTE 2000)
dedicates a whole article to «Translation Loss» [4. P. 1413—-1414]. The
author, Raquel de Pedro, sees two main reasons for the fact that
translations usually fall short of their source texts. One is the gap between
cultures and their respective systems of values, and the other one is the
«absence of a total, univocal correspondence between the elements of any
given pair of languages». The first causes losses with regard to contents,
the second losses affecting linguistic form. Dealing with the losses of
contents, the author refers to culture-bound realities like the Finnish sauna
or the English Beefeater, as well as humour or connotative meanings. Her
examples of formal loss refer mainly to the specific stylistic devices used
in poetry, like alliterations or rhyme, prosody or rhythm, whereas in prose
translation untranslatable features can be compensated for by
compensation strategies.

Personally, I do not like being a professional of something
impossible or next to impossible and having trained young students for
more than forty years to become people who are bound to fail in their
professional activities. Of course, I have been mainly training translators of
technical and other non-literary texts — and here, obviously, loss is not
really an issue. (Why not?) Therefore, I would like to argue that translation
makes the source text gain! I am not pretending to solve this long-debated
question in the next few minutes — I am merely inviting you to look at it
from a more positive standpoint.

What is gained in translation?

So, let us look at the material the translator is working on: the text.
From a skopos-theoretical point of view, a text 1s an «offer of
information», from which every receiver «picks» what he or she wants or
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is able to process, according to their interests, abilities, experience,
background knowledge, socio-cultural values etc. Function or functionality
is not a quality that is inherent in a text but it is attributed to a text by the
receiver in the act of reception: this text has a particular function or
functions for me here and now, and it may have a different function or
functions for me at another place or in another moment, and of course
again another function for anyone of you at a certain place or moment in
time.
Let us look at an example:

Pretending that this photo is a text, we would find that it is processed
in different ways by different receivers: a German tourist, a Russian from
Moscow, a Russian from Nizhniy Novgorod or an American on a business
trip, just to name a few examples.

The translator’s reception is a special case. In fact, the translator
might not even belong to the addressed audience or the addressed culture,
at least if they are translating into their native language and culture, which
is usually the case in literary translation. To make up for this drawback,
their translation competence includes the ability to analyse and interpret a
text from various viewpoints, maybe even to put themselves in their
client’s or their intended audience’s shoes.

It 1s the translation brief (with its specification of addressed audience,
time and place of reception etc.) that determines which items from the ST
offer of information has to be transferred in the translation process. A
translation, therefore, is an offer of information presented in a target
language-and-culture about (certain aspects of) an offer of information
which is or was produced in a source language-and-culture. The difference
between any direct receiver of the source text and a translator as receiver is
that translators are text experts, i.e. professionals with regard to text
reception and text production, and that their target group may be smaller or
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more specific than that of the source-text author, which might result in a
text that is more adequate to the communicative needs or desires of this
group. But of course, like an original text, a translation may also be read
(or listened to) by all sorts of other people outside the addressed audience.

In any case, we may say that the translator widens the scope of a text,
giving it a larger, and more diversified audience. While the source text is
directed at a source-culture audience, whether large or small, target texts
add to this audience by being accessible to a number of other audiences.
This 1s perhaps only a quantitative growth. But it turns into a qualitative
growth if the various receptions and interpretations in turn enrich the
target-culture’s own literary repertoire, which may take up models and
patterns from the source culture. As Susan Bassnett states, this was an
integral part of the Roman concept of translation.

New and different audiences also facilitate new interpretations. If
every new receiver looks at the source text through translation, they may
even discover «items of the information offer» which were not available to
the source-culture audience. This 1s underlined by the Jordanian author
Ahmad Abu-Mahfouz in his article «Translation as a Blending of
Cultures» [5]:

. every translation becomes an extension of the original text,
bringing fresh appreciation to it, as well as enrichment to the TL. However,
such a process needs to be clearly recognized, not as a mere mechanical
transference from one linguistic register to another but as an encounter
between two languages and two cultures. A whole range of latent socio-
cultural responses between two linguistic registers is brought to the surface
through the process of translation.

Sometimes, the new readings have not even been thought of by the
author, as Umberto Eco writes, referring to the translations of 7/ nome della
rosa:

Nothing is of greater consolation to the author of a novel than the
discovery of readings he had not conceived but which are then prompted
by his readers. When I wrote theoretical works, my attitude toward
reviewers was judicial: Have they or have they not understood what I
meant? With a novel, the situation is completely different. I am not saying
that the author may not find a discovered reading perverse; but even if he
does, he must remain silent, allow others to challenge it, text in hand. For
that matter, the large majority of readings reveal effects of sense that one
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had not thought of. But what does not having thought of them mean?' [6.
P. 506].

On the other hand, reading a translation may invite the readers to
reflect on the peculiarities and specificities of their own language and
culture, as Soenke Biermann, a Human-Rights activist living in Australia,
points out.

The element of translation brings to light the peculiarity of the
otherwise invisible elements of one’s own language and ways of thinking.
As such, i1t is as important a tool for self-reflection as it is for
communication [7. P. 130].

According to Biermann, who draws on Maria Rosa Menocal’s book
The Ornament of the World: How Muslims, Jews and Christians Created a
Culture of Tolerance in Medieval Spain [8], translation may even help
create a more tolerant society: «The process of translation makes foreign
ideas accessible, opens up vaults of other knowledges and challenges the
hegemony of unilateral thinking» [7. P. 128].

He quotes Menocal, who argues that «a culture of translation [is]
perforce a culture of tolerance» [8. P. 197] as the collaborative engagement
of different cultural perspectives requires a basic level of mutual respect
and the appreciation of other philosophical standpoints. This i1s illustrated
by the situation in Al-Andalus between the 9™ and 15" century, where
under various rulers and in diverse political contexts, diverse cultural
perspectives joined in architecture, literature, music, the arts and all areas
of secular knowledge. The cities of Toledo and Granada became nucleus
points of translation, introducing new ideas, and reintroducing forgotten
ones, into medieval society. Most of the Greek classics, transcribed and
preserved in Arabic, were translated back into Latin in these cities, along
with the works of Hebrew poets and Muslim astronomers. If it had not
been for translation, we (Europeans) would not know anything about them.

! Nulla consola maggiormente un autore di un romanzo che lo scoprire letture a cui egli non
pensava, e che 1 lettori gli suggeriscono. Quando scrivevo opere teoriche il mio atteggiamento
verso 1 recensori era di tipo giudiziario: hanno capito o no quello che volevo dire ? Con un
romanzo ¢ tutto diverso. Non dico che I’autore non possa scoprire una lettura che gli pare
aberrante, ma dovrebbe tacere, testo alla mani pensino gli altri a contestarla, testo alla mano.
Per il resto, la gran maggioranza delle letture fa scoprire effetti di senso a cui non si era
pensato. Ma cosa vuol dire che non ci avevo pensato? [9. P. 508].
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Different translations for different purposes

A last aspect I would like to address 1s that of the diversity of
translation forms. Apart from the classical dichotomies of translation types
known by concept pairs such as literal vs. free or foreignisation vs.
domestication, taking the reader to the text or the text to the reader
(Schleiermacher), or documentary vs. instrumental translation, as I would
call them, we can distinguish various sub-types or forms which may serve
different purposes.

Following a top-down procedure guided by the translation brief, the
translator would first choose between one of these types and then decide on
the specific form that would best suit the translation purpose. Thus,
different aspects of the source text may be highlighted in the translation.
Some readers may want a literal translation, others a literal translation with
notes or glosses, or a bilingual edition where source and target texts can be
read side by side; others prefer a fluently written text although they know
that they are reading a translation, and others are not aware of reading a
translation and don’t care because they are interested in the story or the
scientific findings of the author.

Conclusions: Gain by translation(s)

We can assume various forms of gain by translation. On the one
hand, a quantitative gain: the source text is made available to more readers,
which widens its scope and enhances the diversity of potential audiences.
On the other hand, there is also a qualitative gain both with regard to
language and culture: Translations refer to source-culture realities and
ways of behaviour, which more often than not could not be expressed in
the target language before a translator had to find new linguistic forms (by
borrowing, coining neologisms or creative ways of paraphrase) to tell the
audience about them. And this applies to culture, too. People learn about
other cultures’ forms of behaviour through translations (which they
sometimes even imitate and adopt for their own lives).

Thirdly, we may observe a «functional» gain. Different forms and
types of translation focusing on different aspects of a source text allow for
diverse interpretations and insights into the foreign language and culture.
And finally, personal gain is fostered through translations. Readers reflect
on other cultures, seeing their own in a new light. This opens up new
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horizons and new worlds of thinking. In the light of all these gains — who
would seriously speak of «loss in translation»?
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FROM JIbIM TO RAUCHEN IN BADEN-BADEN: A NEW
TRANSLATION OF TURGENEV’S SMOKE

Michael Pursglove

Reading, Berkshire, England

The article examines the challenges posed to the translator of Turgenev’s novel
Smoke. Attention is paid to the special characteristics of this novel: the frequent use of foreign
words and phrases (especially French); the foreign setting (Baden-Baden); the widespread
references to nineteenth-century culture which require the translator to be an editor and risk
an excess of footnotes. A case is made for a re-evaluation of this novel, hitherto often
considered to be inferior to Turgenev’s best.

Key words: Turgenev, realia, French locutions, Baden, doublets.

Ot dvima x Rauchen B bajnen-bajene: HOBbIii IepeBo/l TYPreHeBCKOro «/Ipivay
Maiika IIhpernas

B cratbe paccmaTpuBaroTcsi IpoOJieMbl, BO3HUKAIOIIKME IpU MEPEBOJIE pOoMaHa
N.C.TypreneBa «lpim». OOcCyxmaloTcs TaKue OCOOCHHOCTM pOMaHa, KaK 4YacToe
yHnoTpedIeHNe MHOCTPAHHBIX CJIOB U BBIPAXKEHUN (B OCOOCHHOCTH (PpaHIy3CKHX), BHIOOp B
KauecTBe MecTa JeucTBusi 3apyoOexxkHoro ropoaa (bamen-banen), Oombioe KoJIW4ecTBO
OTCBUIOK K KOHTEKCTYy KyabTypbl XIX, 4YTO 3acraBiseTr NepeBOMYHKA CTAHOBUTHCS
pPENakKTOpOM H UATH Ha PHUCK HM30OBITOYHOTO HCIOJIB30BAaHUS CHOCOK. Jloka3wiBaeTcs
HEOOXOMMOCTh TEPEOICHKH 3TOr0 pOMaHa, KOTOPBIA 10 CHUX MOp CYHATAICA HE CaMbIM
cuwibHbIM TipousBeneHuem 1.C. Typrenesa.

Kurouesnble ciioBa: Typrenes, peanuu, ppaHiry3ckue Belpaxenus, banen, ny0Oners.

In 2010 my translation of Turgenev’s Omywst u demu was published,
to be followed by an article outlining some of the challenges I faced while
translating the novel [1]. Turgenev’s novel was published in 1862, the year
in which most of his next novel //oru, published in 1867, is set. I have now
completed a draft translation of /ferm, which will be published in 2012 by
Oneworld Classics. Hence my conclusions in this article are necessarily
provisional and preliminary.

/lvim has hitherto received less attention from Anglophone translators
than Omywur u 0oemu, of which there were at least eight translations before
my own. By comparison, /{eim has hitherto only been translated into
English six times. The first of these, by Rowland Crawley, but published
anonymously in London in 1868, is, in the words of Patrick Waddington, a
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“celebrated travesty”." It purported to be a translation from the Russian but
was in fact an inept rendering of Fumée, the French translation of the novel
done by Avgustin Petrovich Golitsyn (transliterated as Galitzine) and
edited by Prosper Mérimée and Turgenev himself. The translation bore the
subtitle Life at Baden and is, astonishingly, still in print and available
through Amazon.co.uk. Fumée was also the basis (this time acknowledged)
of the next translation, by William F. West, published in America in 1872
and in London in 1883.> It was not until 1896 that a translation into English
from Turgenev’s Russian was published, by the redoubtable, and
extraordinarily prolific Englishwoman Constance Garnett.’ This was
followed in 1903 by a translation by the almost equally redoubtable
American, Isabel F. Hapgood. Since then there appear to have been two
translations, one published in America in 1950 (by Harry C. Stevens, an
Englishman) preceded, in 1949, by a translation published in London by
Natalie A. Duddington.® Thus, whereas there have been four translations of
Omuywvt u demu since 1990, there has not been one of Joim for well over
fifty years.

The reasons for this relative lack of popularity are complex and
largely beyond the remit of this article. Broadly speaking, among
Turgenev’s contemporaries, the Left did not like it because there was no
successor to the “new man” Bazarov, the hero, Grigorii Litvinov being
something of a throwback to such “superfluous” Turgenevan males as

" The whole saga of this first translation, the comical errors it contained and the almost
universal scorn it evoked, notably from Turgenev’s friend and first proper translator W. R.
Shedden-Ralston, are documented in [2. P. 19-21]

? Both the French translation (Fumée) and the error-strewn German translation (Rauch) by
Friedrich Tschiesch (Cziesch) appeared in book form in 1868.

3 More on Constance Garnett can be found in [3]. Her translation of Jewm can be found at
www.ibiblio.org/eldritch/ist/smoke.htm with an introduction by John Reed [4]. The celebrated
Irish novelist Edna O’Brien recently chose Garnett as “my hero”. See [5]. Garnett, who
translated 73 works of Russian literature, learned her Russian from the exiled S.M. Stepniak-
Kravchinskii.

* Duddington deserves a special footnote. Born Natal'ia Aleksandrovna Ertel' in Tver' in 1886,
she was the daughter of the novelist and short-story writer Aleksandr Ertel (1855-1908).
Educated at London University, Duddington translated into English not only /{eiu, but also
her father’s novellas JKaonwiti myacux and Kapvepa Cmpyrosa, as well as fictional works by
Pushkin, Goncharov, Saltykov-Shchedrin, philosophical works by Vladimir Solov'ev, Losskii,
Frank and Berdiaev, and poetry by Balmont. She died in 1972. Although she is probably less
well-known than Garnett and Hapgood, her contribution to the study of Russian literature in
English was immense and deserves to be better known.
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Dmitrii Rudin. The Right, which included Dostoevsky and Tiutchev ', did
not like the novel because of Turgenev’s highly unsympathetic portrayal of
the Russian community, both radicals and reactionaries, in Baden-Baden.
Modern critics have objected to a lack of clarity in the central image and
what they see as the uneasy grafting of a satirical sketch on to a traditional
love story, which gives rise to not one, but two, central characters, Litvinov
and Potugin. It has therefore become something of a cliché of Turgenevan
criticism to assert that /form, together with Turgenev’s final novel Hogw,
represent a diminution of his talent. It is perhaps time that such a view was
revised.

My article on Omywst u demu began with a discussion of the opening
lines of the novel. Conversely, but I hope not perversely, I wish to begin
my examination of //orm from a translator’s point of view with the last two
chapters of the novel, Chapters 27 and 28. These are the only chapters of
the novel set in Russia, apart from the “flashback™ chapters (7-9, and part
of Chapter 2), which are set in Moscow at the beginning of the 1850s. To
be specific, they are set on Litvinov’s estate and on the estate of his
rejected fiancée Tat'iana Shestova, with the last page or so of the novel set
in a Petersburg salon. The date is now 1865, three years after the Baden-
Baden chapters. In the real world the Polish rebellion of 1863 had been
suppressed. Turgenev carefully avoids mention of Poland itself, choosing
instead what is now Belarus, where an energetic campaign of de-
Catholicisation was unleashed in the wake of the Polish rebellion. In the
real world, too, the Great Reform of Alexander II — contemptuously
summed up by Gubarev with the single word ceo600a — had not yet been
brought to an end by the assassination attempt on the Tsar by Karakozov in
1866. We are not told precisely where in Russia the two estates are, any
more than we are told where precisely the settings of Omywst u demu are
located. All we are told, or, rather, all that Litvinov knows, is that
Tat'lana’s estate is eepcmax 6 dsyxcmax om neco. Here we enter the
familiar minefield of Russian realia. How far is this? To the eye of an
Englishman, who has been asked by his publisher to anglicize such realia
and to whom, the concept of “kilometres” is still alien, this distance
equates to approximately 131 miles. This clearly will not do and
furthermore Turgenev himself is only giving an approximation. Almost

! The furious argument between Turgenev and Dostoevsky, which took place in Baden-
Baden, has been widely documented. Less well-known is Tiutchev’s reaction, for which see
[6].
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any round figure might fit the bill — 130, 120, 150 perhaps - but in the end I
opted for the even rounder figure of 100 which, if not mathematically
accurate, at least preserves the flavour of Turgenev’s Russian. The same
principle applies to the other three references to versts in the chapter. 25
versts (strictly 16.47 miles) will become 15 miles, 30 versts (strictly 19.76
miles) will become 20 miles, while “about two versts” will become “one
mile”. All the types of realia detailed in my earlier article are to be found
here: vestimentary (xypmka, eeucepxa, kapmys), vehicular (xossacka),
references to the social and political structures of Russia (muposoti cveso,
sonocmuot 2on08a). Such Russian realia are found throughout the Baden-
Baden chapters, but there, as we shall see, they are diluted by the plethora
of German realia.

Chapter 28 is also the only place in the novel where non-standard
Russian is to be found. Here the translator has to decide whether to indicate
or imitate and, if imitation is chosen, what register, or dialect, of English is
appropriate. Thus, when a coachman uses the word ¢gscmuips, should the
translator invent a variant on plaster such as flaster or flyaster?

Let us now turn to the main section of the book, the first 26 chapters.
This 1s a tale of upper-class Russians living in a German spa town and
speaking French as readily as they speak Russian. Their pronunciation of
that French, we are told in the opening paragraph is “guttural” (copmannas
mpeckomusi panyyzckozo dxcapeora) but their grammar is impeccable.
One French phrase, “le culte de la pose” cannot be translated into Russian
(«TIO-pyCCKH ITOTO JaXxe cKazaTh Helb3s»). Such at least is the assertion of
Turgenev’s narrator, briefly assuming the character of the personages he is
describing. Indeed, the high quality of the Russians’ French is emphasised
by the poor quality of the French spoken by the sole American in the
novel, of whom we read in Chapter 15:

“Elle doa rester immobile et se dresser sur son quiou,” oTBe4as1 ¢
CHWJIbHBIM aMEPHUKAHCKUM aKIIEHTOM T-H DOKC...»

This is just one French quotation in a text, which, remarkably,
contains no fewer than 120; this in a novel which, in the standard 1981
edition, runs to a mere 160 pages. In addition there are 10 quotations in
German, 5 in English and one each in Italian and Latin.' This poses a

" Two articles by Iu. Korotkich and A. Kokin shed light on Turgenev’s use of French and
German in his letters and literary works. See [7] and [8]. The figures quoted in my article do
not include words of foreign origin (French, German and English) written in Cyrillic, such as
Koagep, mypuiop, keivHep, and abcenmeusm.
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considerable problem, both for the Russian editors of Turgenev’s text, and
for the translator into English. There was a time when both Anglophone
and Russian readers might be expected to be fully conversant with French,
but that time has passed, especially in the United Kingdom, where modern
languages are no longer a compulsory part of the secondary school
syllabus. The modern translator can no longer assume that readers will
understand even the simplest of foreign phrases, such as “Charmant!
Charmant!” or “Vieux chateau” (both Chapter 15) or “Wer da?” (Chapter
20), and has three clear choices: to leave the text untranslated and
unannotated; to translate the non-Russian words into English and to
somehow indicate the language in which the words were uttered, or to
resort to the endnote or footnote. It is a problem which confronts any
translator of Botina u mup, which, in its original 1869 version, contained so
much non-Russian that Viktor Vinogradov described it as a “bilingual
novel”. The most recent English translator of Tolstoy’s epic, A.D.P.
Briggs, whose version 1s now the standard paperback edition, published by
Penguin Books in 2005, has gone further than any of his predecessors' in
translating all foreign phrases into English. Thus, for instance, the opening
paragraph of the novel is given in English and then followed by the words:
“These words were spoken (in French) one evening in July 1805...

By contrast, another recent translator of Tolstoy, Dora O’Brien, in
her translation of Childhood, Boyhood, Youth (2010) chooses to annotate
every foreign word or phrase [10]. The strategies of both translators have
their drawbacks. Briggs’ all-English text loses the linguistic texture and

' Louise and Aylmer Maude (1923), Rosemary Edmonds (1957) and Ann Dunnigan (1968)
retain most, but not all, of Tolstoy’s French

? The difficulty in establishing a canonical text for the novel lies behind Briggs® decision. It is
worth quoting his comment in full:

“The first edition (1868-9) of the novel had long passages in French. But Tolstoy had second
thoughts and removed most of them during a drastic revision in 1873. Previous translators cut
these further and provided translations in footnotes. But few readers today have a sound
knowledge of French, so I have decided to translate all of it.

Does this change matter? Sometimes it does, but it is possible to indicate that a speaker is
using another language. It is not unusual for Tolstoy himself to say (in Russian), for example:
Since Pierre was speaking French at the time he... 1 have used this formula on those few
occasions when a linguistic choice or shift has real significance, e.g. in the second paragraph
on the opening page. It remains true that certain characters — Bilibin, for instance — lose some
of their finesse because of this treatment, but there seems to be an overall gain in following
the lead established by Tolstoy (and the Maudes with his blessing) by making the text more
directly accessible.” See [9. P. 1386-1387].
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variety of Tolstoy’s original, and also the fact that Tolstoy uses French as a
“disapprobation indicator”: “good” characters, such as Natasha Rostova,
speak good Russian and bad French while “bad characters™ such as Ippolit
Kuragin speak good French and bad Russian. O’Brien’s approach, which
has to be “all or nothing”, risks overwhelming the reader with unnecessary
footnotes and tends to make the translator double as a textual editor.
Nevertheless, it is the approach which I have adopted with /[bim.

The annotations to the novel are considerably multiplied by a feature
peculiar to Turgenev’s novel: the vacuous debates among the Russian
community (Gubarev, Voroshilov, Bambaev and their ilk) are full of often
obscure references, the very opaqueness of which underlines the
pretentious intellectual paucity of the speakers. As an exercise in “name-
dropping”, Chapter 4 is the prime example. In one paragraph alone no
fewer than sixteen names are mentioned, ranging from minor English
dramatists (Thomas Nashe, George Peele, Robert Greene), assorted
French, German and Russian intellectuals, such as Bichat, von Helmholtz,
Nikolai Shelgunov and Afanasii Shchapov, to the Slovak nationalist writer
L’udovit Stir. The editors of the 28-volume Academy Edition of Turgenev
(1965) provide a detailed and accurate commentary on these references,
and, for the most part, on the numerous others to be found in the Baden-
Baden chapters of the novel. To this extent, the job of the Anglophone
translator/editor is simplified. However neither the notes in this edition, nor
the almost 1dentical notes in the successor 30-volume edition of 1981, are
comprehensive. To give but one example, a translator/editor who seeks
completeness — and I am one such — must devise a commentary to the
words, uttered for her husband’s benefit, by Irina to Litvinov in Chapter
21:

Br1 He molinere 3aBTpa B TeaTp? — MPOU3HECTA OHA TPOMKO — JlaroT
«le Verre d’eauyn, ycrapenas nueca, u [lneccu yxacHO KpUBJISETCS.

The Academy editions tell us that Le Verre d’Eau is a play by
Eugene Scribe (1791-1861). What they do not give is the date of the play —
1842, and therefore not entirely “antiquated” by 1862 — nor do they shed
any light at all on the actress Jeanne Arnould-Plessy (or Plessis) (1819-97)
who made her debut, and her name, in Scribe’s play at the French theatre
(the Mikhailovskii teatr) in Petersburg in 1845 and remained in Russia
until 1855. Incidentally, the play, as Cmakan 600w, is still in print in
Russia.
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Another cause for multiple annotation of Smoke is its setting in the
spa resort of Baden, a mecca for the Russian nobility, where “run-down
kings and princes” of Europe congregated. Even the name of the town
causes a minor problem for the translator. Known simply as “Baden” (or,
in French, “Bade”) in the nineteenth century, it became officially known as
Baden-Baden (i.e. Baden in the land of Bad Wiirttemberg) in 1931.
Turgenev himself uses this form of the name 1n his letters. I have followed
Turgenev throughout the text, a practice which enables me to replicate a
typical piece of Turgenevan linguistic characterisation. The only character
in the novel who uses the hyphenated, official form of the name is the
newcomer, Tat'iana’s kindly but naive maiden aunt, Kapitolina Markovna.
Habitués of the town use the short form.

From the very first paragraph of the novel, where the “Conversation”
1s mentioned, Turgenev incorporates real-life landmarks of the town and its
surroundings into his narrative. Some of them, however, are designated by
Gallicised names which the modern-day visitor to Baden-Baden might
have difficulty in locating. The “Conversation” is a case in point.
Elsewhere in the novel (Chapter 18) it is referred to in Cyrillicised German
as Konsepcayuoneays but, like the now vanished Cafée Weber, it forms part
of what is now generally referred to as the Kurhaus. Similarly, the
llasunvon (Pavillion) is better known today as the Trinkhalle, the Vieux
Chdteau, or Cmapwiii 3amox as Potugin calls it, is the Altes Schloss, while
the celebrated and fashionable Hotel de I’Europe today rejoices in the
name Steigenberger Europiischer Hof.' Once again Turgenev’s editors
have done a sound job in identifying these places, but even they flounder at
a reference in Chapter 18. Here, in a scene full of psychological drama,
Litvinov broods on his recent meeting with Irina Ratmirova, with whom he
is obsessed, while at the same time making polite conversation with
Potugin, Tat'iana and aunt, Kapitolina Markovna, who is awestruck by the
glamour of Baden-Baden and its visitors. Potugin recommends to Tat'iana
that she should visit the /76ype, whereupon Kapitolina Markovna, in her
naive ignorance, exclaims: «Cakconckas IlIBelimapus» (Saxon
Switzerland). In fact the Yburg is nowhere near Saxon Switzerland but is a

! The translators of Leonid Tsypkin’s fictional evocation of Dostoevsky’s time in Baden-
Baden, Jlemo ¢ baoene take much the same view with regards to naming the town and its
landmarks. See [11]. For a discussion of Turgenev’s reasons for setting his novel in Baden-
Baden see [12. P. 109-112].
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ruined castle which, at the risk of linguistic confusion, stands on the
summit of the Yberg, a few kilometres from Baden-Baden.

It would, of course, be possible to omit all these annotations and
leave the readers to fend for themselves. That, in my view, would simply
be a dereliction of the translator’s duty.

Some further challenges for the translator in the Baden-Baden
section of the book are worth noting in brief. They stem from grammatical
and lexical features of Russian which cannot be replicated in English.
Perhaps chief among them is the presence in Russian of the muwi/6b
distinction which is a feature of most Indo-European languages, with the
notable exception of modern English. On two important occasions in the
novel Litvinov, a man not given to excesses of familiarity, switches from
the formal 6w to the intimate mwi: in Chapter 19, when speaking to Irina,
who responds in like manner, and at the very end of the novel when, for
the first time, he addresses his fiancée as mui.' The translator into English
has no choice (apart from the unacceptable one of ignoring the
phenomenon completely) but to add an explanatory note, either outside the
text or interpolated within the translated text. Both solutions are verbose
and clumsy and detract considerably from the emotive power of the text. A
rather different example of the muwi/éur distinction, although equally
incomprehensible to Anglophone readers, occurs in Chapter 2. Here we are
told that Litvinov’s mother put her household “on a European footing” (na
esponetickyio Hoey); this Europeanisation, it turns out, consists in
addressing her servants as 6sr and forbidding anyone from overeating at
table to the point of snoring. Once again clumsy circumlocution or
footnoting seems to be the only avenue open to the translator. The
following chapter provides yet another variant, both situational and
linguistic, of the phenomenon, when it is said of the ludicrous Bambaev
that he «mwixan» oelicmeumenvro ecex na ceeme.

This problem arises, of course, to a greater or lesser degree, in the
translation of almost any Russian novel. As it happens, Tolstoy’s quasi-
autobiographical Trilogy is a case in point. The mwi/6s1 switch occurs at
least ten times and is of particular importance to the hypersensitive
narrator, acutely conscious as he is to the attitudes of others towards him.
One particular incident, from Chapter 13 of FOnocmw, exemplifies the

! Litvinov and Irina have been through this process before. In Chapter 7, one of the three
“flashback” chapters, we read that they «yxe Hauanu B BaXXHBIX CIydasX TOBOPUTH Mbl APYT

TPYTY.
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point. Nekhliudov says he will join the celebrations to mark Irtenev’s
passing of the university entrance examination «4ToObI BBIIUTH CO MHOIO
na mol» [Tolstoy’s italics]. Dora O’Brien, in the translation mentioned
above, has to use fifteen words to translate this six-word phrase: “[He
would come along] in order to drink a toast to our using the familiar #y
with each other.” For good measure the endnotes to her translation include
a more detailed explanation of the Russian usage.'

Closely allied to this problem is that of diminutives, especially
diminutives of personal names. Litvinov, for instance, is carefully referred
to as “Grigorii Mikhailych” or “Grigorii” and is only referred to once as
“Grisha”, predictably by Kapitolina Markovna, whose homely idiom
makes her refer to Tat'iana not just as “Tania’ but, on one occasion, as
“Taniusha”. These and other diminutives (one of Irina’s sisters calls her
“Irinochka”) force the translator either into yet more footnoting or into the
addition of some term of endearment. Thus “Grisha” might become “dear
Grigorii” or “my dearest Grigorii”, translation formulae which are no more
than adequate at best. Diminutives of common, as distinct from proper,
nouns are even more difficult to render, the epithet “little” being unable to
render the connotations of the Russian grammatical form. Thus Tat'iana’s
umenvuye (Chapter 27) will simply be her “estate” in English, while her
oomux will remain a “house” rather than a “little house”. The same,
somehow unsatisfactory, strategy will be used to translate, elsewhere in the
novel, remuux, ogpuyepuux and mynoupuux. However, diminutives which
actually do refer to small size, rather than emotional attitude, are perfectly
translatable. Thus when, in Chapter 27, there is a reference to the grotesque
Bambaev’s enasku, “little eyes” is a good, indeed is the only possible,
translation.

Brief mention may be appropriate at this point of four further
features of Russian which seem to defy translation into English

1) Nouns marked for gender in Russian, but unmarked in English. In
this novel we find apucmoxpamka, nymewecmeennuya, cmupennuya,
coomevecmeeHHuYya, cnymuuya, uymoeska, ywyoauka and weeonuxa. With

'See my review [13].

> When, at the end of Chapter 19, Litvinov finally uses this form of address to his fiancée,
Turgenev specifically comments on it: «OH B mepBbIii pa3 B TOT JACHb Ha3Bal €€ ITHUM
umenem». The Anglophone reader may not necessarily understand the connection between the
forms “Tat'iana” and “Tania”, the more so because, in English, “Tania” is often a name in its
own right. Further footnoting may well result.
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these words, attempts to indicate gender (“lady aristocrat”, “female clown™
and similar formulations) are doomed to failure.'

2) The perfective verb + 0bu10 construction when it is used, as it 1s
on at least three occasions, to denote “the reversal or abandonment, often
through interruption, of an action or process which has just begun.”” For
example, after the remark about Saxon Switzerland, quoted above, come
the words rauana 6wvino Kanumonuma Mapkosnua.... Russian here, as
elsewhere with the use of prefixed verbs, such as npuscmamws and
npunoonsamocs, 1s capable of nuances which English is unable easily to
convey.

3) A group of words and phrases for which any dictionary definition
is almost always inadequate (long-suffering translators might term this the
“toska” group). The point can best be made by focusing on one innocuous
looking verb which occurs several times in this text, and indeed, in most
other Russian texts: the verb 3adymamscs in its various forms. The
meaning is clear, but very difficult to convey without falling into such
clumsy phraseology as fell to musing; became/grew pensive/
contemplative/thoughtful; plunged into thought.’

4) Occasionally the translator encounters situations where either the
source language or the target language makes a distinction which the other
language does not. A case in point concerns the words xuseuns and
kusxcna, both of which occur in Chapter 1. English does not distinguish
between married and unmarried princesses, which compels the translator
either to ignore the distinction or, in a somewhat clumsy alternative, to
indicate marital status. In the same way Russian does not make the
distinction between a wood and a forest which English makes to
distinguish a relatively small piece of woodland from a much larger piece.
Thus, when, 1n Chapter 2, Turgenev describes the extensive
(MHo203emenvna)’ Litvinov estate as being c...recamu, which word should
the translator choose? H. Stevens, an Englishman, opts for forests, even if

' To these may be added noodpyea, for which “girl friend” is a misleading translation. Its
primary meaning implies a man-woman relationship; its secondary meaning, indicating a
friendship between women, is a modernism.

2 See [14].

3 For the record, the solution to this problem may lie in the verb to ponder, perhaps with a
direct object such as this or the question. Other possibilities are to reflect to mull over, to think
[about] or the admittedly rather old-fashioned English to think on [this].

* The word mHozozemenvra poses a problem in itself. Does it simply mean “extensive” or
does it mean that the estate consisted of many separate parcels of land? Or a mixture of both?
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it seems somewhat unlikely to Anglophone ears that a single estate would
comprise several forests. On the other hand this translation chimes with the
English notion, not entirely unjustified, that Russia is a land of forests.
Natalie Duddington, a Russian, opts for woods. 1 find this the more
preferable translation, although perhaps the vaguer word woodlands, which
can be small, medium or large, fits the bill best.!

Moving from the general to the particular, an idiosyncrasy of
Turgenev’s style which seems particularly marked in this novel, is his
predilection for what might be termed “doublets™ i.e. pairs of words, with
almost 1dentical meanings. These doublets can be adverbs (600po u cmeno;
bezomeemHo u OezomuemHo; naioxo u esan0), adjectives (B mounom u
CMpo2oM CMBICTIE; TIPOIIEIIEE, BEChbMa He3ameliu8oe U HEeCIOHNCHOE),
verbs (xronomams u pabomams; 4E€PThl CKPUBTAIUCL U COBUHVIUCD), OF
nouns (K yKpoweHnuro, K CMsA4eHUl0 BCSIKUX TPYOBIX 3BYKOB; C
OTYASHHBIMU 3aKIUHAHUAMU U Moavoamu). It 1s not part of modern
translation practice to “improve” an author’s style, and there are enough
near-synonyms in English to cope with this phenomenon. Even when
Turgenev plainly repeats himself, as he does when he describes Tat'iana’s
0OMUK AS HOBEHbKUlU, MOJbKO umo nocmpoennsii. Leaving aside the
untranslatable diminutive adjective, it is difficult to imagine a “new house”
that has not “just been built”! The translator has little choice here but to
follow suit.

Every translation belongs to its age and every new translation
contains words which belong to that age. Modernisms, which are, by
definition, anachronistic, can in my view, when used judiciously sparingly,
enhance a translation and bring it alive for the modern reader. I have,
accordingly, risked fashion icons for moowr obpasyel, if only because
Pushkin boldly scatters modernisms through Eecenuui Oneeun, which is the
source of this quotation. I also tentatively offer knowhow (rather than the
safer knowledge) for the noznanus which Litvinov acquires in the course of
his studies in Europe, career outside the state sector for me xoponmas
cayacoa and shambolic for 6ezanabepnuiii.

In conclusion, let us return to the final chapter of the book, to Russia
in 1865. Here, in a novel which throughout has a multilingual,
multicultural texture, which is a challenge for any translator, there is an

! Historically, the word forest denotes a Royal hunting ground. Such places as Windsor Great
Forest and The New Forest contained woodland, but not exclusively so.
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extraordinary twist in the plot when the Gubarev brothers (the elder of
whom i1s a kind of comic deus ex machina) summon Mycve Pocmomn. It
turns out that Monsieur Roston (the name is, perhaps significantly, written
in Cyrillic letters) 1s none other than Bambaev, whose correct surname the
brothers, forgetting their Gallic aspirations, shortly bawl out. Litvinov had
assumed, reasonably enough, that Monsieur Roston was a Frenchman but
Bambaev explains the situation. He has fallen on hard times and is now
general factotum to the Gubarevs. «A Bo (ppaHIly3bl s monaji Tak, s
mytkn». The joke 1s compounded by the fact that of all the French spoken
in the book, none is spoken by Bambaev. For Turgenev, a fluent speaker of
French, France, its literature, language, culture and, to a degree, politics,
was something he admired. The misuse of French by the aristocrats,
military types and pseudo-intellectuals of Baden-Baden is, for Turgenev,
as for Lev Tolstoy, a “disapprobation indicator”.

Four hundred years before the present words were written the
matchless King James Bible was published. In their preface to their readers
the 54 translators wrote:

Truly...we never thought from the beginning, that we should need to
make a new translation, nor yet to make of a bad one a good one... but to
make a good one better, or out of many good ones, one principal good one,
not justly to be excepted against; that hath been our endeavour, that our
mark.

It 1s a sound principle. In attempting to make decisions on the
problems thrown up by Turgenev’s text, as outlined above, I have, of
course, consulted previous translations. Whether I have improved upon
them and made “one principal one” will be for others to judge. A more
realistic hope is that future translators of Smoke will incorporate some of
my translation in their new translations.
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VIIK 81°253

OLIEHKA KAYECTBA YCTHOI'O MTEPEBO/IA:
KOMMYHUKATHUBHBII MOAXO0/

T.B. UBanoBa

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeeHubiil TUHSBUCTIUYEeCKULL YHUBEPCUMeEem
um. H.A. JJobponrobosa, Huxcnuii Hoeeopoo

B cratee paccmaTpuBarOTCs OCHOBHBIE INMOAXOAbI K OIIEHKE KadecTBa IIepeBoJa M
000CHOBBIBAETCSI BBIBOJI O TOM, YTO C TOYKU 3PEHUS KOMMYHHMKAaTHUBHO-()YHKIIMOHAJIBHOTO
IIOX0Ja OCHOBHBIM KpPUTEPHUEM KauyecTBA YCTHOIO IIEPEBOJA SBIIAETCS COOTBETCTBHE
pe3yibTaTa MEepeBOMYECKON MAESITEIbHOCTH NOTPEOHOCTSIM W O0XKHMJIAHUSM YYaCTHHUKOB
KOMMYHHKAIMY, OCYIIECTBJISIOIINX COBMECTHYIO IMPEIMETHYIO JEATEIbHOCTh B pPaMKax
OIIPEIETICHHON KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYalUH.

KiroueBble cjioBa: KOMMYHUKAaTUBHO-(DYHKIIMOHAJIBHBIM MMOAXOJ, YCTHBIH IEpEeBOJ,
KOMMYHUKAaTUBHAsI CUTyalysl.

Assessment of Interpreting: Communicative Approach
Tatiana Ivanova

The article highlights the main approaches to interpreting assessment and proves that
according to the communicative-functional approach the principal criterion of interpreting
quality assessment is the conformity of the interpreting to the needs and expectations of
interlocutors who are engaged in a common activity in a specific communicative situation.

Key words: communicative-functional approach, interpreting, communicative
situation.

I[Ipu cywecTByloledn B  HACTOSIIEE BPEMS MHTEHCUBHOCTH
MEXKTYHAPOAHBIX KOHTAKTOB MEPEBOAYECKUN PBIHOK SIBJISIETCSA OIPOMHBIM
cekTopoM cdepnl ycayr. OgHAako MpU 3TOM HE CYIIECTBYET €IUHOIO
oAxoAa K TOMY, MO KaKUM KPUTEPUSIM JOJKHO OLEHUBATHCSA KAYECTBO
MPEIOCTABISIEMBIX YCIyT. Bpsi 11 crienuaiiucThl B 00J1aCTH TOCTUHUYHOTO
CepBHCAa 3aTPYAHATCA C OTBETOM Ha BOIPOC, KAK OTJIUYUTH XOPOIIYIO
TOCTUHMILY OT TI0Xou. CrenuanucTbl-MEUKN MOTYT HABCKUJKY Ha3BaTh
nepeueHb (HaKTOPOB, MO3BOJISIIONIMX ONPEACIUTh YPOBEHb M KadyeCTBO
YCIIYT, OKa3bIBAEMBIX YUPEKICHUEM 31paBooxXpaHeHus. I B cBOeH OLIEHKE
OHU BpAA JIM PA3OUAYTCA BO MHEHHUSAX C HEIOCPEACTBEHHBIMU
MOJIYy4YaTeJsIMUA ATUX YCIYT — TYpUCTaMU WM HanydeHTaMu O0oJibHUIBI. C
IIEPEBOJAOM K€ CIIOKMJIACh TaKas CUTyalus, 4YTO WU TEOPETUKHU, U
MPAKTUKYIOIIUE MEPEBOAYMKN 3a4ACTYIO CIIOPIAT O TOM, KaKhe€ KPUTEPUU
CJIEyeT CTaBUTh BO IJIABY YIJla, ONPENEIsisA Ka4eCTBO nepesoaa. Bo3pMeM,
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K TpUMEPY, BBIIECPKKY U3 KIACCUYECKOTO JJIsI OTE€YECTBEHHOTO
nepeBogoBeaeHus Tpyna B.H. Komuccapona: «K olieHke nepeBojia MOXHO
MOAXOJUTH C pa3HbIX CTOPOH. [Ipexae Bcero, MOKeT OLIEHUBATHCS CTEIIECHb
SKBUBAJIEHTHOCTU NEPEBOJA OpUTHHAITY. BO-BTOpBIX, OOBEKTOM OLEHKU
MOXET OBITh CTENEHb CI0XHOCTH 3aJad, PEHIaéMbIX MEPEBOJTUMKOM IIPU
JOCTH>KEHUM SKBUBAJIEHTHOCTHU. M, HAKOHEI, MOKHO TOIBITAThCSA OLIEHUTD
JOCTOUHCTBA MEPEBOJA (E€ro «IEHHOCTbY») C TOYKU 3PEHUS JOCTUKEHUS
TOM 1eJH, paau KOTOpo# ObLI co3aaH TekcT nepesoga» [1. C.190].

[TonpoOyeM B3IUISIHYTh Ha 3TH KPUTEPUU C TOYKU 3pPEHUS
YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIUU, CKaXEM, MPEINPUHUMATENIEH — YYaCTHUKOB
neperoBopoB. (CTeneHb S3KBUBAJICHTHOCTH IE€PEBOJIa OPUTHHAILY UM
HEU3BECTHA, TAK KaK, HE BJajes SA3bIKOM, CPABHUTh 00a TEKCTa OHU HE B
coctostHuM. Kpome Toro, mojgoOHbIe BONPOCHI JIMHTBUCTUYECKOTO ILJIaHA
UM, CKOpee BCero, HeuHTepecHbl. CIIOKHOCTh 3aJad, pelaeMbIX
MEPEBOJUUKOM, MX TAK)KE MaJIO0 BOJIHYET, MOCKOJIBKY B TOT K€ CaMblid
MOMEHT KOMMYHHUKAIlMM OHU PEIIAI0T CBOU COOCTBEHHBIE 3a/1a4d, KPOME
TOT0, OHU ISl TOTO CHEUUAIBHO U MPUTIIACHIIN NPodecCroHana, YToObl OH
ATU NEpeBOAUECKUE 3a1aun pemai. OnaTh-TaKu, OLEHUTh ATy CI0KHOCTb
OHM B CWJIy Ha3BaHHBIX MPUYUH HE MOTYyT. 1 TOJIbKO MOCIEeTHNUI KPUTEPUIA
— TO €CTh TO, HACKOJIbKO TII€pEBOJI MOMOTraeT WM, HE BIAACIOIIUM
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M BBIHYKJIEHHBIM NPUOETHYTHh K MOCPEIHUYECTBY,
pPELIUTh CTOSIIIUE TIEPE] HUMU KaK YYaCTHUKaMH KOMMYHUKAIIUK 3a/1a4u, -
MOXET HCIOJb30BATHCS YYACTHUKAMM KOMMYHUKALIMM JUISI  OLEHKH
KadecTBa NepeBo/Ia.

CymecTBytompe mMoAXOAbl K  OLEHKE KadecTBa MEpeBojia
MPEANOJIaraloT MPEUMYIIECTBEHHO COMOCTABJICHUE [JBYX TEKCTOB —
opuruHana u mnepeBoga. VX cpaBHeHME MPOMCXOIUT, Kak MpaBuiio, 0e3
ydeTa WIA C OYEHb ITOBEPXHOCTHBIM YUYE€TOM CHUTyalldd, B KOTOPOWM
CO3J]aBAJIUCh OPHUTHMHAJI W TEepeBoA. B To ke BpemMsi KOMMYHUKaTHUBHAS
CUTyallMsi MMEET OrPOMHOE BIMSHHUE Ha (QOpMYy U COJAEpKaHUE Kak
OpUTMHAaJa, TaK U epeBOa.

B nanHOM ciydae MBI paccMarpuMBaeM IIPEXAE BCETO CUTYalUIO
IBYSI3BIYHOM KOMMYHHUKAIIMM C HCIIOJIb30BAHHEM YCTHOTO IIE€peBOjAa
(KCIL(Y)). IIpu monenupoBanuu KCII(Y) 3a OCHOBY MOXHO NPHUHSTH
CXeMy KOMMYHHUKATHBHOTO akTa, mpeioxkeHHyro P. fkoOconowm,
MpEANoJIaralollyl0 y4yacTue B AakT€ KOMMYHUKAlMU aopecaHma W
aopecama, TAE OT IIEPBOIO KO BTOPOMY HANpAaBIIETCS cooOujeHue,
peaIM30BaHHOE C OMOILBIO k0da. Konmexcm B Mogenu SIkoOcoHa cBsi3aH
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C coaepkaHueMm cooOlleHus, ¢ uHboOpMaLKUe, UM MepeaaBaeMou.
[lonsiTie xonmaxkma CBSI3aHO C PETYJIATHUBHBIM aCIEKTOM KOMMYHUKALMH
[2. C.197-203].

Opnnako He ciielyeT 3a0bIBaTh O TOM, YTO JIH00ass KOMMYHUKATUBHAS
NEeATENbHOCT, HE sBiseTca camouenbio. IloTpeOHOCTh B pedeBoid
KOMMYHHKAIlUA BO3HUKAET TOI/A, KOTJa JIOAU CTAJIKUBAKOTCA JPYr C
IPYyroM B XOJI€ OCYIIECTBJICHUSI CBOE€M TNpeAMETHOM (B YaCTHOCTH,
npodeCCUOHANBHOM)  ESITEIPHOCTA UM TOSBISIETCS  HEO0OXOJIUMOCTh
CKOOPJUHHUPOBATH 3TY JAEATEIBbHOCTh ISl €€ YCHEUIHOrO OCYIECTBIICHHUS.
Takum 00pa3oMm, Ha3HAUYEHHE PEUEBOM KOMMYHHUKAIMM COCTOMT B
3HAKOBOW KoopauHamuu nestenbHocTn moaer [3. C.23]. IIpenmernas
JEeATEIbHOCTh KOMMYHHUKAHTOB TIPEICTABISIET COOOW KakK Obl IIMPOKHIA
KOHTEKCT KOMMYHUKATUBHON CUTYAaINH.

B curyanuum [BYS3BIYHOM KOMMYHMKAllMM, KOIJAa aJpECaHT H
aapecar SBISIIOTCS HOCHUTEJSIMM Pa3HbIX S3bIKOB M B CHIy 3TOrO
HYKJIAIOTCS B TOCPEIHUKE, CTPYKTYpPa aKTa KOMMYHHUKAIIUUA YCIIOKHSIETCS:
BO-MIEPBBIX, HA CIEHY BBIXOJAUT HOBOE JICHCTBYyIOUIEE JIMIO, T.€.
MEPEBOUHK; BO-BTOPBIX, MOABIISIETCS BTOPOE COOOIIEHUE (TEKCT epeBoaa
— IIT). ®akTnyeckn KOMMYHUKATUBHBIA aKT pacnajgaeTcs Ha JBa dTana: 1)
KOMMYHHKausg wmexay asropom WT (agpecanT) W 1IepeBOAYMKOM
(aapecar); 2) KOMMYHHUKAIUS MEXIY IMEPEBOAUMKOM (aIpecaHt) u
nonyvatenem IIT (ampecar), U3 CyMMbl KOTOPBIX CKIJIAIBIBAETCS TPETHIA
ATal: KOMMyHUKaus mexay aBropoM UT (agpecant) u nomyuarenem TII
(ampecatr), B XOJile KOTOPOrO COOOIIEHUE IIPETEPIEBAECT HW3MEHEHUS,
CBSI3aHHBIE CO CMEHOM KOJ1a (MCXOAHBIN S3BIK — MEPEBOSIINN SI3bIK).

Onnako 3Ta cxema Obl1a OBl HEMOJHOM O€3 ydeTa elle OJHOIo
BAXHOIO 7JJIEMEHTA [BYA3BIYHOW KOMMYHHUKAIMM — 3aKa3uMKa, T.€.
WHULIMATOpa MEPEBO/Ia, B KAYECTBE KOTOPOTO MOYKET BBICTYIATh KaK OJHUH
13 HEMOCPE/ICTBEHHBIX YYACTHUKOB aKTa KOMMYHUKAIIMH, TaK U CTOPOHHEE
muio. IMeHHO MHUIMATOp nepeBoja (popMynHpyeT T€ MparMaTUyecKHe
LEJICYyCTAaHOBKHA, Ha KOTOPBIE OPUEHTUPYETCS MEPEBOAYMK IMPU BBHIOOpPE
IIEPEBOIYECKOM CTPATETUMH.

COBOKYITHO BC€ yKa3aHHBIE 3JIE€MEHThI JBYSI3bIYHON KOMMYHHUKAIIUH,
T.e. aapecant WT, anmpecar UT (ecnim KOMMYHHMKAaTHBHAasl CUTYaIlUs
MpEeAnoiaraeT €ro Hajauuue), nepeBomuuk, aapecar IIT u wmHUUMarop
MepeBoJia COCTABJISIIOT T.H. «IEPEBOJUYECKYI0 KOHCTEIUIALIMIO», HJICIO
kotopoii mepBbiM chopmyiupoBan M.A. [eumnunr [4. C.42]. Tlpuuem
OCHOBHBIM €€  DJJIEMEHTOM  fBJISIETCSS  MMEHHO  IEepPEBOJIYHK,
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oOecreunBaroIun CBSI3b  MEXKAY  OCTaJbHBIMA  Y4aCTHUKaMU
KOMMYHHKaIUU. be3 Hero 3To «co3Be3aue» pacnaiercss B 0eCHopsI04HYIO
«3BE3HYIO POCCHIIbY, HE CKJIAAbIBAIOLLYIOCS B OOIINI PUCYHOK.

TpamulMOHHBIH ~ KOMMYHHMKATUBHO-(DYHKIIMOHAIBHBIA  MOJIXOJ
IMOAPa3yMEBAET, UTO I NEPEBOJIA XapaKTEPHA «yCTAHOBKA Ha Iepenady
KOMMYHHMKAaTUBHOro  3¢(dexra  MEepBUYHOIO  TEKCTa,  YaCTUYHO
MoaupuuupyemMas  pazauuYUsAMUA  MEXAY JABYMS  SI3bIKAMHU,  JIBYMS
KyJbTypaMM W JBYMsS KOMMYHUKAaTUBHBIMH curyamusmu» [S5. C.75].
NHbIMM ~ caoBaMHM, TEKCT  MEpeBOAA  JOJDKEH  PEAIM30BBIBATH
KOMMYHHMKAaTUBHYIO HHTEHIIMIO aBTOPA HMCXOJHOTO COOOIIEHUS W
OKa3bIBaTh HA CBOETO MOJIy4YaTesl BO3ACHCTBUE, CXOAHOE C BO3JICUCTBUEM
CO CTOPOHBI OpWUTMHAJIA Ha Toxydarensd, ropopsamero Ha M [6. C.109-
124]. Opnako panexko He kaxpaas KCII(Y) npeamosiaraer Hanmuuue
nonyvartens UT. Ha mexayHapoaHbIX KOH(EPEHUMSIX WM CEMUHApax U
TPEHUHTaX, IPOBOJUMBIX 3apyOeKHBIMU crienanucramu, T n3navanbHO
[peanoiaracTcs TOJIbKO I IepeBoaa, noiydareinb MT orcyrcrByer B
npuHIune. COOTBETCTBEHHO, CPABHUTH ITPOM3BEICHHBIM HA IOJYy4aTENs
MEPEeBOJIOM KOMMYHUKATUBHBIA 3(pdekr He ¢ yeM. B Takoii curyauuu
HEO0OXOUMO MCKATh KaKOU-JIMOO APYrod OpUEHTHP ISl OLICHKU KauecTBa
nmepeBoma. M B KadecTBe Takoro OpHEHTHPA JOJDKHA  CIIYXKHTh
KOMMYHUKaTuBHas uHTeHIsA asTopa UT.

Bcerynas B oOuieHne, KaXblii 4eJIOBEK MPECIEeIyeT HEKYHO 1I€Jib.
[Ipotecc KOMMYHMKAIMM HE SBJISETCA CAMOLECHHBIM, KOMMYHUKAHTBI
UCIIOJB3YIOT peYeBO€ OOUIEHUE JIsI KOOPAWMHALMU CBOEW MPEIMETHOM
JESATEIbHOCTH (JI€NIOBBIE MEPETrOBOPHI ISl OPraHU3alUd COTPYIHUYECTBA
KOMIaHUM, Hay4yHble KOH(epeHUnn i oOMeHa MHEHUSMH IO
HCCIE0BATEbCKUM MPOOJIeMaM, SKCKYPCUH JJIsl pacliUPEHUss Kpyro3opa
u 1.11.). ABrop UT npu sTomM OyAeT OpUEHTUPOBATHCS HA COBEPUICHHO
KOHKPETHOTO TOJy4aTessi, Y4YUThbIBasi €ro JHYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH,
AMOLHUOHAIBHOE COCTOSIHHUE, YPOBEHD MHTEIUVIEKTYAJIbHOTO PA3BUTHS U P
Apyrux  (akTOpoB,  TOCKOJBKY  «IEpBHYHAasT  KOMMYHUKAaTHUBHas
NEATEIIBHOCTh TAKXKE HE €CTh TOJBKO NPOU3BOJICTBO 3HAKOBOT'O
WHCTPYMEHTA BO3JCHCTBUS: OHA OJHOBPEMEHHO €CTh W B3aUMOJIECHCTBHUE
OOILIAIIINXCS CYOBEKTOB, MOCKOJIBKY OTIPABUTENL COOOILIECHHS HMEET,
(opMHUpYET U MCHOJB3YET B MPOLIECCE ACITENBHOCTH HACATBHYIO MOJECIIb
JUYHOCTH COOECEIHHKAa M €ro JAESITENIbHOCTH, YacTO YCPEOHEHHYIO H
CTEPEOTUITHYI0, HO HEPEIKO M BEChbMa KOHKPETHYIO, OTPAXKAIOLIYIO
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VHJIUBUyaJIbHbIE CBOMCTBA, KOTOPBI OKa3bIBAETCS HE TOJIBKO OOBEKTOM,
HO ¥ CyOBEKTOM pedyeBoro Bzaumopaeictaus» [3. C.29].

B memoM MOXHO cCKa3arb, YTO LENbI0 MEPEBOJA SBIIAETCA
obecrieyeHrue KOMMYHUKAIIMU MEXTy Pa3HOSI3bIYHBIMU KOMMYHUKAHTaMH.
OnHako dYTO KOHKPETHO OyAeT TMOHUMAThCS TOJ  COCTOSIBIICHUCS
KOMMYHUKalen B kaxaod otaensbHo B3arod KCII(Y), ompenensercs
rmapaMeTpamMy 3TOM CHUTyallud W IEJIEBBIMM YCTAHOBKAMM Y4YaCTHUKOB
KOMMyHUKauu. OT 3TUX (HaKTOPOB 3aBUCUT U BBIOOpP IEPEBOIUYUKOM
nepeBoaueckon crpareruu. COOTBETCTBEHHO, MpPU OILECHKE KayecTBa
IepeBojia CIEeAyeT UCXOJUTh U3 TOr0, HACKOJBKO MEPEBOAYUKY YAAIOCH
BBIIIOJTHUTh  3TH  II€JIEBble  YCTAHOBKM B  YCJIOBUAX  JIAaHHOM
KOMMYHUKATHBHOM CUTyalluM U HACKOJbKO BhIOpaHHAs UM MEPEBOIYECKAS
cTparterus obuia 3 (PeKTUBHA JJIs1 JOCTUKEHUS 1€ KOMMYHUKAITUH.

B ycTHOI KOMMYyHUKAIIUM TIEPEBOTYUK MPUBSI3aH HEMOCPEICTBEHHO
K JQHHOM CHUTyalluu, MOCKOJBKY YCTHAasi KOMMYHHUKAIUS TpeJroaract
KOHKPETHYIO CUTYaTHUBHOCTh, TEKCT M€PEBO/Ia pACCUUTaH, KaK MPaBUJIO, HA
OJIHOKpPAaTHOE TMpEIbABICHWE M BOCHPUITHE U HE (PUKCUpYyETCs.
COOTBETCTBEHHO, TEPEBOJYMK BBIMIOJIHSAET TOJBKO OJHY KOHKPETHYIO
CTOSIIIYIO TEpell HUM 3a/adyy OOECIEeYUTh KOMMYHHUKAILUIO «3]1eChb U
ceiyac» 0€3 OIISIIKK HAa BO3MOXHOE BOCIPHUATHE TEKCTa MEepeBoja
JIPYTUMH JIMIIAMHU, KPOME HEMOCPEICTBEHHO 3aJICCTBOBAHHBIX B JaHHBIN
MOMEHT Y4aCTHUKOB KOMMYHUKAITUH.

KCII(Y) npeanonaraer, Kak 1 Jt00asi KOMMYHUKAaTUBHAs CUTyalus B
MIPUHIIMIE, B3aUMOJICUCTBUE MEXK Y KOMMYHUKaHTaMu. [Ipudyem peds uaer
MMEHHO O «B3aMMHOM BO3JEHCTBHUM», MOCKOJIBKY IPOLIECC MOPOXKIACHHUS,
nepelayd M BOCHPUSTHSI COOOIIEHUS] HUKAK HENb3sl CBECTU TOJBKO K
OJIHOMY BEKTOPY BO3JEUCTBUS aapecaHT — aapecar. C OAHOU CTOPOHHBI,
apecaHT B TMPOIECCE NOPOXKICHUS TEKCTa COOOIIeHUs (TepBUYHAS
KOMMYHUKATHUBHAsl JIESITEILHOCTb) OPUEHTUPYETCS Ha TojydaTenas |
CTapaeTcsi  Yy4ecTh ero OCOOEHHOCTH U CIIPOTHO3UPOBATh
KOMMYHHMKATUBHBIA 3((EKT; ¢ Ipyroil CTOPOHBI, U aJpecaT COOOIICHUS B
MPOIECCE CMBICIIOBOTO BOCHPUSTHSI TEKCTA (BTOPUYHASI KOMMYHUKATUBHAS
NEATEIbHOCTh) HE TOJIBKO MAaCCHBHO BOCIPUHUMAET HMHQOpPMAIMIO, HO U
MHTEPNPETUPYET €€, UCXOJs U3 CBOUX 3HAHWM, OMbITa, IIEHHOCTEU U
crepeorunos [3. C.29].

Bctynas B KOMMYHHUKaIMIO, KaXAbIM W3 KOMMYHHMKAHTOB
MpecieayeT OIpPEACNICHHYI0 1i€Jb, OINPEEIsIEMYI0 €ro MpeaMETHOU
NEATEIIbHOCTBIO M TPOJUKTOBAHHBIMU ATON MPEIAMETHOU NESITEILHOCTHIO
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KOHKPETHBIMH 33Jja4aMH: aIpECaHT CTPEMUTCS AOHECTH 10 cOOeceTHUKa
KaKkyro-1100 uHdOopMaIuioo, TOOYIUTh €ro K ONpPEACICHHBIM JIEUCTBUSIM
(peyeBbIM M HEpEUYEBBIM), JINOO BBI3BATh HEKHE AMOLMU. AJpecar, B CBOIO
ouepelib, JOJKEH U3BJI€Ub HH(POPMALIUIO, TOHATh, KaKHUE JEHCTBUS OT HETO
TpeOYIOTCS, WM 3MOLMOHAIBHO OTpEarupoBarh Ha BbICKa3zbiBaHue. lIpu
ATOM KaXKIbIii U3 HUX BBICTYNAET U KaK OOBEKT, U KaK CyOBEKT peueBOro
B3aUMOJICMCTBUS. B 3aBUCUMOCTH OT pEaKIMU aJapecara aapecaHT AEIaeT
BBIBOJ] OO0 YCIEHMIHOCTHM WJIM HEYCHEIIHOCTH aKTa KOMMYHHKauuu. B
KCII(Y) anmpecant mo TOMy, yAaloCh JIM JIOCTUYb HEOOXOJIUMOTO
BO3JICCTBUS HA ajJpecaTa, T.€. HAlPaBUTh €ro MPEAMETHYIO IESITEIbHOCTD
B COOTBETCTBUU C HaMepeHusMmu aBTopa UT, cynut, COOTBETCTBEHHO, U O
Ka4yecTBE NEPEBO/IA.

JInst ampecaHTa, BCTYHAIOIIET0O B KOMMYHHMKATUBHYIO CHUTYalLMIO C
KaKkou-IIM0O OMNpeNeIEHHON 3aJayeil, MEepEeBOMYUK SIBISETCA Kak Obl
MPOJIOLKEHUEM €0 CaMoro, T.€. 3aJlaya IMEePEeBOIHOIO TEKCTa, C €ro TOYKH
3pEHHsI, AHAJIOTMYHA €ro COOCTBEHHOM KOMMYHUKATHBHOW 3ajaye.
[lepeBon OyaeT mpu3HAH UM YCIELIHBIM MpPU YCIOBUH, YTO 3Ta 3ajaya
(HaCKOJIbKO caM KOMMYHHUKAHT B COCTOSIHUM CYJIUTH) BBIIIOJIHEHA.

Takum oOpa3zoM, mjid aJpecaHTa HMCXOJHOTO TEKCTa KPUTEpUEM
OLICHKM KayecTBa MEPEBOJIa SIBJISETCS COOTBETCTBHE KOMMYHHUKATHBHOIO
s dekra, MPOU3BEICHHOIO TEKCTOM IEPEBO/Ia, TOMY KOMMYHUKATUBHOMY
3¢ dexTy, KOTOPBIA OH PACCUUTHIBAII IOCTUYL CBOMM BBICKa3bIBAHUEM, T.€.
COOTBETCTBUE KOMMYHHMKAaTUBHOrO 3(¢deKkra, NpOU3BEIECHHOIO Ha
nosiyyarend 1T, ero KOMMyHUKaTUBHOM MHTEHUUU. HBIMU ClioBamMu, OH
CJIEIUT 3a peakuen co0eceJHUKA, U €CIIM 3Ta PeaKklysi COOTBETCTBYET €ro
OKHMJIAHUSIM, OH YJIOBJIETBOPEH KaueCTBOM IE€PEBOJIA. JTa PEAKIUS MOXKET
ObITh Kak BepOAJbHON (YTOUYHSIOIIME BOMPOCHI, MNPOCHOBI MOBTOPUTH
CKa3aHHOE U T.J.), TaK U HEBEPOAIIbHON (HampuMep, CMEX KakK peakius Ha
IIYyTKY, BBIPAKEHHE HEIOBOJIbCTBA KaK pPEaklMs Ha PE3KYH KPUTHUKY),
MpuYeM i1 OOpaTHOM CBSA3M MCIOJIb3YIOTCS Pa3HbIE€ KaHaJbl: BepOaibHAS
peakius goxoaut 1o aapecanta UT yepe3 nepeBoaunka, a HeBepOaIbHAs
HenocpencTBeHHo or anpecara IIT k agpecanty UT. 3amerum, omHaxo,
YTO BCE 3TO CHPABEUIMBO JMIIb MPUMEHHUTEIbHO K KOMMYHUKATHUBHBIM
CUTYAILUSIM C KOHTAKTHBIM PacCIOiI0KEHHNEM KOMMYHUKAHTOB.

B 1O e BpeMsa mns aapecara COOOIICHUS MEPEBOAUMK SIBIIAETCA
MIPOJIOJDKEHUEM, KaK OBl «T0OJIOCOM» aJpECcaHTa, YTO MPOSBISETCA B TOM,
YTO ajpecar CTPEMUTCS BOCIPUHUMATH TEKCT MEPEBOJA KakK IOJHOE
COOTBETCTBUME TEKCTYy OpUIMHAla M HUCXOJUT M3 TOro, 4To 3(QeKT,
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MPOU3BOJUMBIN TEKCTOM IE€pPEBOJA, SABISETCA TeM 3(PQPEKTOM, KOTOPBI
CTpEMWJICS JIOCTUYb aBTOP MCXOJHOTO coobmieHus. KMwmeer wecto
(yHKIIMOHAIIHOE, COAEPKATEIBbHOE U CTPYKTYPHOE (B YCTHOM NIEPEBOJIE B
MEHBIIIEH CTENEHU) OTOXJIAECTBIICHUE MepeBoja ¢ opuruHaiom [7. C.43-
44]. Kpome Toro, BcTymas B KOMMyHUKauto, aapecar [IT umeer Hekoe
MPEACTABIICHUE O IMapaMeTpax HJaHHOM KOMMYHMKATHUBHOM CUTYallUU:
TEMaTUKe OOILIEHHUSA, JTUYHOCTH aJ[PECaHTa , XapaKTepe OTHOIICHHI, B
KOTOpPBIE OH BCTYIIA€T— U UCXOJS U3 ATOrO MPEJCTABICHUS HACTPauBaeTCs
Ha Bocrnpusthue uHopMauuu. COOTBETCTBEHHO, KadyecTBO II€peBOa
YIOBIIETBOPSET ajpecara B TOW Mepe, B KOTOPOM MJIi HEr0 COXpPaHseTcs
TO BIEYATJIICHHE €JMHCTBA KOMMYHUKATUBHOW cuTyanuu. Ecnu
BIICYATJICHUE IIEJIOCTHOCTH HapyIIaeTcss M KOMMYHHMKAaHT HA4YWHAET
omymarb, 4to 4to-inbo B IIT maer Bpaspe3 ¢ ero MpeacTaBICHUEM O
napaMeTrpax JaHHOM KOMMYHUKATUBHOM CHUTyaluuu (Hampumep, B
CUTYaIlMU MPOTOKOJBHOTO OOIIEHUS HEONBITHBIA MEPEBOAUUK JIOMYCKAET
rpy0oe HapylleHHEe PEYeBOro 3THKETa), OH HAUMHAET MCKaTh HCTOYHHUK
ATOT0 «KOMMYHUKATUBHOIO JUCKOMpOpTa» - M, KaK MPaBUIIo,
OCTaHaBJIMBAETCS HA TUIIOTE3€, YTO ATO «IIEPEBOTUUK YTO-TO HAITyTAID».

VYenex wim Heycnex JiIoOOro akra KOMMYHMKAlMM 3aBUCHUT OT
KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMH BCE€X €ro YYacCTHUKOB: YMEHUS
MpaBUIbHO C(HOPMYIUPOBATh U MOAATh MbICIb, JOTUYECKHA BBICTPOUTH U
pUTOpPUYECKH  OPOPMUTH  BBICKA3bIBAHUE, YMEHHUS  U3BJIEYb U3
BBICKA3bIBaHUA MH(MOpMALUIO0 (IKCIUIMIUTHYI0 U UMILTULIMPOBAHHYIO), U
T.0. Ecin oauH mim o00a KOMMYHHKaHTa HE O0JaJar0T JOCTaTOYHOM
KOMIIETEHIIMEH, KOMMYHUKALNS 3aTPYAHSAETCA, BOCOPUITUE UHPOPMALINH
HCKaXaeTcsl, U JKeJIaeMbld aJPECaHTOM KOMMYHHMKATUBHBIN 3(Q(eKT He
MOXET OBITh JIOCTUTHYT, TIO €r0 BUHE WX 1O BUHE ajipecara. Eie onHuM
(akTOpOM, BIMSIOIIMM Ha YCIIEX KOMMYHUKAIUH, SIBISETCA MpEaMETHas
KOMIIETEHI[USI KOMMYHUKAHTOB, T.€. CTENEHb BJIaJCHHUS HHPOpMaLUE o
MpeAMETE pa3roBopa.

B cutryamusix MeXbA3BIKOBOM KOMMYHHUKAIMM, B TOM YHUCJIE U B
KCII(Y), nepenaua wHdOpManuu MPOXOAUT Kak Obl B JBa JTama, C
MEPEBOJUMKOM B KayeCTBE «IEPEBAJIOYHOTO ITYHKTa», IMOATOMY PHUCK
MOAOOHBIX HWCKAKEHHMII BO3pACTAeT, €CJIM KOMMYHUKATUBHAsg WIH
NpeAMETHAasE  KOMIIETCHLIMS  MEPEeBOJYMKA  HUKE  KOMIICTECHILIUH
KOMMYHHMKAaHTOB: HE€  BJIaJied  COOTBETCTBYIOIIUM  CHEHATbHBIM
BOKAOYyJIApOM, HE pazoupasick B TeMe OOIEHUS, MEPEBOJUYUK MOXKET
JOMYCTUTh HCKaXEHUE CMbIcia, MH(popMmanmoHHble norepu. C apyrou
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CTOPOHBI, ONBITHBIA W  KBAIU(UIHUPOBAHHBIA IEPEBOTUUK MOMKET
BOCIIOJIHATH TIOTEPH, BBI3BAHHBIE HEJOCTATOYHOM KOMMYHUKATHBHOM H
NaXe NMPEAMETHOW KOMIIETEHIIMEM KOMMYHHKAHTOB. CJIENyEeT OTMETUTS,
YTO ajJpecar COOOIIEeHHs, BOCHPUHUMAIOIIMA TEKCT IEepeBOJa Kak
TOXX/IECTBEHHBII TEKCTy OpUTMHalla, HE MOXKeT 3HaTth o nedekrax UT,
KOTOpPBIA OH HE NTOHUMAET, IO3TOMY, eciii OH 3amevaeT B 1T kakue-nmubo
HECOOOPa3HOCTH, OH NPUIMHUCHIBAET UX OLTUOKE MEPEBOUHKA.

Takum 00pa3oM, MOCKOJIBKY NEpPEeBOAUECKass CTpATErusi B TOW WM
VHOU JBYA3BIYHON KOMMYHHUKATUBHOW CUTYyallUU ONPEACIACTCSA LUEIbIM
PAIOM TApaMETPOB 3TOW CHUTyallMM, HEBO3MOXHO OLIEHUBATH KAa4e€CTBO
IIEPEBO/IA B OTPHIBE OT KOMMYHHUKAaTHUBHOM CHUTYallMH W XapaKTEPHOU IS
HEe eI KOMMYHHMKaluuWh. BplpabaTbeiBasi CTpareruio IepeBoja,
IIEPEBONYMK NPUHUMAET BO BHHMAaHUE LENH, 3a4a4M, OKHAJIAHUSA U T.II
YYaCTHHUKOB KOMMYHUKAllUd B YCJIOBHSX JaHHOM KOMMYHHMKATHBHOU
cutyaunud. COOTBETCTBEHHO, TOJBKO OHH CaMHU MOTYT OIPEIEIIUTD,
HAaCKOJIbKO B TPOLIECCE KOMMYHUKAIMM HMX LM U OXUAAHUS ObLIM
peam3oBaHbl. KOMMYHUKaHTBI, BBICTYNAIOMIKE B KadecTBe aapecanra UT
u ampecara IIT, sBISAIOTCS ~ HEMOCPEACTBEHHBIMH  OOBEKTaAMHU
IIEPEBONUECKON  NIEATENIBHOCTH WM YYBCTBYIOT  «U3HYTpH»,  KakK
(YHKIIMOHUPYET MEPEBOJl B YCIOBHUAX TOW MM MHOW KOMMYHUKATHBHOU
cuTyaluud. B CBsA3M C 3TUM NpPEACTABISAETCS, YTO MMEHHO HMX OLIEHKA
KayeCcTBa IMEPEBOJA, KaK  HEMOCPEACTBEHHBIX  3aWHTEPECOBAHHBIX
YYaCTHUKOB TMpolEecca IepeBoja, sBsSeTca Hauboiee I[EHHOM C
MparMaTU4eCKOM TOYKHU 3pPEHUA U TPEJCTaBIAeT COOOM HHTEpec s
pa3padOTKU KPUTEPUEB OLIEHKU NIEPEBOIA U METOJIOB €r0 ONTUMHU3AIUH.
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VIIK 81°253

HPE3EHTALIMA BBIXOAHOI'O COOBIHIEHUA B KOHTEKCTE
AJJEKBATHOCTH YCTHOI'O IIEPEBOJIA

K.E. Kaauaun

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeenubiil TUHSBUCTIUYEeCKULL YHUBEPCUMem
um. H.A. JJooponobosa, Husxcnuit Hogeopoo

B cratne pacCMaTpuBaArOTCA MNparMaTUYCCKUC AaCICKTbl ACATCIIBHOCTH YCTHOI'O
MNEpEeBOAYMKA B ILIAHE €ro B33HMOI[€I>1CTBH$[ C MNOpsIMbIMU MW KOCBCHHBIMH YYaCTHHKaMH
nepeBoYecko cutyanuu. Hccnmemayercs posib MpPE3eHTAIMd BBIXOJHOTO COOOIICHUS B
YCTHOM IIEPEBOJIE C TOUKH 3PEHUS pealn3aliy HEJeBOM YCTAaHOBKU TPETHUX JIULL.

KiloueBble cioBa: Teopusi IepeBojia, aJEKBAaTHOCTb, MOJEIb  «CKOIOCH,
MIpe3eHTAallMsl, «TEepLIUAPHBIN [IEPEBO/I.

Presentation in Interpreting Adequacy
Kirill Kalinin
This article is concerned with pragmatics of an interpreter’s interactions with those
involved directly and indirectly in the interpreting situation. It dwells on the role of the
interpreter’s presentation skills in meeting the objectives of third persons.
Key words: Translation/Interpreting theory, adequacy, Skopos theory, presentation,
“tertiary” translation/interpreting.

DOBONIONUS TTOHUMAHUSL adeK8amHOCmu B TIEPEBOJIOBEICHUU — OT
IIEJIOCTHOM M TOYHOW mepeaauu cojaepkanusi nojanuHHuka (A.M.Penkep)
4yepe3 paBHOILECHHOCTh peryisaruBHoro BozjaeiictBus (JLLK. JlareimeB) u
TMHAaMUYEeCKyr0 dkBuBajeHTHOCcTh (FO.Haiima) k  BoccTaHOBJIEHHIO
mexcmom ucxogHoro Ttekcra ([.Typu) — He sBIgeTcs nNpeaMeTOM
HACTOSIIEN CTaTbU. AJIEKBATHOCTh, IOHUMAEMAsl KAK OCHOBHOM KPUTEPHUI
Ka4yecTBa MepeBo/ia, paccMaTpuBaeTCs 37eCh Kak (DYHKIUS OT peaan3aiuu
LIEJIM, CTOSIIEH Nepell NepeBOAYMKOM. B cratbe MbI omupaemcs, B
YaCTHOCTH, Ha TIOJIOKEHMS U3BeCTHOM ckonoc-meopuu (K. Paiic,
X.®epmeep, K.Hopa), B cBeTe KOTOPOM, €Clid HE 3a7aHa IeJb CO3JaHUs
MepeBo/ia, €ro BBIMNOJHEHUE, BO0OIIe roBops, HeBo3MoxHO [1. C.237], u
J00BIEC PACCYXKIECHUS O €T0 KaUeCTBE CTAHOBATCS O€CCMBICIICHHBIMU.

Cxkoroc-Teopusi 00yCJIOBIMBAET BO3MOXXHOCTD IIMPOKOTO B3IJIsAa Ha
TO, OTKyAa Oepercs, MO0 YeM WM KEeM OIpEeNesaeTcs Ieb CO3JIaHMs
nepeBoga. Kak numer Kpucrnane Hopna, dyHKIMs Tekcra mepeBoaa He
BBIBOJAUTCS  aBTOMATHMYECKM M3 aHAIM3a TEKCTa OpUTMHAA, a
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MparMaTU4eCKH 00yCJIOBIMBACTCS HEeJISIMU MEXKYJIbTYPHOU
kommyHukanuu [2. C. 9]. W 31ech BUIWATCSA BBIXOJ Ha KOHKPETHBIC
MEePEeBOIUECKUE CHUTyalldd BO BCEM HX MHorootOpasuu. lIpudem, Takoe
MHOro0o0pa3ue CBSI3aHO MMEHHO C BapHaTUBHOCTBIO IparMaTUYeCKUX
YCTAaHOBOK, KOTJa OJWH M TOT K€ TEKCT MOXXHO MEPEBECTU PA3IUYHBIMHU
criocobaMu B 3aBUCUMOCTH OT XapakTepa CTOsIIEH mepes MepeBOTUUKOM
3amaun. Torma o KauecTBe MEpPEeBO/Ia B KAKIAOM OTACIBHOM CIy4ae MOXHO
CYIUTh MCXOJII M3 TOTO, HACKOJBKO YyCHelIHa Oblja BBINOJHEHA Ta WIH
VMHasi KOHKpeTHas 3a1ada. COOTBETCTBEHHO, KaX /bl U3 TaKUX MEPEBOJAOB
OJIHOTO Y TOTO K€ TEKCTa MOXKET OKa3aThCs BHICOKOTO Ka4€CTBAa — UMEHHO
BCJICJICTBUE €T0 A0eK8amHOCmu TIOCTABJICHHOM 11EJIH.

Onnako crmenyer mnOpu3HaTh, 4YTO MW B paMKax  OJIHOTO
KOMMYHHUKATUBHOTO COOBITHS, B KOTOPOE BOBJICUCH MEPEBOAUYHMK, MOXKHO
TOBOPUTh O MHOXECTBEHHOCTH II€JIEM €ro YYaCTHHUKOB, YTO BHOCHUT
JNOIOJHUTEIbHBIE IMApaMETPbl B  MPEACTABICHUE CUTyallUd U, K
COXKAJICHUIO, OCIIOKHAET /1€510. ONucaTh TAKOE MOJIOKEHUE BEIIEH MOXKHO,
Bcien 3a M., LIBuyuiMHrOM, MpH TMOMOILIM TOHSTHUSL NepesoouecKast
KOHCMeLIAYUA, KOTOPOE OnpeeaeTCs KakK «KOH(UTypanus
B3aUMOOTHOIICHUN MEXIy TPSIMBIMU W KOCBECHHBIMHA Y4YaCTHHUKAMH
Mpolecca MepeBo/ia, OTPAKAIOIIAS BIUSHUE UX LIEJIEBBIX YCTAHOBOK HA €T0
KoHeuHbIN pe3yabTraT»[3. C. 40]. Utak, Tenepb y HaC HE MPOCTO €CTh LETb
CO3/IaHus TIEpEeBOAAa — TMOSBWIOCH Cpa3y HECKOJBKO IIEJeH: 3a CYET
MOJKIIOUCHUS HEKUX KOCBEHHBIX YYaCTHUKOB. Ecimu  mpsambeiMu
YYaCTHUKAMH MO>XHO CUMTATh JIAI], YbH POJIA YKJIAJABIBAIOTCS B CXEMY:
OrnpaButens coobmenuss Ha WA — IlepeBomuuk — Ilomydarens
cooOmenusi Ha IS, To B KauecTBe KOCBEHHBIX YYaCTHUKOB MOXXHO
paccMaTpuBaTh T€X, KTO HAXOJUTCA BHE 3TOM CXEMBbI, HO B TO K€ BpeMs
MMEET OTHOLICHUE K CUTyalunu nepeBoaa. O4eBUIHO, peUb MOXKET UITH O
3aKa3yuKe, WIM WHULUATOpe, mepeBona. llepeBoid, BBINOIHIEMBIA B
MHTEpECaXx TaKOro JIMIA, CTajl0 IPUHATO HA3bIBATh TEPUUAPHBIM [4.
C.154]. Astop Tepmuna M. 4. [IBUIITMHT YKa3bIBAET, YTO TAKOBBIM MOKHO
Ha3BaTh  3HAUYUTEIBHYIO  YacTh  IIEPEBOJIOB  dMmoca,  (oJbKIOpa,
XyJ0KECTBEHHOW JIMTEPATYPhl COBPEMEHHOTO THUIIA, PAa3JIMYHBIX apXUBHBIX
NOKYMEHTOB, MTaMSATHUKOB JIPEBHEN NMUCbMEHHOCTH U T.A. [4. C.154]. Bee
ATU Cciydyan OOBEIMHSET TO, YTO B OTCYTCTBHE HEMOCPEIACTBEHHOTO
KOHTaKTa MEXKIy aBTOPOM HCXOJHOIO TEKCTa W MPEAnoaracMbIM
MoJjydyaTesieM TEepeBojia MparMaTHdeckas YCTAaHOBKA 3aJA€TCS H3BHE;
MEePEeBO/I BBIMOJHSAETCS IO 3aKa3dy, B KOTOPOM MOTYT OBITb YETKO
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ONPEACIEHBl OKUIAHMS 3aKa3uuka — Hanpumep, usnarend. O.B.Ilerposa
orMedaer (aKThl CMEHBI ajJpecara MNpH MEpeBOAC, CKaXEM, KHUT O
Pobunzone Kpyszo [5. C. 19], korma 1moj BIUSHUEM IOJIUTHUKHU
M3/1aTeNIbCTBA MPOU3BEJICHUE COLUATbHO-(DHIOCO(CKON HAPABICHHOCTH B
MEPEBOJIE OKA3AJIOCh OPUEHTUPOBAHHBIM Ha MOJAPOCTKOBYIO aAYJUTOPHIO.

BiusiHue KOCBEHHBIX YYacTHUKOB Ha (QopmupoBaHue o0OIIei
MparMaTU4eCKOM KapTHUHbI KOMMYHUKATHBHOM CHUTYyallud PETYISIPHO
MPOCIICKUBAETC W B YCTHOM MEpeBojAe. 3JeCh B  KAauyecTBe
3aMHTEPECOBAHHBIX  «TPETbUX  JIMI»  BBICTYNAIOT  YCTPOUTEIH
MeponpusTHH, B  ¢opmare  KOTOPbIX  MPEAYCMOTPEH  YCTHBIM
(mocnenoBaTENbHBI WM CUHXPOHHBIN) IIEPEBO/I. 3a4acTyro
OpraHu3aTopbl CaMH HE SBISIIOTCS YYaCTHUKAMHU MEPEBOIYECKHUX
CUTYaIlMH, TO €CTh, HAITPUMEP, HE AENAIOT JOKIAJ0B U HE MPUCYTCTBYIOT B
3ajie B poiM ajapecara coodOmieHus. Onu, kak numier B.B. CnoOHUKOB,
CO3JAI0T YCJIOBUS ISl 00ecredeHus: B3aMMOIIOHUMAaHNU KOMMYHUKAHTOB
[6. C. 34]. C HUMU NIEPEBOIUHK 3aKIIOYAET IOTOBOP, OHU OIIAYMBAIOT €r0
YCIYT'HM, CHAaOXarT HEOOXOJAUMBIMH MaTepuajaMu, MpPeIOCTaBIIAIOT
o0opy0BaHKE (€CJIM UCIOJIb3YEeTCs] CUHXPOHHBINA MEPEBOJT), TPAHCIOPT U
T.11. MOXHO JI1 TOBOPUTH O TOM, YTO 3aKa34MK MPECIEAYET OMPEACICHHYIO
LEJb 110 OTHOIIECHHIO K CUTYalluu MEpPEeBOAa, U JOCTHKEHUE ITOW LEIH —
JIeJI0 TIepeBOAUMKA?

Opranuzatop, wiu, kak oH Ha3BaH y B.B. CmoOHuKOBa, «JIulIO,
OTBETCTBEHHOE 3a IpoBeAcHue Meponpusatus» [6. C. 34], KOHEUHO, MOXKET
HaxOJIMUThCS B 3alie, TJle NPOXOJUT, K NMpUMepy, KoHpepeHuus. OmHaKo
3TOT (QakT HE TMPUPABHUBAET €ro K ajpecaraM  COOOILIEHMUS,
npeacTaBiasieMoro  AokiaaauukoM. C  TOYKM 3peHus  OOJIBIIMHCTBA
MPUCYTCTBYIOIIMX B 3alie, LeJb IepeBoja — IMepenada HHPOpMaIny,
coJiepiKallieiicss B BRICTYIUIEHUU (Cp.: [6]): crieruanucThl, coOpaBIIdecs: Ha
KOH(pEpEHIIMK, XOTAT Y3HaTh IMO3UIMIO cBoero kosiern. OnHu
BHUMATEJIbHO CJIYIIAIOT MEPEeBOJ, CTPEMSCh MPOCIEIUTh JIOTHUKY
JOKJIaA4MKa, TIOHATh €ro apryMeHTanuo u T.4. Opranuzarop ke oopaiaer
IIpU 3TOM BHUMAaHUE HECKOJIBKO Ha Jpyrue Bewmu. [lo cyTu, ero ocHoBHas
3a/1aya COCTOUT B TOM, YTOOBI KOH(PEpEHIMs MpOoLLIa YCIEUHO, TIagK0 —
OJIHMM CJIOBOM, xopoio. [To 6osbiioMy cuery, ero MOXeT COBEPIIEHHO HE
MHTEPECOBATh COJEP)KAHUE JOKJIaaa, OCOOCHHO €CJIM OH Jaliek OT €ro
TeMaTuku. EMy Ba)kHO, 4TOOBI BCTpeya MpOoILIa, KAK TOBOPUTCS, B TEILIOM,
IPY>KECTBEHHOM aTtMocdepe, 4ToObl ObUT COOJIFOJIEH PpErjaMeHT, 4TOObI
YYACTHUKHA OCTAJIMCh JIOBOJBHBI M, JKEJaTelbHO, B KOHIIE OTIEIbHO
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Mo0JIaroAapuiiM  yCTPOUTENEH 3a BBICOKMH YpPOBEHb OpraHU3alid U
npoBefeHuss Meponpusatus. [Ipeacrasisercs, 4To MOJOOHOrO poja IEIH
JEACTBUTEIIBHO MMEIOT MECTO; OHM JIOMOJIHSIOT COOOM MEepeBOTYECKYIO
KOHCTEJUISILUIO U, CTajo ObITh, TPEOYIOT ydeTa IpH nepeBoje. B dem ke
3aKJII0YAETCS ATOT YUET, U KaK OH CKa3bIBAETCS Ha aJIEKBaTHOCTH NIEPEeBOAA
B €€ TEJICOJIOTUYECKOM IOHUMAaHNN?

Jlist oTBeTa Ha IMOCTaBJICHHBIA BOIPOC TPEOYeTCs BBIICHUTH, YTO
KOHKPETHO TMPEJIOIAracT BhIIIEYNOMSIHYTAs «IJIaJAKOCTh». Y TOUHUM, YTO
INIaJIKOCTh — 3TO OTCYTCTBHE cOOE€B, TO €CTh JCHCTBUS B paMKax
3aIJIaHUPOBAHHOTO, OKHAAEMOI0 pa3BUTHUS COOBITHI. COOM MPOUCXOAUT
BCSKUM pa3, KOrja Kakoe-IMOo AEHCTBHE BBIOMBAETCS U3 3THX PaMOK.
Hanpumep, eciam Aokiaa nepeBOJUTCS M0a03alHO, ayAUTOPUS OXKHUIAET,
YTO TOCJIE TOr0, KaK OpaTop O3BYUMT ()parMEHT TEKCTa CBOETO JIOKJaja,
CJIOBO TMPAKTUYECKH Cpa3y BO3BMET IEPEBOMYMK U OyAEeT TOBOPUTH
MPUMEPHO TAaKOE K€ KOJIMYECTBO BPEMEHHU; IIPUYEM TOBOPUTH B
COOTBETCTBYIOLIEM TeMIle€ (HE CIWIIKOM OBICTPO, HO M HE CIHIIKOM
MEJIJIEHHO, 0€3 HEHY)KHBIX 1ay3), TOCTaTOYHO 'POMKO M OTYETJIMBO — TaK,
yTOOBI IEPEBO/I ObLIT MOHATEH aYAUTOPHUHU.

K cnoBy, aHamornyHble TpeOOBaHUS B IUIAHE MPE3EHTALUU
BBICTYIUICHHSI TPUMEHUMBI M K oparopy. Hapymenus ¢opmManbHbIx
(Hampumep, MPOU3HOCUTEIBHBIX) HOPM 3aCTaBIISIIOT peyYb 3BydYaTh s
ajgpecarta  HEECTECTBEHHO, IiepeOuBas HACTpPOMl HA  BOCIIPUATHE
nHpopManu. OTKIOHEHHS] OT OXKMAAEMOM aJpecaroM HOPMbI CMEILAIOT
BHUMAaHUE ayJIUTOPUU C COJAEpX aHus peuu Ha ee popmy. Kak ciencraue,
OT TOJIy4aTessl YCKOJIb3a€T CMBICI COOOIEHUsS, OH HE BOCIPUHHMAET B
MOJIHOW MEPE MHTEHLIMA OTHPABUTENS, YTO CHUKAET CTENEHb YCIEITHOCTH
KOMMYHHKAIIUU.

[Ipe3eHTanusi BHIXOJHOTO COOOIIEHHUS B YCTHOM IIEPEBOJIE TEM K€
00pa3oM OKa3bIBAET BO3JICHCTBHUE HA IMOJy4yaTesed MepeBoja, YTO U Pedb
oparopa B YCIOBUAX OJHOS3BIYHOM KOMMYHUKauu. [losTomy peanuszanus
WHTEHIIMM aJpecaHTa MNpU €ro OOpallleHWH K HHOS3BIMHON ayJIuTOpHH
3aBUCHUT HE TOJIBKO OT COOCTBEHHO MEPEBOAUECKUX YMEHUM, HO TAKKE U OT
MPE3CHTALIMOHHBIX HAaBBIKOB TNepeBOAYMKa. COOTBETCTBEHHO, KadyeCTBO
MOoAAa4YM MEePEBOAA BBIMISIAUT CYIIECTBEHHBIM (PAKTOPOM €ro aJeKBaTHOCTH
MOCTABJICHHBIM LEJSIM.

[IpuBenem B KadecTBE WILTIOCTpALMA (PParMEHThl ayAUO3aIlNCH,
CHCNIAaHHOW HA OJHOM M3 IUICHAPHBIX 3acelaHuid B  paMKax
MexayHapogHoro (opyma «Bemukue Pekw» (Hwxuuit Hosropon, 18-
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21.05.2004). B ananu3upyemoil CUTyallud OpaToOp 3aUYUTHIBAI TEKCT IO
HeOobIIUM a03aliaM, ¥ B TEUEHHE 3TOr0 BPEMEHHU HAXOAUBIIUICS PSAOM
MEePEeBOTYUK MUMENT BO3MOXKHOCTh MPOCMOTPETh COOTBETCTBYIOMIUN ab3all,
KOTOPBII OH 3aTeM MEePEBOINI C JIUCTA.

B omHoM cnyuae mepeBOMUMK, COCPEIOTOUMBIINCH Ha TEPEBOJIE
OJTHOTO CJIOBA, SIBHO MCIBITHIBAJ HEYBEPEHHOCTh, U AYAUTOPHUS HE MOIJIA
HE TMOYyBCTBOBaTh drToro. Oparop mpousHec: “I am pleased to
acknowledge that numerous initiatives have already been launched by the
international and Russian scientific communities as a result of this
pioneering project”. B pemimke NOpPUCYTCTBYET CJIOBOCOYETaHUE
“pioneering project”. AyAauo3anuch CBUIAECTEIBCTBYET O TOM, YTO 3TO
BBIp@YKEHUE TTOCITYKHUIIO IPUYUHON HEOOIBIIOTO cO0s y iepeBoaunka: «U,
KaK pe3yjibTaT JIaHHOTO MPOEKTa, KOTOPHIA CTajl MUOHEPOM, MOUCTHHE,
MMUOHEpPOM B CBoeW obsactu [naysa], poccuiickue [nayza]l u [naysa]
MEXJYHApOJHbIE [naysa, danee ckopocosopkoii| yueHble B Poccuu u B
ApYTUX CTpaHax yKe Hayaju [nayza| Ooiblioe [nay3a] KOIWYECTBO [dazee
UHMOHAYUsl NOCMENeHHO HNOHUJCAemcs, CX0051 K KOHYY ¢hpaswvl
NpaKmuyecky Ha  Hem, 20]0C  CmAaHosumcs — muuie]  HAYYHO-
UCCJIeIOBAaTEIbCKUX TPOEKTOB, TNpojospkaromux «Bugenne Bonrmy.
3aMUHKY BBI3BaJIO OOJyMbIBaHUE CJIOBA ‘“‘pioneering”’, a MOCJE TOTo, Kak
MpEeNoYTEHNE ObUIO OT/IAHO OYKBAJIbHOMY BapHaHTy MEPEBOja, BO3HUKIIA
HEOOXOOUMOCTh IepeaaTh cioBocoueTaHue ‘‘international and Russian
scientists”. IloTpatuB Bpemsi Ha mepeBon ‘‘pioneering”’, MEPEBOTUUK
«IIOTEPsUT U3 BUIA» CTPYKTYPY BBICKA3bIBaHUS B II€JIOM, IMOATOMY, B
YCIOBUAX Je(UIIMTa BPEMEHH, €My MPHIIIOCh MPOAODKATH TMEPEeBO,
00TlyMbIBasi BO3MOXKHbIE TpaHC(hHOpMaALMU B OTACIBHOU (ppase yxe 1o Xoay
€€ 3By4YaHHUs. JTO MPUBEIO K MCIPABICHUIO B CEPEIUHE PEIUIMKH, MOCIe
Yero MepeBOYUK, TOYYBCTBOBAB HEYBEPEHHOCTh, CMa3all MHTOHAIIMOHHBIN
PUCYHOK PEIUTMKH | JIOBEJ €€ JI0 KOHIIA YK€ Ha MOHKEHHBIX TOHAX.

OpHako MPOCOAUS HE TOJIBKO CO3JACT IMOMEXH JUIsl BOCIPHUSTHS
uHpopmarmu. Vcnons3oBaHWEe MHTOHAIMOHHBIX BO3MOXKHOCTEH B Psfe
CJIy4aeB MacCKHpYyeT COOCTBEHHO MepeBoAUYEcKre omuOKU. B npenpinymem
puMepe, HECMOTPS Ha IPUCYTCTBUE HEYBEPEHHOCTH B peUYM MEPEBOIUHKA,
COJIEp)KaHKME PEITMKUA ObUIO MepefaHo OCTaTo4yHOo mojHo. MHaude nemo
o0cTos10 ¢ nepeBoaoM cienyromiero gpparmenta: “This is only legitimate
since this demonstration project was first conceptualized here, in Nizhny
Novgorod, during a previous Great River Forum, with our colleagues of
the UNESCO Chair, as well as other research agencies and Russian
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scientists”. IlepeBon Beiranen tak: «M ywactue FOHECKO wmmenHo B
JaHHOM (hOpyME COBEPILICHHO HE MCKJIIOYAET, MOCKOJIBKY MMEHHO 3/1E€Ch
MOSIBWJIACh KOHUEMNUHMS JAHHOIO TPOEKTa B TEUYEHHUE OJHOr0 U3
npeasiaymux ¢opyMoB «Benukue Peku» COBMECTHO C HAallUMHU
komteramu ¢ kapeapst FOHECKO, a Ttakke ¢ japyrumu
UCCIEOBATEIbCKUMM ~ MHCTUTYTaMM W y4eHbIMU  Poccuiickoit
Oenepaun». Ilocme cnoB «u ydactue IOHECKO wMeHHO B JaHHOM
(dopyMe COBEpIIEHHO HE MCKIIIOYACT...» TEPSIETCS HE TOJBKO MBICIb
OpUTMHaja, HO WU CBA3b C NPEAbIAYIIMM BbICKa3bIBaHUEM. BeposiTHO,
MEePEeBOUUK JIOJATO Jymand Haja ciioBoM “legitimate” u, He Haias
SKBUBAJICHTA, MOMbBITAJICS 3aBEPIINTh CHHTArMaTUYECKHIl OTPE30K, HO B
pe3yJibTare JuIb 00opBall (Pppasy.

[IpnunHOil OMIMOKKU, KaK M1 B PACCMOTPEHHOM BBIIIIE TTPUMEPE, CTAJIO
COCpPEIOTOUYCHHE BHUMAHUS MEPEBOAYMKA HA OTJEIBHOM CIIOBE, B JTAHHOM
coydae “legitimate”. OgHako CTOUT OTMETUTH CJIAEAYIOIIUA MOMEHT.
BoBpemsi 0CO3HaB, YTO KOHEI MEPBOIO0 CHUHTArMaTHYECKOrO0 OTpEe3Ka B
MEPEBOJIE «IIOBUCHET B BO3JyX€», NMEPEBOJUYMK COBEPIINI BBIHYKICHHYIO
«MOJIMEHY» JIOTMYECKON CBSA3HM, BBIICIUB JIEKCUYECKH W WHTOHAIMOHHO
MOCJIEAYIONIYI0 YacTh Kak MPUYMHY, YTO, B MPHUHLHUIIE, COOTBETCTBYET
CTpyKType opurunHaina. [Ipu 3TOM, mocie HE3aBEpLICHHON II0 CMBICILY
MEPBOM YacTH PEIUIMKH, IMay3bl HE MOCIEI0BaO0, U BCE BBICKA3bIBAHHE
ObLJIO MPOU3HECEHO POBHBIM, YBEPEHHBIM TOJOCOM, 4YTO CHACJO
MEPEBOUMKA OT HEIOBOJIBCTBA ayAUTOPHUHU.

[Ipe3eHramuss  yCTHOro ImepeBoJa  JOKHA  CHOCOOCTBOBATH
BOCIIPUAITUIO ayJIUTOpUEN MH(OpMannu, KOTOPYyrO mnepenaer opartop. Bo
BCSIKOM CJIy4yae, HE JOJKHA €l IPeIsTCTBOBaTh. B 3TOM 3aior Toro, 4ro B
3anaJHON TpaJvLIUK Ha3bIBaeTcs BEpHOCTHIO (“‘loyalty”) — mpuuem, kak 1o
OTHOLIEHHIO K CAaMOMY BBICTYNAIOIIEMY, TaK U K TOMY, B UbUX MHTEpecax
o0ecrneunTh NPOBEICHUE MEPOIPUATHS Ha JOCTOMHOM ypoBHe. [lepeBons
OUEpEHON JOKIIAJ, MEPEBOAUYMK JEHCTBYET «B CBS3KE» HE TOJBKO C
JOKJIaAYUKOM, HO M C OpPraHU3aTOpoOM KOH(EPEHIUHU; €ro MPHUCYTCTBHE
caMo 1o cebe sBIseTCa aTpuOyTOM MEXIYHAapOJHOW BCTpEYH, U 0O0llee
MHEHHE €€ YYaCTHMKOB BO MHOIOM 3aBUCUT OT KadecTBa €ro padoThl.
Pazymeercs, 3amaya, KoTopasi B TAKOM KJIIOU€ CTOUT Iepe]] NEPEBOTUNKOM,
HE TIOJMEHSET COO0M HEOOXOIMMOCTH I'PaMOTHO TEpPEIaBaTh COJAEPKAHUE
U CMBICI KaXJ0r0 OTAEIBHOIO BBICTYIUIEHUSI C LEJIbIO JOHECTH MBICIIH
oparopa A0 ayauTOpuu. MOXXHO TOBOPUTH O TOM, YTO «TE€PIUAPHOCTH
nepeBojla B TAaKOM CHUTyalluM HaKJIAJbIBA€TCA Ha HEMOCPEICTBEHHBIE
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3a7jla4d YCTHOIO TIEPEBOJYMKA, TEM CaMbIM IIOBBIIIAS CTEIEHb €r0
OTBETCTBEHHOCTHU. [Ipu 3TOM aieKBaTHOCThH PE3yJbTaTOB €ro padoThl TEM
LEJISIM, KOTOPBIE 3aJAIOTCS NPSAMBIMA M KOCBEHHBIMH YYAaCTHUKAMU
MpOIIECCa, 3aBUCUT KaK OT YMEHHS I[0JIb30BaThCS TEPEBOIUECCKUMU
Mp¥eMaMu, TaK U OT HaBBIKOB MOJIa4M BBIXOJIHOT'O COOOIIICHUS.

Bbudanorpaduyeckuii cnmcox

1. Routledge Encyclopaedia Of Translation Studies / Ed. by M. Baker.
London and New York: Taylor & Francis Group, 2005. 654 p.

2. Nord Ch. Text Analysis in Translation. Theory, Methodology, and
Didactic Applications of a Model for Translation-Oriented Text Analysis.
Amsterdam: Rodopi, 1991. 284 p.

3. HUpwmwmuar M. . KoncremnsimonHas Mojielb neperojaa // Marepuaiibl
[lepBoit MmexnyHap. HayyHod KoH(. «IIpoGrembl Teopuu, MPaKTUKH WU
nuaakTuku nepesoaa», 9-11 ampens 2007 1. Cepus «S3bik. KynbTypa.
Kommynukanusy». Bem.9. Huxuauit Hosropoa: HI'JIY um. H.A. Jlo6ponto6oBa,
2007. C. 40-42.

4. Upuwmnuar M.SA. O HekOTOpBIX MOIU(DUKANUAX KOMMYHHKATHBHOIO
noaxona K MoHATUIO TniepeBojga //  HHbopmalmoHHO-KOMMYHUKATUBHBIE
acmekThl TmepeBona: MexBy3oB. cO0. Hayd. TpyaoB. Hwwxuuit Hosropon:
HI'TIMUA um. H.A. JToGponto6oBa, 1991. C. 151-156.

5. Ilerpoa O.B. IlparmaTuueckas aganTtaiusi U mepeagpecamuss TeKCTa
npu nepesojie // [Ipodaembl nepeBoja u nepeBoaoBenenHus: C6. Hay4. TPYAOB.
Cepust «A3pik. Kynbrypa. KommyHnukanws». Bein.13. Huxauit Hosropon:
HI'JTY um. H.A. lo6ponto6oBa, 2010. C. 17-23.

6. CnobnukoB B.B. Twumosoruss KOMMYHHKAaTHUBHBIX CHUTYallMil C
ucrnosib3oBanueM mnepesojaa // Ilpobrnembl mepeBoaa u nepeBonoBenenus: CO.
Hay4d. TpyaoB. Cepus «3bik. KyneTypa. Kommynukanus». Bein.13. HuxHnii
Hogsropoa: HI'JIY um. H.A. Jo6pomto6osa, 2010. C. 23-48.

Cgenennsi 00 aBTope

Kannaun Kupunn EBrenpseBud
KaHIUJAT QUIOOTUYECKHUX HaYK,
JOLIEHT Kadeapbl TEOPUU U NPAKTUKU
aHTJIMHACKOrO S3bIKa U TIEPEeBOJIa
HI'JTY um. H.A. lo6ponto6oBa
E-mail: kirill_kalinin@mail.ru

94



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 14. IIpobaemwvl nepesoda u nepesodosedeHus

VIK 811.112.2°255.4:821.112.2(436)

K ITPOBJIEME NIEPEBOAMMOCTHU U HEHHEPEBOANMOCTHU

N.P. llepesbimiuna, T.H. /IlyToBa

benzopoockuui cocyoapcmeennwiti ynusepcumem, benzopoo

B cratebe paercs kparkuil 0030p pa3BUTUS TEOPUU MEPEBOAUMOCTH U
HEIEPEBOMMOCTH, PACCMaTPUBACTCA INOHATHE «OKKAa3WOHAJIM3M» B CBETE€ JTOM TEOPHH, a
TaK)Ke BOIIPOC O BIUSHUU CTHJIMCTUYECKON MH(OPMAIMU Ha CMBICI XYJ0XKECTBEHHOTO TEKCTa
B LIEJIOM.

KiroueBple ciaoBa: IEepeBOAMMOCTD M HENEPEBOAUMOCTb, OKKa3HOHAJIU3M,
SKBHUBAJICHT, YaCTUYHbBI SKBUBAJICHT, (DYHKIIMOHAJIBHBIM SKBUBAJICHT, JIMHIBUCTHYECKUE
YHUBEPCAIHH.

On the Problem of Translatability and Non-Translatability
Irina Perevyshyna, Tatiana Dutova

The article gives a brief review of translatability and non-translatability theories in
their development, considers the concept of "nonce word" in the light of these theories, and
examines the influence of stylistic information on the meaning of a work of fiction as a
whole.

Key words: translatability and non-translatability, nonce word, equivalent, partial
equivalent, functional equivalent, linguistic universals.

IlepeBox Kak pa3HOBUAHOCTBH SI3BIKOBOM KOMMYHHUKALUM TECHO
CBSI3aH C JIMHTBUCTUKOM M BKJIIOYEH B KPYr €€ BaKHEHIIMX MpoOJieM,
npo0JieMa repeBo/ia MEPEIIETaeTCsl C CAMbIMU aKTYaJIbHBIMU MTPOOJIEMAMU
COBPEMEHHOM TEOpUU s3bIka. VIMEHHO 3TO JEnaeT HM3ydeHHUE IepeBoaa
ONHOM W3 UEHTPAJbHBIX 3aJa4 HE TOJBKO MPHUKIATHOTO, HO H
TEOPETUYECKOTO S3BIKO3HAHU.

B Teopum mnepeBoma OOHMM W3 KIKOYEBBIX BOIPOCOB SABJISAETCS
npo0JsieMa 3KBUBAJIEHTHOCTH, C KOTOPOW CBSA3aHbl TaKHE MOHSTHS, Kak
TEOpUSI YHHUBEPCAIIMWA, TEOPHs IEPEBOJAMMOCTH M HENEPEBOJAUMOCTH,
0€37KBUBAJICHTHBIE HOMUHAIIUY B IIEPEBOJIE.

B crarbe MBI paccMarpuBaeM NepeBOJ OKKA3WMOHAJIBHOM JIEKCUKU B
aBToOMorpauueckoil MoOBECTH aBcTpuiickoro nwucarens 1. bepuxapaa
«IIprnumnHa». JTa NTEKCUKAa UMEET TOCTATOYHO BBICOKYK0O KOMMYHHUKATUBHO-
(YHKIIMOHAJIBHYI0O BECOMOCTh B IIPOU3BEJICHUU, IIOCKOJIBKY TIOBECTh
T. bepuxapna n3oOunyer okkazuoHanusMamu. OKKa3WOHaJbHAs JIEKCHKA
T. bepHxapa, B 4YaCTHOCTH, CJIOKHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE, HE TOJIBKO
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JeNa0T CTWJIb MHUCATENII HOMUHATUBHBIM, HO U 00JIaJJal0T UHTEPECHBIM U
HETIOBTOPUMBIM CUTHU(PMKATUBHO-ACCOLIMAaTUBHBIM IIJIAHOM.
CornocTaBiieHre OPUTHHAIBHOTO TEKCTa U €ro MepeBojia MOKa3bIBAET, YTO
CJIOBOTBOPYECTBO aBTOpPA HEBO3MOKHO BOCIPOM3BECTU B TEKCTE MEPEBOIA
B [TIOJIHOM OOBEME.

Llenpro uccneqoBaHus SIBISETCS U3yUYEHHE W OMKUCAHHE CIIOCOOOB M
NpUEMOB  TIEPEBOAA  OKKAa3MOHAJIBHBIX  HOMHUHAILIMM,  BBISABIICHHE
aOCOJIIOTHBIX M YACTHYHBIX OE€39KBUBAJICHTHBIX HOMHUHAIUA. MpbI
MOMNBITAEMCSL  OTBETUTh HA BOMNPOC: BEAET JIM  CTUIUCTUYECKAs
0€39KBUBAJICHTHOCTh K CIVIQXMBAHUIO CTWJISI HCXOAHOIO TEKCTa, K
HEeUTpaJIM3alluKi CTUIMCTHYECKON MH(OPMALIMH B LIEJIOM.

[Ipobnema HeNEepeBOAMMOCTU SIBISCTCS OJIHOM W3  CTapeMImX
TEOPETHUECKUX MpoOsieM nepeBojia. M3BECTHO, UTO B pa3HbIE 3MOXHU 3Ta
npobsiema pemanack no-pasHomy. Tak, JIeo BaiicrepOep B kaure «PoaHoit
A3bIK U opMHpOBaHUE ayxay [1] mumer, 4To J1r0Oast MONbITKA BBIWTH 3a
Y3KUH KPYr POACTBEHHBIX HAM S3BIKOB IMOKAa3bIBAET, HACKOJBKO JAPYTHE
A3BIKA OTJIMYAIOTCS OT HUX COJEPKATEIBHO, a 3TO, €CTECTBEHHO, TOBOPUT
O TOM, YTO HOCHUTEIIM SI3bIKOB PA3JIMYHBIX S3BIKOBBIX CEMEW TymaroT Io-
pazHomy. Ilpu 3TOM naxe nepeBOTUMKH OJIM3KUX JPYr JIPYry S3bIKOB
OTMEYAIOT, YTO MepeBoj 0€3 MCKaKEHHS CaMOW MepelaBaeMOl MBICIIU
HEBO3MOXKEH. Kax bl 4eoBEeK CIIOBHO «BPacTaeT» B POJHOM fA3BIK, OH
BBIHY)KJICH yCBauMBaThb €ro Crnoco0 IIOHMMAaHHWS MHpa SBJICHUA U
HallMOHAJILHOTO JlyXa, W TaKuM o00pa3oM, BCE€ 4YJIEHBI S3BIKOBOTO
cooOlllecTBa nepepadaThiBalOT MEPEKUBAEMOE HMH  COOOpa3HO C
BHyTpeHHEH (OpMOIl HMX POAHOrO SI3bIKA M MBICIAT U JEHCTBYIOT
cooTBeTcTBEHHO. Jleo Baiicrepbep mnomuépkuBaeT, YTO TOT, KTO
3aHUMAETCS  TEPEeBOJOM HA  HMHOCTPAHHBIE  S3BIKM, HEMHUHYEMO
CTaJKMBaeTCcsi ¢ (PAKTOM MOHATUWHOIO HECOBMAJECHHUS CIIOB Pa3IMYHBIX
Aa3bIKk0B. Bo MHorom wuneun BaiicrepOepa BOCXOIAT K PEISITUBUCTCKOM
koHrenuuu B. 'ym6onsara. Mmenno B.I'ymOonear B pabore «O
pa3lIMuuM CTPOCHHUS YEJIOBEUECKUX SI3bIKOB M €r0 BJIMSHUU Ha JTYXOBHOE
pazButue uyenoBeuecTBa» (1830-1835) [2] BBIABUHYI M3BECTHBIA TE3UC O
TOM, YTO SI3bIK Hapoja ectb ero ayx. CormacHo ['yMOonbATY, KaxIblid
A3bIK YHUKAJIEH C TOYKU 3peHUs 3a()MKCUPOBAHHON B HEM KapTUHBI MHUPA,
a 3HaYUT, U CIOCOO MBIILICHUS KaXJI0ro HapoJa YHUKAJIEH.

Crnenyst TOTUKE BBIIIECKA3aHHOTO, MOXHO PE3IOMUPOBATh, UTO MpU
TaKOM T[OHMMAaHUU TPUPOJbI S3bIKA HE MOXET ObITh U peYu o
ITOJTHOLIEHHOM TIEPEBOJE.
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Heckonpko O-UHOMY npoOaeMy EPEBOUMOCTH U
HENEPEBOAUMOCTA TPAKTYET THIOTE3a HEOINPENEIEHHOCTH TNIEPEBOJA,
BBIJIBUHYTAasl aMEPUKAHCKUM JIOTUKOM U (Quiaocopom Yuimapaom
KyaiinoM B MoHorpadun «CinoBo u o0bekT» [3]. B camom o0mem Buze
teoputo KyailHa MOXXHO CBECTH K TOMY, YTO JIFOOOW NEPEBOJ SIBIIACTCS
MPUHIHUIIAAIBEHO HEOTPEIEIEHHBIM.

[lo Kyaitny, Mbl HE MOXeM JOOWUTBbCS Yycliexa, OTJaBas
MpEANOYTEHNE KaKoOMYy-JIn0o OTHOMY BAPUAHTY IepeBoOIa.
HeonpenenénHnocts mepeBoma — 3TO  BOIPOC O TOM, CKOJIBKO
CUMHOHUMUYHBIX BapualMi MOXET ObITh JJId NEpPEeBOJAa TOTO WM HHOTO
aieHus. « TpaagumoHHas XapaKTEPUCTUKA CUHOHMMOB KakK BBIpaKEHUH,
AMEIOIINX OJMHAKOBOE 3HAYECHUE, NEHMCTBUTEIBHO HeomnpenciacéHHa. Ilpu
pacCMOTpPEHUHN SABJICHUS CHUHOHMMHM KyallH W €ro CTOPOHHUKH
(akTruecku TpeOyroT (HOpMaIbHO CTPOrMX KPUTEPHUEB ISl CHHOHUMUU U
unentudukanuu. OgHako mpodlieMa CUHOHMMHUU HE TOJBKO Ipobiiema
S3bIKOBasl (CEMaHTHYECKas), HO MPEXkKJE BCEro THOCEOJIOTMYEecKasi, U OHa
CBsI3aHa Cc TBOPYECKUM XapaKkTepoM MBIIIICHHUS,
oM YHKIMOHATBHOCTHIO €CTECTBEHHOTO SI3bIKa U ero 3Boitouueii» [4. C.
29]. Ilo cyru, runoreza KyailHa He HampaBi€Ha Ha JI0KA3aTEIbCTBO
HEBO3MOKHOCTH  IIEpPEBOJA, OHA JHUIIb  OTPHULIAET  BO3MOXKHOCTh
TO>X/IECTBEHHOT'O TE€PEBOJa TOUYHO TAKXKE, KaK M JPYTHe Pa3sHOBUIHOCTH
TEOPHUH PEIATUBU3MA.

KoHuenmust «yHuBepcaau3M» YTBEPXKAAECT HaJIUM4Me OOIIero,
VHUBEPCAILHOIO B KA&XJOM  fA3BIKE, YTO OTBEPraeT TE3UC O
HEIIEPEBOIUMOCTH. Kak  mmmer  TI'. lrannep, «OMITUPUYIECKHU
000OCHOBAaHHOE YOEXKIEHUE B TOM, YTO YEJIIOBEUECKHIl pa3yM BCE K€
CIIOCOOEH OCYILIECTBIISITh KOMMYHHUKAILIMIO, TPEOI0JIEBAsi MEXbSA3bIKOBOU
O0apbep, ABJIIETCS OCHOBOM yHUBepcaim3May» [5. C. 94].

SI3BIKOBBIE YHUBEPCAIMU - CBOMCTBA, IPUCYILIUE YEIOBEUECKOMY
A3BIKY B LIEJIOM (@ HE OTJEIBHBIM SI3bIKaM WJIU SI3bIKaM OTAEJIbHBIX CEME,
PETHOHOB U T.11.). BO3MOXHOCTb BBISIBUTh YHUBEPCAIbHBIE CBOMCTBA SI3bIKA
— OJIMH W3 BOKHEUIIMX BBIBOJAOB, K KOTOPBIM MpHUILIA JMHIBUCTUYECKAS
HayKa B IMOCJEAHUE JECATUJIETUS, W OJHOBPEMEHHO CYIIECTBEHHAs
MPEANOCHIIKA OOJBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX TEOPH A3bIKA, B TOM YHCIIE, U
TeOpuH IepeBoja. Becbma moka3aTenbHa B 3TOM  OTHOILIEHHH
TpaHC(OpMalMOHHAsE MOJENb NEPEBOAA, B OCHOBY KOTOPOH IOJIOMKEHBI
ujaen TpaHC(HOPMALMOHHOM TpaMMAaTHKH: MBICIb O TOM, YTO B OCHOBE
M000ro  sI3bIKa  JIGKAT OrPAaHUYEHHOE  MHOXKECTBO  IPOCTEUIINX
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CUHTAKCUYECKUX THUIOB MPEMIOKEHUN — SIEPHBIX CTPYKTYp, M 4YTO
Pa3JIMYHBIE SI3BIKK TOpa3io OOJbIIE MOX0XKH JIPYT Ha JAPyra B OTHOIICHUU
MIPOCTENIIMX KOHCTPYKIUN, YEM B OTHOLIEHUH CIIOKHBIX. [Io31HEE BMecTO
«AJIEPHON CTPYKTYPBD» MOSBUIIOCH MOHATUE «TIIyOMHHOW CTPYKTYpBI» Kak
a0bcTparupoBaHHOM  QopmyJsibl  cMbiciia. Eil  mpoTHBONOCTAaBIISLIACH
IIOBEPXHOCTHAs CTPYKTYPA, TO €CTh KOHKPETHAs pENPE3CHTALIUS CMBICIIA.

B XX Beke B JMHIBUCTHKE BCE Oojiee OTYETIIMBO HaMEUyaeTcs
TEHICHIMSA K BCKPBITUIO W ONWCAHWIO TIOHSATUMHBIX YHUBEPCAIHM,
HAaXOJAIIMX BBIPAKEHHE B PEYU, TO €CTh CTPEMIICHUE BCKPBITH,
000CHOBATh U YBSI3aTh C BBIPA3UTEIIBHBIMH BO3MOYKHOCTSIMA KOHKPETHBIX
A3bIKOB TaKW€ YHUBEPCAJIbHBbIC TMOHITUIHBIE aOCTpaKUWUHU, KOTOPHIE
ABIAKOTCS OTPAXKEHUEM B IICUXUKE U B PEUYEBOM IPAKTUKE YEIIOBEKA
OCHOBHBIX, HamOoJiee CyIIECTBEHHBIX M YaCTOTHBIX NPOSIBICHUN
00ObEKTUBHOM  JelicTBuTeNbHOCTH. B pabore  W.M. MenanuHoBa
«DpraruBHas KOHCTPYKIUS B S3bIKAX PA3JIMYHBIX THUIIOB» 3TU aOCTPAKIUU
MOJMYYWJIA HA3BaHUE SI3BIKOBBIX MOHATUHHBIX Kareropuil. A.B. bonmapko
Ha3bIBAEeT TaKue KaTeropuu (YHKIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKUMU
kareropusimMu. b.M. banun ornpenenser s13pIKOBbIE MOHATUNHBIE KATETOPUU
KaK  «UMHTEpIUCUUIUIMHAPHBIE  aOCTpaKkIMu  BBICOKOIO  TOpsAJIKa,
BBICOKOYACTOTHBIE W YHUBEPCAIBHBIE B IUJIAHE MBICIUTEIBHO-PEYEBOTO
(YHKIIMOHUPOBAHHWS, BO3HHMKAIOIIME W CYIIECTBYIOIIME KAaK pe3yJbTar
OTPAKEHUS TMCUXUKUA (PYHIAMEHTAJIBHBIX MPOSABICHUA W OTHOLIECHUU
OOBEKTUBHOM JIEUCTBUTEIBHOCTH. DTH a0CTpPaKLMH MEPENAOTCS B Pa3HbIX
A3bIKaX B CUCTEME PEYM, HO pa3HbIM HAOOPOM CPEICTB B 3aBUCHUMOCTH OT
0COOEHHOCTEN CUCTEMbI KOHKPETHOTO si3bikay [6. C. 28].

ComocraBineHne OpPUTMHAIBHBIX TEKCTOB M MX IEPEBOJOB
MOKA3bIBAET OTCYTCTBHE TMOJHOTO HM30MOppHU3Ma MEXAYy IUIAHOM
BBIPOKECHUS U IUIAHOM coaepKaHudA. [l KaKAoro Hapoja XapakTepHbI
cnenuduueckue YCIOBHUS MaTEpUAITBHOU KU3HU, KYJbTYDBHI,
OOIIECTBEHHOT'0 YCTPOMCTBA, TO €CTh KaX/IbId HapO 00palaeT BHUMaHUE
Ha pa3HbIE CTOPOHBI JIEUCTBUTEIIBHOCTH, IECUCTBUTEIILHOCTh YacTO IIO-
pasHOMY OTpaKaercss B MOHATUAX pa3IUYHbBIMU Hapoxamu. Iloatomy
€CTECTBEHHO, YTO M MOHATHUA, CO31aBacMble M[PU IIO3HAHUU OTOU
KOHKPETHOM HCTOPUYECKON  JICMCTBUTEIBHOCTH, HE MOIYT OBITh
OIHO3HAYHBIMH, TOXKJIECTBEHHBIMH, «MEKbSI3bIKOBAs SKBHBAJCHTHOCTD
CIMHUL[ MCYE3aeT Cpa3y K€, KaK TOJBKO MBI OIYCKaeMCs HWXKE paHra
npemioxenus» [7. C. 44]. Ilpu comocrtaBienun tekctoB U u IS B
OCHOBHOM HAOJIOJAETCS HECOBMAJCHHE CEMAaHTUYECKUX CHCTEM U
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COCTAaBIIIOIIMX OTU CHUCTEMBl E€IWHUI] PA3HBIX S3bIKOB. KOHKpeTHOE
pacrpeeneHne 3J1eMEHTAPHbIX €UMHUI] CMbICTIA (CEM MJIM CEMAHTUYECKUX
KOMIIOHEHTOB) MO OTJIEJBbHBIM CJIOBaM, CJIOBOCOUYETAHUSAM, MPEII0KEHUSIM
JJAHHOT'O TEKCTa, KaK IpaBuUiio, HE coBragaer B Tekcrax Ha S u I15. Ho
JAHHOE  OOCTOSITENbCTBO, pPaBHO Kak W  orcyrctBue B 114
COOTBETCTBYIOIIMX  JKBHUBAJIEHTOB, HaIrpuMep npu IIEPEBOJIE
0€35KBUBAJICHTHBIX HOMHUHAIMI, HE 03HAYAET YTO MOHSTHS, BbIPAKAEMbIC
B 151, He moryT ObITh BoctipousBeieHbl 115, PeanbHas eliCTBUTEIBHOCT,
OKpY>Karolllasi pa3HblEe S3bIKOBBIC KOJUIEKTUBBI, €IWHA JUIsI HOCHUTEJIEH
A3BIKOB, MO3TOMY 3HaueHus B [ISl Moryr ObITh BBIpaKE€HBI CHCTEMOM
Pa3HOYPOBHEBBIX CPEJICTB, YTO HE HApPYIIAET NpHUHIMNA (YHKIIMOHAIBLHO-
KOMMYHUKATUBHOM dKBUBAJIECHTHOCTU TeKCcTOB A u 1141.

JIeiCTBUTENIBHO, C TOMOILIBIO (YHKIHMOHAJIBHBIX 3KBHUBAJICHTOB B
pe3yJbpTarte  aAeKBaTHOW  3aMEHbl  BO3MOXKHO  BOCHPOM3BEACHUE
nH(popMaluu TeKcTa UCXOAHOro sA3bika. Ho Oymer nm »ta mHopManus
nosiHou, 6e3 moreps? Kak Biuser moreps CTUIMCTHYECKON MH(OpManuu
Ha BOCIIPUATHE MEPEBEIEHHOTO NMPOU3BEICHUS B ienoM? Ha st u npyrue
BOIIPOCHl MBI TIOMBITAEMCSI OTBETUThH, AHAIU3UPYSA CHOCOOBI U MPUEMBI
nepeBojla  OKKA3MOHAJIM3MOB B aBTOOMOrpauyeckoll  IMOBECTH
T. bepuxapna «lIpuunna». @Oenomen cruna Tomaca bepHxapaa
HETMIOBTOPHUM: IIEPHOJBI CIIOKHBIX NPEIIOKEHUM Ha JBE CTPaHULBI,
IIOCTOSIHHBIE PA3JIMYHbIE ITOBTOPHI, UTPa CJIOB, AJUIO3UH, OKKa3UOHAJIbHBIE
HOMHUHALIMA — BCE 3TO MPEJCTABISAET OCOOYIO CIOXKHOCThH JJI MEPEBOAA.
Hcxonnslii TekcT HacuuThiBaeT 29997 cioB (1107 CJIOBOM Mbl IIOHUMAaeM
MOCJIEI0BATENIbHOCTh OYKB, OTJIECIEHHYIO OT APYro MOCIEI0BATEIbHOCTH
O0ykB npooOesioM). B Texcre I15 — 17286 cioB, 1 5T0 HECMOTpPSI HA TO, YTO B
noBectu  Tomaca  bepHxXapia  3HAYUTENBHOE  MECTO  3aHUMAIOT
OKKa3UOHAJIbHBIE CJIOKHBIE CYLIECTBUTENBHBIE — CKOMIIPECCHPOBAHHBIC
HOMUHALIUA CKPBITOTO TIIYyOMHHOTO CMbIcia. B mepeBojie 3HaueHue 3TUX
OKKa3WOHAJIbHBIX HOMHMHAIMK JIMOO BOCHPOM3BOJUTCA B PpPE3yJbTaTe
OMUCATEJILHOTO MIEPEBO/Ia U PA3IMYHBIX TpaHChOopMalHii, JTMOO BOOOIIE HE
BOCIIPOM3BOAUTCA. B OCHOBHOM [UIsi TEPEBOAYMKA WHBAPUAHTHBIM
ABJSACTCS  NPEIMETHAas  CUTyalus, KOHHOTAIlMM M  acCOLMaluu,
3aKJIFOYEHHBIE B CIIOKHBIX OKKa3MOHAIBHBIX HOMHMHAIMAX, KaK MPABUIIO,
HEBO3MOXXHO IIepelarb CHUCTEMOW paBHO3HA4yHbIX cpeacts 11 u3-3a
OTCYTCTBUSL ~ M30MOppu3Ma B MOTEHUUAIBHBIX  BO3MOXHOCTSX
cioBooOpa3zoBatTesbHbIX Mojienei A u T141.
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TepMuH «OKKa3MOHAIBHOCTH» MPOUCXOJUT OT JIATHHCKOIO CJIOBa
occasionalis — ciy4daitHeiil, onpeaensercs [.O. BuHokypoM kak peudeBoe
ABJICHUE, BO3HUKAIOIIEE I0J] BIMSHUEM KOHTEKCTAa, CUTYyallMd PEYEBOTO
OOILIEeHHUS LISt OCYIIECTBIICHUS KaKoro-inodo aKTyaJIbHOTO
KOMMYHHMKATHBHOIO 3aJaHusl, TJIAaBHBIM 00pa30M JJi BBIPAXKEHUSI CMBbICIIA
[8. C.51].

OcHOBHBIMU MIpU3HAKAMU OKKAa3MOHAJIM3MOB ABJISIFOTCSA
HEHOPMAaTUBHOCTb, 3KCIPECCUBHOCTh, (DYHKIMOHAIbHAS OJHOPA30BOCTb,
TBOPUMOCTh, UHANBUYAJIbHAS IPUHAIIIEKHOCTD.

OKKa3noHaIN3MBbI Tomaca  bepHxapma  MOXHO Ha3BaTb
CTPYKTYPHBIMH 3K30THU3MaMH, CBOCOOPA3HBIMU CIOBOOOPA30BATEIIbHBIMU
moaensimu U5, orcyrcTByrommMu WM Hey3yalnbHbIMA B [I5, He
MO3BOJIIOIIMMU CO3/1aTh CTPYKTYPHO-a/ICKBAaTHBIE JIEKCHUECKUE €TUHULIBI.
OHU yAUBISIOT HE TOJIBKO CBOEH HEOOBIYHOCTHIO, OLIEHOUYHBIM XapaKTEPOM
U DKCIPECCUBHOCTHIO, HO U MHTEPECHON (OHOBOU MHpopmanmeit. s ux
UHTEpIIpETalMi  HEOOXOJUMO  3HAThb  aBToOMOrpaduio  mucaTeds.
ABTOOMOrpadusi ABJISIETCS CBOETO poOJa IMEPBHYHBIM TEKCTOM TIO
OTHOLIEHHWIO K aBTOOMOrpa)MuecKod TIOBECTH, THIEPTEKCTOM MO
OTHOLIEHHIO K Tekcry. Hampumep, ropon 3ansiOypr aBTOp 4acTo
Ha3bIBaeT cI0BOM Mutterstadt B ciaoBocoderannuu Mutter-und Vaterstadt,
rae npeno3unus Mutter- siBisieTcsl Heciay4ailHOM. JTa OKKa3MOHAJIbHAs
HOMUHAIIUA TIEPEBEACHA KAK «rOpPOA, POAHOW MO OTIy WU Marepw». B
pe3yibTaTe TaKOro IIepeBOJa MCKaXaeTrcsd HE TOJbKO MPEIMETHO-
joruyeckas uH(popMalus, HO U YyTPauYUBAIOTCA KOHHOTAILMH, acCOLIMAIIU
aBTOpa, HE paCKpPbIBAECTCS €ro aMOMBAJIEHTHOE OTHOIIEHHWE K TOpPOAY
3anbOypry u K cBoeil matepu. Jlesio B TOM, 4TO aBTOp, C OJJHOM CTOPOHHI,
HEHaBUJUT Topojd 3anblOypr, arMocdepa KOTOPOro MpONUTAHA
KaTOJUUM3MOM M HalMOHAJ-COLMAIM3MOM, a C JIPYrOoM CTOpPOHBI,
BOCXMIIIAETCS] JOCTONPUMEUATEIbHOCTBIO TOPOJIa U KAJIEEeT €ro B MEPUOA
BOWHBI. HEOTHO3HAYHOE OTHOIIIEHUE Y HETO U K MaTepH, C KOTOPOU y HETO
HUKOTrJa He ObUIO B3auMonoHuMaHus. [loaTomy cioBocoueTanue «ropof,
pPOJHOM MO OTLy W MaTepw» B JAaHHOM CIIy4a€ HE MOXET ObITh HU
SKBUBAJIEHTOM, HU (YHKIHOHAIBHBIM SKBUBAJEHTOM. OKKa3HMOHAJIbHAS
HoMUHaIuUsa Mutterstadt ocTaéTcsi HEBOCIIPOU3BEIEHHON B TIEPEBOJIE.

AHanmu3upysi OKKa3MOHAJIbHBbIE KOMIIO3UTHI bepHxapaa, MOXHO
TOBOPUTH O BBIJCJICHUU TAKMX OCHOBHBIX JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKUX TPYIII
B U, xak eopodo u cmepms. K JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOW TPYIIIE
OKKa3WOHAJIbHBIX KOMIO3UTOB WS oTHOCATCS, Hampumep, Takue, Kak:
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Mutter-und Vaterstadt, Lern-und  Studierstadst, Charakter-und
Geistesentwicklungsstadt,  Schonheits- als  Verlogensheitsmaschine,

Menschengestriipp, Todesmuseum, Todesboden. K  nekcuxko-
CEMAHTHYECKOW Tpymme CMEpPTh OTHOCATCA CIEAYIOIIHE CIIOXKHBIC
OKKa3MOHaJIbHbIE CYIIIECTBUTEJIbHBIC: Selbstmordbegrdbnis,

Selbstmordgedankenzeit, Selbstmordmeditation, Selbstmordgefiigigkeit,
Selbstmordgedankenzwecken, Selbstmorddenken, Selbstmordgedanken,
Selbstmorderstrafe, Selbstmordthema.

B nmwmxkecnaenyromem npemnokenun NS gecaTh OKKa3sMOHAIBHBIX
CIOXHBIX CYIIEeCTBUTENbHBIX, B [ISI BocmpomsBenéH oOmmii CMBICT
HUCXOJHOTO  TEKCTa, KOHHOTAIlMH, CO3/laBacMble  HEOOBITHOCTHIO,
AKCIPECCUBHOCTHIO N 00Pa3HOCTHIO OKKa3MOHAIM3MOB WS yTpaunBaroTcs
B [, HabmomaeTcs BRIMPSIMIICHUE CTHIIMCTHYECKOTO 3HAYCHNS

Der in  dieser  Stadt nach  dem  Wunsche  seiner
Erziehungsberechtigten, aber gegen seinen eigenen Willen Aufgewachsene
und von friitherster Kindheit an mit der groften Gefiihls- und
Verstandesbereitschaft fiir diese Stadt einerseits in den Schauprozef ihrer
Weltberiihmtheit wie in eine perverse Geld und Widergeld produzierende
Schonheits- als Verlogenheitsmaschine, andererseits in die Mittel- und
Hilfslosigkeit seiner von allen Seiten ungeschiitzten Kindheit und Jugend
wie in eine Angst- und Schreckensfestung Eingeschlossene , zu dieser Stadt
als zu seiner Charakter- und Geistesentwicklungsstadt Verurteilte, ...[9.
C.7-8].

A 8blpoc 6 amom 2opooe He No C80eMY HCENAHUI0, NO PEULEHUTIO CEOUX
gocnumamenet, U ¢ Camo20 pamHe20 0emcmeda 6uoei, KaKk 8ce Kpacombl
9MO20 6CEMUPHO 3HAMEHUMO20 20p00d CMAHOBUNUCL NPEOMEmoM
CHEKYIAYUU U HAHCUBbL, - A C OPY2OU CHMOPOHbL, d2MOM 20p0o0 Cmal 07
MeHSl MIOPbMOU, KPenocmovlo, 20e 8 MOCKe U Cmpaxe Nnpoxoouno Moé
becnomowHoe, HUKeM He 3aAuUWeHHOoe 0emcmeo, 20e 51 Obll 00peyéH
pacmu u pazsusamocs, ... [10. C. 131-132].

Pa3psACHUTENBHBIN W ONMMCATENBHBIA MEPEBOM, SABILSCH NPUEMAMHU
nepeaayn 0e33KBUBAJICHTHBIX HOMHHAIIMK, B JAaHHOM CIlydae TaKKe HE
CIIOCOOCTBYET BOCIIPOM3BEJCHUIO BCEX KOHHOTAIMM, 3aKJIIOYEHHBIX B
CJIO’KHOU OKKa3MOHAaJIbHOM HoMuHanuu Mi:

Jeden Tag sehnte er sich danach, die ihn vollkommen erschopfenden
Erziehungsqualen im Internat mit dem Aufenthalt in der Schuhkammer
unterbrechen, mit der Musik auf seiner Geige diese fiirchterliche
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Schuhkammer seinen Selbstmordgedankenzwecken niitzlich zu konnen [9.
C.13].

Eosiceonesno on ¢ mockoti ocoan, koeoa ModicHO Oyoem yiumu om
MYYUMENbHLIX, 00 CMepmU U3B00UBUIUX €20 3aHAMUU 8 UHmepHame U
cbexcamb 8 nodzemenve U mam, noO 38yKuU CKPUNKU, 000yMbl8amb, KaK Obl
B0CNONL306AMBCL IMOU CMPAUIHOU KIAOOB0U U NOKOHYUMb 6 Hell
camoybuiicmeom.... [10. C. 135].

Crnenyromuii  mpuMep  WUTFOCTPUPYET, UTO  OKKa3WOHAJIBHOE
obpazoBanue  Erschopfungszustand  TniepenaHo  CYIIECTBUTEIbHBIM
«My4YeHHus», T.e. B pe3yiabTaTeé CEeMaHTHYECKOHW TpaHchopMammum
MPONCXOAUT 3aMEeHa TPUYMHBI HAa CIEJICTBHE M  yTpadyuBaeTcs,
HEUTpaAIU3yeTCs CTHIMCTUYECKass HHQPOpMalusi, OOYCIOBJIEHHAash HIPOM
CJIOB MW TIOBTOPOM KOMIIOHEHTa “-Zustand” B CJIOXHBIX CJIOBax
Erschopfungszustand v Verletzungszustand.

. wdhrend er selbst noch viel groferen Erschopfungszustand als
einen ununterbrochen Verletzungszustand niemals auch zu einem
Augenblick Schlaf machen kann [9. C. 9].

. mMo20a KaK OH, 3aMOMAHHBIUL 00 npedend, 80CNPUHUMAEM CE0U
MYYeHUsl KaK He3axCusaowyo 0oudy u Hu Ha MUHymy 3aCHYmb He MOXNcem
[10. C.133].

Jlaxke B TOM ciIy4ae, KOTJia MepeBOIYMK MPHOETaeT K TAaKOMY BHIY
TpaHcdopmanuu, Kak Mopdornoruyeckas TpaHcopmanus, Koropas, Ha
MIePBBIN B3TJISA, MOTJIa OBl HAa3BIBATHCS (DYHKIIMOHAJIBLHBIM YKBUBAJICHTOM,
HaOJII0IaeTCs BRITPSAMIICHNE CTUITMCTUICCKOTO 3HAYCHHMS:

Die Ndchte sind ihm eine Beobachtungsschule der Verwahrlosung
der Schlafsdle in den offentlichen Erziehungsanstalten und in der Folge
iberhaupt der Erziehungsanstalten und immer wieder in diesen
Erziehungsanstalten, die von ihren Eltern, wie er selbst, aus dem Kopf und
aus der Hand in die staatliche Ziichtigung gegeben sind... [9. C. 13].

Ilo Hnouam manvuuxk HabMOOAN, KaKas NOJHASL OECNPU30pPHOCHIb
yapum 6 CHANLHAX DMUX MAK HA3bI6AEMbIX  20CYOAPCHBEHHbIX
B80CNUMAMENbHBIX 3a68e0eHUli, 0a U 60 6Cex 3AKPbIMbIX 3A6€0eHUSX
8000We, Kyoa pooumenu co 6ceil OKpyeu, cObl8asi ¢ PYK, BbIUEPKUBAS U3
namsamu ceoux oemet, nepeoasan ux 20cyoapcmey Ha 6ocnumanue, Ha
mywmpy... [10. C. 134].

Takum oOpa3oM, aHaIM3 S3BIKOBOTO MaTepuajga IOKa3al, dYTO
CIIO)KHBIE OKKa3MOHAIBHBIC CYIIECTBUTEIbHBIEC BOCIpou3BoaaTcs B [15 B
OCHOBHOM B pe3yibTaTe OMHCaTeIpbHOTO IepeBoia. Kpome Toro, mmeror
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MECTO  pa3M4yHble  TpaHcpopMauud, B  pe3yJbTare  KOTOPBIX
HEUTpaIU3yeTCsl CTUIIMCTUYECKas: MH(OpMaIKs, a HEPEIKO HCKaXKaeTca U
JNEHOTAaTUBHOE 3HAYEHUE HOMHUHAIUN.
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VIK 81°25

NEPEBOTUECKUE CTPATETMM B CBETE
KOMMYHUKATUBHO-®YHKIIMOHAJBHOI'O MOAXOJA K
NEPEBOJY

O.B.Ilerposa

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeeHubiil TUHSBUCTIUYeCKULL YHUBEepCUMem
um. H. A. JJooponobosa, Huscnuii Hoseopoo

TpanuuroHHO KOMMYHHUKaTUBHO-() yHKIIMOHAJIbHBIN oAXoxH K epeBoay
MIPEANOJIaraeT, 4YTO IEepPeBOJ JOJDKEH OKAa3blBaTh Ha CBOErO IIOJIyYaTels TakKoe IKe
KOMMYHHUKATUBHOE BO3JICMCTBHE, KAKOE OPUTHMHAJI OKa3bIBAET HA CBOEro aapecarta. B craThe
JOKa3bIBACTCs OTPaHNYCHHOCTDH TaKoM TPaKTOBKHA n npeaiaracrca MOACIb
KOMMYHHUKATUBHOTO aKTa, B KOTOPOW IMOJy4YaTelb MepeBoJa B3auMOACHCTBYET HE C aBTOPOM
OpUTrMHajga, a C TEKCTOM IlepeBoja. B 3TOM ciydyae KOMMYHHMKAaTHBHAs aJ€KBaTHOCTh
ONIPENENSETCA COOTBETCTBUEM NIEPEBOTUECKON CTPATETUH TOM 1LI€JIH, C KOTOPOM BBITIOJIHAETCA
IIEPEBOL.

KiwueBble cji0Ba: KOMMYHHMKATHBHAs CHUTyallMs, LEJIb MEpPEeBOJA, CTpaTerus
IepeBoaa.

Translation Strategies in the Context of Communicative-Functional Approach to
Translation
Olga Petrova
Traditionally, according to the communicative-functional approach, translation is
supposed to produce the same communicative effect upon its recipient as the original text
does on its addressee. The article shows limitations of this understanding of the
communicative approach and suggests a different model of a communicative act, in which the
recipient interacts with the TL text and not with the author of the original text. In this case
communicative adequacy depends on the choice of a translation strategy consistent with the
purpose of translation.
Key words: communicative situation, purpose of translation, translation strategy.

B mocnennee BpeMsi B NEPEBOAOBEAUECKON JHMTEPATYpPE BCE 4Hallle
o0CyXHaeTcsi 3aBHUCHUMOCTh BBIOMpAaEMON MEPEBOJYMKOM CTPaTEruu
nepeBojia OT LeJei, ¢ KOTOPhIMH NEPEeBOJ BbINoJHAETCS. Elle HegaBHO
CTOPOHHUKM KOMMYHUKATUBHO-(Q)YHKIIMOHAJIIBHOIO TMOJX0/a MOJaraiu,
YTO B JIFOOOW CUTYyallMM MEPEBOIa OCHOBHAA 3a/1aya MEePEeBOIYMKA COCTOUT
B CO3/IaHUM TEKCTa, OKa3bIBAIOLIEIO HA MOJy4yaTelis MEePEeBOJa TaKoe Ke
BO3JICHICTBUE, KAKOE OPUTMHAJI OKa3bIBAET HA CBOEro ajapecara. IMEHHO K
ATOMY, TaK WJIM WHaye, B OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB CBOAMINCH U CBOJATCS
HMMEIOIINECS OTPEEIeHUS aJICKBATHOCTU MEPEBOAA — KaTEropur, KOTopast

105



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 14. IIpobaemwvl nepesoda u nepesodosedeHus

JICKUT B OCHOBE OIICHKM KadecTBa IepeBoja. Bo MHOruX ciiydasix Takoe
TpeOOBaHHE KOMMYHUKATUBHO-(YHKIIMOHATBLHOIO COOTBETCTBUS TEKCTa
MepeBo/ia TEKCTy OpUTMHAajda BIOJHE OOOCHOBAHO: KAXKIbIM TEKCT
CO3JIACTCS C ONPEACIICHHOMN 1IEJIbIO, U 3TA LEJIb TOCTUTAETCS MOCPEACTBOM
JAHHOT'O TEKCTa B IpoIlecce KOMMYyHUKaluu. Takum oOpazom, JJjisi TOro,
YTOOBI B TMPOIECCE KOMMYHHMKAIIUM TEKCT BBINOJHSJI OJHY U Ty Xe
(GYHKIMIO BHE 3aBUCMMOCTH OT TOIrO, SBISIOTCS JIM BCE YYaCTHUKHU
KOMMYHUKAIIUA HOCHUTEJISIMA OJHOTO WJIM Pa3HBIX S3bIKOB, OPUTHHAI U
MepeBo/i JOJDKHBI OKa3blBaTh HA CBOMX MoOJIydaTesied OJIMHAKOBOE WU
MaKCUMaJIbHO OJIM3KOE BO3JICUCTBUE — COOOIIATh UM OJIUH U TOT K€ 00beM
WHpOpMaIMY, BbI3bIBATh OJWHAKOBBIE WJIM, BO BCSIKOM Clydae,
OJIHOTUITHBIE 3MOIMOHAJIBHBIC PEAKIMU, MO0YXJIaTh K OJUHAKOBBIM
JEUCTBUAM U T.]I.

Onnako yxe aBaanare Jer Hazax M. [[BwumHr mmcan o
HEOOXOIMMOCTH TEPECMOTPETh U MOAUGUIIMPOBATH KOMMYHUKATUBHBIN
MOJAXO0J K TEPEeBOJly — HAa TOM OCHOBAHWUM, UYTO CYIIECTBYIOT Ppa3HbIE
KOMMYHUKATHUBHBIC CUTYyallUM, CTaBSIIUE Iepe]l MEPEeBOAUMKOM Ppa3HbIC
3a7a4d, HE BCerja CBOJAIIMECS K BOCCO3JaHUI0 KOMMYHUKATHUBHOTO
MOTEHIIMajla OpUTrMHAJIa M Jaxke He Bcerma ero TpeoOyromue [1]. U
JNEUCTBUTENIBHO, C MNPOUCXOJAIIMM B TOCJIECAHEE BpPEMSI PaCIIUPEHUEM
chepbl IepeBOIHOM KOMMYHHUKAIIMU BCE 00Jiee OYEBUIHBIMU CTAaHOBSATCS
MHOroo0Opasue IieJied mepeBoja U, COOTBETCTBEHHO, OTHIO/Ib HE
YHUBEPCAIbHBIA XapakTep TPeOOBaHMS COXPAHEHUS KOMMYHUKATHBHOTO
HaMepeHus aBTopa. Bcee yarie nepeBoj UCMOJb3yeTCsl B CUTYyalUsIX, Koraa
W3HAYAIBHO HE MPEAINOoaraercsi TOXKISCTBO peakuuii Hocurtenen U wu
I14, xoraa 1enap co3aaHus /Wi UCIIOIb30BaHUs NIEPEBO/Ia OTINYACTCS OT
1IeJId CO3JaHus W/WJIM MCIOJIb30BaHUSl OpuruHajia. B kadecTBe mpumepa
MOYXHO Ha3BaTh MEPEBOJ| CTaTed O BHYTPHUIIOJUTUUECKON KU3HU APYTUX
roCcyJIapCcTB, MEPEBOJ peueil, OoOpalleHHbIX K YYaCTHUKAM KaKUX-JI10O
MEPOIPUATHI, BO BpPEeMsI TPAHCISLUM ATHUX MEPONPUSITUH MO Paano M
TEJICBUACHUIO, TIEPEBOJ] MAaTEpHUaOB, CO3/IaBaBLIUXCS JJISI BHYTPEHHETO
ITOJIb30BaHMs, HO MOMABIINX B PYKHU KYPHAIUCTOB, U MHOTOE Apyroe [2].

YuuTbeiBas pa3zHble KOMMYHUKATUBHBIC CUTYallMd U Pa3HbIC 3aJ1auH,
crosiue  meped  nepeBomuukoMm,  B.B. CoqoOHMKOB  ompenaessieT
aJIeKBaTHOCTh KakK TpeOOBaHUE «O0O0ECHEYUTh COOTBETCTBUE pe3yjbTaTa
MepEeBOTUECKOMN NESATEIbHOCTH YCJIOBUSM KOMMYHUKAaIUU Cc
ucnosib3oBanueM 1niepesona» [3. C. 141]. Takum o00pa3oMm, OIEeHKA
aJIeKBaTHOCTU TE€pEeBOJa CTAaBUTCS B 3aBUCHUMOCTh OT XapakTepa
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KOMMYHHMKAaTUBHOW CHUTYallUd, B KOTOPOH 3TOT NEPEBOJ BBIMOJIHSAETCS U
KOTOpasi, B CBOK O4YEpEeNb, OINpPEAENseT LEedb BBITOJIHEHUS IEPEBOJA.
B.B. C100HMKOB BBIAENAET JIBa TUIIA MEPEBOJIA: COOCTBEHHO MEPEBOJ U
TEpUUAPHBIA MEPEBO, PA3HUILY MEXKIY KOTOPHIMU OH BUJHUT B TOM, UYTO
«COOCTBEHHO MEPEBOJI OPUEHTUPOBAH HA PeaTN3alUI0 KOMMYHUKATUBHOIO
HamepeHuss asropa WT, a tepumapHbli IEpEeBOJ OPUEHTUPOBAH Ha
peanu3anmio 1eiv, chopMyIuPOBAHHON MEPEBOTUMKOM WM MOJIydaTeIeM
nepeBoga» [3. C.140].

Taxkol MmoaxXo/1 K OIPEACTIEHNUIO aICKBATHOCTH MEPEBOJA OXBATHIBAET
BCE  pa3HOOOpa3Me KOMMYHHUKAaTHUBHBIX  CHUTyallMil, B  KOTOPBIX
ucroisdyercs 1nepeBod. OIHAKO W OH HYXKJAaeTcss B HEKOTOPBIX
YTOUHEHHSIX. Bo-TiepBbIX, MMOJ TaKOE ONpeIesieHuEe MOANaAal0T CUTYallNH,
B KOTOPBIX LIENb MEPEBOAA MOXKET OBbITh JOCTUTHYTa 0€3 MCIO0Jb30BaHUS
A3BIKOBBIX CPEACTB — CKaXEM, KUBKOM TOJIOBBI (€CIM OJHOrO U3
KOMMYHHMKAHTOB, K TIPUMEpPY, HHTEPECYET COIJIACHE€ WIJIA HECOIJIacHue
IpPYroro KOMMYHHUKaHTa). AKT KOMMYHUKAalMd TpPU 3TOM COCTOUTCH,
OJIHAKO TOBOPUTH O IMEPEBOJIE KAK O BUIE PEUYEBOM JEATEILHOCTH B 3TOU
CUTYAaIlMU HE MPUXOAUTCS. ITO OTHOCUTCS U K COOCTBEHHO MEPEBOY, U —
B ellle OOJbIIeH CTENEeHH — K TepLHapHOMY IepeBoay. Ecnu nonydarens
nepeBojia XO4YeT y3HaTh, O YEM 3a €ro CIHHOW JOTrOBapUBAaIOTCA €ro
KOHKYPEHTBI, €My JIOCTaTOYHO IMOJY4YUTh caMo€ OOIllee MPE/ICTABICHHUE O
COJIEpaHUU MCXOJHOIO TEKCTA. 3JIeCh YK€ Peub MOXKET UJTHU O Pa3HbIX
dbopMax S3BIKOBOTO TOCpeAHMYECTBA (CKaxkeM, o pedepupoBaHUu), HO
COBCEM HE 00s3aTelIbHO HMMEHHO O TepeBojge. B Takom ciydae
«COOTBETCTBHE peE3yJibTaTa NEPEBOAUECKON ACSITENBHOCTH YCIOBUAM
KOMMYHHKAIIUUA C UCIOJb30BAHUEM TIEPEBOJIa» MOXKET OBITh JOCTUTHYTO
TOJIBKO TPU Y4YaCTHH IIEPEBOAYMKA, HO COBCEM HE OO0A3aTEIBHO NPH
YCIOBHM  BBINIOJIHEHHWS TIE€PEeBOJA KakK NpeoOpa3oBaHHs  PEUEBOTO
MIPOU3BE/ICHHS HA OJJTHOM SI3bIKE B aHAJIOTMYHOE PEUEBOE MPOU3BEICHUE HA
IPYTOM.

Bo3nukaer, ka3anoch Obl, Hepazpemmnmoe npoTuBopeune. C ogHOi
CTOpPOHBI, POpMHUPYS 00IIIHNE, YHUBEPCAIbHBIE TPEOOBAHUS K MIEPEBOJTY, MBI
YXOJIUM OT 00s13aTeIHLHOTO TPeOOBaHUS CO3/1aTh TEKCT, BOCIIPOU3BOISIINI
OpUTMHAJ BO BCEH €ro MOJHOTE U C COXPAHEHHEM €r0 KOMMYHUKATUBHOI'O
MOTEHIMaNa, C JAPYrod — Mbl BHUJIUM, YTO CHSTHE 3TOr0 TpPeOOBaHUSA
MPUBOJUT K Pa3MbIBAaHUIO MOHATHUS «IIEPEBO/» Kak TakoBoro. Jlymaercs,
OJIHAKO, YTO MPOTUBOPEUHE ITO Kaxyuleecs. [ BbI3BaHO OHO OTHIOAbL HE
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OTPAaHUYEHHOCTHI0O KOMMYHUKATUBHO-(QYHKIIMOHAJIIBHOTO MOAXOAa, a
ONPEACIECHHBIMU CTEPEOTUIIAMU B €70 TPAKTOBKE.

[lepBblii M3 JTUX CTEPEOTUIIOB, KakK YXe€ ObUIO IOKa3aHo,
3aKJIFOYAETCA B COIOCTABJICHUM BO3JCUCTBHS TEKCTa Ha aJpEcaToB
OpWTHHAJA U MoJIydaTenen nepeBoaa. Kak TOIpKo BBIICHSIETCA, UTO HE BCE
TEKCThl W3HAYaJbHO aJpecoBaHbl HocuTensM WS, Tepser cmbica camo
MOHATHE (YHKIMOHAIBHOTO (AMHAMHYECKOTO WM JH000ro ApPyroro)
TOXKIECTBA. EcnM TEKCT mM3HavyanbHO anpecoBaH Hocutento 115, To HE ¢
YeM CpaBHUBATH €r0 BO3JEHCTBUE. BTOpOU CTEPEOTUII COCTOUT B TOM, UTO
KOMMYHUKATHUBHAs «IOJIHOLEHHOCTBY» IMEPEBOAA OIPEIAEIAETCS CTENEHBIO
BOCCO3/JaHUsI KOMMYHMKATUBHOTO HAMEPEHUS aBTOpa OpuruHaina. Ecim
TEKCT MPEAHAZHAYEH IS KAKOW-TO OMPEIEIIEHHOMN LIEJIEBOU ayIMTOPUHU, TO
€ro aBTOp NPOCTO HE MMEET HUKAKOr0 KOMMYHHUKAaTHBHOTO HAMEPEHHS B
OTHOILLIEHUM ITOY4YaTelIed MepeBoAa, HE BXOIAIIMX B 3Ty ayauTopuio. B
ATOM CIIy4ae Mbl UMEEM JEJO C TEPUHAPHBIM NEPEBOAOM, IIPU KOTOPOM
aBTOpP OpPUTMHAJA W IOJy4aTesb IEPEeBOJa HU NPSAMO, HA ONOCPEIOBAHHO
HE OOBEAUHSIOTCS B OJIHOM KOMMYHHMKATHBHOW cuTyamuu. W mostomy
BO3HHMKAET ONIYUIEHHE, YTO KOMMYHUKATHBHO-(QYHKIMOHAIBHBIN MOAXO0
31€Ch HENPOAYKTUBEH. JTO BIEYATIECHUE YCHIMBAETCS, €CIH, HapsAIy C
TEPUUAPHBIM ITIEPEBOJIOM KaK TaKOBBIM, YYECTh €II€ W BO3MOKHOCThb
nepeaapecanu Tekcta npu nepeBoge [4]. B aTtom ciydae mnepeBon
aZpecyercsi He TOJIbKO WHOS3BIYHOW U, CJIEI0BATEIbHO, MHOKYJIbTYPHOU
ayIUTOPUHM, HO W AyJWTOPUH, OTJIIMYAIOLIECKUCS IO CBOUM COLHAIBHBIM
XapaKTEPUCTUKAM OT TOM, KOTOpOil ObuI ajipecoBaH opurmHaig. O Kakom
KOMMYHHMKAaTUBHOM U (PYHKIIMOHAJIbHOM COOTBETCTBUM 3J€Ch MOXET UATH
peub?

Bce st mporuBOpedHs M OrpaHWYEHUs, PaBHO KAaK U MPOOJIEMBI,
BO3HHUKAIOLINE pu MOJXO0JIE K aJIEKBaTHOCTHU IepeBo/Ia,
chopmynupoBaHHoM B.B. C10OHMKOBBIM, CHUMAIOTCS, €CJIM IEpPECTaTh
paccMaTpuBaTh NEPEBOTUMKA KaK MOCPEIHUKA MEXKIY ABTOPOM OpUTHHAJA
U nojrydateneM mnepeBojia. Kakyro Obl cuTyalldio mepeBojia Mbl HU B3SUIH,
IIEPEBOIUMK HA CaMOM JEJE OKAa3bIBAECTCS NMOCPEAHUKOM MEXKIY TEKCTOM
OpUTMHAJIAa W mnoiyyareneM mnepeBojga. C OXHOM CTOPOHBI OH HMEET
HCXOJHBIA TEKCT, a C APYIrOM — YEJIOBEKA, KOTOPOMY ITOT TEKCT 3a4EM-TO
HyXeH. [lepeBoUuK B IEMCTBUTEIBHOCTH JAJIEKO HE BCEra 3HAET, KAKOBO
VCTUHHOE HAaMEPEHHE, 3aCTaBUBIIIEE ABTOPA CO34aTh TOT WUJIM UHOM TEKCT.
ABTOp MOXET €O3/1aBaTh TEKCT C LEIbI0 Ae3UHPOpMalK, OOMaHa U T.1.
IlepeBomunK, Kak U MOJydaTedpb MEPEBOJIA, MOKET 3TOro He 3HaTh. U ero
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3a/1a4ya — He J1e3MH(OPMHUPOBATH MOJIydaTeNsl IEPEBO/A, & COOOIIUTh EMY
Ty HHPOPMALUIO, KOTOPYI0 TIOCUMTA HYXHBIM COOOIIUTH aBTOP
OpUTHHAaNa, — C KaKoil ObI 1IEJIbI0 OH €€ HU coob1ian. B ToM citydae, eciu B
TEKCT€ €CTh HEYTO, TO3BOJISIONIECE 3alOA03pHUTh JAE3UH(POPMALIUIO,
MEePEBOUMUK 00s13aH 3TO BOCIPOU3BECTH (MMEHHO MOTOMY, YTO 3TO €CTh B
caMmoM Tekcte). Ecimm ke camM mo cebe TEeKCT HUKAaKMX MpPU3HAKOB
Ae3UH(POPMALIHN HE COJIEPKUT, MX HE JIOJKEH COAEpKaTh U nepeo. Eciu
B CHUTYyallUH, CKaXeM, NEPEroBOPOB, y MEPEBOJUYMKA BO3HUKIHM KaKUE-TO
MOAO3PEHUS] OTHOCHUTEJIbHO HCTUHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX HaMEpPEHHI
aBTopa, OH, B 3aBUCUMOCTH OT TIOCTaBJIEHHBIX IE€pel HUM
JOTIOJTHUTENBHBIX 3a7a4, MOXKET COOOUIUTh O HUX IMOJIY4YaTeNIo MepeBoa.
Ho 310 yxe Oyaer BBINOJHEHUEM OOSI3aHHOCTEW, JOMOJHUTEIBHBIX K
nepeBoueckuM. Kak mepeBoJUMK K€ OH MMEET JIEJI0O HE C aBTOPOM, a C
MOPOXKJAEMBIM UM TEKCTOM.

B oTOli cBS3M MpeAcTaBiAE€TCS YMECTHBIM BCIOMHUTBH CJIOBA
JLK. JlarbineBa: «HeliTpanusysa JMHIBOITHUYECKUN Oapbep, NEpPEeBOA
MPEOCTABISIET HOCUTENsIM ucxoaHoro s3bika (M) wu  Hocurensm
nepeoasmiero s3pika (I15) nuinb OOBEKTUBHO pPaBHBIE BO3MOXXHOCTH
BOCIIPUSTUSA U UHTEPIIPETALMN COOOILIEHUS B €r0 UCXOAHOM U TIEPEBOHOM
BapUaHTaX, BKJIIOYasi BO3MOXKHOCTh OJJMHAKOBO OTpEarupoBaTh Ha HETO; a
Kakasg  peakuusa  (KOMMYHUKAaTHBHBIM  3¢Q@dexT)  mocieayeT B
JEHCTBUTEIIBHOCTH, 3aBUCUT OT HWHJMBHAYaJIbHO-IMYHOCTHBIX CBOMCTB
KaXJI0r0 OTAEIBHOrO MOJy4daTesss opuruHaina u neperoga» [S5. C.21].
MoxHo no06aButh, uro u Hocutenu WA, u Hocutenu IS moryt
UCIIOJIBb30BATh TEKCT B CAaMbIX pa3HbBIX LEsAX, JaJeKo He BCerjaa
COBIAJAIOIIMX C TEMH, KOTOpbIE Mpeanojaral aBTOp OpUTHHAJIA.
CoBpemennbie yutarenu l'errucOeprckoit peun A. JIMHKOJIBHA MOTYT
3HAKOMHUTBHCSI C HEW KaK C MCTOPUYECKUM JOKYMEHTOM, Kak ¢ 00paslom
PUTOPUUYECKOT0 UCKYCCTBA, KaK C TEKCTOM, XapaKTEPU3YIOLIUM JINYHOCTh
ee aBTopa, u T.1. Ho B m000M citydae ux BOCHpUATHE OyIET OTIUYHBIM OT
TOro, Ha KoTopoe paccuuThiBan A. JIuakonbH. U cama menb oOparieHust K
Hel OyAeT oTih4YaTbCsd OT TOW, C KOTOPOM JBE COTHH AMEPHUKAHIICB
coopamick 19 Hos06ps 1863 roma Ha ['erTucOeprckoM kiaaoumie. B atom
CMBICJIE COBPEMEHHBII aMepUKaHell, YUTAIOLIUN 3Ty peyb, C TOUKH 3PEHUS
CBOEH POJIM B KOMMYHHUKATUBHOW CUTYallMd MPAKTUYECKH HUYEM HE OyleT
OTJINYAThCS OT MOJy4aTess nepeBoja Tou xe peud. [losTomy, olieHuBas
aJIeKBaTHOCTh IEPEBOJIA, MPEJCTABIAETCS 11€IeCO00pa3HbIM UCXOIUTh HE
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13 OTHOUIEHUH «aBTOp — aJpecar/mojiydareib MepeBo/ia», a U3 OTHOIICHUI
«OpUTHHAJ — aJpecar/moydarelib MepeBoIay.

Opnako, Kak yxe ObUIO CKa3aHo, Yy TEKCTa HE Bcerjaa
npeamnonaraercsa agpecar — Hocurens WS, bonee Toro, naxe torma, xorna
OH €CTbh, TpeOyd OpPHUEHTHPOBATHCS HA TO, KAKOE BO3JCHCTBUE OKAXKET
OpUTMHAJl Ha CBOEro ajpecara, Mbl SBHO JyKaBUM. Mbl 4acTo
UJeaIu3upyeM  3TOro  aapecara. loBops 0  HEOOXOAMMOCTH
nparMaTU4YecKOM  ajanTaluMyd  TEKCTa,  «ypaBHHBAIOLIEH»  00beM
nH(popMaluu, u3BiekaeMo ux texkcra Hocurensmu M u 115, mMbl yacto
MCXOUM W3 NPEACTABJICHUS O TOM, 4TO JItoOoi Hocutenb M obnamaer
TEM JKE€ 3alacoM 3HAHWW, YTO U aBTOpP. A 3TO, KOHEYHO XK€, NAJIEKO HE
Bcerga tak. M korma JI.K. JlareimeB nmumieTr o HEOOXOIUMOCTHA CO30aHUS
PaBHBIX BO3MOXXHOCTEW BOCIHPUATHS W HMHTEPHPETALMH TEKCTa B €ro
OpPUTMHAJILHOM M TME€pPEeBOJHOM BapuaHTtax Hocutensimu U u 114
COOTBETCTBEHHO, p€Yb UJET MMEHHO O PaBHOM BO3MOXHOCTH, a HE 00
OJIMHAKOBOM BOCHPUATUU WIM OAMHAKOBOW WHTepnperanuu. Kaxabii
OepeT U3 TEKCTa TO, YTO OH MOXKET, WIH TO, YTO EMY HY>KHO.

Ha mnepBblid B3rsiT MOXKET IIOKa3aThCA, YTO, BBIBOAS aBTOpa
OpUTMHaja U3 TMPUBBIYHOM CXEMBbl «aBTOP — TEKCT OpUTMHAajIa —
MEPEBONYUK — TEKCT MNEPEBOJA — MOJydaTelab IEPEBOAA», MBI
OTKa3bIBa€MCsl OT KOMMYHHKAaTUBHO-(DYHKIIMOHAJIBHOTO MOJX0JIa B €ro
TpaAUIIMOHHOM BuJe. OIHAKO 3TO HE TakK. ['0BOpsl O MEPEBOAUYMKE KaK O
MOCPETHUKE B KOMMYHHUKAaTUBHOM IIPOILIECCE, Mbl B€llb HE O00A3aTEIBHO
npeAcTaBiIsieM ce0e MOJHYI0 KIACCHYECKYI0 CXEMY KOMMYHHMKAaTHBHOTO
mporecca, MOpu KOTOPOM yYacCTHHKHM OOMEHMBAIOTCA WH(MOpMaIUeH,
OKa3bIBas JIPyr HA Jpyra OINpeAesIeHHOe Bo3aecucTBue. [IpaBo ke, yuras
[lymikrHa, HUKTO U3 HAC C HUM HE 63AUMOJICHICTBYET, T.€. HE OKa3bIBACT
OTBETHOro BO3AeucTBUA. OJIHAKO MPU 3TOM y HAC UMEETCS COOOIIECHHE,
T.€. pEUYEBOE NIPOMU3BEICHUE, TNPEACTABISIONIEE COOOM pealn3aluio
KOMMYHHMKAaTUBHOW  (YHKIMM  5I3bIKa, W HUMEETCS  YUTaTelb,
JIEKOIUPYIOMINI COOOIIEHNE, T.€. M3BJEKAIOIIUNA M3 HEro HMH(OpPMALHUIO.
DTOro JIOCTaTOYHO IS TOro, YTOOBl TOBOPUTH O  HAIMYUH
KOMMYHUKATUBHOW CUTyalluH. XapaKTep K€ 3TOW CUTYAlMU ONPEIEIACTCS
TEM, C KAakKOW LENbI0, a CJIEHOBATEIbHO, W KAKYH0 MUMEHHO YHTATEIb
u3Biekaer uHopmammio. To ke camoe NPOUCXOAUT M B CHUTYalMH
nepeBoga. B oOmem  Bujge  HauMmeHee — OOsA3aTENbHBIM IS
KOMMYHHMKATUBHOI'O XapaKTepa CHUTYallMH SBIIAETCS HEMOCPEICTBEHHOE
ydacTtue B Heil aBropa. CBoe ydacTue B CUTyalluu OOIIEHUSI OH 0003HAYMII
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CBOHMM PEYEBBIM ITPOU3BEIAEHUEM, KOTOPOE B JAJBHEUIIIEM CTAHOBUTCS €T0
npencrasurenem. Jlamee ciuenyeT NEPEKOAMPOBAHUE COOOIIEHHSA W,
HAKOHEL|, JEKOJMPOBAaHHWE €ro Iojiyyareiem nepeBoaa. Illockoibky
MEPEBOUMK CaM Mo ce0e B KOMMYHUKATHBHOM IMPOLECCE HE YYACTBYET, a
ABJISICTCS JIMIIb IMTOCPEAHUKOM MEXAY TEKCTOM OPUTMHAJIA U MOJydaTeIeM
nepeBojia, Mbl (PAKTUYECKH MMEEM JIMIIb MOJydaTelisd MepeBoJia U TEKCT
nepeBojia, T.€. COOOIIEHHWE, KOTOpOe OH JeKoaupyeT. B wuaeanbHOI
CUTYaIlMH, B KOTOPOIl MPUCYTCTBYIOT 00a KOMMYHUKAHTA, ISl IOJIydaTess
IIEPEBO/Ia BTOPOM YYACTHHK BCE€ PABHO MNPEACTABICH WMEHHO TEKCTOM
nepeBoja. JlekoAMpoOBaHHWE K€ COOOIIEHMWS, U3BJICUCHUE W3 HETO
3QJI0KEHHOM OTIpaBUTeNeM HWHGOpMAlMU B JIIOOOM Ciy4yae SBISETCS
KOMMYHUKATUBHOM NEATEIBHOCTBIO, HE3aBUCUMO oT TOro,
B3aUMOJICHCTBYIOT MEXIY COOOW OTIPABUTENIb M MOJy4YaTeslb HAMPSMYIO
uim Her. bomee TOro, ecim Mbl paccMaTpuBAEM HE THUIIOTETHYECKOE
B3aMMOJICUCTBUE aBTOpa C IMOJIy4aTelIeM II€peBOJa, a BIIOJIHE PEAIBHOE
B3aMMOJICUCTBUE MOJIy4YaTesl IEPEBOJA C TEKCTOM IEPEBOAA, OCHOBAHHOM
Ha TEKCTE OPUTMHAJA, TO CHUMAETCS OINACHOCTh CMEMIEHUS NEPEBOJA C
WHBIMU BUJIaMH SI3bIKOBOTO (M Ja)Ke HESI3bIKOBOT'0) MMOCPEAHUYECTBA.
Opnako cama cnenuuka rnepeBoja, CBI3aHHas C HECOBNAJACHUEM HE
TOJBKO CTPYKTYP SI3BIKOB, HO M SI3BIKOBBIX KapTWH MHpa y HocuTenen M
u II¥, mpuBOoOMT K TOMY, YTO B MEPEBOJE NMPAKTUYECKA HEBO3MOXKHO
COo3JaTh TEKCT, OOECHEeYMBAIOIIUA TO PABEHCTBO BO3MOXKHOCTEU
U3BJICYCHUS HMH(OpMALMU M MHTEPHPETAlN, O KOTOPhIX TOBOPUT
JLK. JlaTbimes. Bo3bMeM B KauecTBE IpUMeEpa XyA0KECTBEHHBIN NIEPEBOL.
[Ipexne Bcero, mpu MepeBoje JOOOr0 MPOU3BEICHUS BO3HUKAECT
IPOTUBOPEYNE MEXAY CTPEMIICHUEM BOCIIPOM3BECTH ABTOPCKUM CTHUIIb,
CO3J]aBaeMyl0 UM arMocepy MpOU3BEACHUS U HEOOXOJUMOCTHIO B
MMParMaTU4eCKOM aJanTaluy I[E€PEeBONA, BBI3BAHHOM pPa3IMYMsIMU B
¢oHoBbIX 3HaHusAx Hocutenedl WA wu 1I5. Haceienue mnepeBona
JIMHTBOCTPAaHOBeAUECKOM nHpopmaruen (0yas To B (hopMe onucaTeIbHOTO
nepeBojia O€37KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH, MEPEBOAYECKUX TMOSICHEHUN WM
MpUMEYaHUN) SBHO HCKa)XaeT XapakTep OOIIEHUS aBTOpa CO CBOUM
YuTaTeNeM, KOTOPBIA HE HYXAAETCS B JKCIUIMKALMM €r0 COOCTBEHHBIX
(OHOBBIX 3HAHUI. 3aMEHa ONPEIETECHHBIX PUTYP peur Ha (PYHKIIMOHAIBHO
agexkBaTHele Gurypsl peun M numaer uyurarens wuHdopManuu o
CTUJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTSIX aBTOPCKOIO TEKCTa, & COXPAaHEHUE BCEX
CTUJIMCTHYECKAX TIPUEMOB JIEJAET B PANE CIy4aeB TEKCT IMEPEeBOAA
HEECTECTBEHHBIM M CTUJIMCTUYECKH HEaNEeKBATHBIM. OCOOEHHO SIPKO 3TO
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BUJIHO Ha TPUMEPE IMOITUYECKOIO IMEPEBOJA, MOCKOJIBbKY Yy KaXKIOro
Hapo/Ja HMEIOTCS CBOU IMOATUYECKUE TPAOULMUHU, CIOXKUIOCH Pa3HOE
BOCIIPUSITUE TAKUX, Ka3aJ10Ch Obl, OOIIMX JJI BCEH MOA3HMM SIBIICHUW, KaK
pasmep u pudma. B urore npakrruuecku HEBO3MOKHO CO3/1aTh MEPEBO/I, U3
KOTOPOTO, KaK W3 OpUTMHAJIA, MOXHO ObUIO OBl H3BJIEYL U Ty
MH(pOpMalKIO, KOTOPYI TyAa OCO3HAHHO 3aKJIaJblBall aBTOp, U TY,
KOTOPYIO, CaM TOIO HE OCO3HaBas, OH TyJa 3aJ0XKWJ KaK IpeJICTaBUTENb
ONPENIETIEHHON KYJIbTYpPHhI, U Ty, KOTOPYIO OH TyJla BOOOIIIE HE 3aKJIa IbIBall,
HO KOTOpasi ONPEEICHHBIM 00pa30M XapaKTEPU3yeT MO0 €ro TBOPUECKUIA
METOJ, JIUOO 3MOXY, B KOTOPYIO OH KWJI U KOTOPAasi MOKET MHTEPECOBATh
KakK OOBIYHBIX YUTATEJICH, TAK U PA3HOr0 POJia UCCIe0BaTeNeH.

NMeHHO 1O03TOMYy B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB BO3HHUKAET BOIPOC O
LIETU TIepeBOa, KOTOpas MPEIoiaraeT COXpaHeHUE ONMpeIeTICHHBIX BUIOB
MH(pOpMallMd U JOMYCKAET ONYIIEHUE APYIHMX — T€X, KOTOPBIMU MOXHO
MOKEPTBOBaTh  paJd  COXpaHeHUs  MHGOpMaAluU,  SBJISIOMICHUCS
KOMMYHHMKAaTUBHO peneBaHTHOM. To, kakags WMEHHO HWHQOpMaLus
OKa)XETC KOMMYHHUKATHBHO PEJIEBAHTHOM, 3aBUCUT OT TOTO, ISl YEro
TEKCT TIEPEBOAMTCS, OT TOr0, C KAKOM WEIbl0 €ro OyAeT YHuTaTh
noiy4yarenab. A HEOOXOJUMOCTHIO  NE€pelaud  KOMMYHUKATHBHO
pereBaHTHOM MH(pOpMaIK, B CBOKO O4epe/lb, OyAET ONPENeNsIThCs BHIOOD
TOW WJIM UHOU CTPATEruU MEPEBOLA.

Hcxons w3 3TOro, cieayer BEPHYThCA K YK€ LHUTHPOBABIIEMYCS
nonoxkeHuto B.B. CnoOHMKOBa O TOM, 4YTO MEPEBOJ, MOXXHO CUHUTATh
aZeKBaTHbIM, €CJIM OH OO0ECIEYMBAET COOTBETCTBHE  pe3yJbTara
MIEPEBOUECKOMN JESATEIbHOCTH YCIIOBHSIM KOMMYHUKAaIUU Cc
MCIIOJIb30BAHUEM TMEPEBO/IA, U K €ro BBIICICHUIO JIBYX BUIOB IEPEBOMA:
COOCTBEHHO TME€peBOJIa, KOTOPBIN OPUEHTHPOBAH Ha pPEAIHU3aLUIO
KOMMYHUKAaTUBHOIO HamepeHus asropa WT, u tepuuapHoro mepesoja,
OpPUEHTHPOBAHHOIO  HA  peaju3aluio  Leld, CcHopMyIHpOBAHHOU
MEPEBOUUKOM WM ToJydareseMm mepeBoaa. Jlymaercs, 4To HCXonaHas
MOChUIKA — HEOOXOJMMOCTh COOTBETCTBHS YCIOBUSM KOMMYHUKAIIUU —
(akTUYeCKu BKJIIOYAET B Ce0s XapaKTEPUCTUKU OOOMX BHUJOB IMEPEBOJA,
MOCKOJIbKY COXpPaHEHHE KOMMYHMKATHUBHOTO HaMEpPEHUsi aBTopa — 3TO
TpeOOBaHUE, MPEABIBISAEMOE K IEPEBOAY B OIPEICICHHBIX CHUTYaIMIX
OOILIEHHUSI, ATO TOXKE OJHA U3 LeJieh, (POPMYIUPYEMBIX MEPEBOTUUKOM
W/WIK TIoy4yaTeseM nepeBoaa. B aTom citydae o cOOCTBEHHO MEPEBOJIE U O
TEPUUAPHOM MEpPEBOJIE MOXHO TOBOPUTH HE KaK O Pa3HbIX BHUIAX
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nepeBoaa, a KaK O pa3dHbIX CTPATCruiax, ONpCACIIICMBIX THIIOM
KOMMYHHKaTI/IBHOﬁ CUTyalu.
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VK 81°25

KOMMYHUKATUBHASA CUTYALUSA KAK ®AKTOP
OHPEIEJEHUA CTPATEI'UU IIEPEBOJIA

B.B. Cio6HuKOB

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeenubiil TUHSBUCTIUYEeCKULL YHUBEPCUMem
um. H.A. JJobponrobosa, Husxcnuii Hoeeopoo

B craTpe oTrcranBaeTcs TOYKa 3peHUs, COTJIACHO KOTOPOW UMEHHO KOMMYHUKAaTHUBHAs
CUTyallusi C MCIOJb30BaHUEM IIEPEBOJIa ONPEIENIECT XapaKTep MCIOJIb3yeMON CTpaTeruu
nepeBoja. PaccmarpuBaroTcs INEpBUYHBIE M BTOPHUYHBIE IMApaMeTpbl KOMMYHHMKAaTUBHOW
CUTyallud, IIPOBOAMTCA PpPaA3rpaHU4YCHUC THUIIOB KOMMYHHKaTHBHOfI CUTyalluu, JaroTcCid
OMpCACIICHHA TaKHUM IMOHATHAM, KaK CTpAaTCrusd nNepeBoaa, TaKTUKa IEpeBoia, rnepeBoa4CCKas
onepauus. [Ipemayiaraercs THIIoONOrUs CTpaTeruii NEPEBOIA.

KiioueBbie cjioBa: KOMMYHUKATHBHAs CHUTYallMs, CTPAaTeTUs IEPEBOJA, TAKTUKA
nepeBo/ia, MepeBoaYecKas onepanus.

Communicative Situation as a Factor in Choosing a Translation Strategy
Vadim Sdobnikov

In the article it is stated that a communicative situation determines the choice of a
translation strategy. Primary and secondary parameters of a communicative situation are
considered. Types of communicative situations are differentiated between. The notions of
translation strategy, translation tactics and translation operation are defined. Types of
translation strategies are differentiated between.

Key words: a communicative situation, translation strategy, translation tactics,
translation operation.

OnuuMm w3 Haubojiee CIOPHBIX W B 3HAYUTEIBHOW CTEINEHU
«TaMHCTBEHHBIX» BOMNPOCOB TEOPUM TIEPEBOJIa  SIBJISIETCS  BOIIPOC
OMpEACIICHUS TAKOTO MOHATHUS, KaK «CTpaTerusi IepeBOia» U CBSI3aHHBIN C
HUM BOIIpOC 00 ompenesieHnd (HakTOpOB, BIUSIONIUX HA BHIOOp CTpaTeruu
MepeBo/ia B OMNPEICICHHON CUTYallMM MEXbSI3bIKOBOM KOMMYHHUKAIIUH.
JlanHas mpobOnema oOcyxpaerca B paborax W.C. AnekceeBorr [1],
A.l'. Butpenko [2], H.K.T'ap6osckoro [3], B.H. Komuccapoa [4] u
MHOTUX JIpyTuX mepeBojoBeoB. OOpaimaeT Ha ceOs BHUMaHHUE
OTCYTCTBUE Yy WCCIEA0BATENIEH €IUHOr0 TMOAXO0Ja K OIpEeIeICHUI0
CTpaTeruy MepeBoja U, KaK pe3yJbTaT, HaJuyue OOJIBIIOro KOJUYEeCTBa
MPEJIAraéMbIX OMPEACICHUN 3TOro MOHATHSA. Jluarma3oH MHEHUW 10
MOBOJy  COAEpKAHUSI TEPMUHOCOUYETAHUSI  «CTpaTervs  IEepeBOJIa»
HACTOJIbKO BEJIMK, 4To, Hampumep, A.I'. BurpeHko BooOIIe mnpeajaraet
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OTKa3aThCsl OT HEro, IMoJiarasi, 4To «IpU BCEW ero HayKooOpa3HOCTH OHO,
Mo CyTd jnena, oOO3HAYaeT HE HaydyHoe, a OOBIJCHHOE TOHATHE U
BCJIC/ICTBHE ATOI0 TEPMHUHOJIOTHYECKH HempaBOMepHO. OT HETo HaJJICKUT
OTKa3aTbCid M KaK OT HEJOCTATOYHO OINpPECIICHHOTO, B CHJIy 3TOrO HE
YIOBIICTBOPSIONICTO  TPEOOBaHUSAM, TPEABSABISIEMBIM K  HAyYHBIM
TepMuHaMm...» [2. C.15]. MBI HE MOXKEM COTJIACUTHCS C 3TUM MHEHHEM,
MOCKOJIBKY CUWTaeM, 4TO JAaHHOE€ TEPMUHOCOYETaHHE, BO-TIEPBBIX, YK€
HACTOJIKO MPOYHO BOIIJIO B MEPEBOIOBETUECKUI OOMXO/I, UTO OTKA3aThCs
OT €ro ymoTpeOJIeHHs MPOCTO HEBO3MOXKHO, a BO-BTOPBIX, CYIIECTBYET
OOBEKTUBHASI HEOOXOJUMOCTh B HEKOEM TEpMHHE, 0003HAYaroleM TOT
(akTop MEepeBOIUECKOTO MPOIEcca, KOTOPBIA OMpenesieT caM XapaKTep
ATOro mpoliecca, crnenuduky ACHCTBUN MEPEBOAYMKA B TOW WU MHOUN
KOMMYHHKATUBHOW CHUTYaIlUH.

Hcxons w3 TOro, 4ro mepeBOJ €CTh PA3HOBUIHOCTH PEYEBOU
JESTENBHOCTH, MPOIIECC MEPEeBOJIa, KaK U BCSAKas pedeBast NeATeIbHOCTD,
JOJHKEH OCYIIECTBISATHCS B COOTBETCTBUU C OIPEACICHHOM MPOrpamMMoit
M0 aHAJIOTMHU C TMPOTrpaMMOM pEYEeBOM JEATEIbHOCTH, CTOJb YacTo
yIIOMHHAaeMONW B paboTax Mo TNCUXOMMHTBUCTUKE. COOTBETCTBEHHO,
cTpaTerusi mnepeBOAa  OIpEAENseTCs HaMH  KaK  npozpamma
ocywjecmenienuss nepesooyeckol 0esmelbHOCMU, QopMupyrowasncs Ha
OCHOBe 00ue20 n00X00a NepesooyUKAd K 8bINOJHEHUIO NEPeBood 8 YCA0BUIX
onpeoeneHHOU KOMMYHUKAMUBHOU CUMYAYUU 08YA3bIYHOU KOMMYHUKAYULU,
onpeoensieMas cneyugpuueckumu O0COOEHHOCMAMU OAHHOU CUMYAyuu u
yenvlo nepesooa U, 8 CB0I 0yepedb, ONpeoerdiowads XapaxKmep
npogeccuoHanbHo20  NnoeoeHuss NepegooduKa 6 pamKax — OAHHOU
KoMmyHukamusHou cumyayuu. 11o cyTu, crpaTerus nepeBoja — 3To oo1iee
Mpe/ICTaBlIeHUE TEPEeBOMYMKA O TEX 3a/JadaX, KOTOpPbIE €My MpPEICTOUT
pEIINTh B Tpoliecce MEPeBo/ia, U XapaKTepe CIOCOO0B JOCTHXECHHS LIEIH,
C KOTOpPOM OCYILECTBISCTCS TEpPEBOJ, IMPEACTABICHUE O CHeu(puKe
IJIAHUPYEMBIX TEPEeBOAYECKUX JCHCTBUM HM HWX HA3HAYCHUH. OTO
npenacraBiieHue GOpMUPYETCs Y IEPEBOTIMKA HE TIPOU3BOJIBLHBIM 00pa3oMm,
a Ha OCHOBE aHAIN3a TOM KOMMYHHKAaTHBHOM CHUTyallud, B KOTOPOU
MEPEBOJ] OCYIIECTBIISETCA.

Takum o00pa3oM, OCHOBHBIM (PAaKTOPOM, ONPEACISAIONMIUM BBIOOD
CTpaTeruu  TEepeBOjJa, SBISETCS KOMMYHHUKAaTHBHAs CHTyallusi C
ucnons3oBanrem nepeBoaa (KCII), a TouHee roBopsi, COBOKYIHOCTb
napamMeTpoB  KOMMYHUKATUBHOW  CHUTYyallud,  OMNpEACNAIoIas  ee
cnenuduky. Mpbl TpemyiaraeM pazinyaTh TEPBHYHBIE W BTOPUYHBIC
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napaMeTpbl KOMMYHUKATHUBHOM cuTyaluu. K mnepBUYHBIM HapameTpam
KCII otHocsTCa: 1) nuuHOCTh MHULIMATOPA niepeBoaa u ero poib B KCII;
2) uenp OCYUIECTBIEHHUSA IEpeBOJa; 3) XapakTep OTHOLICHUA MEXITy
CyObeKTaMU KOMMYHHUKAIMU (OpUUIHUAIBbHBIN/ ~ HeodUulHMaabHbIN); 4)
YCIIOBUS  OCYIIECTBJICHUS HEpEueBOM (NIPEIMETHOM) JIeSTEIbHOCTU
KOMMYHHKaHTOB. Bropuunsie nmapamerpsl KCII Bkmrouaror: 1) KOHTakT
KOMMYHHUKAHTOB  (HEMOCPEJACTBEHHBIN/OMOCPEIOBaHHbIN); 2)  dopma
KOHTaKTa (yCTHas/IUCbMEHHas); 3) pacHojiO)KeHUE KOMMYHUKAHTOB
(KOHTaKTHOE/IMCTaHTHOE). B kauecTBe npuMepa  NpUBEIEM TaKOW BHUJI
KCII, kak med-MoHTax OOOpPYyIOBaHHsS Ha MPEINPUATHNA C Y4aCTHEM
MHOCTPAaHHBIX CHELHUATUCTOB:

1. IlepBrunbie mapametpsl KCII:

- WHHIMATOpP IMEpPEeBOAA: PYKOBOJCTBO MPEANpUSATHS (€ro poJib:
o0ecrneunTh  MOJYy4YEHUE  CIEUUATIMCTaMH  3aBojla  HMH(OpMAINH,
HEOOXOAUMOM JUIsi KAueCTBEHHOTO MOHTaXa OOOpYJIOBaHHMS U €ro
nocieayrouien oecnepedoiHoi padoThl);

- Hedb MepeBoja: mnepenadya WHGOPMALMKM O TOPSIAKE JEHCTBUI
CIELUAMCTOB B X0JI€ MOHTa)ka 000PYI0BAHHS;

- XapakTep OTHOUIEHUN MEXy KOMMYHUKAHTAMU: O(PUIUATIbHBI;

- YCIIOBHS OCYIIECTBIICHUS JEeSATEIbHOCTH CyOBEKTOB
KOMMYHHKAIlW: JIMYHAsE BCTpeYa ISl COBMECTHOIO OCYIIECTBIICHUS
paboT, CBSI3aHHBIX C MOHTAKOM 00OPYI0BAHMUSI.

2. Bropuunslie napamerpst KCII:

- KOHTaKT KOMMYHHUKAHTOB: HEIIOCPEICTBEHHBIII;

- popma KOHTAKTA: yCTHAS;

- PAcCION0XKEHNE KOMMYHHKAHTOB: KOHTAKTHOE.

ITockonbky Xapakrep KOMMYHHUKAaTUBHOU CUTYyallUU c
HCIIOJIb30BAHUEM II€PEBOJA OIpEIEseT BBIOOp CTpaTeru IepeBoja,
BO3HUKaeT mpobisiema noctpoeHus: oomied tunojorun KCII. Beigenennbie
Hamu mnapamerpbl KCII moryt OBITh HUCHONB30BAaHBI JJI  ONUCAHUS
onpeaeneHubix BuoB KCII, HO m1s moctpoenus: oomieit tunonoruu KCIIT
OHM HenocTaTouHbl. [IpeacraBisercs, 4To B KayecTBe 0Aa30BOI0 KpUTEpHUs
pasrpannyeHusi otaenbHbix munos KCII mMoxer paccMarpuBarhbCsi TaKOH
KpUTEpUi, KaK (aKT IUIAaHUPOBAHUS MEPEBOJIA B ONPEICICHHON CUTYallNH
MEXBA3BIKOBOM KOMMYHUKalMu. Jlpyrumu cioBamMu, ONpeaesiOIINM
¢akropom 1ipu BbieneHun tuna KCII gBasiercs, Obul JIM TEpeBO.
M3HAYAJIbHO 3aIUIaHUPOBaH B JAHHOM KOMMYHHMKAaTUBHOW CHUTYallHH.
CoOTBETCTBEHHO, NPEACTABIISIETCS BO3MOXKHBIM BbIIEIUTH Ba Tha KCII:
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KCII mnepBoro tuma (KCII-1), B KoTOphIX miepeBOJ ObLI H3HAYAJIbHO
3arutanvpoBad, U KCII Broporo tuna (KCII-2), B KOTOpbIX NEpEeBOA
M3HAYaJIbHO HE TUlaHupoBalica. Ha ocHOBe aHanu3a codyeTaHus IEPBUYHBIX
M BTOPUYHBIX TAPaMETPOB KOMMYHHMKATUBHOW CHUTYyallud, C Y4YETOM
YCJIIOBUM OCYIIECTBJICHUS NPEAMETHON JESITEIbHOCTH KOMMYHUKAHTOB U
XapakTepa OTHOIIEHUA MEXKIY HHUMHM, BBIJICIAIOTCS CIEIYIOIUEe BHUIA
KCII-1:

1. KCII-1 opuyuanvnozco xapaxmepa (KCII-1,ppma), 6 mom uucae:

a) KCII-1 gma—0puiipanbabie BCTpeUH;

0) KCII-1 foyma—1€KIIUU U TIPE3EHTALINN;

B) KCII-1 fyyma—HMHTEPBBIO;

) KCII-1 torma—KpYTJIBINA CTOJI;

1) KCII-1 gymar—11€p-MOHTAXK;

€) KCII-1 yma—KCKYPCHOHHOE OOCTY>KMBAHHUE;

K) KCII-1 grma—TIEPEBOTUECKOE COMTPOBOXKICHUE;

3) KCII-1 forma—T1€pEBOJT TOKYMEHTAIIUHU.

2. KCII-1 neoguyuanvrozo xapakmepa (KCII-1,10may)-

Brionne oueBuaHo, yro moutu Bce Buanl KCII-1 mpeacraBistor
co00OM KOMMYHMKATHBHBIC CHUTYallMM YCTHOTO, HEMOCPEICTBEHHOIO
OOIlIEHUSI PA3HOSI3BIYHBIX KOMMYHHUKAHTOB, U ToJibko cutryanus KCII-
| forma—11€pEBO0  OOKyMenmayuu TPEAnoiiaraeT MNUCbMEHHYI0  (Qopmy
oOllleHUsl, B paMKax KOTOPOrO CO3/IaeTCs TEKCT, H3HAYAIbHO
MpeHa3HAYEHHBIA JIJIs MEePeBO/ia Ha APYToM S3BIK C 1IEJIbIO JaJbHEUIIIETO
MPEIBIBICHUS  MHOS3BIUHOMY  KOMMYHHMKAaHTy  (Hampumep, TEKCT
JUIIIOMAaTH4ecKoro nuceMa). OOpaiaer Ha ceOsi BHUMaHUE U TOT (DaKT,
yro KCII-1 nHeodunumansnoro xapakrepa (KCII-1iyfma) HEBO3MOMXKHO
MOJIpa3/IeJIuTh HA OT/ICJIbHBIC BUJIbI B CUJTY YPE3BBIYATHOIO MHOTI000pa3us
MOJOOHBIX CHUTyallui, KOTOpbIE, OJHAKO, 00JaJal0T OJMHAKOBBIMU
MIEPBUYHBIMU U BTOPUYHBIMU ITapaMETPaMHu.

KCII-2, B KOTOpBIX MEpPEBOJI M3HAYAIBHO (TO €CTh MPHU CO3JaHUU
ucxogaHoro tekcra, UT) He mpeamnosnarancs, npeajaraeTcs moapasaeiisiTh
Ha OTJEJbHBIE BHUJIBI Ha OCHOBE TAaKOr0 KpUTEpUs, KaK JIMYHOCTh
WHUIMATOpa MepeBojaa (OCyllecTBIsIEMOro, pazymeercs, post factum, to
€CTh IOCJIE OCYIIECTBJICHUS NMEPBUYHON KOMMYHHUKAIIUU MEXY aBTOPOM
HUT u nomyuarenem UT). B kauectBe muHunmaropa nepeojga B KCII-2
MOryT BbICTynatb: cam asrop WT, mnpenmosaraemslidi moJyd4aTenb
nepeBogHoro Tekcra IIT, 3aka3umk mnepeBoda, KOTOPBIM, OJHAKO, HE
SBJISIETCSI HEMOCPEICTBEHHBIM IOJIy4YaTesieM IepeBojia, caM IMEepPEeBOIUUK.
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CootserctBeHHO, BoiacisoTes caeaytone Buabl KCII-2: 1) KCII-2,510p,
2) KCII-2ipient, 3) KCII-2pyyer, 4) KCII-2gans. Ipumepom KCII-2500p
SABIIACTCA TaK Ha3bIBAEMBIM AaBTOMNEPEBOJ, OCYIIECTBISEMBIA aBTOPOM
opurnHana (Kak NpaBUJIO, XYJ0KECTBEHHOI'O IMPOU3BEICHHS) C IIEIIbIO
paCIIMpPEHHs] YUTATEIIbCKOM ayauTopuu 3a cyer Hocurenen [15. B
curyatu  KCII-2,ipient OyIyIIMH TOIy4aTenb IEPEBOAA WHULMHMPYET
MepeBo/i C Iebl0 TosydeHus Tekcta Ha IS, HeoOxogumoro emy aJis
YAOBJIETBOPEHMSI CBOMX IOTpeOHOCTeH. B KauecTBe mnpumMepa MOKHO
MIPUBECTH MEPEBOJ MHCTPYKIMHU K KAKOMY-JIHOO OBITOBOMY MpuOOpy (IpH
OTCYTCTBUM TAKOBOM Ha SI3bIKE MOJIb30BATEJISI STUM MPUOOPOM), MEPEBO
HAay4yHOM CTaTbW, 3aKa3aHHBI HAay4YHbIM paOOTHUKOM, TIE€PEBOJI
TEXHUYECKOM  JOKYMEHTAlluKd, HEOOXOJMMOW ISl  YCTAaHOBKM U
AKCIUTyaTalud 0OOpYAOBaHUSI HAa TPEANPHUITHH, MEPEeBO O(DUITMATBHBIX
JOKYMEHTOB  (CBHJICTEILCTBA O POXKIECHUMU, JUIUIOMA O BBICIIEM
00pa3oBaHMU, CITPABKY M3 MIJIMIIUH ), HEOOXOAUMBIX JIJIS BbIE3/1a 3a pyOexk
WM TIOCTYIUICHUSI B 3apyO€KHBIA YHHBEPCUTET, MEPEBOJI IOPUIUUECKUX
JOKYMEHTOB  (JJOBEpEHHOCTM Ha TIpaBO BEACHUA KOMMEpPUYECKOMH
NEATEIbHOCTH OT UMEHU KOMITAHUHU WJIM OTJICJIbHOTO JIMIIAa 33 pyOeKoM) U
T.1. B cutyanmn KCII-2y,y. 3aKa3uuk nepesoja (HarpuMep, U31aTeabCTBO
nm CMMU) uHHUIMMpYET MNepeBOl C 1ENbl0 TOJYYEHHS TEKCTa,
HEOOXOJAMMOTO JUIsl pelIeHUus 3ajad CBOEH NPEAMETHOU JeATEIbHOCTHU
(moJIydeHHUsI KOMMEPYECKOW MPUOBLIM WM O3HAKOMJICHUS YMTaTelIeh ¢
CUTyalluei B JApYyrod CcTpaHe), NOpUd OSTOM caM 3aKa3uhK He
paccMaTpUBACTCS B KAUECTBE HEMOCPEJACTBEHHOIO MOJIy4YaTessl MEPEBOA.
B curyauum KCII-2,,s camM NEpEeBOMYUK, OICHUBIIMKA BBICOKHE
XYI0XKECTBEHHO-ICTETUYECKUE JTOCTOMHCTBA uT " ero
0O0I11€YEJIOBEUECKYI0 3HAYUMOCTh, BBICTYNMAeT B KadyeCTBE HWHUIIMATOPA
nmepeBoja (B KayecTBe IMpUMEpPAa MOXKHO TPUBECTA  IEPEBOJIbI
I'eTrTtucoeprckoii peun A.JIMHKOJIBHA, O KOTOPBIX Mbl YK€ MHUCAJIM paHEe
(cMm. [5], a Takxke padoty C.A. Anekceesa [6]).

HecomuenHo, ctparerusi mnepeBoja GOpMUPYETCS B pPe3yJbTare
OCO3HAHMS MEPEBOTUUKOM KaK CHEIU(PUKA KOMMYHUKATUBHON CUTYallHH,
B KOTOPOM OCYIIECTBIIETCA TEPEBOMA, TaK W IEIM OCYUICCTBICHUS
nepeBoaa B tor mnm nHou KCII. Kak cnepyer m3 Hamrero mpenpiaymero
M3JI0KEHMS, LEJIM MEePeBOJa B Pa3HbIX CUTYaAIMSAX pa3ivdHbl (mepenaya
HHpOpMaIU, HEOOXOIUMOM /111 0OECIICUCHHSI B3aUMOIIOHUMAaHUS MEXTy
Pa3HOSI3BIYHBIMA ~ KOMMYHMKAHTaMU, OOECICUCHUE  XYJI0KECTBEHHO-
ACTETUYECKOro  Bo3AeucTBUA  Ha  noaywarensa  IIT,  co3manue
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(PYHKIIMOHAIILHOT'O aHAJIOra TEKCTa OpUTMHAIAa Ha MEPEBOSIIEM S3BbIKE U
T.IL.).

Takum oOpa3om, Tmpolecc BbIPAOOTKM CTpaTEeTMU IEepEeBOjIa
OCYILIECTBJISAETCS B COOTBETCTBUHU CO CIEAYIOIIUM aJITOPUTMOM JIEUCTBUI
nepepomquuka B omnpenenenHor KCII: anamu3 cneuuduku KCII —
OCO3HaHUE 1IeJIM MEePEBO/Ia B YCIOBUAX JAHHOTO KOMMYHUKATUBHOTO aKTa
— BbIpa0OTKa CTpaTeTMM TEPEBOAA, KOTOpas COOTBETCTBYET LIEJIU
nepeBoja u ycnoBusaMm KCII, — BbIOOp TaKTHK MEpeBOia B COOTBETCTBHUHU C
M30paHHOM CcTpaTerueil mepeBoAa, KOHKPETHOM peanu3alueid KOTOPBIX
ABJISIETCSL WCIIOJB30BAHME OINPEJEICHHBIX IEPEBOTYECKUX OIepalui.
CxeMaThyecKu 3TOT MPOLIECC MOKHO NPEICTABUTH CIEAYIOIIUM 00pa3oMm:

Kommynuka-
THBHAA Llens Crpaterust Taktuku [MepeBon-
CUTyalus
(IZC) nepeBoia nepeBoia nepeBojia > YecKHe

orepanuu

BricTpanBasg mnporpaMmy OCYLIECTBJICHUS CBOE€H NE€PEBOAYECKOU
NEATEABHOCTH B OIPENCIICHHOM  KOMMYHUKATMBHOM  CHUTYallUH,
MEPEBOJUMK OCYILECTBISET BHIOOp M3 CIEIYIOUIErO0 CIUCKA BO3MOKHBIX
CTpaTeruu nepeBoa:

1) cTpaTerusi KOMMYHUKaTUBHO-PABHOLIEHHOTO TIEPEBO/IA;

2) cTpaTerus TeplUapHOro NepeBo/ia;

3) crparerus nepeaapecalum.

Crpareruss KOMMYHMKATHMBHO-PABHOLICHHOI0 IIepPeBOAAa — JTO
IporpaMma OCYILECTBJICHUS IIEPEBOTUYECKON NEATEIIBHOCTH,
MPEyCMAaTPUBAIOIIAS PEANU3ALNI0 KOMMYHUKAaTUBHOM MHTEHLIMM aBTOPa
opuruHaina B ¢opme co3ganusi Tekcra Ha [, noreHnuanbHO crnocOOHOro
o0ecrneuynBaTh KOMMYHUKAaTUBHOE BO3JICHCTBUE HA MOJIydaTess epeBo/ia B
COOTBETCTBUU C OXHWJAHHUSIMU aBTOpPAa OPHUTMHAIA W, COOTBETCTBEHHO,
B3aMMOJICUCTBUE PA3HOSA3BIYHBIX KOMMYHUKAHTOB B YCIOBUSIX COBMECTHOM
MPEIMETHON JeATeIbHOCTH. CTpaTeruss KOMMYHHKATHBHO-PaBHOLIEHHOTO
nepeBojia ucnonnzyercsa B KCII-1, a takxke B cinenyromux Bugax KCII-2:

1)  KCII-240p. B maHHOM cuTyannm aBTOp OpUrMHANIA BBICTYIIAET
B KayeCTBE HMHUIMATOpPA MEPEBOAA CO3JAHHOTO MM TEKCTa (Hampumep,
XYJI0’)KECTBEHHOI'O POU3BENICHM ) HA IPYTOMl SI3bIK.

2)  KCII-2ieipien(C). B nmaHHONM cHTyanuu 10 WHHUIMATHBE
MOJIyYarTess I1IT OCYIIECTBIISIETCS TEPEBOJI CIIEAATbHBIX,
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MH()OPMATUBHBIX MaTEpPUATIOB (TEXHUYECKHE WHCTPYKIMH, HAyYHBIE
CTaTbu, OQULHAIIbHBIE TOKYMEHTHI U T.I1.), 3HAHUE COJEPKAHUS KOTOPBIX
HEO00XO0IUMO I10Jy4aTeto IIT IS OCYILIECTBIICHUS €ro
PO eCcCUOHATBHON NEITEIIbHOCTH.

3) KCII-2pye(C/HT). B pmaHHOM cuUTyauuu IO HWHHWIIMATUBE
3aKa3uyMKa MEepeBOJa OCYIIECTBISETCS NEPEBOJ CHEUUAIbHBIX (HO HE
MyOJMIMCTHYECKUX ) TEKCTOB, HAIIPUMEP, HAYYHO-TEXHUUECKUX (HAYUHBIE
CTaTbU, TEXHMYECKas JOKYMEHTalus, opuuuaibHble TOKyMeHThI). Llenb
nepeBojia — Iepenada uH@opmaiuu, coaepxaimieiica B UT, To ecth
CO3JJaHNE KOMMYHUKATUBHO-()YHKIIMOHAJIbHOT'O aHAJIOTa OPUTHHAIA.

4)  KCII-2yans(X). B n1aHHOM cuTyaluyd MO WHUIIMATUBE CaMOIO
MEPEBOJUMKA, BBICOKO  OIEHUBILIEIO  XYJA0KECTBEHHO-ICTETUYECKUE
JOCTOUHCTBA XYJ10°)KECTBEHHOTO TEKCTa, OCYUIECTBIISIETCA
XYyJI0’)KECTBEHHBIN nepeBoJl. Llenp mepeBoja MpakTUYECKU Ta K€, YTO U B
curyauuu KCII-244:0p, TO €CTH pPACIIUPEHUE AYAUTOPUU YUTATEIICH.

Crparerusi TepuuapHoro nepeBojaa IMPEACTaBIseT cOO0K OOIIyIO
porpaMmmy OCYIIECTBIICHHUS NEPEBOAUYECKOM JEeSATETbHOCTH,
HanpaBieHHOW Ha co3ganue [IT, ynoBieTBOpsIONIEro IMOTPEOHOCTH
Hocutens [, KoTopelil Urpaer MHYI0 KOMMYHUKATHUBHYIO POJib, HEXEIH
YYACTHUKHA NEPBUYHOTO KOMMYHMKATHUBHOTO COOBITUS B KynbType WS, u
npecieayeT Ueib, OTIMYHYIO OT 1IeJIM aBTOpa OpUrHHaa.

[IpencraBineHue O CTpaTeruu TEPLUUAPHOTO MEPEBOJA ONMUPAETCS Ha
unero M.A. LIBrWiuiMHra 0 CylecTBOBaHUM TaK HA3bIBAEMOI'O TEPLHUAPHOTO
MepeBOJIa, WK nepeBoja B uHrepecax tpetbux jaul [7. C.84]. «IlepeBon
3/1€Chb HE BKJIIOYEH B ILI€Tb KOMMYHUKAIUH, & ABJISIETCS CAMOCTOSTEIbHOM
JESATEIbHOCTHIO TIO U3BJICUEHUIO MH(OPMALMU U3 MPOUCXOMASIIEH MEXKITY
napTHEpaMu KOMMYHHKAIlMA B HWHTEpEcax HEKOEro IMOCTOPOHHEro, He
YYaCTBYIOLIEr0 B KOMMyHUKalnK Habmoaarens» [7. C.83].

Crparerusi TepUMAPHOIO TIEPEBOJA MOXKET HCIIOIb30BATHCS B
caenyromux pazHoBuaHocTAX KCII-2:

1)  KCII-2puye(C/II). B paHHOM cuTyanuu @0 WHHULIMATUBE
3aKa34MKa nepeBoja (mpencraBUTeNs NEYaTHOTO oprasa,
TEJEPATUOKOMIIAHUM) OCYIIECTBISIETCS TMEPEBOJ yOIUIHUCTUYECKOTO
TEKCTa, U3HAYAJIbHO CO3/IaHHOr0 B pacueTe Ha BoclpusaTtue Hocurenend NS
(Tekct BTOporo tuna mno kinaccudukanuu A. Hoitbepra).

2)  KCI-2yus(IT). B  nmaHHOM cuTyalud 10 WHUIMATUBE
MEPEBOUMKA OCYUIECTBIIACTCS MEPEBOJ IMYOIUIIMCTUYECKOrO0 TEKCTa.
Omimune sror curyanuu ot curyauun KCII-2yu,(C/II) cocroutr B ToM,
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YTO  HMHHUIMATOp  IepeBoja  (MEpeBOAYMK)  HAXOAUTCS  BHYTPH
KOMMYHUKAaTUBHOW LIETIOYKH, & HE BHE €€, HO MPHU 3TOM OH XK€ SIBISETCS
TE€M TPETHUM JIMLIOM, KOTOPOE ONPENEIISIET LETD IIEPEBOIA.

3) KCII-2puyer. B maHHOM cuTyanuu 1O MHHLIMATHBE 3aKa3yuKa
nepeBoja  (COTpyAHMK  CIyXObl ~ 0€30MaCHOCTH,  MOJUTTEXHOJIOT,
MpEACTaBUTEIb BOCHHOM pa3BEAKM U T.I.) OCYILIECTBIAETCS NEPEBOA
CHEUUALHOIO TEeKCTa (HampuMmep, paauornepexBar, MpOCIyIIMBaHUE
TeneOHHBIX pa3roBopoB). OIHAKO CIEAYEeT OrOBOPUTHCA, YTO JKAHPOBO-
CTUJIMCTHYECKAs MPUHAJICKHOCTh TEKCTA B CUTyallUHd TEPLUHAAPHOIO
nepeBojia He SBIIAETCS omnpenensomuM (pakropoM. DaKTUUYECKU, TEKCT
J000r0 XapakTepa MOXKET CTaTh OOBEKTOM BOCIPHUATHS TPETHUM JIULIOM,
HE YYaCTBYIOIIMM B aKT€ KOMMYHHKAallMM W, COOTBETCTBEHHO,
TEPUHAAPHOrO NEPEBOJA.

Crpareruss mepeajapecanMu TpeACTaBiIseT coOOW  0OIIyIO
IporpamMmy OCYILIECTBIICHHS IIEPEBOTUECKON NEATEIIbHOCTH,
HAaIpaBJICHHOM Ha co3gaHue Tekcra Ha [, mpenHasHayeHHoOro i
MOJTy4aTelsi, KOTOpbId oTian4aerca or penunueHta UT He TOnpko cBoen
HAllMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU TPHUHAIEKHOCTBIO, HO H COUHAIBHBIMHU
xapakrepuctukamu. CTpaTterus rnepeagpecanuu MOXKET HCIOJIb30BATHCS B
caenyromux Buaax KCII-2:

1)  KCII-2ieipiendX). B nmaHHOM cHTyanuum 10 WHHUIAATUBE
npeanosaraemoro  noaydarens  IIT  ocymectBusercs — mepeBon
xynoxecrBeHHoro tekcra. O.B. I[letpoBa nmpuBOAUT KOHKPETHBIA IIPUMEDP
IPUMEHEHUs CTpaTeruu nepeanpecanuu: «Korma pexuccep 3aKa3bIBacT
IIEPEBOJI IIECHI W TPOCUT TMEPEBOAYMKA HE TpaTUTh BpPEMEHU Ha
HUTM(OBKY UATIOTOB, TTOCKOJIBKY OH €II€ HE YBEPEH, UTO OYJIET 3Ty MbECy
CTaBUTh, & BCErO JIMIIb XOUET OLICHUTh €€ C TOYKH 3PEHHUsI CLUEHUYHOCTH,
IPOMCXOJINT, TI0 CYTH JAeNa, Iepeaapecanns Tekcra. M HoBomy aapecary B
MEPEBOJIE BAKHO COBCEM HE TO, YTO OBLIO OBl BAXKHO C TOYKU 3PEHUS
COXpPAaHEHUsI KOMMYHHUKAaTUBHOTO BO3AEHUCTBUSA Ha 3puTers» [8. C.21].

2)  KCII-2pyyped(X). B TAaHHOU CUTYyalluu TIEPEBOJL
XyJIO)KECTBEHHOIO TEKCTa OCYLIECTBIISIETCA IO WHHIMATHUBE 3aKa3yMKa
nepeBoja (Hampumep, uzaarenbcrBa). K mnpumepy, MHOrHe [eTCKHUE
HU3JaTeIbCTBA COBETCKOM €)1(0).4 («JleTrus», «Yunearus,
«IIpocBemienne», «Jlerckas nurepaTypa») HU3AaBald B  MEPEBOJIE
MPOU3BEICHHS 3apyOEKHBIX ABTOPOB, M3HAYAJIBHO HE MpEIHA3HAYEHHBIC
U1 IeTckoro wim noapoctkoBoro Bospacra (/. Jdedo, JIx. Ceudra). B
JAHHOM CIIy4ae HaJMIO CYLIECTBEHHAs CMEHA THIIA ajapecara, KOTopas
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onpenensier ocoOyro Lelb MepeBoda M, COOTBETCTBEHHO, WCIIOIb30BAHUE
ocoboii crtpareruu. [pyroi mnpumep npuoaut O.B. Ilerpoa: «Korma
M3/1aTeNIbCTBO MPOCHUT MEPEBOAUYHMKA COXPAHUTH JIMIIb 3aXBaTHIBAIOIIMIA
CIOJKET, OOJIETYMB YTEHUE TEKCTa 3a CUET OIYLIECHUS «PaCCYXIACHUIN»,
MPOUCXOAUT sBHasl Iepeajpecanuss TEKCTa: OpUTMHAl aJpecOoBaH
AyMAroleMy YUTaTeNl0, HWHTEJUIEKTyaly, a I[EpeBOJ — MacCOBOMY
YUTATEN0, KOTOPOrO0 HUYEro, KpOME JIMXO 3aKPYYEHHOTO CHOKETa, HE
uHTepecyeT. U 31ech yke He NPUXOAMUTCS TOBOPUTH HU O COXPAHEHUH
KOMMYHHMKAaTUBHOro 3(¢ekra, HU 00 aJeKBAaTHOCTU NiepeBoa...» [8.
C.21].

B 3aBucumoctd OT M30paHHON CTpaTeruu IMepeBoja MEPEBOIUUK
UCIIOJB3YET B IIPOLIECCE TMEPEBOAA COOTBETCTBYIOIIHME IE€PEBOTUECKUE
TaKTHKHU.

Bompoc 00 ompeneneHuy TAKTUKH TEPEBOAA SIBIIAETCS CTOJIb KE
CJIOKHBIM M JUCKYCCHOHHBIM, KaK M BOIPOC 00 ONpPENENICHUHd CTpaTeruu
nepeBoga. Ha Ham B3misi, TAKTMKA MepeBoJa JOJKHA pPacCMaTpUBATHCA
KaK CUCMEMHO Op2aHU308aHHASL COBOKYNHOCb NEPeBoOYeCKUX onepayuli,
UCRONB3YEeMbIX C UYenbl0 OOCMUNCEHUSL NOCMABLEHHOU Yeau nepegood C
yuemom usdopanHou cmpameeuu nepegoda. 110100HbBIN BBIBOJ TTOJHOCTHIO
cornacyercs ¢ yrBepxiaenuem .M. by3amxu U ero Koiuier 0 TOM, 4TO
BEKTOpP MPAKTUYECKHUX JACHCTBUN NMEPEBOMAYMKA OPUEHTUPOBAH B CTOPOHY
noctwkenust  anekBatHoct  [9. C.23]. Ilpm »5>TOM JOCTHXKEHHUE
aJICKBaTHOCTH CJIEAYET PacCMaTpuBaTh KakK JOCTH)KEHHE IOCTaBICHHOM
L[ETIY TIEPEBO/IA ITyTEM PEeaIN3allii OIPEACICHHOW CTPATEruu NepeBoIa.

B cBoro ouepenp, nepeBoguecKas onepaius OnpeaesaeTcss HaMUA Kak
mo0oe AeNCTBUE MEePEeBOIUNKA, HAMpPaBIE€HHOE Ha BbIOOp cpeacTtB I1A c
LETBI0 CO3/aHus TeKcTa nepeona. [lepeBogueckue onepanuy BKIOYAIOT
JBa BUJA JCUCTBUU: MpUEMBbl NepeBoaa (MpU HAJUYMM NEPEBOAYECKHUX
npobseM) ©  HCHOJIb30BAaHME  COOTBETCTBUM  (eciu  mpoOJeMbl
OTCYTCTBYIOT). [Tpuembl nepesojaa COOTHOCATCSA 00 C
TpaHC(OpPMAIMOHHBIM, TMOO C MHTEPJIMHEAPHBIM ciocobamu nepeBoaa. C
TpaHC(POpMAaIMOHHBIM CIIOCOOOM MEPEBOAA COOTHOCATCS TpaHchopMaluu
KaK YacTHBIM ciyyaid npueMa nepeBoaa. C MHTEpIMHEAPHBIM CIOCOOOM
MepeBoJia COOTHOCATCS TPAHCKPHUIILIUS, TPAHCIUTEpAUs U KaJbKUPOBAHUE
(moapobuee 06 aTom cM. [10. C.265-266]).

Ecnu paccmaTpuBaTh epeBOTYECKHUE ONEPALUU B UX COBOKYITHOCTH,
TO OyJeT OYEBUIHBIM, YTO BCS COBOKYIHOCTh OIE€paluid Kak HeKas
cucTemMa JEHUCTBUM 3aBUCUT OT XapakKTepa MCIOJIb3yeMOM TaKTUKH
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[IEpEBOJIA, 3aBUCALLEU OT ONPEAEICHHOW CTpareruu IepeBoda. Tak, B
00J1aCTH HAYYHO-TEXHUYECKOTO MEPEBO/IA B MOJABIISIONIEM OOJBIINHCTBE
CIIy4aeB HCIIOJIb3YETCSl CTparerus oOecleueHus nepeayr KOTHUTHUBHOU
uHpopmanuu Hocutemo [ (cTpareruss KOMMYHUKATUBHO-PaBHOLICHHOTO
nepeBojaa). B pamkax 3TOMl CTpaTeruu HCIOJIb3YETCS TaKTHKAa TOYHOM
nepegayd  3HAYeHUM  HamOoJiee  BAXKHBIX  JIGKCMYECKUX  €AUHUILL.
COOTBETCTBEHHO, pealn3alrs OSTOM TAKTHUKH IPEANOJaracT TakKue
IIEPEBOUECKME  OIEpalMM, KAaK  HCIOJB30BAHHE  MEXBA3ZBIKOBBIX
COOTBETCTBHUU, €CIIM OHU UMEIOTCA. B cilydae MX OTCYTCTBHS IEPEBOIYUK
UCIIOJIb3YET MHBIE MEPEBOAUYECKUE ONepalnu (COo3JaHne HOBOTO TEpMHUHA
IIyTEM  TPAHCKPUIIUMHA WO  TPAHCIUTEPALMU,  KaJIbKUPOBAHWE,
onucaTelbHbI 1epeBoa). MoXKeT MoKa3aThbCs, YTO B MOCIETHEM Cydae
XapakTep OCYILIECTBIIEMOW OIEpaluy OIMpeAessieTcs] OCOOCHHOCTAMMU
COOTHONIEHUS JABYX S3bIKOB. OTYACTH 3TO TaK, HO JMIIb OTYACTH, OO B
KOHEYHOM  CYETE IMEPEBOAYMKOM  JIBUKET HMMEHHO  CTPEMIICHUE
BOCITPOM3BECTH COJIEPHKAIIYIOCS B OpUTHHAIIE HHPOPMAIUI0 MAKCUMAJIbHO
TOYHO M TIOJIHO, TO €CThb OH JEHWCTBYET B CTPOIOM COOTBETCTBUHU C
M30paHHOM TaKTUKOW MepeBojia, KOTOpas, B CBOIO OYEPE/Ib, ONPEACIIACTCS
pealm3yeMOl B JAHHOW KOMMYHHMKAaTHBHOM CHUTYallud CTPATETHEN
IepeBoa.
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VIIK 81°25:378.147
AJI'OPUTM YUEBHOI'O IIEPEBO/JA

A.Il. Cenpbix, E.W. I'nuBuu

benzopoockuui cocyoapcmeennwiti ynusepcumem, benzopoo

B crathe anammsmpyercss mpobiemMa ONTHMHU3AIMU TIpoliecca OOydeHHUs NEpeBoay B
BeICIIEH MmKoje. PaccmarpuBaercss IOCIEeIOBaTENbHOCTh oOmepanuii 1mo pabore ¢
BBICKa3bIBAHHUEM C ICJIBIO BBIABJICHUA CIr0 OJKBHUBAJICHTA Ha INICPEBOAHOM  A3LIKC.
O60cHOBBIBaeTCA 11€71€CO00Pa3HOCTh MPUMEHEHUS aNropruT™Ma JUisi OOHApYKEHUs U MepeBoia
KOHLENTyalbHOU MH(OPMALIUK BbICKA3bIBAHUS.

KuroueBble cjioBa: anropuT™ mepeBoja, ONTUMU3ALMS 00y4EeHUs, HHTEPIPETaTUBHBIN
aHaJIN3, TIEPEeBOAYECKIE TPAHCHOPMALTUH.

Algorithm of the Translation Training
Arkadiy Sedykh, Elena Glivich

Seeking to optimize the process of teaching college-level translation, the article
examines the sequence of operations with a statement in order to produce its equivalent in the
target language, and establishes an operational algorithm for detecting and translating
conceptual information in statements.

Key words: translation algorithm, optimization training, interpretive analysis,
translation transformation.

Jlnst Toro 4toObl CTaTh XOPOIIMM TEPEBOJAYUKOM, HEIOCTATOYHO
TOJIbKO YCBOUTH JICKCUKY M TPAaMMaTHKYy M3y4aeMOro si3blka, HEOOXOUMO
OBJIQJIETh MNPArMaTUH4eCKUMH W KOMMYHHUKATUBHBIMU COCTABJISIOIIAMUA
SA3bIKOBBIX SIBJICHWW, 4 TAK)KE YMEHUSIMH W HaBBIKAMM MCIIOJb30BAHUA
nepeBoaueckux TpaHchopManuii. BaXHBIM  3JIEMEHTOM  IPOILEAYPHI
MepeBo/ia SBJSETCS TAaKXKE CIOCOOHOCTh BBISIBUTH KOHIICNTYaJIbHYIO
uH@opmarimio. [Tpu sToM mporecc neperojaa 3To HE MPOCTO MEXAHUYECKUIN
MOMCK M YHOTPEOJICHUE SKBUBAJICHTHBIX SI3bIKOBBIX 3aMEH, a TBOPYECKHUI
aKT OCMBICJICHUS TMOCTymnarone wuHbopMauu Ui aJeKBaTHOU €€
nepesiadyn CpeCTBAMM JIPYToro si3bIKa C 11eJIbI0 00eCTIeUeHUs YCIEITHOCTH
KOMMYHUKAIUU, Oyb TO CHHXPOHHBIA WIN XYA0KECTBEHHBIN MEPEBOI.

ITepeBomueckasi mpodeccusi MPOJIOHKAET OCTABATHCS JIOCTATOYHO
BOCTpeOOBaHHOW Ha phIHKE Tpyaa Kak B Poccum, Tak u 3a pyoexom. B
CBSI3U C OTUM TpoOJieMbl AUAAKTUKKA TEPEBOJa HE TEPSIOT CBOEH
akTyaibHOCTH.  OOydyeHHe TepeBOJly, K  COXaJCHHUIO, CTpPaaacT
apXaW4vHOCTBHIO TIOJXOJa CO CTOPOHBI PsAJla MPEIOJaBaTelieii, KOTOpbIC
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MpakTHYEeCKM HEe  o0y4aloT TEXHUKE TMEepeBoJa, a  3a4acTylo
OTPaHUYMBAIOTCS OaHANIBHBIM 33JJaHUEM: IIEPEBEIUTE TEKCT». B myumiem
cliydyae  OT  CTYJIEHTOB  TpeOyIOT  OOBSICHUTh  IEPEBOJUECKUE
TpaHcopMaluid WM TMPOBECTH COINOCTABUTEILHBIA aHAIU3 S3BIKOBBIX
nanHbIxX Ha WS u T151.

B cratee paccmarpuBaroTCs CHocoObl ONTUMHU3AIMM  Ipollecca
oOyuyeHusi mnepeBoay. OIMH M3 HJIEMEHTOB pPal0OThl Haja MEPEBOJAHBIM
MaTepuaioM, KOTOPBIA HCIIOIb3YeTCS Ha MNPAKTUUECKUX 3aHSATHUAX, MBI
Ha3Baju <«JITOPUTM Y4YE€OHOro TmepeBoAa». TEepMUH  «aJIrOpPUTM»
yooTpeOnsieTcs B IIMPOKOM  JMUCTEMOJIOTMYECKOM  CMBICIE  KaK
MOCJIEI0BATENIbHOCTh ONEPALMI BHIBOJHOTO 3HAHUS C LEJbI0 JOCTHKECHUS
MEePEeBOIUECKOr0 SKBHUBaJeHTa. EnuHuiel mnepeBoja B OOJBIIMHCTBE
CJIy4aeB BBICTYMAET MapeMus Wi (Ppa3eosoru3M, KOTOPHIE MPEACTABISAIOT
0CcOoObI€ TPYAHOCTH JIsl TpaHC(HOPMAIIMOHHON 00PaOOTKH.

JIroboe BhICKa3bIBaHWE (HA POJHOM WA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE)
CTPOUTCSI IO OMPEACIIEHHBIM CEMAHTHUKO-IOTMUYECKUM 3aKOHaM, KOTOpPbIE
TPEOYIOT BBISBICHUS WX CYIIHOCTHBIX IPU3HAKOB, HWHTEPIIPETALNU U
pEeKOHCTpyKUMA npu nomomu cpeacts 115, JlanHoe kadecTBO
BBICKA3bIBAaHUS  HWCIIOJB3YeTCA Uil  (POPMUPOBAHHUSI HABBIKOB  €TO
MHTEPIIPETATUBHOIO aHAJIM3a U 3KBUBAJICHTHOIO IIEPEBO/IA.

Cxema pabOThl HaJa MCXOJHBIM BBICKa3bIBAHMEM  BKJIIOUYACT
HECKOJIBKO 3TaIoB, KOTOPBIM MbI JaJIH CIEAYIOIIUE HA3BaHU:

1. CnoBapnbie coorBeTcTBUs / JIekcuka (rpaMMmaTuka, CHHTAKCHUC).

2. Jloruko-reomerpuyeckas ctpykrypa / MogansHocTs / KoHuenr.

3. CMBICIIOBOM BBIBOJI.

4. Bepcuu nepeBojia.

5. DKBHUBAJICHT.

[TosicHuM cojiepkaHre U MPUHITUIT TTIOKMCKA KaKI0T0 U3 HUX.

[TepBaIit 3TaIl BKIFOYAET MMOUCK CIOBAPHBIX COOTBETCTBUM, OIMCAHUE
JIEKCUYECKOT0 Marepuana, TpaMMaTUKM W CHHTAaKCUCa B HCXOJHOM
BBICKA3bIBaHUU.

Bropor sran mpenmonaraer MmOCTPOCHHUE JIOTMKO-TEOMETPUUECKON
CTPYKTYpbI,  ONpEAEJICHHEe MOJAIBHOCTH W  BepOamm3yeMoro B
BBICKA3bIBAaHUU KOHIIENTa (KOHIENTOB). Eciau mnpenpiaymuil 3Tanm He
BBI3BIBAET OCOOEHHBIX TPYAHOCTEN Yy OOyd4arolmuxcs, TO BTOPOM —
00yCJIOBJIEH 00pPa3HO-aCCOIMATUBHBIMU CIIOCOOHOCTSIMHM YEJIOBEUYECKOIO
CO3HaHHUs, KOTOPBIMH, K HECUACThIO, OBIBAIOT 4AacTO 00/€NIeHbl Oyaylne
nepeBoauuku.  Jloruko-reoMeTpuueckass  CTPYKTypa  BBICKA3bIBAHMS
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CBsi3aHa ¢ GYHKIIMOHUPOBAHUEM YHUBEPCAIBHBIX JIOTHUECKUX KAaTEroOpuil 1
UX pa3psaaoB Kak (opM MBIIUICHUS, YIOPSIOYMBAIOIMINX HAaIl OIIBIT,
KOTOpPBIE MOKHO MPEACTABUTH CJICAYIOIIUM 00pa3oM:

Kauecmeo (peanbHOCTb, OTpUIIAHUE, OTPAHUYEHUE) = CYIIIECTBEHHAS
onpeaeEHHOCTh 00bEKTA, €r0 YHUKAIbHOCTh, OTTPAHUUYEHHOCT.

Konuuecmeo (eAMHCTBO, MHOXKECTBO, II€IBHOCTh) = MOCTOSHHBIE U
MEpEMEHHBIE BEJIMYMHBI, TIEPEX0J] KOJIWYECTBCHHBIX W3MCHCHHH B
Ka4eCTBEHHBIC.

Omuouwienue (CyOCTaHIIMSI W CBOWCTBO, IIpUYMHA U JCHCTBHE,
B3aMMOJICUCTBME) = B3aWMOCBS3b DJEMEHTOB OMNPEACICHHON CHCTEMBI,
OMOCPEIOBAaHHOCTh Uepe3 B3aUMO/ICHCTBUE.

MooanvHocmob (BO3MOKHOCTH/HEBO3MOKHOCTb;
NEUCTBUTEIBHOCTh/HEICUCTBUTEIBHOCTD; HEOOXOAMMOCTh/CITy4allHOCTh) =
CIIOCO0 CYIIECTBOBAaHUA OOBEKTA WM MPOTEKaHUs SBJICHHUS / CIOCOO
MMOHUMAaHHUS CYX JEHUsI 00 OOBEKTE.

JlaHHBIN ATall  OCJOXKHSICTCS IMOMCKOM JOBOJBHO  OOJBIIOIO
KOJINUeCTBA HWH(OpMAIMu O COJAEpPKAaHWU BBICKA3bIBAHUSI U CBSI3aH C
MIpEeJICTaBICHUEM, Ha KOTOPOE JECHCTBUTEILHO OMUPACTCSI HOCUTENb SI3bIKA,
OMHUCHIBAsI TPOCTPAHCTBO C YYETOM TIE€OMETPUUYECKUX XaPAKTEPUCTUK
00BEKTOB, KaK TO:

1. ®opma oOBeKTa.

2. Pazmep oObeKTA.

3. ®usuueckue / XuUMHUYECKHE (TpaBUTALMOHHBIE) CBOMCTBA
00BEKTOB (HaIpuMep, HOCUTEIb 3HAET, YTO IbLIb OCEJAET Ha TOBEPXHOCTHU
00bEKTa; atMa3 — OECIIBETHBIN JPArOIEHHBIA KaMeHb, [ICHALIUICS 3a UTPY
IIBETOB U OJIECK; YMCTas BOJA MPEACTABIISICT COOOM MPO3pPavHyIO KUJIKOCTh
0e3 1[BeTa 1 3a1axa).

4. OpueHTalus B MPOCTPaHCTBE (BEpPX, HU3, JIEBO, MTPABO U T.[I.).

5. Cnoco0 reoMeTpuvecKkoil KoHuentyaiuzauuu. Kakue mnpeamers
MBI TIPEJCTaBIIsIeM JHHHAMU (PEKH, JIOPOTH), KaKWe — IOBEPXHOCTIMH
(TpaBa), Kakue — TOYKaMH B IIPOCTPAHCTBE (rOpojia, HO HE CTPaHBbI).

6. ®yHK1Us (MpeTHA3HAYCHHOCTD ).

7. 3HaunMble YacTh o0beKTa (pyKa, mopey, ocHogauue u T.1.).

8. TunuuHbll cnoco0 B3aUMOJEHCTBHS C JIPYITUM OOBEKTOM WITU
MapTHEPOM TI0 CUTYyallUU (OocmudiceHue ue20-HuOyOb, o0OweHue Kax
COBMeCmHas  OesimenlbHOCmb, U ee NpPOOYKm, NOCAe008aMeNbHOe
8030eticmeust 00H020 CyOveKkma Ha Opy2020 U Tp.).

9. Tun u cioco6 npotiecca (0gudiceHus, Oenanus).
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Peup wumer o0 TOMOJIOTMYECKOM CXEME, IIPU IIOMOIIMA KOTOPOU
M300paKaAOTCS MPOCTPAHCTBEHHBIE CBS3U M B3aUMOJIEUCTBUSI KOHKPETHBIX
00BEKTOB. DTH CBSI3U U B3aUMOJICUCTBUS SIBJISIIOTCS JIOHOPCKOW 30HOM JJIsI
aoctpakTHeiXx curyauuii. Crja TakkKe MOTyT OBITh  OTHECEHBI
AKCHOJIOTUYECKHUE MapaMeTphbl OOLIECYEIOBEUECKUX OMNMO3ULUN: 100po /
3J10; MpeKpacHoe / 6e300pa3Hoe; BO3BBIIIEHHOE / HU3MEHHOE U T.]I.

CucreMa palOOThl Ha JAHHOM JTalle ONUPAETCS Ha TPUHIIUIBL: Q)
CMBICJT KaK CXeMa WJIM MPOEKILHUs JIEUCTBUTEIBHOCTH B S3bIK; 0) UEIOBEK
MBICIIUT HE OTACIBHBIMA CEMAHTHYECKUMU TMpU3HAKAMU U  HUX
MHOXKE€CTBAMM, a ILEJbHBIMH O0Opa3aMH, KOHTYpaMH, NPOPUISMH, TPHU
MIOMOIIY KOTOPBIX OH MPOBOJUT aHAJIOTMH U 3aMEHSET UX OAUH Ha APYrou
B MeTahOPUUIECKUX KOHTEKCTaX.

[TapameTp «MOJAIIBHOCTH» TIPEJJIaracTcs BBISBIATH HAa OCHOBE
CJIEIYIOIINX MOJTAIbHBIX KATETOPUK:

1. Anernyeckue MOJAIBHOCTH (OOBEKTHBHO — HEOOXOIMMO,
BO3MOKHO, HEBO3MOYKHO).
2. JleoHTHYecKHe€ MOJAJIBHOCTH (CYOBEKTUBHO —  JIOJDKHO,

pa3peluieHo, 3anpelieHo).

3. DnucTeMHYecKue MOJATbHOCTU (CYOBEKTHBHO — JIOCTOBEPHO,
BEPOSITHO, UCKJIFOUYEHO).

4. AKcHONIOrMYecKHe MOJAIbHOCTU (CyOBEKTMBHO — XOPOIIO,
HEWUTpaJIbHO, II0XO).

5. MopanbHOCTH BpeMeHH (OOBEKTMBHO — IIPOILIOE, HACTOsAIIEE,
oynymiee).

6. MoganbHOCTH POCTPAHCTBA (OOBEKTUBHO — 3/1€Ch, TaM, HUT/E).

BrimmensnoxkeHHOe HE TperoiaracT UCrojib30BaHUE BCEX MO3UIIUAM
0e3 UCKJIIOUEHHS IS padOThl HaJ OJHUM BbICKa3biBaHWEM. CeleKIus
MIPOU3BOAUTCS Ha 0a3e aJeKBATHBIX «MCXOIHUKY» KaTerOpHUH.

Tperuit stan mpeacTaBiser coOoil (HOPMUPOBAHHE CMBICIOBOIO
BBIBOJIa, HAa OCHOBE KOTOpOro OyIyT JenaTbCsi BEpPCUU TMEpPEeBOJA.
CMBICITIOBOM BBIBOJI CTPOUTCS C YYETOM JIOTMKO-CEMAHTUYECKOW CXEMBI
BBICKa3bIBaHUS U BepOann3oBaHHOro KoHienTa. [lo cyrtu aena peub uaET o
KOJINUECTBE (TUIIEC U BU/JIC) UMIUIMKALINI, KOTOPBIE CJIEAYET BOCIIPOU3BECTH
B XOJE€ BOCHPHUATHS M TIOHUMAaHUS HUCXOJAHOro cooOmenus. U3
MaTeMaTUYeCKOM JIOTMKW W3BECTHO, YTO WMILIMKAIUSI €CTh JIOTHYecKas
oriepaiys, B KOTOPOU JBa BBICKa3bIBaHUS CBSI3BIBAIOTCS B OJHO CJIOXKHOE

BBICKA3bIBAaHHUE C OMOIIBIO JIOTHUYSCKOM CBA3KU <E€CIHH..., TO...>: <eCIU A,
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to B>, no ¢popmyne <A—B>, riue A — anreneneHT, a B — KOHCEKBEHT, UTO

yuTaercs kak <A Bieder (umruunupyer) B> wim <B cnenyer uz A>.

CMpIcCT B JITaHHOM CIy4a€ CTaHOBHUTCS PE3yJbTaTOM ONEpalUid,
IIPOBOJAMMBIX  HAJ  WUMIUIMLUTHOW W  JKCIUIMUUTHOM  CTPYKTYpOU
BBICKA3bIBAHUSI.

YeTBEPTHIM 3Tanm — 3TO 3TAll MOMCKA BEPCUN IEpEeBOAA, OJHA W3
KOTOPBIX MOXKET OKa3aThCsl MIEPEBOTHBIM YKBUBAJICHTOM.

B kauecTBe WILTIOCTpaIlMM PACCMOTPUM HMCXOIHOE BBICKA3bIBAHUE:
On ne fait pas d 'omelette sans casser des ceufs.

1. On — 0e3nM4HOE MECTOMMEHUE; ne pas — OTpUIlaHue; faire —
TJIarojl «JIeJlaTh» B HACTOAIIEM BpEeMEHU; omelette — «oMiieT» = OO0 U3
AWIl, CYHIECTBUTEIBHOE 3JKEHCKOTO pOJa; sans — TMpemior «0e3», B
COYCTaHMM C WHOUHUTHBOM MOXKET TEPEBOJUTHCS B OTPHUIATEIHHOM
dbopme; casser — rinaroa («JioMatThy), MepBas rpynna; des ceufs — «iuman,
CYIIECTBUTEIBHOE C HEOMPEACICHHBIM apTUKIEM BO MHOXECTBEHHOM
yuciue. [Ipoctoe npennoxkenne ¢ MHPUHUTUBHBIM 00o0poToM. IIpsimoii
MOPSIOK CJIOB.

2. Jloruko-reomerpuyueckast crpykrypa / MonansHocTs / KoHuenr:
Ilepexoo KONUYeCmEeHHbIX UsMeHeHUll 8 KauecmeenHbvle.
Onocpedosannocms yepes g3aumooelcmeue. Anemudeckas MoOATbHOCHb
—  00beKmu8HO 803MOMCHO / He8O3MOJNCHO. @yHKyus oOvekma —
Moouhuyuposamscsi 8 pezyibmame GHEeUHe20 8030elCmBUsi ¢ nomepeu
usnavanvHou ¢opmel.  Tunonocus  83aumooelcmseuss OCHOBAHA  HA
Guzuueckux ceoticmsax oovekma. KoHIenT: «mpeodpazoBaHue.

3. CmbicnoBol BbIBOA: Koeda xouewv coenamv ymo-aubo, HYyHCHO
ObIMb 20MOBLIM K PUCKY UTU NOMEPSIM, KOMOPble MO2YM CONPOBOXCOAMb
naanupyemoe oevicmsue. Onpeodenéntvle oelicmaus 001a0arom noboUHbIM
aghghexmom, Komopuwiti AGNAEMCA HEUZOEHCHBIM U3-30 XAPAKMEPA MAKo20
oeucmausl.

4. Bepcuu niepeBofa: 6e3 mpyoa He bli08Umsb pblOKU u3 npyoa / 6e3
nomepb He 0O0UMUCD / Kadicooe Oeticmaue umeen c8ou Nocae0Cmausl.

5. DKBUBAJICHT: J1ec pyosm — wjenku j1emsm.

[locne HaxoXJIeHUS JKBUBAJICHTA CJEAYyeT TMPOBECTH aHAIH3
MEPEBOUECKUX TpaHCPOpMALIM (JIEKCHKA, TPaMMAaTHKa, CTUJIb).

B 3akmroueHue  npuBenEM  HEKOTOPBIE U3 PE3yJIbTaTOB
CTY/JICHYECKOr0 aHaim3a nocioBullbl Qui attend les souliers d’un mort
risque d’aller pieds nus:
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CnoBapHble Jloruko- Cmbici10Boii BbIBOA | Bepcun nepesoga JKBHUBAJEHT
COOTBETCTBUSA reoMeTpuyecKas
Jlekcnka, CTPYKTYypa
rpaMMAaTHKa, MopanbHocTs /
CHHTAKCHC Konuent
IIpocroe Anerudeckas besneiicTue, Knate y mopst (OykB. ‘Kto xner
HpeaIoKeHne MOJIATbHOCTb: MACCUBHOE OXHIAaHHUE | TTOTOJIbI 00yBH, KOTOpast
Présent absolu 00BEKTHBHO JyqIiero npuBoautT k | Ha 4yxoii Bepiiok | octaHercs mocie
Qui — KTO HEBO3MOKHO JUTUTETTBHOMY HE pa3eBail pOTOK | MOKOWHHUKA, TOT
Attend (attendre 3 | 3HaunMble YacTH JIOBOJILCTBOBAHHIO Uykas nenéxka JIOJIT'O XOJUT

p., sing.)— It 00bEKTa: HOTH CaMbIM MaJIbIM. BIPOK HE UAET 00CBIM”).
Les souliers (m, pl) | Tun 3a uyxum 106pom | Ha uyxoe
— OOTHHKU B3aUMOJICHCTBUSI: HE TOHSICS C 0OraTcTBO HE
Un mort — MepTBel] | OXXHIaHUE Oarpom Haeics
Risque (risquer Konnenr: UyxuMm 100poM He
3p.sing.) — pucKyer | «0Oe3aeicTBUCY Pa3KUBEMILCT
Aller — unTn Uyxas xormeika
Pieds nus — CBOH pyOJIb TAIIUT
O6ocukoM Ha uyxoii
De (prép.) KapaBail poT He

pazeBait

Ot MEpTBOro ocna

yIIH

Uyxum Oorat He

Oymenip

(Mapuna)

Jlekcuyeckue TpaHchopmanuu: OomuHku — 0602amcmeo, Npuém

CMBICIOB0U  MOOYAAYUU U  ONYWEHUs.

I'pammaruka:

usvAeumeslbHoe

HaxkJoHeHue 3amenerno noseaumenvHvim. CTUIIb: COXpaHéH Heﬁmpaﬂbnbzd

CMuJjls.
Ce n'est pas la vache qui beugle le plus fort qui fait le meilleur lait
CaoBapHbie Jloruka/ reomeTpust CMBICJI0BOIi BHIBOJ Bepcun JKBUBAJIEHT
COOTBETCTBUSA MoaanbHOCTh nepeBoaa
Jlekcuka, Konnenr
rpaMMaTHKa,
CHHTAKCHC

étre (oTpuIaHue) Kauecto [IpoTtuBomnocraBieHne ITo onexke [Iycryro 604Ky
la vache —kopoBa Kommuectro KOJIMYECTBA KAYECTBY BCTPEYAIOT, CITBIIITHEE, YEM
qui - KoTopas OTHOIICHUSL: o yMy TIOJTHYIO
beugler- MpIuath MPOTHBOIOCTABIICHUE He Bceraa xonnuectBo MPOBOXKAIOT
le plus fort- Criocob MOHUMAaHWUSL: COOTBETCTBYET Ka4eCTBY
CHJIBHO cyxaeHne o0 o0beKTe Pazmep He
(peBOCX.CT.) CaoiicTBa: nMeeT
faire- maBaTh KoHIent: «McTHHHOCTHY 3HAYCHHSI
(31ech)
meilleur- myunmii | Q+ £ N+ He Bce To
lait- MomoKO (Q =kauectBo / N = 30JI0TO, YTO
Jlekcuka: JITT: KOJIMYECTBO) OyecTuT
JIOM, JKHUBOTHBIE
CTuns:
HEUTpaIbHBIN
CHHTaKCHUC:
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BBIICITUTENbHBIH
obopor

({unapa)

Jlexcuueckue TpaHcpopMalMK: Koposa — Oouxka. I'pamMmaTuka:
CTIOJCHONOOUUHEHHOE Npednodcenue cmanosumcs npocmviM. CTHIIb:

COXPAHEH HEeUMPAIbHbILL CIUTD.

Ce n'est pas la vache qui beugle le plus fort qui fait le meilleur lait

CaoBapHbie Jloruka/ reomeTpust CMBICJI0BOIi BHIBOJ Bepcun JKBUBAJIEHT
COOTBETCTBUS MoaanbHOCTh nepeBoaa
Jlekcnka, Konuent
rpaMMaTHKa,
CHHTAKCHC
la vache —kopoBa OTHolIeHue: Jloctnub pe3yabraTa: CKONBKO He [Mycryto 60Ky
beugler- MbIuath B3aUMOCBSI3b DJICMEHTOB | TIONYYCHUE KpH4H, He CIIBIIITHEE, YEM
le plus fort - OIpeIeIEHHOM CUCTEMBI, | Ka4eCTBEHHOTO HAYYHUIIBCS TIOJTHYIO
(mpeBocx.cT.) OITOCPEI0BaHHOCTD MPOJAYKTa MpeAnoiaraet neypb Kalauu
faire- naBathb Yyepe3 B3aUMOJICHCTBUE / | OTCYTCTBHUE CYETHI. [ymom neny
(31ech) CyOCTaHITUS M CBOWCTBO HE IOMOXEIITh
le meilleur - Crioco0 Kopoga
(mpeBocx.cT.) B3aMMOJICHCTBUSL: MBIYHT —
lait - MoyOKO JIOCTIDKCHUE moe3 1 UneT
Crunb: a/IEKBAaTHOTO pe3yibTara
HEUTpasbHBIN <A—-B>
Tematuka: JleonTnueckas
JloMalrHee MOJATBHOCTb.
XO03SIUCTBO. OouieuenoBeyeckas
OIITO3HITHS:
podecCHoHaT =
JIAJICTAHT
(Examepuna)
Jlexcuueckue TpaHc(opMaLuu: Kopoea — bouxka;
MblHamb—>uULymento (eeHepaﬂuaauuﬂ). FpaMMaTI/IKaI AHMOHUMUYECKUL

nepesoo. CTUIIb: COXPAHEH HeUMPAlbHbIUL CIMUTD.

[lepBoiii mpumep (Mapuna — 3-if KypCc) COOTBETCTBYET HAUYAJIbHOMY
nepuoay padoThl C aJIrOpUTMOM, BTOpBIE JBa — 3aBEPIIAIOT IPOILIECC
oOydyeHusi B BbiciieM ydyeOHOM 3aBeneHun (Jlunapa, Exarepuna — 5-i
kypc). Kak Buaum, B mnepBoM ciydae cxema pabOThl OTIMYAETCS
«MEXaHUYHBIM» BBIOOPOM W3 CIOUCKA DJIEMEHTOB, OTBEYAIOIINX
COJIepXKaTeIbHON CTOPOHE BBICKa3bIBaHUA. Bo BTOpOM citydae oTMevaercs
Oosiee TBOPUECKMM NOAXOJA K BBINOJHEHHUIO 3aJlaHUs, HCIIOIb30BAHHE
OYKBEHHBIX O00O3HAUYCHWH, OOJiee JETaJbHBIM aHAIN3 TEPEBOUECKUX
TpaHcpopmMaIui.

Takum 00pa3oM, BBIIICU3IOAKEHHBIA aJTOPUTM Y4EOHOTO IEpeBojia
CIIOCOOCTBYET ONTHUMH3ALMKU MPOLEAYPbl OOY4YEHUS NEPEBOAUYECKOMY
MactepcTBy. [laHHasg cxema MOXET MPUMEHSTHCS NIl OOy4eHHs JI000MYy
Tully nepeBojga (ycTHOMY, NHCbMEHHOMY). Bo Bcex  ciydasx
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oOydaromuecss OTKPHIBAIOT HOBBIE BO3MOXKHOCTH JUIsl  M3BJICUCHUS
pa3zHooOpa3HoM HHpOopMaIu u3 HCXOJHUKA, «BKJIFOYAIOT)
JOTIOJTHUTENIbHBIE ~ MBICIUTEIBHBIE ~ MEXaHU3MbI,  NPUBBIKAIOT K
MCITOJIb30BAaHUIO BO3MOXKHOCTEH aOCTpakTHOrO MbIeHus. Hageemcest, uto
MpUBEACHHBIA BBHIIIE MaTepHall TOMOXET OOECHEYHUTh B3aUMOCBS3AHHYIO
JESATENBHOCTh TPernojaBaTessi U 00y4arolerocs, OpUeHTUPOBAHHYIO Ha
MOJIy4YEHUE MAaKCUMaJIbHO BO3MOXHOW 3()PEKTUBHOCTH  OOy4YEHHUS
MIEPEBOY.

Ceenenus 00 aBTopax

Cenpbix Apkanuii [letpoBuu

JOKTOp (UIIOTOTUYECKUX HAYK, AOLEHT,
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XYJTOKECTBEHHBIH TEKCT
HA IEPECEYEHHUU KYJIBTYP

VIK [821.111(73)](091)

HNPUPOJA U T'OPOJA B TBOPUECTBE COJIA BEJIVIOY:
HOJIEMHKA C JI.H. TOJICTBIM

M.K. bponnu

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeeHubiil TUHSBUCTIUYEeCKULL YHUBEPCUMem
um. H.A.Jlooponrobosa, Husxcrnuii Hoeeopoo

B npoze bemnoy nomuHupyoT ypOaHHCTHUYECKHME MOTHUBBI U IMEH3aXKU, U MOCTOSHHO
UJET CKpBITasi U OTKPBITAs MOJIEMUKA C TOJICTOBCKO-PYCCOMCTCKOW KOHLENIUEH HPUPOJBbI,
Kak BbICIIEro Ojara ¥ €IMHCTBEHHO BO3MOXHOM cpepl oOuTaHus udenoBeka. ['epou bemnoy
OCO3HAIOT, YTO JKU3Hb B JIIOOBIX MPOSIBIECHUSX €CTh CIOXKHOE B3aMMOJICHCTBUE NOpSAIKA U
Oecriopsiika, ¥ YTO HOPSAJOK U OECHOPSIOK CYIIECTBYIOT KakK JBa acleKTa OJHOTO LEJOro.
MBpICib O TOM, YTO €CTECTBEHHOU Cpenoil, r/ie BO3MOKHO MPOOYKIACHHUE TYIIH, MOXKET ObITh
TOJIBKO «CBOW» MHp, OyIdb TO MNPUPOIHBIA MM YpOAaHUCTUUECKHM, «IIPOUTPHIBAECTCA» B
Ka)KJIOM pOMAaHE MucaTels.

KiroueBble cjioBa: quajior, TOJICTOBCKO-PYCCOMCTCKasi KOHIEMIMS MPUPOIbI, Xaoc,
ypOaHUCTHYECKHE MOTHBBI.

Nature and City in Saul Bellow’s Writing: Debate with Leo Tolstoy
Marina Bronich
Patently dominated by urban themes and cityscapes, Bellow’s prose brims with
concealed and overt debate with the Tolstoy - Rousseauist concept of Nature as the ultimate
blessing and the only acceptable environment for human life. Bellow’s characters recognize
that life, primitive or civilized, works as a complex interaction between order and disorder,
and that order and disorder exist as two dimensions of the same thing offering us different
perspectives of the world. An idea that the only natural soul-awakening environment can be
found in ones “own” world, whether natural or urban, permeates Bellow’s writing.
Key words: dialogue, the Tolstoy-Rousseauist concept of Nature, chaos, urban
themes.

B tBOpuecTtBe Cona bennoy MOCTOAHHO HAET JUAIOr C PYCCKOM
auTepaTtypoil u, B yactHoctH, ¢ JI.H. ToncteiM. HexoTopsie punocodckue
MOTHUBBI PYCCKOI'0 KJIaCCHKa OKa3ajuch OJM3KU beioy, 3auHTepecoBaiu
€r0 U MOJYYHJIH MPSMOE I KOCBEHHOE OTPAKEHHE B €T0 MPOU3BEICHUSX,
APyTHE — CTaJIM IPEIMETOM OCTPOM TTOJIEMHUKH.
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Con bennoy — «poMaHuUCT, Yb€ TBOPUYECTBO HAXOJUTCA 3a IIpeaesiaMu
amepukanckon mnactopaimm» [1. C. 25]. B mpoze bemnoy He TOIbkO
JOMUHUPYIOT YPOAHUCTUYECKHE MOTUBBI M MEH3aKH, HO IMOCTOSTHHO UIET
CKpBITasi U OTKPbITasl MOJEMHUKA C PYCCOUCTCKOM KOHLEMIMEN MPUPOIBI
KaKk BbICIIEro OJara W €JUHCTBEHHO BO3MOXXHOW Cpellbl OOWUTaHUs
yenoBeka. [lactopanbHble MOTMBBI B poMaHax bemioy, mo MHEHHUIO
kputuka M.C. YUTHHI, HWMEIOT HUCKJIIOUYUTEIBbHO CUMBOJMYECKUN
XapakTep, yKa3blBas HA BO3MOXKHOCTh TyXOBHOr0O 0OHOBIIeHHUS. [10100HBII1
BBIBOJ]  MCCJIEOBATElIbHMIIA  JIeJIaeT, HUCXOAs M3  TOro,  4TO
HEMPOJOKUTENBHBIE  «BBIXOJb» TE€POEB 3a Mpeaeibl TOpPOACKOU
IMBWINA3AIMM, KaK MPAaBUJIO, COBMANAIOT C HUX JYXOBHBIM KpPU3UCOM,
COBJIQJIaB C KOTOPHIM HAa JIOHE MNPHUPOABI, OHM BO3BPALAIOTCS B CBOIO
ecTecTBeHHY0 cpeny — ropox [2. C.81]. Ho »to HaGmoneHue
CIpaBeJIMBO TOJILKO MO OTHOIIEHWIO K ['epliory u TO C OroOBOpPKaMH.
[TokazaTenbHO, YTO MOTUB OErcTBa HA JIOHO NMPUPOJBI MOsBIsIETCS B «OTH
Mapue» («The Adventures of Augie March», 1953), Bapsupyercs B «JIoBu
MraHoBeHbe» («Seize the Day», 1956) kak HaBs3uuMBasi MbICIb Te€poOs,
arpooupyercs B «l'eHaepcone, nosenuresne n10xka1» («Henderson the Rain
King», 1959) u «l'epuore» («Herzog»,1964), wmenbkaer B «Jlape
I'ymbonbaray («Humboldt’s Gifty, 1975), a 3arem u3 mnocieayronux
npousBeacHul bemoy ucyeszaer. To eCcTh, OH NMPUCYTCTBYET B POMaHax,
rje OOHapyXUBAIOTCA B OOJIBIIECH WM MEHBIIEH CTETNEHU MEPEKIMYKHU C
Toncteim.

Eme B roHOCTM IpOYMTaHHBIA TOJCTOM NMPUCYTCTBYET MOCTOSHHO
KaK Ba)XHBIM 3JIEMEHT BCEMHUPHOrO KYyJIbTYpPHOTO HACIIEIUsS B CO3HAHHUU
bemnoy. C BeIMKMM pPYCCKMM IMCATEIEM €ro CONMXKAET aroJjoreTuka
(GKUBOW >KM3HW», BEPHOCTh IIpaB/ié KaK BBICIICH I€JIM HCKYCCTBA,
NpEeACTaBICHUs O TOM, UTO JyLIEBHAas JEUCTBUTEIBHOCTh €CTh
BeNMYaillias,  MOTYIIECTBEHHEHIass  CWJla,  JBWXKYIIAas  MHPOM.
IO.M. Jlorman mnoguyepkuBal, YTO HWMIYJIbCOM K B3aUMOJICHCTBUIO
OKa3bIBAETCS HE TOJIBKO CXOJCTBO WM COJIMKEHUE, HO M pa3Ivyuue, U
Onpeessi BO3MOYKHYIO nOOYIUTEIbHYIO OPUYHHY TaKoro
B3aUMOJECHUCTBUS KaK «TOUCKH uyxoro» [3. C. 112]. Takum paaukaibHbIM
pazimuueM bemnoy u Toscroro siBnsiercs ¢unocodust nmpuposl. bemnoy,
YeJIOBEK TOpPOACKOM, HE MPUHUMAET (UIOCOPUU TPUPOILI PYCCKOTrO
nucarend. [dna Toncroro ke ropoxd, ropojackas *Ku3Hb — U3ypOJOBaHHAs
MpUPOJA; OH MNPOTUBOIOCTABISAET AOOPYIO MPHUPOAY 3JIOH TOPOJCKOU
KYJbTYpE.
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IToxanyi, Tombko B «l'epuore», Trae TOJICTOBCKUE aJUIIO3UU
HanOoJiee OYEBUHBI, MPUPOIHAS UIWUIMS JAaeT O ceOe 3HaTh B (puHaie
pOMaHa Kak NepepllKa Mepel CICAYIOIMUM 3TAalloM HMCKaHUM repos. B
KOHIle pomaHa I'eprmor Bo3Bpamaercs He B Hpio Hopk, a B cBoif
MOJIypa3BaJIMBIIUMCS JEPEBEHCKUUA JIOM B JIoneBUWIUIE, KOTOPBIM OH
coOupaeTcs MPUBECTU B MOPSAOK, MPUJATh €My BUJ U CTATyC >KWIMIIA,
HayaTh Bce cHayaia. Ho riaBHoe B Ipyrom: 37€ch, BIajid OT IIyMa U rama
Helo-Mopka, HaeuHe C TNpPHPOIOH, OH BBHI3OPABIMBACT, OOpETaeT
VTPAUEHHYI0 W HCKOMYIO MeJOCTHOCTh. Mcuepnanu cebs mnHchMa,
ucuepnanu ceds ciopa («Ceituac y Hero Hu Jyisi Koro Huuero Het. Huuero.
Hu enunoro cmoBa» [4. C. 339]) — 3aBepmien pomanH. Ho Oerctso B
bepkimmpckuii oM CKopee clelyeT paccMaTpuBaTh Kak OErcrBo B ceds, a
HE yEeJAUMHEHUE Ha JIOHE MNPUPOABI, TEM Oo0Jiee, YTO BaXKHBIM YCIOBHUEM
oOpeTeHrs] PaBHOBECHS Ieposi CTAHOBUTCS BIIOJIHE TOPOJICKOW OBITOBOU
KOMQOpT, a OTHIOJb HE IPOCTOTA JIEPEBEHCKOM KU3HHU.

B ocHoBe mnpeapiayiiero pomana «l €eHIepcoH, MOBEIUTENb OIS
Jexana pycCOMCTCKas KOJUIM3Ks, MOMbBITKA NPEICTaBUTENS] 00Pa30BAHHOTO
oOl1llecTBa MOpBaTh CO CBOUM MHUPOM M CJIUTHCS C MHUPOM MPUPOALI U
KUBYIIMX 10 €€ 3aKOHaM «ECTECTBEHHbIX» Jrojiel. HccnegoBarenu
MPOYUTHIBAIOT poMaH bemnoy Kak OTKPOBEHHYIO MApOAUI0  Ha
XEMHUHTY3€BCKM CTOMIM3M U repousamnuio cadapu. B kaudectse
JI0Ka3aTebCTBA CBOEH MPaBOTHl OHU, KaK MPABWIO, YKa3bIBAIOT Ha
COBITQJIAIONIME C XEMHUHT'YP€BCKMMHU WHUIIMAIbI 3ariiaBHoro repos (EH—
Eugene Henderson) u Ha mnpucymme eMmy aTpuOyTUBHBIC HPHU3HAKU
«repoeB Kojekca» XeMUHry3si. ' eHepCOH MHOIO MbET, HE PACCTAETCS CO
CBOUM OXOTHHUYBHMM PYyKbeM, BoeBaj B EBpore u otnpasisiercs B AQpuky,
B MHp TICPBO3JaHHOM TMPUPOABI W TPUMUTHUBHBIX JIOJEH, YTOOHI,
OTTOJIKHYBIIKUCH OT OOJIe3HEH HMBUIM3aiuu, oopectu ceds [5. C. 193].
PyccoucTckue TEHJICHIIMM B TBOPYECTBE XEMUHIY?IsI OTUYACTH BOCXOMIST K
TOJICTOBCKOMY IPOTHUBOIIOCTABIICHHUIO MPUPOJBI MUPY YEIOBEUYECKOTO 371a
u Hacuius. M3BECTHO, KaKyl Ba)XKHYIO pOJib B TBOPUECKOW Ouorpaduu
MUcaTeNsl ChIrPAlId «PYCCKUE» U, B MEPBYIO ouepeb, TOJICTON, KOTOPOro
OH IIEPEYUTHIBAII HA IPOTSLKEHUHU Beer cBoer xu3Hu [6. C. 42-56; 7. C.24-
36].

B pomane bemnoy nmoneMusupoBail HE TOJIBKO C YTBEPAUBIIEMCS B
auTeparype Onaromapss XEMHHIY310 00pa3oM  «KPYTOro  IapHs»,
KUBYIIErO IO 3aKOHAaM MPUPOABL, HO, MPEXKIE BCETrO, C PYCCOUCTCKOM
KOHLICNIIMEN NPUPOABI KaK «ECTECTBEHHOW», 3J0pPOBOM CYIIHOCTHIO
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YeJI0BEUYECKOro OBbITHS, KaK €IMHCTBEHHON OCHOBOW AYXOBHON TrapMOHHHU
JUYHOCTH, C PYCCOUCTCKUMHU TMPEACTABICHUSIMH O HPaBCTBEHHOM
MPEUMYILIECTBE JUKOIO COCTOSHUS HaJl LMBUJIM30BaHHBIM. TO €CTh, CO
BCEM KOMIUIEKCOM W€, KOTOPbIE€ HAalIM BOIUIONIEHHWE B TBOPYECTBE
ToncToro, MPOTMBONOCTABUBILETO MPHUPOAY KaK HA4yalo COBEPUICHHO
MPEKpPacHOE, JIMIIEHHOE MAWCCOHAHCOB, U COBEPIIEHHO HPABCTBEHHOE
YeJOBEeKYy KakK MpOAYyKTy IuBmim3zanuu. ['epou ToncTtoro B eauHEHUU C
MIPUPOAON 0OpETAIOT JyXOBHYIO 3peNOCTh. B 00CTaHOBKE MUKOM MPUPOIBI
U [aTpUapXaJdbHOrO Ka3aubero ObITa, MOJ BIMSHUEM JIIOOBU K MapbsHe,
obmasice ¢ gsgedt  Epomiko#t, OJieHMH HayMHAET HPABCTBEHHO
nepepoxkaatees («Kazaku»). EcTecTBeHHas cuiga M HEUCTPEOMMOCTH
MPUPOJIbI NPOOYKIAIOT K HOBOM KU3HU KH:3s AHzapes («BolHa u Mup»).
[IpuoOuienre Kk My>XMIKOMY Tpyay (JIEBUH KOCHT CEHO ¢ MYKHKaMH), a
3aTeéM HOYb, MPOBEJCHHAS HAa KOIHE CEHa, TJI€ TIEepOI0 OTKPHIBAETCS
OOKECTBEHHasi KpacoTa MHUpa, CIHOCOOCTBOBAIM WM3MEHEHHUIO B3TJISAJIOB
JleBuHa Ha xu3Hb («AHHa KapeHunay).

IIpupona yu nmarpuapXajbHbli MUP BOIUIOIIAOT TOJICTOBCKUM HJI€all
MIPOCTOTHI, 100pa U MpaBAbl, B IOMCKaX KOTOPOTO OTHPABISIETCS B APpPUKY
u repoitl bemnoy. Ho appukanckuil narpuapxaibHO-IPUMUTUBHBIA MUP HE
ABJISIETCS. €IMHBIM HPABCTBEHHO IPEKPACHBIM MPOCTPAHCTBOM. Ero
MopasbHas quddepeHnuanus 3aKkpersieHa 1axxe B Ha3BaHUU IUIEMEH, Kyaa
noouepeaHo nonagaeT ['eHaepcoH: ApHEBU - Arnewl 3THUMOJIOTHYECKU
BOCXOJISIT K new («HOBBIC, HEBUHHBIE»), a Bapupu- Wariri — k war (BoiiHa).
['epoii xxaxer «Bce 0oJibllIe U OOJIBIIE ONPOCTUTHCA», HO, HECMOTPS Ha
OXBaTHBIIEE €ro YyBCTBO E€JIMHEHUS C TMPUPOAOH, OH THOCTENEHHO
OCO3HAeT, 4To MUp AQpUKHU SABIsET COOOM HE MPOCTOTY M TAPMOHUIO, a
MPUMUTHUBHBIA Xa0C, B KOTOPOM TaKKe€, Kak U B Xaoce ypOaHHCTHYECKOU
LIMBWINA3AIMHU, €CTh MECTO KECTOKOCTH U HACUIIUIO, TOMY HPABCTBEHHOMY
311y, OT KOTOporo oH Oexan. ConocTaBieHUE 37E€Ch BBISBIISIET HE MPOCTO
WHJIMBUYyaJbHbIE PA3IU4Usi B PEIIEHUU MPOOJIEMBbl, a CTaJAHAIBHYIO
pa3HMIly B KOHIENUMU Mupa. B nmreparype [neBATHAAUATOrO BeEKa
JIBUKEHHE COOBITUM HEM30€XKHO LIJI0 K TAPMOHUHU, JAKE TParuyeckue
(¢uHamBl  UMCXOOWJIM W3  CYIIECTBOBAaHUS  HEKOM  TapMOHUH,
YHOPSAIOYEHHOCTH KaK Mjeaja, KOTOPbI MPOTUBOMOCTABIISIICS Xa0Cy Kak
oecriopsinky. I'epoit xe bemnoy, U 3TO 3HaMeHATEIbHO, OCO3HAET, YTO
KU3Hb B JIFOOBIX MPOSBJICHUAX — LMUBWIN30BAaHHAS WJIM NPUMUTUBHAS —
€CTh CII0)KHOE B3aMMO/JICUCTBHUE MOPSIKA U OECIOPSIIKA U YTO «IIOPSJIOK U
Oecnops/IoK CYHIECTBYIOT Kak JiBa aclekTa OJHOrO LEJIOro M JArT HaM
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pazimuHoe BuaeHue mupa» [8. C. 50]. IloaroMy uaean npocToTsl, 100pa U
IpaBJbl, COTJIACHO beitoy, He CBOIUTCS K HMPUPOJHOMY, €CTECTBEHHOMY
COCTOSSHUK0O W YYyBCTBOBAaHWIO, K HCKOMOM TapMOHHH. YEIOBEK €CTh
MPOAYKT UMBUJIM3ALMU, U OH JOJDKEH COXPAHUTH CBOKO YEJIOBEYHOCTH B
JOOBIX CUTYalUsIX.

Mup ypOaHHUCTUYECKHIT HE IPOTUBOCTOUT MUPY NPUPOAHOMY. B Hem
TOXKE MOXHO HAWTH M POACTBEHHOE M  BpaxaeOHOE Haualo.
[IpuMeyaTenbHO, YTO Kak BpaxJeOHOE YEJOBEKY MPOCTPAHCTBO
n3obpaxkaercsi B pomanax bemioy Hb}o-ﬁopK. [IpyyeM aHTHYEIIOBEYHOCTH
ypOaHUCTUYECKOTO MHUpPA COOTHOCHUTCSI HE TOJBKO C MEXAHHCTHYHOCTBIO
TEXHOT€HHOM [MBWIN3ALMNA, NOPOXKIAOIIEH HEYCTPOCHHOCTh JKU3HH,
ACKEUINU3M, JYXOBHOE MCTOIIEHWE, HO M C MNPUCYIIEH MPUPOAE
arpeccuBHOCTBIO. [lokazarenbHBIM B 3TOH CBSI3W ABJSETCA TNEHU3aXK,
HapucoBanHbli B <«OKeptBe» («The Victim», 1947). T'epoii Diiza
JleBeHTa)b HA mapome mepenpaniisieTcs Ha CTEUTeH ANMIEH], CMOTPUT Ha
KEJTO-3€JIEHYI0, MYTHYIO BOJY, Ha CHYIOIIUX YacK W NPEICTABIICT,
KaKOBO B 3Ty Xapy NPUXOIUTCA paOOTAaIOMIUM B MAlIMHHOM OTIEICHHMU.
BooOpaxkaemasi kapTuHa HEYEJIOBEUECKUX YCWIMH yxacaeT ero. «bamau
Ha  Oepery  BBICWJIMCh  OIPOMHBIMH  IJIbI0aMH,  ONAJICHHBIMH,
3aKOMYEHHBIMH, CEPbIMH W OOHAXXEHO O€IbIMHM, €CIIM Ha HHUX NaJaju
IpsAMBbIE JIy4Hd COJHILA. JIEBEHTaI0 MOAyMalloCh, YTO CBET HAJ BOJOU
HallOMMHAJ JKEJITH3HY B pa3pe3e Iila3 JUKOro KMWBOTHOTO, HAIPUMED,
JIbBA, HEYTO HEUYEIIOBEUECKOE, PABHOIYITHOE KO BCEMY UEJIOBEUECKOMY U B
TOXE BpeMsl TITyOOKO CUISAIIEE B KaKIOM UEJIOBEKE, OJHOM KPANUHKOMU, U
oOpasymoliee Ty 4acThb €ro CyIIecTBa, KOTOpas OT3bIBAIACH HA 3HOU H
CHEIAIINAN CBET, PA BCEU MX U3HYPUTEIBHOCTH, WA JAKE Ha CTYXKY, Ha
COJIEHOE, PE3KOE, BCE TO, YTO TPyAHO BbIHOCUTHY [9. C. 52]. ' pomagHbIN,
HAJIBUTAIOIINICS Ha YeJOBE€Ka TOpOJ B JIydax 3aXOJIIEro COJHIA
BBI3BIBAET B CO3HAHUU reposi 00pasbl JUKOTO 3BEps, KaK CUMBOJIMYECKOE
BOIUIOILLIEHUE OpYTajJIbHOCTH, HAXOMASAIICHCS MO Ty CTOPOHY YEJIOBEYHOCTH,
U OTPAKEHHE KaK CBOEW 0€33alUTHOCTH MEpPEe] JUILOM arpecCUBHBIX CHUJI,
TaK U COOCTBEHHOM arpecCMBHOCTH, KOTOPYIO OH € TpyAOoM mnoaasisier. Ot
MPEKPACHOM  KapTUHBl  OKPYXAIOMIEr0 HMCXOAWT CMYTHas yrposa,
YEJI0OBEYECKOE BBITECHAECTCSA U YHUUYTOKACTCA.

Hauunas c «I'epriora» KkapukaTypHO U300pakaeTcsi TOJICTOBCTBO KakK
IyTh ONpOLICHUsA. B pomaHe, B 4YaCTHOCTH, COBEPIICHHO B JyXe
TOJICTOBCKOU IMOATUKUA B OJTHOM M3 AIIU30JI0B «0€3 KAKUX-JTUO00 CIOKETHBIX
MOCIEACTBUIY», ToNb3ysch (opmynupoBkoit B. /lnemposa [10. C. 214],
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TOSABIIACTCA TepBasd Tema ['epruora ¢ Takon xapakrepuctukou: «Crapyxa
ObUIa TOJCTOBKOHM, myputaHkoi. OHa, mpaBia, €1a MsICO U THUPAHUIA
okpyxarommx» [4. C. 169]. C TonacTeM 1 TOJICTOBCTBOM ACCOLUUPYIOTCS
IPOTECKHBIE MEPCOHAXKU beioy, MponoBeayronIue BEreTapuaHcTBO WM
BO3Jcp)KaHue. Tak, OIMH M3 caMbIX KOMHUYHBIX NEpCOHaxen «/lapa
I'ym6onbTay Ilbep TexcTep Ha3bIBaeT ce0s «TOJCTOBIEM», MOTOMY YTO
«OH XPUCTUAHCKUI auu(UCT, aHAPXUCT U UCTIOBEAYET BEPY B MPOCTOTY U
gucrory cepaua» [11.C. 251]. HenenbiMu npeacTaBisieTcsl pacCKa3uuKy
pomaHa CHUTPUHY U HEKOTOpPbIE HPABCTBEHHBIE IOCTYJAThl PYCCKOTO
nucaress, KOTOPbId CUMTall, KaK CapKacTUYECKH 3aMedaeTr repoi bemnoy,
«4TO JIOJY MOMAJAI0T B Oy, IOTOMY YTO OHM €T XKapKOe, MbIOT BOJKY
1 Kode u KypsT curapsl. [lepeHachliienre KaaopusiMu U CTUMYJISITOPAMU B
COBOKYITHOCTH € O€3/1eJIbeM NPHUBOJUT K MOXOTH M MpouuM rpexam» [11.
C. 171]. O Tom, 4TO OI00HBIE BBINA/AbI HE CIIyYallHbI, CBUJETEIbCTBYET U
pacckaz «3eriaHj: HaOmogeHue xapakrepa» («Zetland: By a Character
Witness», 1974). B u3o0pakeHUM YUKArckoil MMMHMIPAHTCKOW CpEJIbl
1920-30-x TONOB JOMUHUPYET PYCCKHMH KOJIOPUT, K KOTOPOMY
€CTECTBEHHO TAroTeeT BbIxojell W3 Poccum mnanama 3ernanj,
3aYUTHIBAIOIIMKCS PYCCKOM W €BPEMCKOM HA HMAUII  ITO33UEH,
«IPEATOUYUTABIINN OOIIECTBO MY3BIKAHTOB, apTUCTOB, <...> TOJICTOBIICB,
<...> pEBOJIIOIIMOHEPOB, HOCUBIIIUX MEHCHE, PYCCKUE pydaxu U OOpoAKHU a
la Jlenmn wu Tpoukuit» [12. C.172]. B mnaHopamMHOM mei3axe
MMMHUTPAHTCKOr0 YWKaro KpymHbIM IUIAHOM JIaH BereTapuaHCKHi
TOJICTOBCKMI pecTopaH ¢ noptpetoM rpada Toscroro B Butpune: «Kakas
0opoja, kakue Tiaza, kakoi Hoc! OJHaKO ATOT BEJIMKUI YEJIOBEK OTBEpraj
0aHaNbHOCTh OOBIYHBIX W TPOCTHIX IMPOSIBICHUN YEIOBEUYECKON >KU3HH,
BKJIIOUAsi YEJIOBEUYECKYIO MPUPOAY caMy 1o cede. Uto Takoe Hoc? — Xpsl.
bopona? — Ilemmono3a. I'padckuii tutryn? — KacToBeli cratyc,
CJIIOKUBILHICS B pe3yJbTaT€ MHOIOBEKOBOrO YrHeTeHus. M ToJbKo
JIro60Bb, [Ipupoaa u bor sBISIIOTCS TPOSIBICHUSIMU J100pa U Bemuus» [12.
C. 173]. llomuepkHyTas HEECTECTBEHHOCTh IOpTpeTa ToJICTOro, €ro
JEeTajdbHBIM pa3dop — pa3beM Ha OTACNbHBIE YACTH — MapOJUNHO
OCBEIIAIOT MOPAIbHYIO (UII0CO(UI0 MPOMOBEAHUKA, KOTOpPasi B JIAHHOM
KOHTEKCTE €JKO BBICMEHBAETCS KaK HE MMEIOIIasi OTHOILIECHUS K PealbHOM
KU3HU U peaTbHBIM OTPEOHOCTSM YEJIOBEKA.

B 5T0i1 CBA3M yCWJIMBAETCS TMOJEMHUKA C BOCXOMSIIEH K PYCCOU3MY
KOHLIENIIMEN TPHUPOAbI M €CTECTBEHHOCTH. MBICIb O TOM, 4YTO
€CTECTBEHHOW CpeNoM, e BO3MOXKHO MPOOYKACHUE YIIH, MOXKET OBITh
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TOJIBKO «CBOW» MHp, Oyab TO MNPUPOAHBIA WU ypOAHUCTHUYECKUH,
npourpsiBaeTcsa B poMane «Jlap I'ymOonbara». I'myOoko mouuTaromui
Toncroro ['yMOonbAT MOCTE NEPBBIX JUTEPATYPHBIX TPUYM(OB MOKUIAET
MHpP HbIO-HOPKCKOM OOremMbl M Yye3XaeT B JCPEBHIO, YTOOBI OOpECTH
MUPHYIO U CIIOKOMHYIO XU3Hb. HO B omiimumne ot Toscroro, mist KOTOporo
narpuapxajibHbli mMup SfcHoil [lonstHbl OBLT OpPraHWYEH, JAEPEBEHCKAs
XKU3Hb ToBOAMUT ['ymMOonbpATa 10 cymacHiecTBuUs, TeM OOJee, YTO €ro KeHa
K3TiIMH ecTeCTBEHHO BHMCHIBAETCS B Hee. YEIUHEHHE, OTCYTCTBHE
MOCTOSTHHOM ayAMTOPUH, YAAJIEHHOCTh OT BO30YXIAIOLIEH apTUCTHYECKOM
KU3HU YYXIO MOATY M HPUBOAUT €r0 K IMCUXOJOTHMYECKOMY CJIOMY, a
3aT€M M K I[OCTENEHHOMY CaMOYHHMUTOXeHuto. Pacckazumky Yapnu
CuTprHY TTOpPOW XOUETCSI CKPBIThCS OT OOCTYNUBILIUX €ro MpoodJieM Kynaa-
HUOY/Ib HA JIOHO MPUPOBL, HO OH TYT K€ OCO3HAET MJUIFO30PHOCTh TAKOTO
OercrBa, MOTOMY YTO TOJBKO METAIlOJIMC JIA€T €MY OILIYIIEHUE MOJHOTHI
CYILIECTBOBAHUA.

CoBpeMEHHBI MEramnojuc — KJIYEBOH 00pa3 MpOU3BEACHUI
bemnoy. Uukaro 3aHuMaeT ocodboe mecto B reorpadguu poMmanoB bemoy:
OH TO OKpAIlIEH HOCTAJbIMYECKUMH BOCIIOMUHAHUSMH JETCTBA U FOHOCTH
(«IIpuxmrouenuss Oru Mapua», «Ha nmamsate 060 mHe», («To Remember
Me By», 1990), To mnpeBpamaerca B MpayHbIi MHUDP «IHKYHIJIEH»,
MOACTEPETAIOIINX 33 KaXIbIM YIJIOM OIACHOCTEW M HACWIIMS B POMAHE
«/lexadpp nekana» («Dean’s December»,1982), To HEeynepKuUMO BJIEUET K
cebe Kak pojiHas 3MoIMoHambHas cTuxus B oBectu «llogmuunoe» («The
Actualy, 1998). I'opozackas cpena, BOCCO3/JaHHAs B MEJIbYaNIIIUX OBITOBBIX
MOAPOOHOCTSIX, ABJISIET COOOM TOT 3pUMBIM, TEJIECHBIH MHUP C KOTOPBIM
HEU3MEHHO COOTHECEHbl B  TBOpuecTBe bemioy 1IyXOBHBIE H
MHTEJUIEKTyalbHbIE HCKAHUS FE€POEB.
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VIK 821.134.2-1

«OTKPBITOCTb» HOTUYECKOI'O IPOU3BEJEHUSA KAK
DAKTOP ®OPMUPOBAHUSA UYNTATEJIA
(Ha mpumepe ucnanckoi mo33un KoHua XIX — Hayana XX BeKkoB)

H.M. I'puiuenko

Munckuti 2ocyoapcmeennbiil IUHBUCMUYEeCKUL YHUBepCUumen,
Munck, berapycs

B crarbe wu3ydaerca BO3JAEHCTBHE HCIIAHCKOTO IIO3THYECKOIO TEKCTa Ha
¢dopmupoBanue uyurarens. Ocoboe BHMMaHME YIENAETCS IMpUEMaM, HCIOJIb3YEMbIM B
MOATUYECKOM  TEKCTE, YKa3blBAlOIIMM Ha MHOTO3HAYHOCTh COOOIIEHUS. XOpPOIIO
OpPraHM30BaHHBIM TEKCT CO3/1a€T ONPEACIICHHYI0 KOMIIETEHIIMIO CBOETO YHUTATEN U B TO XKe
BpEeMsI 3apaHee MpeaIoaracT HaIuIue 3T0H KOMIIETEHIUH.

KiroueBbie cj10Ba: OTKPHITOE NPOU3BEICHUE, NMOITHYECKUU TEKCT, JCTETUYECKas
uH(popMalus, SMOTUBHBIN CTUMYJI, 00pa3LOBBIM YUTATEb.

«Openness» of a Poetic Work as a Factor of Creation of a Reader (in the Spanish Poetry
at the Turn of the XIX-th—XX-th Centuries)
Natalia Grischenko

The article investigates the influence of Spanish poetic texts on formation of a reader.
The methods that indicate the polyvalency of communication in poetic texts is a subject of
special attention. A well organized text creates a certain competence of a reader and
presupposes availability of this competence.

Key words: open work, poetic text, aesthetic information, emotive impetus, ideal
reader.

[Toa3ust mpexacraBisieT cOOOW HEOTHEMIIEMYIO YacThb HCIAHCKOM
KyJbTypbl. 1loaTHUECKOE Hacienue 3aHMMaeT 3HAYMMOE MECTO B CUCTEME
MHPOBOCIIPHUATHSA ~ HOCUTEIEH HCHAHCKOrO  sA3blka. B WcnmaHckon
mureparype koHua XIX — Hauana XX BEKOB HaXOIAT OTPAKEHUE
IyXOBHBIE HWCKaHWS W MHOTOIPAHHBIM BHYTPEHHUM MHDP KYJIbTYPHON
anuThl MOepuiickoro moisyoctpoBa. McmaHckast 1mos3usi 3TOro mnepuojaa
HackllieHa MudosoruzmMom, dusocobuet u cuMBoIU3MOM. (CMBICIOBas
MHOT03HAaYHOCTh ¥ MHOTOIIJIAHOBOCTh MCITAHCKOM ITOATUKH MCTOPUYECKHU
OCHOBBIBA€TCS Ha MHQPOJOTMUECKOM  MBIIUIEHHUH, a CTPEMJICHUE
MOEpUIICKNX aBTOPOB K TapMOHHMH COJICUCTBYET MOUCKY HOBBIX (OpM H
METPUYECKUX HWHHOBAIMH, KOTOpbIE OOYCIIOBIMBAIOT 3MOILMOHAIBHYIO
OKpalleHHOCThb, KOJOPUT H OCOOYI0 MY3BIKIbHOCTh MO3THYECKHUX
MIPOU3BEICHUM.
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Ccputasich Ha KOHIIEMIHIO Y. DKO, XyJA0XKECTBEHHOE MPON3BE/ICHHUE,
00Ja/1aroIIee 3CTETUYECKON IEHHOCThI0, MOXKHO Ha3BaTh «OTKPBITHIMY.
Omxpvimoe  npouzeedeHue  TIOHUMAeTCs  KaKk  MPUHIHUINUATIBHAS
HEOJHO3HAYHOCTh XYJOKECTBEHHOTO COOOIIECHMS, XapaKTepHas It
mo0oro npousBeaeHus B ir0ooe Bpems [1. C.10-11].

B  OTKpbITOM MpOM3BENEHWHM HAa OCHOBE  KOJAUYECMBEHHOU
(cemanTHuecKkoOM) uHpopManMu oOpazyercss Oosiee TIIyOOKHM  BHJ

uHpopmanmu — wuHPoOpMaIMs scmemuveckas. WVHPopMamus mnepBoro
YPOBHSI BO3HUKAET BCJEACTBUE TOrO, YTO U3 BCEM COBOKYIHOCTH 3HAKOB
U3BJIEKAETCS OCHOBHO€ KOJIMYECTBO BO3MOKHBIX 00Opa3HbIX

npecynno3uiuid. Mapopmanusi BTOporo ypoBHs 3HAUUTENBHO OTIMYAETCS
OT CEMaHTUYECKOW, IIOCKOJbKY 3CTETHUYECKOE BOCIPHUSTHUE 4YEJIOBEKA
U3MEHSETCd BMECT€ C HM3MEHEHHEM B3IJISI0OB HA MHUpP. DCTETHYECKas
MH(pOpMaIYs MPEICTABISECT COO0M CIOXKHBIM MHPOPMATUBHBIA KOMILIEKC,
KOTOPBIM MEPEACTCA B IMPOLECCE MOITUYECKOM KOMMYHHUKAIIMU TOMUMO
cMbICIOBOM MH(opMannu. OHa 3aKIH0YAETCS B COOTHECEHUU PE3YJIbTATOB
nepBod MH(GOpPMALMM C OpPraHMYECKUMH CBOMCTBAMH IPOU3BEICHMUS,
OCO3HaBa€MbIMH KaK UX UCTOUYHHK.

B s3pike KyapTypsl B 1E€JIOM, M B IO3THKE, B YacCTHOCTH,
JOMHUHUPYIOT JIBE€ A3BIKOBbIE PYHKIMU: peepeHTUBHAS (I€HOTATUBHASA) U
AMOTHUBHAs (3KCIPECCUBHAS, SCTETUUECKAs ). IMomuenas PyHKIUS TEKCTa,
KaK CaMOBBIPQKEHUE aBTOpPAa, OCOOCHHO Ba)KHA MJIs1 S3bIKA KYJbTYpHI.
OMOTHUBHBIE CTUMYJIbl, KOTOPBIMH COOOIIIEHHE BO3JEHCTBYET HA CBOETO
azpecara, B 3CTETUYECKOM COOOIIEHMH BOCIPHUHHUMAIOTCA KaK CHUCTEMa
KOHHOTAllUW, YyINpaBiiieMas U KOHTPOJMpyemasi COOCTBEHHO CTPYKTYpOil
coobuienusa. Mcnosb3ys MHTEPTEKCTyalbHbIE OTCHUIKHA, ABTOP 3asBIIAET
YUTATEII0 O CBOEM MHUPOBO33PEHUU, KYJIbTYPHO-ICTETUYECKUX LEHHOCTIX
Y MparMaTUYeCKUX YCTAHOBKAX: pe€4yb UJIET O CBOCOOPA3HBIX OTCHUIKAX K
MCTOPUYECKON MaMsATH KYJIbTYpPBHI.

Texcr mpeacraBisieT co0OMl 3CTETUYECKUI OOBEKT, OTpPa)KaroIIUn
MOATUYECKUNA  yHUBEpcyM ero co3garens. (OcoOEHHOCTH  3TOro
MO3TUYECKOTO0  YHUBEpCYMa  MPOCTYNarT, MPEXIE  BCEro, B
crenu(puueckoM OTHOLIEHUHM aBTOpa K BHELIHEMY U BHYTPEHHEMY MUDY.
Ocrernueckass (PyHKUUS B MO3THYECKOM IMPOU3BEACHUU COCTOUT B TOM,
yTOOBl OTKPBIBATH aJpecaTy HEYTO HOBOE. JTa HOBU3HA CTAHOBUTCS
BO3MOXKHOM Oylarojaps  mnepepacnpenesieHnio  UHGOpMaIluu  MExXIy
YPOBHSIMU COOOIIEHUS, UYTO BEAET K MEPECMOTPY KOoJia M OO0pa30BaHHUIO
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HOBOM CTPYKTYPHOM OCHOBBI NPOU3BEIACHUS (MEPEKIMKACTCA C MOHATHEM
LEHTpa U Neprupeprun CEMUOTUIECKOTO KOHTUHYYMA).

Hanuume »scretmueckoid HHPOpMAIMM B MO3THYECKOM TEKCTE
MO3BOJISIET BBIACINUTH JIBA BUJIa YMTaTelsd, ((OPMUPYEMBIX 3TUM TEKCTOM:
oopazyosviti  (UdeanvbHblll) UYWATATENb  (apucmokpamuveckuii. — B
TepmuHonioruu P. bapra) u unrarens smnupuueckuu [2. C.18-20].

[Tox sMnupuYecKkuM YWTaTENEM MOJpa3yMeBaeTcs 000U ajpecar,
nonyvaromuii  coodmenune. Ilpu 3TOM TEKCT TaKUM  4YHUTaTENIEM
BOCIIPUHUMAETCS C YYETOM YK€ MMEIOIIMXCA 3HAHUM M ONbITa U TOA
BO3JCHUCTBUEM DOMOLMK, BBI3BaHHBIX npousBencHueM. Ilpu pasHbIX
0o0CTOATENbCTBAX W B paA3HBIX YCIOBUSX YTEHUE, KaK TIpolLecc
npuoOpereHust nHGOpMaMK, MOKET MPUBOJIUTh K Pa3HbIM JUIs ajapecara
pe3yJbTaTtaM, TaK KaKk JOCTOBEPHOCTb MHTEPIPETANH 3aBUCUT OT
HMCTOPUYECKOTO 3HAHUS, KOTOPHIM OO0JIaJJa€T 4uTaTelb, OT IMOHUMAaHUS
KU3HEHHBIX CHUTyalMil. 3a4acTyl0 COOCTBEHHbIE OSMOLMH MEIIAIOT
AMIIUPUYECKOMY YUTATENI0 KOPPEKTHO BOCTIPUHUMATh COOOIICHUE.

OOpa3IoBbIil YUTATENIb — 3TO HJCATbHBIA BUJ[ YWTATEIISI, KOTOPBIMA
CTAHOBUTCS I aBTOpPA COPATHUKOM M KOTOPOT'O aBTOpP HAXE IBITACTCS
co3aath. Takoil yuTarenb, Kak CyObEKT BOCIPHUITHS TEKCTA, TOJKEH ObITh
BKJIIOYEHHBIM B MHUPOBYIO KYJIbTYpy, WHBIMH CIIOBaMH, 00JIa/aTh
MHTEPTEKCTYaJbHOM KOMIIETEHLIMEN, IMO3BOJSIOMIEN €My Y3HaBaThb B
TEKCTE MPOU3BEICHUS LIUTATHI, AJUTFO3UH, OTCHUIKM B IJIAHE UX CMBICJIOBON
uaeHtuukanuu. B mpomecce  co3maHMsi  TIPOM3BENCHHS  ABTOP
OPUEHTHPYETCS Ha MOTEHUMAIBLHOIO YUTaTeldsl M Ha OCOOCHHOCTU U
3aKOHOMEPHOCTH <«(JIyXa 3MOXU», COBOKYITHOCTU WIECH, XapaKTEPHBIX I
KOHKPETHOTO MCTOPUYECKOro nepuoaa (KoHUenuus Zeitgeist), U CO3AET
MPOCTPAHCTBO NPOEKIUU 3TOr0 TeKCTa. «Jlyx smoxum», (HOopMUPYIOIIMIA
A3bIK BPEMEHH, WIPACT 3HAYUTEIBHYIO pOJb B CaMOONPEAECICHUU
ACTETUYECKUX (POPM M MX TECHOM B3aHMMOJECUCTBUU C MHBIMU (POpMaMH,
YTO MPEANONATAET HEIOCTHOCTD KYJIbTYPBhI, B CHCTEME KOTOPOU UCKYCCTBY
OTBEJEHO 0c000€ MECTO. B KOHTEKCTE «IyXa 3MOX1» aBTOP MO3ITUYECKOTO
TEKCTa, a BCIEJ 32 HUM W YUTaTeldb, MOAECIUPYIOT MUpP. ABTOD
XyJI0)KECTBEHHOI'O NMPOU3BEICHUS IPOTHO3UPYET TUHAMHUKY YUTATEIbCKON
TOYKH 3PEHUS, a «UACATbHBIN TEKCT POPMHUPYET ONPEIAECICHHYIO CUCTEMY,
KOTOpasi CrocoOHa CTUMYJIMPOBATh COTBOPYECTBO aBTOpa U 0OPA3I[OBOrO
yuTaresid. MOXHO JOMYCTUTh, YTO XOpPOWIO OPraHW30BAaHHBIA TEKCT
CO3/1a€T ONPEIECIICHHYI0 KOMIIETECHIIMIO CBOEr0 YATATEIIA U B TO K€ BPEMs
3apaHee MPEINoJaracT HAIMYME 3TOW KOMIIETEHIUHU. 31ECh COCIUHSIIOTCS
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MPOILIOE (TEKCT C 3aJI0KEHHON B HEM TpaJullMel) U HacTosAlee (UUTaTeNb
CO CBOMM TNpeAnoHMMaHueM TekcTa). [loIMHHO XyHO0XKECTBEHHOE
MIPOU3BE/ICHUE B CBOEH OTKPBITOCTH HE CTOJIBKO IOJBUTAET YHUTATEIs
«BOCCO3/1aBaTh» BHYTPEHHUN MHUp aBTOPA, CKOJBKO BBI3BIBAET B MaMSATH
yuTaTeNsl  ONBIT, CUTyalldd, MOMEHTBI, CO3By4YHbIE armocdepe
MPOMU3BENICHHS, M TakuM OOpa3oM MOPOXKAAET IENOYKY aCCOLHUALNM,
W3BJICUCHHBIX XYJI0)KECTBEHHBIM TPOU3BEICHUEM W3 TJIIYOUH NaMsTH
yutatens. [IpeacraBnsierca, 4To Takoe AOMBICIMBAHHUE IO XOAY YTEHUS
COCTaBIISICT 00SA3aTCIbHBIM AMOIIMOHAILHBIM aCIEKT UTCHUS, CBSI3aHHBIA C
MePEeKUBAHUSIMU, YUTATEJIA.

PyGex XIX—-XX BEKOB B HCIAHCKOW JIUTEpAType O3HAMEHOBAJICS
MpUJAHUEM aBTOHOMHOT'O CTaTyca XyA0KECTBEHHOMY CO3HAHHUIO B LIEJIOM,
U TI03TUYECKOMY — B YAaCTHOCTU. VIcmaHCKue MO3ThI-MOJEPHUCTHI
UCXOIWJIA B CBOEM TBOPYECTBE KaK M3 ONbITA JaTUHOAMEPHKAHCKUX
aBTOPOB, TaK W U3 WJAEH Pa3IMUHBIX HEPEATUCTUUECCKUX TEUCHUM
EBpOICUCKON  JIMTEpaTypbl: B WX  paboTax  HCHOJIb30BAJIMCH
PEMUHHCLIICHIIMM W3  NPOM3BEICHUN  mapHacleB, mnpepada’auTos,
CUMBOJIUCTOB,  MUMIIPECCUOHUCTOB, ~HEOPOMAHTUKOB, HEOKJIACCHKOB.
Hcnanckasgs 1o33usi  CMEHBI  3MOX  XapaKTEpPU3yeTcs  IIIyOOKHUM
(unocoPCKUM CMBICIOM, B HEW MIPOCIIECKUBAETCS SIBCTBEHHAS] HEPYIIMMAas
CBSI3b ¢ MHU()OTBOPUYECTBOM U MOJHUMAIOTCS MTPOOJIEMBI CUMBOJIU3MA, OHA
MHOTO3HAaYHa W MPEAIOoJIaraeT HaJuyue y YHTaTelld OIpeaeIeHHOU
KOMIIETCHIINH.

B ucCmaHCKkOM MO3TMYECKOM TEKCTE€ yKa3aHWE Ha MHOTO3HAYHOCTH
COOOIIIEHUSI MOXET OBbITh BBIPAXEHO TrpadUuecKd B BUJIC Pa3IUYHBIX
TUNIOTPa)CKUX TMPUEMOB (HAIPUMEP, YHUCTOE MPOCTPAHCTBO BOKPYT TOTO
WM HMHOIO CJIOBA, BBIJEJICHUE CJIOBA MHOTOTOYHMEM WJIM THUPE C JBYX
CTOPOH) WJIH K€ MTPOCTPAHCTBEHHOW KOMIIO3UILIUEN TEKCTa, HAIIPUMED:

... /El limonar florido,

el cipresal del huerto,

el prado verde, el sol, el agua, el iris!...

jel agua en tus cabellos!...

(A.Machado, Galerias).

MOXHO TpEnnoiaoKUTh, YTO TEKCT 3aJaeT YUTATEI0 TEMII
npouTeHus ImpousBeaeHus. [Ipu STOM PUTMHUYHOCTH B IO3TUYECKOM
MPOU3BEICHUH HOCUT CMBICIOPA3JIMYUTENBHBIN XapakTep:

Por la sierra blanca...

La nieve menuda
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y el viento de cara.

Por entre los pinos...

Con la blanca nieve

se borra el camino.

(A.Machado, Canciones de Tierras Altas).

K Tomy ke B MOITHMYECKOM MPOU3BEICHUU OJIMH M3 JJIEMEHTOB
CaMOOBITHOCTH ~ ACTETMYECKOM peyun  OOyCIOBJIMBAETCS Kak  pa3s
HapyIlICHHEM BEPOSITHOCTHOIO TMOpsIKa $3bIKa, CIIOCOOHOI0 COOOIIATH
OOBbIYHBIE 3HAYEHUS, U ATO MPUBOAMUT K YBEIMUYEHHUIO YUCIA OOBIYHBIX
CMBICIIOB.

Esta la plaza sombria;

muere el dia.

Suenan lejos las campanas.

De balcones y ventanas

se iluminan las vidrieras,

con reflejos mortecinos,

como huesos blanquecinos

y borrosas calaveras.

(A.Machado, Los suefios malos).

[TosTHueckuii TEKCT MOXKET IIPUOOpeTaTh XapakTep cacleHca
(stretching  ‘pactsruBanue’ — B  TepmuHoiorun  C.YUarmaHna),
3aMEJIAIONIETO TEMIT TPOYTSHHUS: 3a4acTyl0 PpACTIHYTHIC OIMCAHMS
MPEIMETOB, MEPCOHAXEH, TNel3axa, OCJIOKHEHUE TEKCTa OOJIbIINM
KOJIMYECTBOM JI€Tajel — 3TO HE CTHJIHMCTHUYECKHE IPHEMBI, a CIOCOOBI
3aMEIJINTh BPEMs YTCHHUsI, TIOCTETICHHO 3a7aTh YUTATEIIO0 PUTM, KOTOPBIM
aBTOP CYMTAET HEOOXOJAMMBIM JIJISl TIOJTHOIICHHOTO BOCTIPHUSTHS TeKcTa. To
€CTh CaM TEKCT KaK OyATO «IIPUHYKIAeT» YATATEISI MEIJICHHO €TI0 YNTaTh:

Rozan los versos como alas ungidas de lirico ungiiento

sobre las frentes, que se abren cual rosas de blanca alegria,

vy un abanico de ritmos celestes el aire deslia,

cual si moviera sus plumas de magia de Dios el aliento.

(S.Rueda, La lampara de la poesia).
jOh angustia! Pesa y duele el corazon... ;Es ella?

No puede ser... Camina... En el azul, la estrella.

(A.Machado, La calle en sombra...).
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ITooTYyecKuld TEKCT Kak CpPEeAOTOYME PUTOPUYECKUX IPUEMOB
MOPOXKIAET [IBE€ BO3MOXHOCTH MPOYTEHUS COOOWICHUS: HayuHOe
npouTteHue (Korja 4YWTarellb 3aHAT OIPEACICHUEM CTHIMCTHYECKUX
MPUEMOB) U acmemuyeckoe (KOrJa YATaTeIb BBICTYIIAET B POJIU LIEHUTEIS
stux mpuemon) [3. C.52]. 1 B nmepBoM, U BO BTOPOM cCliydae JEHCTBYET
MEXaHU3M OTCBUIOK: YHUTaTeNlb JA€T OLEHKY IOJIYYEHHOMY COOOILIEHHUIO,
T.€. BBIOMpAET T€ UM UHBIE ACCOLMALINH.

Ecnu mpy yTeHMM MO33UMM YUTATENIb CTPEMUTCS K TOMY, UTOOBI
MPUBECTU CBOW JIMYHOCTHBIA MHUP B COOTBETCTBHE C MUPOM TEKCTa, B TEX
MOATUYECKUX MPOU3BEACHUSAX, B OCHOBY KOTOPBIX CO3HATEJIBHO IMOJIOKEH
HaMEK, TEKCT CTPEMHUTCS K CTUMYJIMPOBAHUIO JIMYHOCTHOTO MHpa
ucrosikoBarens [1. C.37]. T. e. npu mOCTpOCHUU XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTA
y aBTOpa HMMEETCS HECKOJIbKO BO3MOYKHOCTEH MPOBEICHUS aBTOPCKOM
MTO3UIIMH.

Llenpt0 MOATUYECKOTO TEKCTa SBISAETCS PACKPBITHE TyIIEBHOM
KU3HM YEJIIOBEKa, €ro -HMOILMUH, TIIYOMHHBIX XapaKTEPUCTHK €ro
BHYTpPEHHEro Mupa. XYJI0KECTBEHHBIH TEKCT BO3HHMKAaeT U3 0co00ro,
ATOLIEHTPUYECKOr0 COCTOSIHUS, B KOTOPOM HAaXOAMUTCS aBTOpP, KOTOPOE
MOXHO TpaKTOBaThb KaK YYBCTBEHHO-TIOHSATUHWHOE IOCTHKEHHUE MUpA.
CymHocth  (hakTOB  37€Ch  MpEJCTaeT 00pa3HO-dMOIMOHAIBHON. B
XYJI0O)KECTBEHHOM TPOU3BEJCHUN BHYTPEHHEE COCTOSIHUE IEepCOHaXKa
MOXKET OBITh BBIPAXKEHO IMOCPEIACTBOM OOPAILEHUS K MEN3axy, pa3IndHOro
pOJia ONHUCAHMSM, KOTOPBIE MTOPOKIAAIOT aCCOLIMATUBHBIE CBS3H, BEAYLIUE K
«HApaIllEHUI0 CMBICIOB» (B TepmuHoioruu B.B. Bunorpagosa). dpyrumu
CJIOBaMHU B MO3THUYECKOM TEKCTE CJOBO TATOTEET K aKTyaJIU3alMU CBOMX
CKPBITBIX CMBICIIOB, a CaM TEKCT OpPUEHTHPOBAH HA SMOTHUBHOCTh H
ConepeKUBaHuE:

El sol ciega... Las puertas entornadas

esperan algo que vendra seguro,

ahogando en el silencio sus pisadas

y arrastrando su sombra sobre el muro.

La oscuridad de pobres interiores
acuchillan de luz los resplandores
de familiares cobres, y en el fondo

la vaga y verde claridad del huerto...
jReina un silencio tan pesado y hondo
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como si todo se encontrase muerto!
(F.Villaespesa, Granada)

Tem He MeHee, «OTKPBITOCTh» MOAITHUECKOTO MPOU3BEICHUS MOXKET
OCYIIECTBIISITHCSI HE TOJIBKO Ha YPOBHE CTUMYJIMPOBAHUS SMOIIMOHAILHBIX
peakuuii. Xya0KeCTBEHHOE MPOU3BEJICHUE MOXKET OBITh «OTKPBITHIM» U B
TOM Mepe, B KaKOW MOXET OCTaBaThCsl OTKPBITON HeKast TUCKyccus. Takum
00pa3oM, COOTHOILIEHUE MEXAy IPOU3BEACHUEM M €ro OTKPBITOCTHIO
SBJIAIOTCS TapaHTHEW KOMMYHHUKATUBHBIX BO3MOXKHOCTEH, a Takxke
BO3MOYKHOCTEH 3CTETUUECKOI0 HACTAXICHUS.
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VIIK 81°255.2:821.111-1(73)

ITPOBJIEMA IIEPEBOJIA CTUXOTBOPEHUS-JIIUT PADA,
MNPEJAITIOC/TAHHOI'O TIOOME Y. YUTMEHA «JINCTbS
TPABBI»

N.B. Hukuruna

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeenviil TUHSBUCTIUYEeCKULL YHUBEPCUMem
um. H.A. JJooponobosa, Huscnuit Hoseopoo

IIpemyaraercss aHamu3 TIepPMEHEBTUYECKOIO AacleKTa IepeBOJa CTUXOTBOPEHMS
VY. VurMmena, npeArnociaHHOro UM B KauecTBe anurpada k nosme «JIuctes TpaBe». BoiBog, k
KOTOpOMY B pe€3yjibTaTe€ MPHUXOAUT aBTOP CTaTbU: MHU(OIMOITUYECKUN AacleKT TBOPUECTBA
VYuTMeHa UMeeT BakHeHIlee, eCIM He pellarollee 3HaueHue.

KuroueBrble ciioBa: ctuxorBopenue-snurpad ¥Y. YurMeHna, repMEeHEeBTUUECKUM aclieKT
nepeBo/ia, MUGPONOAITHUECKUN aClIEKT TBOpUYECTBA Y UTMEHA.

The Problem of Translating Walt Whitman’s Poem-Epigraph Premised to “Leaves of
Grass”
Irina Nikitina

Attention of the reader is invited to the analysis of the hermeneutic problem arising
while translating the poem Whitman has premised as an epigraph with his “Leaves of Grass”.
The conclusion drawn by the author is as follows: mythopoetical aspect in Whitman’s works
is of considerable if not crucial importance.

Key words: Whitman’s poem-epigraph, hermeneutic aspect of translation,
mythopoetical aspect in Whitman’s works.

Hu onHo w3 pyccKosi3bIMHBIX U3AaHUN «JIUCThEB TpaBbD» HE
OTKpBIBaeTCs 30urpaoM — OH HHUKOrjga (Kak IOKa3bIBa€T pe3yJbTar
MIOMCKOB) HE MEPEBOAMICS Ha pycCKHil s3bIK. COOCTBEHHO, U caMm IMOAT
ObLJT HEJOCTAaTOYHO IOCIEA0BAaTEICH B OTHOUIEHMH K Hemy. Brepsbie
OIMyOJIMKOBAHHOE B POXAECTBEHCKOM Homepe razetsl New York Daily
Graphic B nexabpe 1874 rona, 3T0 3HaKOBOE /ISl Y UTMEHA CTUXOTBOPEHHUE
ctaHoBuTcA snurpadom B u3ganuu 1876 roma. Ho ¢ TuTynpHOro nmcra
m3nanus 1881 roma oHo yxe ucyesaer, a B u3ganuu 1882 roxa (Kamaen)
MOSBIIACTCA BHOBb. B cienyromem m3nanun 1883-1884 rr. Mbl ero onsrh
He BuauM. OnHako B u3gaHuu 1888 roma, B Takke B IPEICMEPTHOM
m3ganuu 1891-1892 romoB HaXo0AMM €ro BOCCTAHOBJIEHHBIM HA MPEKHEM
Mecre. [IpyunHa aBTOPCKOro HEMOCTOSHCTBA KPOETCS, HA Hall B3I, B
CaMOM CyTHM CTHMXOTBOPEHMS: OHO BBIPAXAET IJUBIIEECS y YUTMEHA BCIO
KU3Hb MIOHMMAaHUE KaK 4yja JIBOWCTBEHHOCTH CBOeil camoctu («lyma» u
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«51»). BepodaTHO, UMEHHO keJIaHue 3TO YyJ0 MOCTHYb, a TAKXKE OTYASHUE
OT HEBO3MOXXHOCTH 3TO CJeJIaTh M OTPa3WIMCh Ha cyap0e snurpada.
[Ipuuem 31y nipodsieMy YUTMEH 0COOEHHO OCTPO BOCTIPUHUMAJ B TIEPUO/]
CBOETO CTAHOBJICHUS KakK IO3Ta — O 4YEM CBHUJCTEILCTBYET 3aluCHas
kHKKa 1847 roma. B Hell YUTMEH NPU3HACTCA, YTO OH MOMKET JIMIIb
«OTKYCUTb OT KpaeB OECKOHEUHOI'O W Claa4yaiIliero 4yaa», HO HE MOXET
«IPOHUKHYTh B CyTh TalHB», OJHAKO BCETJa OCO3HAET «CBOIO
JIBOMCTBEHHOCTh — CBOIO JYyIIYy W C€0s», U CUMUTAET, UTO «TaKOBBI BCE
MYXYUHBI U XkeHIUHBD (TipuM.1) [1. C.66]. YuTMeHy Tak HUKOTJa U HE
yAAJI0Ch PACKPbITh €IUHCTBEHHOE TOYHOE 3HAYEHHUE CaMOr0 BaXKHOTO JIs
HETO TOHATHSI — B €ro MO3JHUX, YK€ OJIAarOQyIIHBIX PACCYKICHUSIX O
CaMOCTH, OHa TaK M OCTajach JJIi HEro B 3HAYUTEIBHOW CTEIEHU
po0OsIeMoii-3araj ko, 0COOEHHO B KOHTEKCTE BCEH TTOAMBI.

MHoro4uciaeHHble PYKONHUCH, Kak yTBepxkaaroT Ckawm bpaamu u
I'sponbn VY. bnomkerr, roBopAT O THIATEIBHOM IMOATOTOBKE I103Ta K
CO3/IaHUIO ATOT'0 CTUXOTBOPEHUS. MBI, K COXaJECHUIO, pacIiojaracm JMIlb
OKOHYATEIbHBIM €ro BapuanTom [2. C.2]:

Come, said my Soul, (1)
Such verses for my Body let us write, (for we are one,) (2)
That should I after death invisibly return, 3)
Or, long, long hence, in other spheres, 4)
There to some group of mates the chants resuming, (5)
(Tallying Earth’s soil, trees, winds, tumultuous waves) (6)
Ever with pleas’d smile I may keep on, (7)
Ever and ever yet the verses owning — as, first, I here and now, (8)
Signing for Soul and Body, set to them my name, 9)
Walt Whitman. (10)

W3 mepBBIX CTPOK CTUXOTBOpPEHHUS ciemyeT, 4To «Jyma» u «SI»
BOBJICYCHBI B JHAJIOT JIPyT C JPyroM. 3aTeM YWTMEH BBOJHUT BTOpPOE,
TaKk)Ke CYIIECTBEHHOE, pasleicHue Ha «SI» m «He-fA» — oH TOBOpPHUT O
CBOEM OOIIEHWH C YWTATEIeM M O HAa3HAYCHHWH I103Ta — JaBaTh WMEHa
BemaM 3emiu. B rociienHen cTpoke most, NoANUChIBAsACh OT UMEHH Jlyiim
u Tena, 00beIUHIET UX CBOUM UMEHEM «Y OIT YUTMEH.

Ecium paccmatpuBaTh 3TH J€CATh CTPOK B Y3KOM OHOJIEHCKOM
CMBIC/IE, BCE KakK Obl CTAaHOBHTCS Ha CBOM MecTa. 10 €CTb MOXKHO
MPEIIOI0XKUTh, YTO TOJ] CJIOBaMHU «such verses for my Body let us write»
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MMOHUMAETCS YUTMEHOBCKUI BApUAHT €BAHTEIIbCKUX CTPOK, cJoBa «should
I after death invisibly return» noapa3zymeBaroT BockpeceHue Crnacutens B
JULe ToATa-npoBuala, a «long, long hence» — ero BTOpoO€ MPHUIIIECTBUE.
[IpuaBas ke BETX03aBETHBIM CMBICI CIIOBY «name», MOYHO TOBOPHUTH O
ero oco0ol 3HAYMMOCTH i1 YWTMEHa: C OJHOW CTOPOHBI, OHO
noATBepkAaeT (GaKkT CTAHOBIICHUS MOA3TA, & C APYroM, — ABJISAETCS 3aJI0TOM
OOIIIEHUSI «BO BCE JIHM JI0 CKOHYAHMSI BEKa» CO CBOMMHU YUTATEISIMH.
JIeCTBUTENBHO, C TAKUM BBIBOJOM COOTHOCHUTCS CIEAYIOLIUI apryMEHT U3
Exxnecnacra: «A good name is better than precious ointment; and the day
of death than the day of one’s birth» [3. Eccl. 7:1], koropsiii B pycckom
CUHOJAJIFHOM TiepeBojie 3ByuHMT Tak: «MMs myumie goporoi mactu
(mpum.2), U AeHb cMepTUu — JHs poxacHus» [4. Exki. 7:1]. O1tu crpoku
UMEIOT JIOCTATOYHO H3BECTHOE TOJIKOBAaHUE: HOBOPOXKIEHHBIM pPEOEHOK,
CJIOBHO JparoleHHOE Macjo, CYIIECTBYET MOKA TOJIBKO TEJIIECHO U €Il He
uMeeT UMEeHH. B TedeHue cBOel KM3HM OH MpUOOpeTaeT uMsi, U B JICHb
CMEPTH — KaK UTOT 3TOM KU3HU — OHA OCTAETCS 32 HUM HaBCET/Ia.

Opnako, Bce HE TaK NPOCTO, KaK KaXKETCS Ha TEPBBIA B3IIIAIL.
CoOcTBEHHO, cliIoBa B CKOOKax «for we are one» yxe HE COOTBETCTBYIOT
oubneiickoil Tpaguumu. Eciv ke paccMaTrpuBaTh ATO CTUXOTBOPEHHUE B
KOHTEKCTE TI0OMBI, TO OHO, BBISIBJISIS, KaK M TOJIOKEHO 3murpady, camoe
CYILIECTBEHHOE Ha B3Il Y UTMEHA B «JIUCTBSAX TpaBbI», TOBOPUT (KaK yKe
YIIOMHUHAJIOCh BBIIIE) O YPE3BBIUAWHO MPOOJIEMATHYHOM SIBJICHUU B €TO
TBOPYECTBE — JIBOMCTBEHHOM ITPUPOJIE CAMOCTH.

[TockonbKy 1enBI0 dnUrpada sBISIETCS Iepeiada B ckatol (popme
OCHOBHOT'O CMBbICJIa, 3aKJIFOUEHHOTO B MPOM3BEACHHUU, TO 00s3aTeIbHBIM
YCIIOBUEM YCHEITHOW MEXBA3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIMM B JTAHHOM CiIydae
OyZeT pelieHue BOMPOCOB, CBS3AHHBIX C T€PMEHEBTUYECKHUM aCIEKTOM
nepeBosa. YToObl ajieKBaTHO TMepeaaTh 0003HAUYEHHYIO B OPUTHMHAJIHLHOM
TEKCTE MPOOJIEMY JBOMCTBEHHOW MHPHUPOABI CAMOCTH, TOYHO PACCTAaBUTH
aKIIGHTBI B €€ TMOHHMaHWH, TEPEeBOTYMKY HEOOXOIUMO HMETh
MpeICTaBlIeHUEe O TOM, KaK YWTMEH TMBITAeTCS MPHUOIU3ZUTHCS K €€
pElIEHUI0 B KOHTEKCTE TMO3MbI, T.€. CJIEAYeT pacCMOTpPETh Te
CTUXOTBOPEHHUS, B KOTOPBIX Ipo0jeMa 3Ta CTABUTCS OCHOBATEJIBLHO.
Takomy TpeOOBaHUIO YIOBJIETBOPSIOT CTUXOTBOpeHUs «MbICIH O
BpemeHu» (To Think of Time) (1855) u «Ha BbpykiaumHCKOM miepeBO3e»
(Crossing the Brooklyn Ferry) (1856). Hecmorps Ha TO, dTO
CTUXOTBOPEHUS OBLIM HAMMCaHbl TPUMEPHO B OJHO BpEMs, OHHU
JEMOHCTPUPYIOT COBEPILICHHO pa3HbIe KOHIEMIIUU CaMOCTH — YHUTMEH C
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Pa3HBIX CTOPOH «OTKYCBHIBAE€T OT KpaeB OECKOHEYHOrO U ClaJ4yauiinero
yyaay. Ciaeayer 3aMeTUTh, 4TO JPYTUE CTUXOTBOPEHUS «JIMCThEB TpaBbD»,
3aTparuBaronive MnpodseMy JBOWCTBEHHOM CaMOCTH, TPYNIHUPYIOTCS — B
ATOM MOXHO YOEIUThCS MPU BIYMUHMBOM UTCHUHU IMOAMBI — BOKPYT ATHUX
JIIBYX «UEHTPOB» U, KaK BBIICHICTCS IIPU ITOM, IIPEUMYIIIECTBEHHO BOKPYT
BTOPOTO.

B cruxorBopennn «MsbICiIu O BpEMEHW» YHUTMEH, XOTS B IEPBBIX
CEMU IJIaBaX U TOBOPUT, HACKOJIBKO JJII HErO PEAJIEH, BAXXEH U 3HAYUM
«3TOT  MHUpP», B  TIOCIEOHHUX JIBYX  OTKa3blBAETCA OT  HETO.
CdoxkycupoBaBIIMCh HA BEUHOM, OH 3asIBJISICT:

KisHych, s yOex1eH, 4TO HET HU4ero, kpome deccMmeprus!..
...H IMYHOCTh CO3/1aHa JJIsl HETO, U KU3Hb U MaTepHsi — BCE BMECTE
co3nianbl 1151 6ecemeptust! (mpum.3) [2. C.369]

Jns  YuTMmeHa 371eCh KOHEYHOE NIpUOOpeTacT 3HAYCHHE JIMIIh B
OECKOHEYHOM, B a0CTPAKTHOM OECCMEPTHUM — KOHKPETHOE M HACTOsIIee
Ui caMuX ce0si 3HaueHus He uMerT. lloatomy VYutmeH B 3ToM
CTUXOTBOPEHHU M HE TNEPEKUBACT MPEXOJAIIEro, OH BBICTYNAET B
KadyecTBe HaOJIOJaTeNsl, a HE YyYaCTHUKA, JIMUHBIA OIBIT HE CYIIECTBEHEH
u1s Hero. bosiee Toro, roBopst 0 6eccMepTUr, IOAT HE paCCMaTPUBAET €r0
KaKk 4acTh JEUCTBUSI — OH IPOCTO 3asBJISAECT, YTO «HET HUYErOo KpPOME
OeccMepThs», M, OTKA3bIBASICh, TAKUM O0pa3oM, BOOOIIE OT KaKOIro-auoo
OmbITa, JIa€T YUCTO  MHTEJUICKTYaJIbHYIHO  HepcrekTuBy.  Eciwm
paccMaTpuBaTh MPOOJIEMY JTBOMCTBEHHOM MPUPOJIBI CAMOCTH B KOHTEKCTE
BPEMEHHON OpraHU3allMi CTUXOTBOpeHUsl (mpum.4), TO KOHIECHIIHS
caMOCTH OyAET ONpeAeNISIThCA B JIAHHOM CJIydae pEIIeHHEeM Bompoca 00
OTHOIIICHUU TPEXOJAIIET0 BPEMEHU U aOCTpPaKTHOrO OeccMmepTusi, T.K.
HUCTOPUYECKOE «S» ydacTBYeT B CTAaHOBJICHUU W PA3BUTHUU KOHKPETHOTO,
MPEXOIAIIETO MUpa, a «Jlymma» conpsiraetT caMocTh ¢ B€YHbIM. CIHMBasICh,
oHu («Jlyma» u «5») HEeM30€)KHO COXPAHSIOT PA3InUnue MEXIYy COOOM —
CIIUSIHE HE MOXKET ObITh IOJHBIM, TaKXKE€ KaK HE MOXET OBbITh IOJHBIM
CJIMSTHUE XPOHOJIOTMYECKOr0 BPEMEHH U a0CTPAKTHOTO OeCCMEpTHS.
Ananu3 ctuxotBopeHus «Ha bpykiIMHCKOM mepeBo3e» JaeT APYryro
KOHIICTIIIUIO CaMOCTH, M, MPEXKIE BCEro, MOTOMY, YTO IOAT BMECTE C
IPYTUMHU MPOKUBAET (DAKT MEPENpaBbl YEPE3 PEKY. ITO NPUBOAUT €ro, C
OJIHOM CTOPOHBI, K OOILEHUIO, C IPYroi, — K Pa3MbIIIJICHUIO O TOM, YTO
0OIlIEHUE 3TO yCTaHABJIMBACTCSI OJaroiapsi COBMECTHO MEPEKUBACMOMY
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onbITy. OJHaKO YUTMEH HE OTPAHUYUBAETCS] 3TUM JIMYHBIM, KOHKPETHBIM
onbiToM. OH TMOAHMMAET TeMy OOIIEHHUS I03Ta C YUTATENEM, JIUAIIOT
MEXKJIY KOTOPBIMM TIPOMCXOJIHUT YK€ TIOCPEACTBOM  COBOKYITHOTO
YeJI0BEYECKOro ombiTa. MIMEHHO Takoil OmbIT, 0€3 COMHEHUS, TYXOBHBIM,
CBSI3bIBAIOIINM BMECTE JIFOJCKHUE AYIIU, OObEAUHSIET YEJI0BEKA MPOLILIOTO,
HacTosIero M Oyayliero, CTaHOBUTCS OCHOBOM oOOmIeHUsT B cdepe
MexuenaoBedeckoro. O4eBUIHO, pedb 31eCh UAET O MHUQOIOTHUECKOM
MOJENH MHUpa M O COBOKYIHOM YEJIOBEUECKOM OIbITe, Onaromaps
KOTOPOMY U3 Xaoca BIEYaTJIEHUH odopmisieTcs KOCMOC — «B
MOAJEP)KAHUM KOCMOCA NPOTHB Xaoca M 3aKIFOYAaeTCs Ba)KHEWIIAs
bynkiusa muday [6. C.242]. Mbl uMeeM B BUlY TPAHCIEHICHTAUIUCTCKYIO
uHTEepnperanuioo Muda (IpuM.S), COrNIaCHO KOTOPOM MHU( MOHHUMAETCS
«HHM Kak (aHTazus, HU Kak OTpPaXEHHWE MPUPOAbl WM OOIIECTBA, a
npeacraer <...> Kak ocobas cucTteMma MbIUIeHus u ombitay [7. C.224].
bonee neranbHO 0 MOHMMaHWU MH(a C TPAHCUEHJICHTAIUCTCKOW TOUYKHU
3peHusi ropoputr . Kaccupep (0JMH W3 OCHOBHBIX IIpejCTaBUTEICH
TPaHCUEHJEHTATUCTCKON HHTeprperaunn muda). Ilo ero mHenuto, Ha
MU} cienyeT CMOTpeTb Kak Ha (opMy MbIIUIEHUA (KaTeropuu
MPUYMHHOCTH, KayecTBa, KOJWUYECTBA U T.1.), (GopMy CO3epLaHus
(pOCTpaHCTBO, BPEMSI, YUCIIO0) U POPMY KU3HH (B LEHTPE MOHATHE «S» U
«dyma») [8. C.41-186]. A mockoiabKy (opma KW3HU, B OTJIMYHE OT
anpUOPHBIX MPEANOCHUIOK (MBIIUICHHE, CO3€pLAHUE) TMPOSBIAETCS B
OIBITE, TO, cienys 3a J. Kaccupepom, Takue noHATusA Kak «f» u «lyma»
CIEAYEeT ONpENeNATh B  IUIOCKOCTH JIMYHOTO M COBOKYITHOTO
YeJI0BEUECKOro onbita (mpum.6). I MIMEHHO TaKyr0 KOHIIENIMIO CaMOCTH
JaeT I0dT B CTUXOTBOpeHUU «Ha bpyKIMHCKOM mepeBo3e», a TaKkKe B
OOJIBLIMHCTBE APYTMX CBOMX CTUXOTBOpeHUH. C OHON CTOPOHBI, Y UTMEH
MOKA3bIBAET, KAKOW IIIyOMHBI U OECKOHEYHOCTH JOCTUTAET COBOKYITHBIM
YEJIOBEUYECKUH OIIBIT:

Besxnii yeniex 3aBUCUT OT TPYAHO JABIIErOCs yCIiexa B IPOLIIOM,
a TOT — OT IIPEALIECTBYIOLIErO yCIexa,
A TOT — OT CaMOro MBICIIUMO JPEBHET0, CTOSIIETO OJIMKE K Havaly,
yeM npoune (mpum.7) [2. C.316]

C npyroii — OH HE OTKa3bIBAETCA U OT KOHKPETHOM UCTOPUYECKON OCHOBBI.
OnbIT 00OCHOBBIBAECTCS JUIIb B KOHKPETHOM W HMCTOPUYECKOM — JJIS
«MU(PUYECKOr0 MBIIUIEHUS XapakTEepHO TO, YTO OHO SIBIISETCS
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«KOHKPETHBIM» MBIIICHHEM B COOCTBEHHOM CMBICJIE 3TOr0 CJIOBa» [7.
C.214], m «una Muda cOopaBeIMBO YTBEPKICHUE O HAJIMYUM HAIIETO
coOCTBeHHOro Jo00aBieHuss B ombite» [7. C.216]. YuTMeH, roBops o
«pajoCTsIX, HAHWU3AHHBIX CJIOBHO OYCHMHKW», TEM CaMbIM (DUKCUPYET
OCHOBY [IJIsl OOILIEHUS C YATATEJIEM B OINPEACICHHOM BPEMEHU U MECTE —
«BJIMBAHUE» KOJUIEKTUBHOIO ONBITA U CIUSHHUE €r0 C JIMYHBIM OIBITOM
OCYUIIECTBIIAETCSI B TMPOXKUBAEMOM 4YEJIOBEYECKOM MIHOBEHUHU. Takum
00pa3oM, B 3TOM CTUXOTBOPEHUH Y UTMEH HE BBIXOAUT U3 UCTOPUUYECKOTO
pexuMa BpPEMEHM B a0CTpaKTHOE OeccMepTHe, Kak B CTUXOTBOPEHUU
«MpbICu 0 BpeMEHN», 3[€Ch OH HAXOAUTCS B HE OTACIUMOM OT UCTOPHUU
MU(OJIOTMYECKOM HW3MEPEHUH, HWCIBITHIBAET HENPEPHIBHOE TEUCHHE
KU3HU U3 TPOILLIOro B Oyayliee U JAeNaeT 3TO TEUEHHE HACTOSIIUM B
JTaHHBIA MOMEHT.

4 3Har0, 4TO MpoLILIOe OBUIO BEJIMKUM U OyAyliee OyAeT BEIUKUM,

W s 3Ha10, 4TO 002 OHU NPUYYJJIMBO CPACTAIOTCA B HACTOSILIEM

(mpum.8) [2. C.202]

«dyma» u «f», SIBAAACH COOTBETCTBEHHO MHU(OJIOTMYECKON H
HCTOpUYECKON cocTapisitomumu camoctu [9. C.70], B MOMEHT, Kormaa
JIMYHBIN OIBIT CJIMBAECTCS C COBOKYITHBIM YEJIOBEUECKUM, ITPEBPAIIAIOTCA B
LEJIBHYIO CaMOCTh «Jlyiia-f» — mo3T He CiiydyailHO NOAYUHSAET UX OJHOMY
UMEHH «Y ONT YUTMEH». 3/1eCh MOKHO TOBOPUTH 00 OTCYTCTBHHM Jyajau3Ma
Hymu u Tena, 4To cOOCTBEHHO U XapakTepHO st Muda.

BrimenpuBeieHHOE  pacCMOTpPEHHUE  JBYX  CTUXOTBOPEHHUU,
MPETNIPUHSITOE C 1IEJIbI0 YBEJIUMUCHUS MH(POPMAITMOHHON OMNpeaeICHHOCTH
TEKCTa OpUTMHaJa U KOMIIETCHTHOCTH TMEPEBOAYMKA, MOMOXKET PEIIUTh
npo0jieMy TEpMEHEBTUYECKOrO0 acleKkTa TMpu IepeBoje snurpada,
ABJISIOIIYIOCSA B JAHHOM CiIy4ae OCHOBHOM. C y4eTOM BBIIEHU3I0KEHHOTO
MOYKHO TOKa3aTh, YTO HEYBEPEHHOCTh YUTMEHA B PEIICHUU MPOOJIEMBbI
JIBOMCTBEHHOW MPUPOJIbI CAMOCTH OTpa3ujach B anurpade — B HeM HalllIu
Mecto 00e koHnenuuu. [Ipudem, mepBoi W3 HHUX, WUIIOCTpalUEH K
KOTOPOW SIBIIAETCSA CTUXOTBOPEHNE «MBICIIH O BPEMEHW», OTBEACHA JIUIIb
TPEThsl CTpOKa: «YTOOBI MOCIE CMEPTH SI HE3PUMBIM CHOJIa BO3BPATUIICS».
31ech YUTMEH TOBOPUT O BO3MOKHOCTH CYIIECTBOBAHUS HEBHUIUMOM,
BEUHOU PEAJIbHOCTH, WM a0CTpakTHOro Oeccmeptus. Teno, kakue Obl
CTPOKM O HEM HE€ ObUIM HAlMCaHbI, HE CYIIECTBYET pajau celds camoro,
OJIHAKO, Yepe3 Hero mpuolOperaeT UHAUBUIyaTbHOCTh [lyiia, koTopas u
CONPSATaeT CaMOCTh C A0COJIFOTHBIM OECCMEPTUEM:
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JKuByiire cMOTpAT Ha MEPTBEIA CBOUM 3PEHUEM,
Ho 6e3 3penust cyliecTByeT ApYyrou >KUBYIIUN U € JTFOOOMBITCTBOM
cMOTpHUT Ha MepTBena (mpum.9) [2. C.365]

Opnako, cTpoku snurpada, HauWHasE C YETBEPTOM M JO KOHIIA,
OTPAKAIOT BTOPYID  KOHLIEMIMIO CaMOCTH, HWHCIEHUPOBAaHHYIO B
cruxorBopeHun «Ha bpykimHCKOM mepeBo3e», U MOAYEPKUBAIOT
MHU(OTIO3TUYECKHI ACTIEKT TBOPUECTBA Y UTMEHA.

Bo0300HOBIIAS TECHU 7151 HEU3BECTHBIX YUTATEINICH <(JI0JTHUE, JOJITUE
roJibl CIyCcTsl B MHBIX cepax» (cTpoka 4), AaBas MMEHa BellaM 3eMIIH
(ctpoka 6), YUTMEH TeM CaMbiM TOBOPUT O HAMEPEHUU «BJIHTHY» B HHUX
(unTaTeneil) COBOKYIMHBIM YEeIOBEYECKUM OMBIT. B 1I€cToil CTpoke mo3T
MOAYEPKUBAET, YTO OH IO OOJIBIIEH YAaCTU JAOBOJIbCTBYETCSI HA3bIBAHHEM
«Beme» 3emiiM, HE NpeANpUHHMAsT TMONBITOK ONHUCHIBATH  MX:
«CylecTBUTEIbHBIE BOMIEOHBI, OJJHO CJIOBO MOKET 3aTONUTH Ayury» [ 10.
C. 18]. Insg YurmeHa Kaxa0€ U3 MPOCThIX KOHKPETHBIX UMEH (Soil, trees,
winds, tumultuous waves) HeceT Ha ceOe HEKHUH dMOIIMOHAJIbHBIN OIBIT, U
UL TOrO 4TOOBI CO3JaTh B 4YHUTATele TO K€ OSMOLUOHAIBHOE
NepeXUBaHNEe, OH IPOCTO HA3bIBAET 3T UMEHA.

[Ipectynas yenoBeueckue mpenesbl («BO BCE THU JO CKOHYAHUS
BEKa»), OH, TEM HE MEHEE, YTBEPXKIACT: «i 3/1eCh U ceruacy (CTpoka 8) —
TaKk OH CO3JAa€T OCHOBY JJisi OOIICHWS C YUTATEJIEM B OIPEACICHHOM
BpeMeHH U MmecTe. [lo1o0Has nepcrnekTuBa Mo3BoiIeT Y UTMEHY BIAJIETh,
BO-TIEPBBIX, BCEM, YeM OH ObUI (B TOM 4YHCJE U TEJIOM CBOMM), a BO-
BTOpPBIX, BCEM TEM, O YEM OH FOBOPHUT B CBOEH 1nosMe. IMEeHHO 03TOMY B
snurpae OH COOTBETCTBEHHO 3asIBIISIET, YTO «HABCEr/AAa C JIOBOJBHOMU
VIBIOKOM s MOT OBl OCTarbCsi MNPEXKHUM» (CTpOKa 7), U O CBOEM
HaAMEpPEHUU «BO BCE JHU JIO0 CKOHYAHUS BEKa» BIIAJIETh «CTUXOM, KakK B
MEepBBI pa3» (cTpoka 8).

HeoOBIKHOBEHHO OTKPOBEHHYIO MBICIb O JKA3HU TeJa TO0CIe
CMEPTH, T.€. O MPECTYIJIECHUN YTOTOBAHHBIX YEJIOBEKY NPEAEIIOB, MOXKHO
HalTu B ctuxorBopeHun «PoxxnenHwii Ha Ilomanoke» (Starting from
Paumanok):

U TBOE TEINO, U TENIa BCEX MY>KUUH U JKCHIIIMH
Marno-nomMainy yCKoJIb3HYT U3 pyK rpOOOBILMKOB U MEPEHECYTCS B
unbie cepsl (mpum.10) [2. C.22]
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Bosiee Toro, cBOK MBICIL O KEJaHUU («C JTOBOJBHOM YIIBIOKOI)
OCTaThCs MPEKHUM Y UTMEH BBICKA3bIBAET U B CTUXOTBOpeHUM «llomymaii
o Hyme» (Think of Soul), He BoumenmeM B MNPEACMEPTHOE U3JIaHUE
«JIuctreB TpaBbl». XOTS B 3TOM CTUXOTBOPEHHUU OH U OrOBapHUBAETCSI, UTO
HE B COCTOSIHUU MTOCTUYb ITO 4UYyJ10, U TEM HE MEHEE:

S xnaHych Te€0e, 4TO TENO0 TBOE KAKUM-TO 00pa3oM NepeaacT CBOU
ouepranus TBoei [lyiie, 4ToObI )KUTH B APYTUX cPepax;
S He 3HAIO Kak, HO 3Haro, 4To 3TO TaK (nmpum.11) [2. C.514]

Takum oOpa3om, Jenas akIEHT Ha TEePMEHEBTUYECKOM AaCIEKTE
nepeBojia snurpad)a U y4uThIBasl €ro poJjib B PACCTAHOBKE IMPUOPUTETOB,
MOYKHO 3aKJIIOUYUTh: MU(POMOITUUECKUA acleKT B TBOPUECTBE YHUTMEHa
HMMEET BOKHEHIIee, €ClI HE pellarollee 3HaueHue, U €ro ClieIyeT CUUTaTh
ONpPEACISIONUM TIpu nepeBoie «JIucTheB TpaBbl». Mcxons w3 Bcero
BBIIIIECKA3aHHOT O, MOYKHO MPEJIOKUTH CICAYIOIIMIA BapUaHT IIepEeBoOIa:

[Ipuaun, ckazana mos yma,

Takue ctpoku o MmoeM Tene naBail HanuieM (BEb Mbl €JTUHBI),

UToOBI 1OCIE CMEPTH SI HE3PUMBIM CIOJIa BO3BPATUIICS,

Wnu nonrue, noarue rojibl CIycTs, B UHBIX cdepax,

TaM, 117151 HEBEJOMBIX JIpy3€i IECHU BO30OHOBIISA,

([laBast uMeHa cMbIcIamM 3eMIIH — TIOYBE, IEPEBBSIM, BETPaM,
OECITIOKOMHBIM BOJTHAM )

Hagcernia ¢ 1oBOJIbHOM YJIBIOKOH 51 CMOT OBl OCTAThCS IPEKHUM.

Bo Bce n1HU 10 CKOHYAHUS BEKA, TAKKE BIaJ€d CTUXOM, KaK B

IIEPBBIN pa3 — s 3/1eCh U ceryac,
[ToanuceBascy or umenu [y u Teina, a0 UM CBOE UMS,
Yonm Yummen.

Mpumeyanus
1. 31ech W Janee BCE€ MNPUBOJMMBIE MEPEBOJBI BBIMOJIHEHBI
aBTOPOM CTaThH.
2. Eneit unu GnaroBoHue.
3. Iswear I think there is nothing but immortality!..
...and 1dentity is for it — and life and materials are altogether for it!
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4. Dto Oosiee yeM OmNpaBJaHO, TaK Kak oOpa3 dYeJoBeKa B
JuTepaType B 3HAUUTEILHONW Mepe OMPEeACISIETCS XPOHOTOIIOM, BEIYIIUM
HA4YaJIOM B KOTOPOM, B CBOIO O4epeib, sABisieTcs Bpems [5. C.235].

5. Ilonq  TpaHCUEHIEGHTAIUCTCKOW  HWHTeprperanuesi  muda
MOJIpa3yMeBaeTCsl TaKoe HCTOJKOBaHWME MHU(a, KOTOpOE, MPEXJIE BCEro,
3a71aeTCsl BOMPOCOM 00 yCJIOBUSX BO3MOXKHOCTH Muda [7. C.212].

6.  OTo He npoTuBopeyuT no3uun M.M. baxTuna, T.K. JIMYHBIA U
COBOKYIHBIN YEJIOBEUECCKUH OMBIT TPOSBISIOTCS HCKIIOYHUTEILHO B
XPOHOJIOTHIECKOM U MU(POJIOTHIECKOM BPEMEHN COOTBETCTBEHHO.

7.  No consummation exists without being from some long
previous

consummation, and that from some other,

Without the farthest conceivable one coming a bit nearer the

beginning than any.

8. I know that the past was great and the future will be great,

And I know that both curiously conjoint in the present time.

9.  The living look upon the corpse with their eyesight,

But without eyesight lingers a different living and looks
curiously on

the corpse.

3aMeThM, 4TO B IIEPBOM IOJHOM PYCCKOA3BIMHOM u3AaHuu 1982
rona P.Ced mnpu mnepeBoje 5TUX CTPOK JAONMYCTHJI 3HAYUTEIHHYIO
HETOYHOCTbD:

JKuBoii 4eioBEK CMOTPUT HA MEPTBELIA,

[ToToM OTBOAUT CBOI B30p U MEIUT HEAOJTO, 3aTEM YTOOBI eIlIe

pa3 BHUMATEILHO B3TJISTHYTH Ha TPYIL.

10. Of your real body and any man’s or woman’s real body,

Item for item it will elude the hands of the corpse-cleaners and pass
to fitting spheres.

11. Think of the Soul,

I swear to you that body of yours gives proportions to your Soul
somehow to live in other spheres;
I do not know how, but I know it is so.
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C.M. CTEINHSAK-KPABUMHCKHWM: OT TEPPOPUCTA K
JIUTEPATOPY U IIEPEBOJYUKY

M.b. ®exaun

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeenuviil TUHSBUCTIUYEeCKUL YHUBEPCUMEem
um. H.A. JJobponrobosa, Husxcnuii Hoeeopoo

Cratbsi TIOCBAIIEHA WCclenoBaHni0 ku3Hu ©  TBopuectBa C.M. CrenHska-
KpaBunnckoro. Oco0oe BHUMaHUE YACNSETCS MO3IHEMY MEPUOIy TBOPYECTBA U BKJIAAY B
NepeBo Mpon3BeneHn TypreHeBa Ha aHTJIMUCKUN SI3bIK.

KuioueBble ci10Ba: TEppOPUCT, HUTHIUCT, IEPEBOTIHK.

S.M. Stepnyak-Kravchinsky: From the Terrorist to Man-of-Letters and Translator
Mikhail Feklin
The article is devoted to the life and work of S.M. Stepnyak-Kravchinsky. The
emphasis is placed on his later literary endeavours and his contribution towards the bringing
of Turgenev’s works to the English reader.
Key words: terrorist, nihilist, interpreter.

O koporkoil xu3Hu u obOmupHOM TBOpuecTBe C.M. CrenHsika-
KpaBuunckoro (1851-1895) wusBecTHO n0BOJILHO MHOro. OHU SIBHO
pacnajgaroTcs Ha JBa OCHOBHBIX MEpPUOAA: 0 Iepee3na B AHrimio B 1884
rony u nociie. [Ipocroe nepeuncienne OypHbIX COOBITUI ITEPBOIO MEpUOAa
€ro KW3HM JIaeT TMPEJOCTaTOYHO MaTephana sl  HECKOJIbKHUX
MIPUKJITIOYEHYECKUX POMAHOB: «XOXJICHHE B Hapoa» B 1873 romy, apecr,
nmooer, nepexo Ha HelleralbHOoe MoyokeHue, sMurpanus B LlIBelinapuio B
1874 rony, yuactue B BOcCTaHHU B | eprieroBuHE, BOo3BpalleHne B MOCKBy
MOCJI€ MOJIaBJICHUSI BOCCTaHUS, OpPraHM3alisl U KCIOJIHEHUE HECKOJIbKUX
JIEpP3KUX MOOEroB M3 TIOPEM CBOMX JIpy3€H, y4acTUE B BOOPYKEHHOM
BOCCTAHUM B WUTAIBSHCKOW NMpoBUHIMK beHeBeHto B 1877 romy, CHOBa
apecT M CMEpPTHBIM IIPUTIOBOp, OTMEHEHHbIM B 1878 roxy. TaiiHoe
Bo3BpauieHne a Poccuro B 1878 rogy m mokymieHue 4 aBrycra TOro e
ronra Ha wmeda xkangapmoB H.B. MesennoBa, koroporo Cepreit
KpaBuvHCKHI CMEpTETbHO paHWI KHHXKAJIOM cpead Oena JHS Ha
Urtanbsinckoil ynuiie, B camoMm 1ieHTpe IletepOypra, ycnemniHbiii mooer c
MecTa MoKyleHus: nmoj npukpbitueM A.W. bapaHHMkoBa Ha 3HAMEHUTOM
«pEBONIIOLIMOHHOM KOHe» Bappape, koropeii B 1876 romy ymuan w3
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TiopemHoro rocrurais Ilerpa Kponotkuna, a B 1877 rogy — OexaBiiero
n3 TIopbMbl B.C. IBaHOBCKOT0, a 32 HECKOJIBKO MECALIEB JI0 MOKYIICHUS
Ha Me3ennoBa cmnac or TopemHou noronn A.K. IIpecHskoBa, mo3mnee
MOMMaHHOTO U KazHeHHOro B Hosi0pe 1880 roma (JloctoeBckuii aenaer oo
ATOM MHOI'O3HAUUTENIbHYIO 3allUCh B CBOUX 3alMCHBIX KHWXKax). Ilo
NpUXOTH  CynbObl  KMMEHHO  BapBap,  HakOHEU-TO  TJICHEHHBIH
MPaBUTEIHLCTBOM M MPU3BAHHBIN Ha MOJMIEHCKYIO ciayx0y, 1 maprta 1881
rofa JIOCTaBUT B 3WMHHUM JBOPEL CMEPTEINBHO PAHEHHOIO PYCCKOrO
CaMOJIEpPXKIA.

Ha »TOomM memas uenb CHMBOJMYHBIX COBIIQJCHHM W 3HAKOBBIX
napasienei (B TOM YUCJIe U OKOJIONIMTEPATYPHBIX) B KU3HU KpaBumHCKOro
He 3akaHuuBaercs. Jlo 1881 roma on ckpwiBaerca B IlIBenuapuu, HO
ctpemMurcs B Pocchrio, rae ero COpaTHHKH, Cpelrd KOTOPBIX OJHHAM W3
KJIFOYEBBIX 3BEHBEB SBISIETCS bapaHHHWKOB, TOTOBAT NOKYLIEHHE Ha
Anekcangpa II. UM TOABKO  CIOWIIKOM NOPUMETHAs  BHEIIHOCTH
KpaBumHCKOrO HE TMO3BOJSAET PEBOMIOUMOHEPAM IMIPUBJIEYL €r0 K
TOTOBSILEMYCS TEPAKTY.

Ho u Hakanyne nokymienusi (25-26 suBapst 1881 ropa) xoimusuu
MOJIMTUYECKON W JIMTepaTypHOM *u3HM Poccun Tparmueckum o0Opa3om
TECHO mneperuierarTrcss. B omHOM m ToM ke aome 1no Ky3HeuHoMy
nepeynky IlerepOypra, B COCEIHHMX KBapTUpax Ha3peBaOT WTOTH
OOILIIECTBEHHOTO pa3BUTHUS CTpaHbl — B KBaptupe 10 ymupaer Benukwuii
pycckui nucarenb JlocroeBckuid, a B KBaptupe 11 Bce roroButcsa s
IpSAAYIIETO TMOKymieHus. B cBoer u3BecTHOM KHure «llocnemnuii rop
JHloctoeBckoro» N.JI. Boirun nmoapoOHO paccMaTpuBaeT AETadu COOBITUI
U JaXe JeNaeT AAIEKO HUAyIIME HAMEKHM Ha HEKHE CBS3UM MEXKIY
obOuraresiMu 00erX KBapTUP, KOTOPBIM, IO €T0 K€ CIIOBAM, HE HAXOJIUTCS
BEILIECTBEHHBIX JOKA3aTEIbCTB. Y HAC K€ HET HU MaJEHUIIUX COMHEHHM,
YTO TPHU ONPEEIECHHBIX OOCTOSATEIHCTBAX HAIl Tepoll MOr OBl CamMbIM
€CTECTBEHHBIM 00pa30M OKa3aTbcs B kBaptupe 11.

JluteparypHasa aestenbHOCTh KpaBunmHCkOro HaumHaercsa B 1874
rony B llIBennapuu, rae OH 3aHUMACTCA NEPEBOJAMU, COTPYIHUYAET C
razeroil 0akyHUHCKOTO HarpapieHus: «PabotHuk» (JKenesa), Bcrpeuaercs
¢ I''A. Jlonmatunbim, I1.H. TxkaueBbim, I1.JI. JIaBpoBbiM, M.A. bakyHUHBIM
u ap. OH BBIABUATAET UACK0 IIPOMAraHabl AEUCTBUEMY, «IIOKA3aTEIBHOTO
OyHTa» M CaMONOXXEpTBOBaHUA. Bce 3TW uAen HauuM OTPaKEHHE B
nponaraHucTckux ckaskax («Ckaszka o xomeiike» (1874) u ap.). B 1878
rony BMmecre ¢ 11.b. Axcensponom u JI.I'. [leliueM OH OCHOBBIBAET KypHaJ
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«OO01muHay, a nocie HejleralbHOro Bo3BpaileHust B Poccuto B 1878 rogy
CTAHOBUTCA TJIABHBIM PEJAKTOPOM YETHIPEX HOMEPOB Ta3eThl «3eMJs U
BoJIs1. ColManbHO-PEBOIOLIMOHHOE 0003PEHHEN.

[locne mokymenuss Ha Me3ennoBa u OerctBa B ll[Belinaputo oH
nyosukyetr Opornrtopy «CMepTh 3a CMEPThHY», B KOTOPOU OOBICHSIET MOTUBBI
cBoero mnocrynka. B IlIBelinapuu OH CHOBa 3aHUMAETCS IIEPEBOJAMHU,
MULIET CEPUI0 OYEPKOB, KOTOPHIE JIETJIM B OCHOBY KHUTH «lloamonbHas
Poccus», BrI3BaBIIE COUyBCTBEHHBIE OT3bIBBI J. 30114, 1.C. Typrenesa u
JL.H. Toncroro, oAHaKO pyCCKOE MPABUTEILCTBO BCE HACTOWYMUBEE
TpeOOBaJIO 3KCTpaauKiMu KpaBUMHCKOro, U OH TalHO MepedupaeTcs
cHayaina B Mramiro, a motoM u B AHrmmo, rae ¢ 1884 rony eMy npunuioch
IIPOXXUTH OCTATOK CBOEU HEJIOJITOM KU3HMU.

B Aunrimuum KpaBumHckuii (0ojiee M3BECTHBIM TaM MOJ HMEHEM
CrenHsika), u3JaeT LEIYI0 CEPUI0 KHUT O Pa3IUYHBIX acIleKTax
COBPEMEHHOI'O0 PYCCKOTO OOIIECTBa, OJIHAKO HAMOOJIBIIIYI0 H3BECTHOCTH
eMy npuHOcHUT poMaH «Ku3ub nurunucray (The Career of a Nihilist, 1888,
MoJ, peAakiuend DIeoHopbl U Iayapaa IBenuHroB). O4eBUIHO, UMEHHO
omaromapss TBOpuecTBY Crennsika (KpaBuumnckoro), TypreHneBa wu
nccnenoBanusaM o Poccuu .M. Yoiuieca, C10BO «HUTHIMCT» U BXOJUT B
AHTJIMCKUM S3bIK.

CTenHsiKk aKTUBHO y4YacTBYET B OOIIECTBEHHOM >KHU3HU, MOCEIIAET
pa3nuyHble MUTHHTH, B 1889 romy mo ero HMHULIMATHUBE CO3JAKOTCS
«OO0111eCcTBO Apy3el pycCcKoi cBOOOABD U €ro opraH xkypHai «CBoOoHAs
Poccus». Kpyr ero anrnuiickux apyseil ObicTpo pacmmpsiercs. Jletom
1892 ronma eme onuH pycckuil SMUTpanT Denukc BonXOBCKUM 3HAKOMUT
Onapaa u Koncranc D'apHeTT ¢ pemaktopoMm >kypHaia «CBoOojHas
Poccusy.

3nakomMcTtBO Koncranc I'apuerr ¢ Cepreem CrenHAKOM H
nocyieayruiee COMMKEHUE ¢ HUM MPOU3OLUIM JErKO U €CTECTBEHHO, UX
OOBEIMHSIIO  CIMIIKOM MHOIO OOMIMX JYXOBHBIX HHTEPECOB H
0OIIIECTBEHHO-TTOTUTUYECKUX B3TJISIO0B.

B 1884 rogy KoHcTaHC 3aKkOHUMIIa YHUBEPCUTETCKANA KypC U CTaja
npernojaBarejieM JBYX JIEBOUYEK M3 Ooratodl cemMbu YaWT, HEMHOTO
MO3/IHEE y HEe MOSIBUINCh M JPYrH€ YYEHUKH, CpPeAr KOTOpPBIX ObLIa
Antonusa byt, nous Yapnws3za byra. Kak pa3 B To Bpems byt paboran Hazn
HCCIIEIOBAaHUEM YCIIOBUM KU3HU OOMTaTEeseil JIOHJOHCKOro aHa The Life
and Labour of the People of London, craBmero BIOCIEICTBUU
3HameHuThIM. Ha KoHcTaHc, KoTOpass ObICTpO MOJPYXKUJIACh C YICHAMHU
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ceMbu byra, pe3ynbTaThl HCCIENOBaHUS  OKa3aJld  CUJIbHEMIIEe
BO3JICCTBUE U MPUBEIH €€ B psiibl PabHaHCKOro 00IIEeCTBA.

Jns Hee 3TO OBUT MEPUOJ YBICYEHUA UACIMU COLMAIBHOTO
nepeyctpoiictBa odbmectBa. B 1894-1895 romax Koncranc uzbuparor B
UCIIOIHUTENbHBIN KoMuTeT DabuaHckoro o011ecTBa, Ky/1a TAaKKe BXOIUIH
I'pom Yomnec, OnBapn 1Ilu3 n Pamzern Maknonansn. OnHako ycHIICHHE
BJIUSHUS CyNpYroB Y300 Ha AEATEIbHOCTH OOIIECTBA U UX NMOHUMAaHUE
conuanu3Ma BbI3bIBalOT y KoOHCTaHC Bce BoO3pacrampliee 4YyBCTBO
paszipaxeHus1, U OCTENEHHO OHA OTAANAeTCs OT (pabuaHIIeB.

Kusznp nia DnaBapaa u Koncrane B 0e1HoOM JIoHJI0HCKOM McT-OHjie
3akoH4YMIach B Mapre 1891 roma. DaBapa monydumsl CyIIECTBEHHYHO
npuOaBKy K KajoBaHbIO B HW3JarelibcTBe AHBUHA, M1 KoHcTaHc 3TO
O3HAYaJI0 3aBEPIICHUE Kaphephl OUOIMOTEKapsi, U CEMbsl IMepeexayia B
HeOonbmon korrek B rpaderBe Cyppeir (Frog-hole — «msrymaubs
HOpPa»), KOTOPBIA CTAHOBUTCA TOCTEHPUMMHBIM JIOMOM Uil OOJBIIOrO
Kpyra JINTepaTOpOB, OOIIECTBEHHBIX JEATEICH U OJIUTIMUTPAHTOB.

Cuuraercs, 4To yBiedYeHHE ['apHETTOB PYyCCKOM JUTEPATYpOil OBLIO
BBI3BAHO, IIPEXIEe Bcero, 3HaAakoMCTBOM ¢ Cepreem CremHsIKOM. OTO
JEHUCTBUTEIIBHO TaK, HO HE MOJHOCTHhIO OTPAXKAET UCTOPUIO MOCTEIIEHHOTO
3HAKOMCTBA ['apHETTOB C PYCCKOM KYJIBTYPOU.

Brawane OpaBapn Hamucan MNOJAPOOHYHO pELEH3UI0 Ha COOpHUK
kputndyeckux crated  Yapmpza Opsapna  Tepuepa  (1831-1903)
«CoBpeMenHble poMaHucThl Poccun». Ho DaBapay He ynanochk mokasarb,
KaK PYCCKHE POMAHUCTBHI PACIIMPUIIM JHANa30H BO3MOXXHOCTEH >KaHpa
pomaHna.

[loTeHuan COBPEMEHHOIO PYCCKOIO poMaHa HE IpeKpanial
IPUBJIEKAaTh BHUMaHue Monoabix ['apHerToB. M yxke B ssHBape 1890 roma
KoHcranc oOpamaercss k pomaHam TypreHeBa moka BO (hpaHIly3CKHX
nepeBojax.

IIpenpacnonokeHHOCTh [ apHETTOB K Yy>KOM I HUX KYJIbTYpE HE
BO3HMKJIA CTOJb YK HEOXHIaHHO. Bo-nepBbix, Puuapa, oreny DaBapaa,
pabotan 1moj pykoBojCcTBOM OexeHna u3 Uranum AnToHMO Ilanuim.
Kapn Mapkc cran uurarenem Oubnuoreku bpuranckoro myszes B 1850
rony. Puuapn He BHonHe mnoHUMall poiib Mapkca, Korja Hamucanl
OCTOPOXHYIO peleH3ui0 Ha nepBbld ToM «Kamumrama» B 1868 rony.
[lo3iHEe OHM MO3HAKOMMIIUCH TOpa3o OJIMKE, OJHAKO HE TaK OJU3KO0, KaKk
c KHs3eMm-aHapxuctoM KpomnotkuasiM. [loaToMy MNOMMTIMHUTpaHTHI U3
EBporibl He ObUTM B HOBUHKY JIs1 D1Bapa.
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B 1878 romy mosBwics cOopHuk acce ITenpu Jhxeimca
«DpaHiry3ckrie MO3Thl U POMAHUCTBDY, U B ITOT K€ COOpHUK J[xenmc
BKJIIOUMJI cTaThlo 0 TypreHeBe. TeM cambiM, MOXET OBITh M HE >KeJas
toro, Jl>kelMc mpujan mnepeBojaM PyCCKUX mucaresied ¢ (paHIy3cKoro
M3BECTHYIO JIOJIF0 €CTECTBEHHOCTH.

TypreneB MHOTO pa3 nmoceman AHIJINIO, BCTPEYAJICA C aHTJIMACKUMHA
MUcaTesiMi, MO3TaMU U XYAOKHHUKaMU, B TOM uucie u Puuapgom
["apuerroM. ms TypreneBa B AHIJIMM OBLJIO XOPOILO U3BECTHO, a 3aCIyTU
nepej; JUTepaTypodl MO JOCTOUHCTBY OIIEHEHBI CTENEHBIO IOYETHOTO
noktopa Oxkcdopackoro yHuepcutera (1879), omgHako COYMHEHUS
PYCCKOro nucaressi Tak U He ObUIH MOJTHOCTBIO MTEPEBEICHBI.

Haubonee noxopsmieit Gpurypoil Ajis BOIUIOUIEHUS B XU3Hb CTOJb
MacmTaOHOM 3amaum  Kazajics YwuiabsiM Poicron (1828-1889). Cawm
TypreneB cudmrtanm e€ro mnepeBol poMaHa «/IBOpsHCKOe THE3I0»,
BBIIIIEIIET0 B AHIVIMM 1MOJ Ha3BaHueM «JIuza» (1869), upesBbIvaitHO
yIauHbIM, U BMecCTe€ ¢ TeM PoOJICTOHY HE yJIanoch 3aKpemnuTh 3a COOOM
3BaHuEe «o(puIHMaIbHOrO» nepesoaurka TypreneBa. K Tomy xe, Poicton
IOCCOPUJICA € PYKOBOJACTBOM bpurtanckoro myszes u B 1875 rony
BBIHY)KJIEH ObLI NOJAaTh B OTCTaBKY, YTO OCJIOXKHHUJIO €ro (hUHAHCOBOE
MOJIOKEHUE U BBEPIJIO B TITyOOKYIO IEPECCHIO.

Camo coxpepxaHrue poMaHOB TypreHeBa OTJIMYAIOCH COYETAHUEM
MHOTHX XYJ0KE€CTBEHHBIX JOCTOMHCTB, U B TO K€ BPEMsI B HUX HE OBLIO,
KaK Ka3aJloCh MHOTMM aHIJIMYaHaM, [IMHUYHOrO peam3ma (paHIly3CKuX
nucareyned U MOCTHOW MOYYMTEIbHOCTH aHruiickoro poMmana. Iloaxon k
CO3IaHMIO0 XapakTepa, Koraa Trepod, IO BbIpakeHUr0 Mupckoro,
CTAHOBWJICSI HE TPOCTO TOJIOKUTEIBHBIM WM OTPUUATEIbHBIM, a
npeBpamjaics B Oosiee wiM MeHee HecuacTHoe cymiectBo [1. C.184],
3aCIIy>KMBaIOIlee COYYBCTBUS, NMPHUBJIEKal BHHUMaHUE DnaBapnaa [ apHeTTa.
[logoOHOE BHIEHHE YETOBEYECKOM MPHUPOJbI COOTBETCTBOBAIO B3IVISIAM
DnBapaa, KOTOPOMY CTPacTHO XOTEJIOCh, YTOOBI 3TOMY HIpUMEPY
CJIEI0BAJIO KaK MOKHO OOJIbIII€ aHIJIMMCKUX MUCcaTENeH.

Opnako cruinb TypreHeBa, OCOOEHHO MPOCTPAHHBIC JIMPUUYECKHE
ONMMCaHUs, Taujl B ce0e HEBEPOSATHBIE TPYJHOCTH, KOTOpPHIE JOJIKHA ObLIa
npeononetb Koncranc [Mapuerr. Yke palOortas HaJ MHEpEeBOJIOM pPOMaHa
«Pymun», B 1892 roay B nuceme k cectpe OnuB ['apHETT Tak onmchIBaeT
cBoe cocrosiHue: “...oh! It is difficult. [ am amazed now at my impudence
in undertaking it, and Ralston is so good, that I must make a decent job of
it somehow” (3nech u ganee nepeBoa Mot — M. @.) — O, kak 310 TpyaHo! A
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MOPaKAOCh ceiuac COOCTBEHHOMY HaxalbCTBY B3SThCS 3a 3TOT NMEPEBOJ,
na ¥ PoJICTOH Tak XOpoll, 4To 5 MPOCTO 00s13aHa MEPEBECTH, 10 KpalHEH
Mepe, He xyxe [2. C. 96].

B 10 Bpems Koncranc ['apHerr eme He OcCO3HaBajla, 4TO €W
IIPEJICTOUT MEPEBECTH HA aHTIIMUCKNN BCero TypreneBa, XoTsa U DaBapa, U
KoncTraHnc monumanu, 94To 310 He00XxoauMo crenarh. [loka ke y Oyayiiero
nepeBojia Jake He ObUIO U3/1aTersl.

IIepBoHauanbHO MHTEpEC K pycckoMy A3bIKy y KoHcranc ['apuerr
MOSABIIAETCSA MOCE 3HAKOMCTBA ¢ DenmnkcoM BOaX0OBCKUM, KOTOPBINA BUJIEI
B Korremxke ['apHerroB B rpadcrBe Cyppeil HE TONBKO TOCTENPUHMMHBIN
JI0OM, HO W IITa0-KBapTHpy oOmIecTBa «/[py3eil pycckoil cBoOOIb», U
penakumio razerel «CBoboanas Poccusi». Ognako mHTepec Koncranc k
A3bIKY M KyJIbType Poccum ycunupaercs eiie 0oliee MOcie MOSBICHUS B
xwn3HU ['apaerToB Cepres CrenHska.

HUctopust ero »xu3Hu B Poccuu, MyKeCTBEHHAas BHEIIHOCTb H
0JIaropoACTBO O0JIAAJIM TaKOW MpUTATaTEIbHON cuiion, 4To CTemHsK
OBICTPO CTAaHOBHUTCS OoJibllle, YEM MPOCTO ApPYyrom l'apHETTOB U 10
HEKOTOPOM CTENEHU ONpENeIsiaeT JajJbHEHIIee PAa3BUTHE aAHTJIUKUCKOU
JIUTEPATYPHI.

B xonume 1891 roma 3aHATHS PYCCKUM SI3BIKOM OBLIM IS
npaktuuHol KoHcranc I'apHeTT cnocoOOM CKOpOTaTh BBIHYXICHHBIM
nepuoJi 6e3AesATeIbHOCTH A0 nosiBJieHus: B mapTe 1892 rona ceina J[3Buja.
Chavama nox pykoBoactBoM @Denukca Bomxosckoro Koncranc
NpUCTynuiIa K nepepoay «OObIKHOBEHHON nctopumn» ['onuyaposa. [Ipoum
MeECSIbl, TPEXJE YEM OHa CMOrja MEepeBOJUTHh XOTs Obl MO OJHOM
CTpaHuIle B JeHb. [locie HeOOIBIIOro NepephiBa, BEI3BAHHOTO POKIECHUEM
ceiHa JpBraa, moe3akoi B [lapmxk B Mae 1892 rona v BHE3ammHOM CMEPTHIO
orna Koucranc J[[PBuga bidka, KoHcranc cHOBa mnpuHHMaercs 3a
M3yYECHHUE PYCCKOTO SI3bIKA U IIEPEBO/IBI.

IlepeBoabl pycckor knaccmyeckon smreparypbl KoHcranc ['apHeTT
HaunHaeT ¢ «OOBIKHOBEHHOW UcTOpun» ['oHYapoBa. BHauase oHa naxe He
HaJIesUIach HAWTU M3JaTens sl cBoero nepesoaa. [lomumo storo, B 1892
rony KoHcTaHc npucTynaeT Kk HanmucaHuio poMaHna. B KoHIlE Toro ke roga
OHa TIpoYMTaja MEPBYIO riaBy cBoero pomana OnuB ['apHETT, KOTOpOH
ITOKA3aJI0Ch, YTO HAIMMCAHHOE IO CTHIKO OY€Hb HAIIOMUHAET MPOU3BEICHUS
3HAMEHUTOW K TOMY BPEMEHM AHTIJIMMCKON MHUCATEIbHULBI J[>KOPIK DIUOT
(1819—1880) u ™MOrio BBIATH H3-MIOJI I€pa TOJBKO MPOCBEIICHHOU
COBPEMEHHOM ’KEHIIMHBI-BBITYCKHUIIBI KemOpu1xa.

163



BECTHUK HI'JIY. Beintyck 14. Xyooowcecmseennwiii mexcm Ha nepeceyeHuu Kyaibmyp

ITo pexomenganuum CrenHsika KoHcranc [apHeTT mochUIaeT
«OOBIKHOBEHHYIO MCTOPHIO» M3AaTeN0 XalHEMaHHY, U TOT HEOXHJIAHHO
COTJIAIIAETCS €€ HAIEeYaTaTh.

BooaymeBnennblie TakuM ycrexoM, Koncranc u DBapa 00CyKaatoT
MPOEKT TMepeBoja coOpanus counHeHwil TypreneBa. WM 3mech cHOBa
HEOLEHUMYI0 ToMomlp oOkaspiBaeT CrenHsak. K Tomy BpeMmenu
OOJIBIIMHCTBO MPOU3BEACHUN PYCCKOTO MUCATENA ObUIM YK€ MEPEBEIACHBI
Ha aHTJIMMCKHUM S3BIK, OAHAKO DABapa U KOHCTaHC MPENIoKUIA U31aTEII0
AHBUHY BBIIYCTUTh JECATUTOMHOE coOpaHue counHenuil TypreneBa. OHu
ABHO CIICIIMJIM peaju30BaTh CBOW IIJIaH, TaK KakK paboTaBIIMil B
W3JaTeIbCTBE JJBapJ CUMTal, 4YTO AHBHH TakKXKe€ pacCMaTpUBAI
BO3MOYKHOCTh M3JaHUSI COOpaHMsl counHeHHil TypreHeBa B mepeBoAax C
dpaHiy3ckoro Ha aHrMickui. Takol BapuaHT, KOHEYHO K€, ObLI
3HAYUTENbHO aemeBie. Ho meperoBopel ¢ AHBMHOM HU K 4YEMY HE
MIPUBEIH, U Toraa ['apHeTThl 00paTHIkCh B U3/1aTE€IBCTBO XallHEMaHHa.

Cornacue XaitHemanHa Bbi3Basio y Koncranc 'aprert BocTopr. 910
O3Hayaja0, 4TO OHA CTAHOBWIACH MPOPECCUOHATIBHBIM IEPEBOIUUKOM.
Onnako KoHcTaHC BIOJIHE OTaBana OTYET TEM SI3BIKOBBIM TPYIHOCTSIM, C
KOTOPBIMH €H1 TIPEACTOSIIO CTOJIKHYThCS. Torjga oHa BHOBb OOpamaercs K
CrenHsKky ¥ JIeaeT 3TO B MOAYEPKHYTO oduuuanbHoM ToHe. KoHcraHc
IPOCUT €r0 CTaTh HE MPOCTO PENAKTOPOM €€ MEPEBOLOB, a MPAKTUYECKHU
coaBTOpoM (coadjutor), u npemyiaraer eMy JBaallaTh IPOLIEHTOB OT CBOETO
TOHOPApa, XOTSA PACUETIMBBIA DJBAP/I IEPBOHAYATIBHO HACTANBAJ HA IISITH.
[Tomumo mnepeBogyeckoro coaBTopcTBa CTEMHSK JOJKEH ObUT  ellle
MPEAINOChUIaTh KaXJI0My TOMY KpPaTKyl0 HCTOPHUYECKYHO CIPaBKy U
KPUTHYECKYIO CTaThIO.

Ho ocropoxnsii XailHEeMaHH omacajcs COTPYAHUYECTBA C
MONUTUYECKUM SMUTrpaHToM CrenHskoMm. Kak aBTOp mnpeaucinoBui K
npousBeneHusiM Typrenesa ero Oonee ycrpauBan ['enpu [xeitmc. Takum
oOpazoM, ['enpu JlxeilmMc enBa He CTajdl aBTOPOM MPEIUCIOBUN A
MIEPBOI0 aHIJIMIICKOT0 COOpaHusi counHeHu TypreHena.

[To BocmomuHanusam OmuB [apuerr Dnaapa ['apHerT mpomoinkan
IIOMCKHU BBIXOJIa U3 3aTPYIHHUTENBHOTO IMOJIOKEHHUS, TOCKOJIbKY KOoHCcTaHc
Ka3ajioch, YTO YJIOBOJIBLCTBHE OT IepeBoAa pabOT BEIUMKOrO0 PYCCKOIro
nucarenss OyAeT sl Hee WCIOPYEeHO, €CIM B NPOEKTe He Oyner
yuactBoBaTh CrenHsik. Kak BugHo n3 MemyapoB J3Buaa ['apuerrta (chiHa
Koncranc) n Puuapaa I'apnerra (BHyka), k Hayainy 1893 roma CtenHsk u
KoHncranc ['apHeTT ObLIM SIBHO BITIOOJIEHBI IPYT B IpyTra.
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Cnenyer ormeTuth, uTo OoTHOlIEHUE Koncrtanc ['apHeTrT k cBoemy
kymupy Ceprero CTenHsKy B TO € BpeMs ObUIO OKpaIleHO €€
MMOHUMAaHHUEM PYCCKOTO HallMOHAIBHOrO XapakTtepa. M B 3TOM OTHOILIEHUH
COUYETANIMCh YBAXKEHHUE K MOPSATOYHOCTH, TOPIOCTH U MyxkecTBY (KoHcTaHe
['apuert OBUTO WM3BECTHO, YTO CTEMHSK 3aKOJION HOMXOM YKaHJIAPMCKOIO
renepasia H.B. MeseHnoBa, cyMesl CKpBITbCS, a IIOTOM IPU3HAICSA B
COJIESTHHOM, KOTrJla HaKa3aHUE CTaJI0 YIrpOKaTh HEBUHOBHOMY YEJIOBEKY) C
MPEACTaBICHUEM O TOM, YTO B KOHEYHOM HMTOIE€ BCE PYCCKUE OTIMYAIOTCS
KalpU3HOCTBIO M HENpeACKa3yeMOCThblo ToBefeHus. CTemHsK, Kak
oOHapyxuna norpsiceHHass KoHncranc ['apHeTT, peryaspHO BBIHOCWI IS
YTEHUsI KHUTU U3 0ubimoteku bputanckoro myses [3. C. 19-21].

Crennsik mo3Bojsil ['apHerTam Has3bpIBaTh €r0 HUTHWIMCTOM, HO MO
XapakTepy OH ObUI HENOX0X Ha repoeB pomaHoB TypreneBa. OH
YBJIEKAJICA HMCKYCCTBOM, XOpOILIO 3HAJI MY3bIKY WU JUTEpaTypy. bosnblie
BCEr0 €My XOTEJOCh BBICTYyNaTh B Kauye€CTBE JIMTEPATypPHOIO KPUTUKA U
MMcaTh POMAaHbl, M TOJIBKO 0OCTOsITeNbcTBA MpeBpartuian CTenHsAKa B
MOJIMTHYECKOT0 IMUTPAHTA.

Mexny tem 6 wurons 1893 roma KoHCTaHC 3aKOHUMIIA TIEPEBOL
poMana «Pynun» u monpocuiia DaBapJia JOCTaTh €M SK3EMILIIP «3arrcoK
OXOTHHUKa», HO OHA CMOIJIA MIPUCTYIUTh K MEPEBOAY «3aMUCOK» TOJIBKO B
CJIEIYIOILIEM TOAY.

Urak, k cepeaune 1893 rona miaH u3jgaHus COOpaHUST COYMHEHUM
Typrenea o0pen pealbHbIe OYEpPTaHUSA, OAHAKO IO JIOTOBOPEHHOCTH C
XaiinemanHoM uMs CrenHsKa HE JOJDKHO OBbUIO YIOMHHAThCS Ha
TUTYJIBHOW CTpaHUIE HM3JaHUs, a JUIIb B peKJIaMHbIX juctax. Ho, kak
0Ka3aJIoCh MO3/IHEE, U ATO YCIOBHUE HE OBLIO 10 KOHIA COOJIFOICHO.

B xonne 1893 roga Koncranc ornpasnsiercss B Poccuro, 1 oqHON U3
OCHOBHBIX II€JIell €€ TMOe3AKM OBUI0 COBEPIICHCTBOBAHUE HABHIKOB
pasroBopHor peun. llokazarenen snuzon Bctpeun Koncranc ['apHeTT ¢
Hukomaem KoHcTanTnHOBHYeM MUXaWJIOBCKMM BCKOpPE IOCHE IPUE3/Ia
Koncranc B Cankr-IletepOypr. Korna Koncranc HeoxugaHHO OKa3anach
JULOM K JIMIy € 3THUM pycckuMm ¢uiocodpom u apyrom KoposieHko, oHa
TaKk U HE CMOIJIa MPEOJI0NEeTh POOOCTh M 3arOBOPUTH C HUM IO-PYCCKH.
OHa yXe mnepeBesla Ha AaHIVIMUCKUM TPU IPOU3BENECHUS PYCCKUX
nucaresnen, OJJHaKO MOYTH He UMeJa OIbITa pa3roBopHor peun. KoHcrane
MorJia 0erjio rOBOPUThH MO-PPaHIly3CKU U JTIOBOJBHO XOPOIIO MO-HEMEIKH,
HO PYCCKHI OCTaBaJicA JUIsl HEE A3BIKOM KJIACCMYECKUX PYCCKHX POMAHOB,
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M OHA 3HaJa €ro JaXe HECKOJIbKO XYK€, 4YeM JpeBHeErpedeckui. 24
¢deBpans 1894 roga Koncranc ['apHert Bo3Bpaiaercss B AHIUIHIO.

ITocrenenno KoncTanc BbipabaThiBaeT CBOM MeTOA pabOThl C
TEKCTaMH pycCKuMX mnucarened. CHayana OHa HAaxXOJIWJia B CJIOBape BCE
HE3HAKOMBIE PYCCKHE CIIOBA, 3alMChIBAJIa MEXIY CTPOYEK MX MEpPEeBOJ Ha
AQHTJIMACKUNA M TOJILKO MOCJIE TOr0 MPUCTyMHalla COOCTBEHHO K MEPEBOIY
tekcra. [locie 3aBeprieHus mepeBoja €ro, Kak MPaBHIIO, PEIAKTHPOBAT
CrenHsk.

J»Bua ['apHETTT OCTaBMII BOCIOMUHAHUS O TOM, KaK MpU padoTe HaJl
TEKCTOM MEHSI0Ch BhipakeHue mna Koncranc [Napuerr, a JI.I'. JIoypenc
3anomMHus1 Koncranc Takoii: "... sitting out in the garden turning out
realms of her marvellous translations from the Russian. She would finish a
page, and throw it off on a pile on the floor without looking up, and start
another page. The pile would be this high ... really almost up to her knees,
and all magical" — OHa cuzena B caay U co3jiaBaja lieJible KOPOJIEBCTBA
MEPEBOJIOB C PYyCCKOr0. 3aKOHUMB OYEPEAHYIO0 CTpaHHILy, OHA Opocaia ee,
Jake HE MPOYMTaB, HA MEIYI0 KHUIy TaKMX K€ CTPAaHUIl U HadyuHaia
nepeBoauTh HOBYIO. CToma OBICTPO pociia U JOXOAMIIA € TTOUTH JI0 KOJIEH,
BCe ObLIO McnoaHeHo BomeocTsa [2. C. 133].

IToka Koncranc ['apHert Haxomunace B Poccuu, H31aTENBCTBO
XaitHeMaHHa 00BSIBUJIO O MPEACTOSIIEM BbIXOJIE B CBET poMaHa TypreHena
«Pynuny, a Bcned 3a HUM | APYTUX MPOU3BEIEHUN pycckoro nucatens. B
utone 1894 roga poman B nepeBone KoHcranc ['apHETT yxke MOsSBUICS B
NPOJAXKE W BBbI3BAJI HEMAJIIO OTKIMKOB B Ipecce. Tak, aHOHWMHBIN
pelieH3eHT u3 qubepanbHoi rasetsl the Daily Chronicle, KOTOpytO, KCTaTH,
PEryJISIPHO 4YMTaId ['apHETTHI, Jajl MEPEBOAY UPE3BbIYAHHO XBaJIcOHbBIN
or3biB: "It is only of late years that translation has been regarded in
England as a reputable art... Translations are no longer executed by people
who are equally ignorant of the language from which and into which they
are translating. Perhaps, then, we may regard it as a merciful interposition
of providence that Turgenev, half of whose charm resides in his gracious
silver-tongued style, should have been preserved from the translator-traitor
of bygone days... the complete translations projected by Mr. Heinemann
has been entrusted to Mrs. Constance Garnett, and could not have fallen
into better hands. If in subsequent volumes Mrs. Garnett can keep up the
level of excellence attained in 'Rudin' we shall thank her for one of the best
series of translations in the language" - Tosbko B TOCIEIHHE TOABI
IepeBo] B AHIVIMM NPEBpPaTUIICA B JIOCTOMHOE 3aHATHE... I[lepeBomamu
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OoJIbIIIE HE 3aHUMAIOTCS JIFOJIU, OJIMHAKOBO HEBEKECTBEHHBIC U B A3BIKE, C
KOTOPOTO NEPEBOJIAT, U B A3BIKE, HA KOTOPBIN IEPEBOAAT. BO3MOXKHO, HAM
cinenyetr Onaronaputh lIpoBuaenue 3a To, 4To OHO yoOepersio TypreHena,
Yb€ OYAPOBAHUE HEOTAEIUMO OT M3SIIHOIO M OJIarOpOAHOTO CTHIIA, OT
MEPEBOAUYUKOB-TIPEAATENEN JHEW MHUHYBUIUX... TI€PEBOJ  MOJHOIO
coOpaHHs COUYMHEHHM, K M3JaHUI0 KOTOPOIro MPUCTYIUI I'-H XalHEMaHH,
nopyuyeHo r-ke Koncranc ['apHeTrT, 1 OH HEe MOI OKa3arbCsi B Oosee
HAJIeKHBIX pykax. Ecnu B mocneayronmx ToMax r-xe ['apHerr ymacres
COXPaHUTh BBICOYAWIINN YPOBEHb MAacTEpPCTBA, JOCTUTHYTBHIM B pPOMAaHE
«Pynun», Mbl JOKHBI OyZeM MOOJArofapuTh €€ 3a OJHY W3 JIYYIINX
CEepHUH NepeBOIOB Ha aHTIIMMCKUN sA3bIK [2. C. 139].

B 1menoMm OTKIMKM Ha BBIXOJ MEPEBOJA IEPBOrO poMaHa ObUIM
OJlaro)KenaTreNbHbIMUA, YHUTATEeIM MPEABKYIIAIM TOSBJIEHUE CcoOpaHus
COYMHEHHWM BEJIMKOTO PYCCKOrO TMHCATENS, XOTSA IEPBOHAYAIBHO
XallHEeMaHH W He TMpEeTEeHJ0Bal Ha U3JIaHUE T[OJHOro CcoOpaHus
counHeHn. OH IUIAHUPOBAJN OTPAHUYUTHCS HM3JAHUEM TOJBKO POMAHOB
Typrenesna.

Mexny Ttem OpaBapa HEOXKHIAHHO TsDKENO 3a0o0yell, U eMy
noTpedoBaIach CPOUHAS] MEAUIIMHCKASI TOMOILb, KOTOPYIO MOIJIM OKa3aTh
poacrBeHHukn KoHcrane, B yactHocTH, Pobepr bmdk. ['apHerTsl
nepee3xaror Ha Jjero 1894 roma B bpaiitoH, um 3mech HeyroMuUMas
KoHcranc, kotopast craBuiia mepea coOoor 3ajady MepeBOJUTh HE MEHEE
MSATH THICSAY CJIOB KaXKIbll AeHb (!), 3akaHunBaeT pabOTy HajJ pOMaHAMHU
«Hakanyne» u «OTIbI U JETH».

OnHOBpEMEHHO  pa3pa3wics KpPU3UC M3-32 NPEAUCIOBUU K
nepeBogaM Koncranc 'apuerrt. [lepBbiilt poman («Pyaun») 1eicTBUTEIBHO
BBILIEJI C UCTOPUYECKON CIPABKOM M BCTYNUTEIBbHOU cTarbedl CTenHsKa,
OJIHAKO €ro uMs ObUIO MNPHUBEACHO JWIIb B KOHIE MpeaucioBus. U
Koncrane, n CrenHsK cuvTanv 3TO HECNPABEVIMBBIM. B KOHIIE KOHIIOB,
CrenHsAK OTKa3aics OT JAJbHEWIIEr0 YYacTUss B M3JaHUM POMAHOB
Typrenesa. Ho npexie ueM OTKa3aTbCs OT y4acTus B M3JaHUU COOpaHUs
pomanoB Typrenesa, CrenHsk npemnoxun KoHCTaHC mNOpPydHTH 3Ty
pabdory nub6o OnmyHay [occy, mub6o JIxopmxy Mypy. Opnako 3TO
MPEIJIOKEHUE TONBKO YKPENWJIO JKelaHue OnaBapaa lapHerra camomy
B3STHCS 3a HaMCAaHWE NpeaucinoBui. Ha mporsskeHun Bcer CBOEU KU3HU
DnBapA MCHBITBIBAI €1Ba CKPBIBAEMOE NPE3PEHHUE K «AKAJEMHYECKHUM
KPUTHKaM», K KOTOPBIM OH CIIPaBeUIMBO OTHOCcWI M DamyHzaa ['occa. K
TOMY k€, y ['apHETTOB y»€ HMMENCSA OIBIT HEYJayHOI'O0 COTPYAHHUYECTBA
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MMEHHO ¢ 3TUM KputukoMm. Heszamonro go toro B mepeBoae Koncranc
l'apuert BhIIIAa B cBeT «OObIKHOBeHHass wuctopusi» M.A. T'oHuapona.
XailHeMaHH cuesl HYyXHbIM, 4T0Obl ['occ Hamucanm K HEWl NpeauciioBHE,
olHaKO l'occ He WuCHBITBIBAI HUKAKOrO HMHTEpeca K Marepuainy, a
CJIEI0BATEIIBHO, €r0 MPEIUCIOBUE HE MOTJIO IPOOYIUTh UHTEPEC K HOBOMY
aBTOPY M y yuTaresns. XalHEMaHH HEe MOT' HE 3aMETUTh 3TOr0, U, B KOHIIE
KOHIIOB, TTOBecTh ['oHuapoBa ObUla HamedaraHa 0e3 mpeaucioBus l'occa.
[To stomy nmoBoay OnuB I'apuerTt 3ameruna: "Mr, Gosse made a greater
fool of himself than usual" - I'-H T'occ okazanca B Oonee HenenoMm
MOJI0KEeHUH, yeM 00bruHO [2. C. 142].

Korna peus 3axonauna o xopmke Mype, Koncranc ['apaert Bcerma
BCIIOMHHAJa OT3bIB O HEM CBOEro ceekpa Puuapna ['apHerra, KOTOpPBII
BUzie] B Mype «HeMHOro npoctouiito 1 HeMHOro reHus» (a bit of a goose
and a bit of genius). B nenom ke ['apHeTThl cuMTald, YTO TBOPYECTBO
Mypa, 3a UCKIIFOYEHNEM OJTHOTO-IBYX POMAHOB, 3HAUUTEIBHO YCTYIIAET I10
CBOMM JJOCTOMHCTBaM COBPEMEHHBIM ()PAHILy3CKUM U PYCCKUM POMaHAM.

B T0 xe BpeMsa KoHcTaHc crnipaBesivBO omnacaiach NOTEPATh YacThb
CBOEW HE3aBUCUMOCTH, €CIU DIBAPJ CTAHET aBTOPOM INPEAMCIOBUM K €€
nepeBonam Typrenesa. [loMuMO 3TOro omaceHuss UMEIOCh W €lle OJHO
00CTOATENBCTBO: DABap/l ObLI OYEHb 3arpy:KeH padOTOM B M3/IaTEILCTBE
AnBrHa, 1 KOHCTaHC cuuTana, 4yTo 3Ta 3aHATOCTh HE IMO3BOJIUT €MY CO
BCE CEpPhE3HOCThIO MOJOMTHM K HalMCAHWIO TpeaucioBuil. OHa Oblia
roToBa MOWTH HA >KEPTBY M BOOOIIE OTKAa3aThCA OT MPEAUCIOBHM, €CIH
XallHEMaHH OTKaXeTcs OT corpyaHudectBa co CrenHsikom. OnHako
XaitHeManH yOenun KoHcTaHC B HEOOXOIMMOCTH MPEAMCIOBUN, U €i
MPUILIOCH CMUPUTBCA C MBICIBIO O TOM, 4TO BMecTo CTenHska e
NpUAETCS MNPOAOHKaTh padoTy HaJ pomaHamu TypreHeBa BMECTE C
OneapaoMm. K oktsa0pro 1894 roma DaBapn 3aBepiiaeT NPEAUCIOBUE K
poMany «HakaHyHe».

Kak okazanoch, DnBapa ['apHETT Kak Henmb3s Jydllle MOIXOAWI Ha
poJib MHTEpIpeTaTopa TBopuecTBa TypreHeBa. CTENHSK BUIET CBOIO LIEJb
B TOM, YTOOBI MOCPEJACTBOM pOMaHOB TypreHeBa aHIJIMICKUNA YUTATEIb
cMor Jjydire y3Hath Poccuro. DaBapa ['apHETT moOHMMan CBOKO MHCCHIO
nHade. OH XOTeNl MOKa3arb W AHIVIMMCKUM YUTATENAM, W AHTJIAMCKAM
MUcaTeNsiM  XyJOXKECTBEHHbIE  JOCTOMHCTBA pOMaHOB TypreHeBa.
[IpenucnoBus DaBapaa ObUIH XOPOILIO TPUHATHI KPUTUKOW U IOMOTJIH EMY
YIOPOUYUTH PEMYTAIMIO 3HATOKA PYCCKOM JTUTEpaTypHI.
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K 1895 romy monoxenue Koncranc ['apHeTT Takke ynmpoOdwyioCh.
[lepeBon pomana «HakanyHe» 1OMKeH ObLI BBIATM B MapTe, OHa
3aKJII0YMJIa BBITOJHOE COTJIAIIEHUE C M31aresibcTBOM AHBUHA. braropaps
CBOEH HEBEPOSATHON pabOTOCIIOCOOHOCTH OHA IMEPEBEIIA BCETO JIMIIb 3a 01
IIECTh TOMOB TMpou3BeneHuil TypreHeBa W JApPYrHMX PYCCKHUX aBTOPOB.
CrenHsk OpoJOJDKal PEJAKTHUPOBATh €€ IMEPEBOJbl, YTO 3HAYMTEIBHO
MOBBIIIAIO UX KAYECTBO.

["apHeTTHI BlIEpBBIE CMOIJIM MO3BOJIUTH ce0e yexaTh u3 JIonaoHa, rae
KoHcTranc HemenneHHO morpy3wiach B padbory. OIHAKoO HamnpsbKeHHUE
OBbLJIO HACTOJIBKO BEJIUKO, YTO NPUMEPHO 4YEpe3 IIECTh MECSLEB €
MPUIILIIOCh OTJIOXHUTh B CTOPOHY IMEPEBOJABI U JaTh OTIABIX W3MYYEHHBIM
rnazaM. Kcratn, KOHCTaHC WMCKpEeHHE Bepuiia B TO, YTO €€ YCTaJIOCTh
OOBSACHSIETCS €1e W OCOOCHHOCTAMHM pPYCCKOro andaBuTa, KOTOPBIA
MpeBpaniai MeyaTHbI TEKCT B Yepeay TPYIHO pa3IMUYUMbIX OJI0KOB. B TO
BpeMsi Kak B JIATUHCKOM aiipaBUTe MHOTHE OYKBBI BBICTYMAIOT Haj
CTPOYKOM, B PyCCKOM ajiaBuTe Takux OykB ropasno menblne. M Koncranc
BIIOJIHE CEPhE3HO TOBOPHUJIA O HEOOXOJIMMOCTH peopMUpOBaHUs TpaPuKu
HEKOTOPBIX OYKB.

Beimenqmuii B mapre 1895 roma mepeBox pomana «HakanyHe»
nokazaics onectsamuM OaBapay U Omus ['apHeTT, HO KoHCTaHC K cCBOEMY
yKacy oOHapyXujia B TEKCT€ OIPOMHOE KOJHMYECTBO OMNEYATOK, KOTOPHIX
ObLJIO OCOOEHHO MHOTO BO BTOpPOM MOJIOBMHE MepeBoja. B To Bpemsi oHa
YK€ 3aKaHYMBajla TMpaBKy nepeBoAa pomaHa «OTHbl U AETHU» H
NpUCTYyNIIIa K paboTe HaA [ABYMS TOMaMH «3alMCOK OXOTHHUKay,
M300MJIOBABIIINX OMUCAHUSMHU U TOJHBIX, KaK €il Ka3aaoch, MPUUYITUBBIX
CJIOB M BbIpakeHuid. KoHCTaHC yyBCTBOBaJia, YTO 0€3 aKTMBHOW MOMOIIU
CrenHsika el HE yAacTcs MPEOAOJIETh IOCTOSIHHO BO3HUKAIOIIWE
TpyaHOcTU. CTENHSK CTal KOHCYJIbTHPOBaTh KOHCTaHC perymsipHO, HO 3TH
BCTPEUM HOCWJIM BCe OoJiee U OoJiee e0BOM XapaKTep.

B mae 1895 roma B TOpKECTBEHHOM OOCTAaHOBKE HAYMHAETCS
CTPOUTENILCTBO CEMEWHOIro THe3Ja ['apHEeTTOB, MOJIYYMBILIErO HAa3BaHUE
«Ceapn» (mpoceka), oceHbto ['apHerThl M CTENHSKM TMEpee3karT B
Jlonnon, a 23 nexadps Cepreii CTenHSK MOrMOaeT Mmoj Kojecamu noesza.
Ero apy3psi oObsicHsuin mo3aHee, uro CrenHsk, OyAydd Y3HHUKOM
Typeukoil TiopbMbl B ['epueroBuHe, BbIpaboTan B ced€ CIOCOOHOCTH
COBEPILIEHHO OTKJIIOUATHCS OT BHEIIHETO MUPAa B MUHYTHI Pa3lyMUM.

Cwmeptp Cepresa CrenHsika craya crpamiHbiM yaapom it Koncrance,
OT KOTOPOrO OHa JOJro€ BpeMs HE Morja omnpaBuThcsa. OaHAKO, Kak
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OTMEYaeT B CBOMX BocroMuHaHusx J»Bun ['apHert, rudens CTenHska enie
oosiee ykpenuia npyk0y Koncranc ¢ ®annu CTenHsK, a TAKXe C APYTUMHU
PYCCKUMM 3MHUIpaHTaMu, OnM3Kko 3HaBmMMHU CremHska. JTa Tpareaus
HanojaHwia KOHCTaHC pemMMOCTBIO MNPOJOJDKATh HAdaThble MEPEBOIBI
Typrenesa, paboTy HaJ KOTOPBIMU OHA HE MpepbIBaja HU HA OJIUH JI€Hb,
HECMOTPSI Ha OECKOHEYHBIE XJIOMOTHI, CBSI3aHHBIE C MPEACTOSIIUM
niepee3noMm B «Ceapn». Tenepp KoncTanc ['apHeTT roroBuia K M3JaHUIO
nBa toMa pomaHa «HoBb». Ho pabora Hax pomMaHOM NPaKkTUYECKH
OCTaHOBWJIACh, Korja JnBapa 3aboinen tudom, u KoHcraHc, 3a0bIB 000
BCEM, MPWIOKHWIA OTPOMHBIC YCUJIUS U (PAKTHUUECKU IpeBpaTuiIach B
CUJIENKY, YTOOBI CIIACTU €MY >KU3Hb.

C Beixogom B cBeT poMaHa «HoBb» BecHoit 1896 roga pabora Hax
pomanamu TypreHeBa Obuia 3aBeplleHa, oAaHako KoHCTaHC NpeacTosuio
elle MEepeBEeCTU MbEChl U CTUXOTBOPEHUS B IPO3€, YTO OBUIO /I HEe
ocoOeHHO TpyaHOU 3amadeid. [lociemnuit TomM coOpaHus COYMHEHUM
TypreneBa, HeCMOTpsI HA HEAOBOJIBCTBO XailHeMaHHa, KoHcranc ['apHeTT
nocBsamaeT Crenusky, a B 1900 roay BbIIaromuecs TOCTHXKEHUS [ apHETT
B 00J1acTH nepeBoja (Mpex/ie BCero neperoga poMaHoB TypreHeBa) ObuH
OTMEUYEHBbI NpecTXKHOU mpemueit “Awards to Authors”. Ormerum, 4TO
Hapsany ¢ [apHETT mpeMuro MOJy4YUIIU Ueiitc u Jhx. M. TpeBenbsH.
OuyeBUIHO, YTO ATOM MpeMueld oHa Obula 00s3aHAa HE TOJIBKO CBOEU
HAaCTOMYMBOCTH U TPYAOIIOOUIO, HO U COTPYIHUYECTBY CO CTEITHSAKOM.
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VIIK 81°255.4:821.133.1

POMAHBI AHJIPESI MAKHWHA: ITPOBJIEMA IIEPEBOJIA
C.M. ®omun

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeenubiil TUHSBUCTIUYEeCKULL YHUBEPCUMem
um. H.A. JJobponrobosa, Husxcnuii Hoeeopoo

CraTbsi TOCBAIIEHAa MCCIEJOBAHUIO POMAHHOIO TBOPYECTBA  COBPEMEHHOIO
¢bpany3ckoro nucarenss Anzapes MakuHa, MMEIOLIEro pycckue KopHuU. HMccienyrores
MIPUYMHBI OTKa3a MHcaTess-OuIMHIBa NEPEBOIUTh HA PYCCKHUI A3BIK POMAaHbI, HallMCAaHHbIE
uM Ha ¢pannysckoM. Kpome «Ouorpadumyeckux» HOPUUUH, CBSI3aHHBIX C TPYAHOCTAMHU
MPOJIBIKEHUS TEPBBIX KHUT Ha (PPaHIy3CKOM pbIHKE, HexkenaHue A. MakuHa 3aBOEBaTh
POCCUMCKHMI KHWXHBIM PHIHOK OOBSACHSAETCS Kak creln(puKoil mepeBoauecKoil MpakTUKH, TaKk
1 0COOEHHOCTSIMU MEHTAJILHOCTU U PA3JIMYUAMU (PaHIly3CKON U pycCKOW KoHLenTochep.

KualoueBble cioBa: 1iepeBOJ, NHCATEIb-OUIMHIB, OSTHOKYIBTYPHI, JyOOuHas
JuTepaTypa, IepeBOA-UHTEPIPETALMS, IEPEKOINPOBAHUE, JINPUYECKAS IPO3A.

Andrei Makin’s Novels: Problems of Translation
Sergey Fomin

The article is a study of novels by Andrei Makine, a modern French writer of Russian
descent, with a particular emphasis on the reasons behind the bilingual author’s refusal to
have his French novels translated into Russian. Along with “biographical” reasons, connected
with the challenge of promoting his first books in French, Andrei Makine’s reluctance to
break into the Russian book market is explained by peculiarities in translation practices as
well as differences in the two national mentalities and French and Russian concept-spheres.

Key words: translation, bilingual writer, ethnic cultures, lubok literature,
interpretative translation, re-coding, lyrical prose.

Kazanoch Obl, HUKaKOW MPOOIEMbI TIEPEBOJIa HbIHE 3PABCTBYIOIIUX
U IUIOJIOTBOPHO palOTaoLIUX B JIMTEPAType MHUCATENICH-OUIMHIBOB HE
CylllecTBYyeT B mnpuHuMne. HUKTO Jydine camoro aBTopa, CHOCOOHOIO
TBOPUTH Ha S3bIKE BTOPOW POJMHBI, HE CMOKET B IOJHOM MEpEe MmepeaaTh
ABTOPCKYIO MHTEHILIMIO U1 OCOOEHHOCTH €€ CTUIIMCTUYECKOrOo OPOPMIICHHUS.
Opnnako OeIEeTPUCTUKE W3BECTHBI CIy4yau, KOrJa HUKAaKHE YroBOpPbI U
TOHOpaphl HE CIIOCOOHBI 3aCTABUTh MHUCATENS B3SITHCS 3a MEPEBOJ CBOETO
XK€ XYJ0KECTBEHHOro mnpousBeAeHus. Bo ®dpaHuuu mpuMEpoM Takoro
OTHOLIEHUSI K COOCTBEHHBIM TEKCTaM Ha (PPAHIYy3CKOM S3BIKE MOXKET
CIIYKHUTb ITONYJIAPHBIN nucaresb AHaperd MakuH.

XyAOKHHUK, Yb€ TBOPUECTBO COBMEUIAET JIBE€ ATHOKYJBTYpPHI, -
MpUMep NucaTeNsi, Yeid TEKCT BO3HUKAET Ha MEPEeCcCeUeHUU JBYX U Ooiee
KoHuenrocpep. ODTOoT (PakT, Kak CHOPABEIMBO 3aMEUYaeT aBTOp
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uccnenoBanus «XyI0KECTBEHHbIA NIEPEBO: UCTOPUS, TEOPHUS, TPAKTUKA
B.C. MogaectoB, «TpeOyeT AOMOJHUTENBHO YYUTHIBATh JIMYHOCTH aBTOPA
(BocriuTaHWe, OOpa30BaHWE, BEPOMCIOBEJAHWE W Jp.) U Cpeay
dbopMUPOBaHUS €ro KaK nmucaTtessl (3THOKYJIbTypa ObITa, A3bIKU OOILIECHUS U
ap.)» [1. C. 96]. OnHako o cebe A. MakuH paccka3blBa€T OYE€Hb CKYIIO,
HEU3MEHHO OCTaBasiCch B paMkax curruculum vitae. Mcroputo ero xu3Hu
MOCJIEIHEE BPEMS JOIOJIHSAIOT MHOTOYMCIICHHbIE MHTEPBbIO, B OJTHOM W3
KOTOPBIX OH TMpHU3HAJICS, YTO JO CHUX I[Op HE Hallel XOpPOIIEro
MIEPEBOUMKA, & COOCTBEHHBIE MPOU3BEACHUS HE MEPEBOJUT U3 MPUHIIMIIA,
nMes U B Poccum okxoino 250 ThICSY YeNIOBEK, HEIJIOXO BIIAJCIONIMX
(bpaHIy3CKHUM.

[Ipexne yeM MOMBITATHCS MIOHSATH HCTOKHU TaKoun
MPUHIMIUAIIBHOCTH, CJIEIYET MPEJICTAaBUTh XYA0KHUKA, KOTOPHIA OTKPHITO
yepnaeT wmarepuai u3 cBoel Ouorpadpun. PomuBmmcs B Cubupwy,
A.Makun nonyunsn ~ Onectsmiee  oOpa3oBaHMe B MOCKOBCKOM
YHUBEpPCUTETE, T/I€ 3allMTHII KaHAWJATCKYIO Auccepranuio. B kauectse
npenojaBareis QppaHiry3ckoro sizbika B 1987 rogy ormpaBuiicsi paboTaTh
ACCHUCTEHTOM PYCCKOTO si3blKa B MapMXCKui nuuen «lexyp», rae uyepes
roJl OCTAJICS B HAIEXKAE IMOJYy4YUTh JUTEepaTypHOoe mnpusHaHue. OHO
HEOKHUJAHHO, XOTSI U BITOJIHE 3aCIYKEHHO, IPUILIO K HEMY B 1995 rony ¢
poMaHoM «PpaHiry3ckoe 3aBemanue». Cerogns A. MakuH - NpU3HAHHBIN
MATp (paHIy3CKOW JIMTEpaTyphbl, aBTOp OoJiee JecATKa MPOU3BEIACHUMH,
M3JaHHbIX OosbiiuMu  TUpaxamu. [locmenuuit poman «Mmsa TBoe
Heu3BecTtHO» (La Vie d’un Homme Inconnu, P. Seuil, 2009) numiauii pa3
nokasai, 4to A. MakvH — TOCTOMHBIN MPOIOHKATENIb TPAAULIAN BEIIMKHUX
PYCCKHUX KJIacCUKOB. OYEBHJIHO, YTO M MEPEBOJUECKAs JEATEIbHOCTh
npuHecsa Obl aBTOpY «DpaHIy3CKOro 3aBELIaHUs 3aCITyKEHHBIE JIaBPHI.

YMECTHO NpEANnog0oKuTh, 4TO B ciaydae ¢ AHapeeM MakWHbIM
M3JaTean JBAXKIbl OOpallaiich K HEMY C MpOchOOW mepeBecTH ceos
camoro. IlepBrlii pa3 — B Hayajie qUTEpaTypHOU Kapbepbl Bo DpaHLUH,
KOT/Jla €llle HUKOMY HEU3BECTHBIN MUCATENb MBITAJICA IPUCTPOUTH B KAKOM-
HUOyIb M3JaTEIbCTBE CBOM MEpBBIE JuUTepaTypHble omychl. Koraa
MOJIOJIOM aBTOp MPEACTaBIS MM (paHIy3CKUM BapuaHT, OHHU ObUIM
YBEPEHBI, YTO HMEIOT JIeJI0 C NEPEBOIOM, KOTOPOro, KaK YTBEpPKIAET
A. MakuH, B NpUPOJIE HE CYIIECTBOBAIO: TEKCThI Cpa3y MHUCAIHUCH IIO-
(b paHIy3CKH.

Jl1st Toro, 4To0Bl peakTOpbl XOTSA ObI B3sUIM B Pa0OTy €ro poOMaHbI
«McnoBeap MOBEPXKEHHOIO 3HaMeHocua», «Jloub repost CoBETCKOro

172



BECTHUK HI'JIY. Beintyck 14. Xyooowcecmseennwiii mexcm Ha nepeceyeHuu Kyaibmyp

Corza» nu «Bo Bpemena pexkun Amyp», A. MakuHy NpPHIUIOCE CPOYHO
IIEPEBOJIUTh UX HA POAHOM S3BIK, XOTSI ABTOPCKUE BAPUAHTHI ITUX KHUT B
Poccun Tak Hukorma u He ObuM onmyOnukoBaHbl. HacuiibcTBeHHOE
oOpalieHue K TIEepeBOAYECKON TIPAKTUKE MOXKET, KCTaTH, CIIYXHUTb
JIOBOJIBHO BECKUM 3KCTPAIUTEPATYPHBIM OOBSICHEHUEM TIOBEACHUS aBTOPA.
OHo, TIOHATHO, HE €IUHCTBECHHOE.

Cutyanust KapJMHaJILHO MOMEHSIAch nocie poMaHa «DpaHIy3ckoe
3aBemianue» (Le Testament Francais. P. Mercure de France, 1995),
nonyuynBiero BO DpaHIUMM BOCTOPKEHHBIA IIPUEM W KPUTHUKH, U
YUTATEJIEd, a TaKXKe CaMble NPECTWIKHbIE ['OHKYPOBCKYIO NPEMHIO U
npemuto Mennun. Iloxoxe, aBTOp HE OTKIMKHYJCA Ha NPEMIOKECHHS
POCCHUICKHX HW3JATENCd, W E€AUHCTBEHHBIN IIEPEBOJ HA PYCCKHM S3BIK
CeroJlHd YK€ OOIIMPHOro Hacieaus ObUT BBIIIOJIHEH HM3BECTHBIMU
nepeBoquukaMu i «lHOCcTpaHHOU auTeparypbel». BMecre ¢ Tem, 3TOT
pOMaH MOCTHUIJIa Ta *e€ CyAbOa: oT MakuHa riaBa M3AATEbCKOTrO JoMa
«l"anmuMapy» moTpeboBanga PyCCKUM BapUaHT, KOTOPBIN, MOXO0XKE, BCE Ke
CYILIECTBYET, HO KOTOPBIM caM aBTOP OOHAPOI0BATh OTKA3bIBACTCHA.

N3nanHbIil OTpOMHBIM TUpaXoM BO @paHumu, poMmal 310T B Poccun
MOJIYYWJI CKOpee OTpUlaTebHblid OTKIMK. K KHUre OBLI NpHKIEeH
VHUUMKUTEIbHBIA M OYEBUAHO OCKOPOUTEIBHBIM SIPIBIK <«ITyOOUHOM
JUTEpaType». ABTOpa YIpEeKald B TOM, 4YTO OH «IPHUKHAJIBIBAECTCS
(dpaniry3om», onepupyeT H30UThIMU MmTamnamMu — CHOUPBIO, PYCCKUM
CEKCOM, CTeNblo, KapTOHHBbIM CTaauHbIM, KAPTOHHBIM bepueil (kak xe 0e3
Hero), kapToHHbIMU Jarepsimu [2. C. 309].

bonee riyOOKui aHamM3 OTHICKUBAETCS B, MOXKAIIyH, CAMOM TEPBOM
OTKJIMKE HAa pOMaH y HAac B CTPAaHE, KOTOPBIM MPUHAMLICKHT
M.M. BnagumupoBou. OHa yBHAENAa U OPUTUHAIBHOCTh, U HECOMHEHHBIN
TQJJaHT MOJIOJIOTO JIMTEPATOpPA, HA3BaB €ro JOCTOMHBIM YYEHHUKOM
M. Ilpycra [3. C.11]. A Takxke B cratbe mnpodeccopa A.H. Taranona,
KOTOPBIN CIPABEJIMBO 3aMEUYAET, YTO «IyOOUHOCTH» Mpo3bl A. MakuHa -
HE CcInabdoCcTh, HO BBIHY)XJCHHOE oOOpaileHue K mnogoOHou ¢dopwme,
BBI3BAHHOE €Tr0  JBOWCTBEHHBIM  IMOJOXKEHUEM: «DbWUIMHIBU3M W
MOPOXKJEHHAs UM OMBU3YaJbHOCTh CO3AAIOT U OCOOOT0 POAA CTUIUCTHUKY:
HEOOXOIUMOCTh MCIOIb30BaHMS (DOPM MAKCUMAJIBHO €MKHX, TOCTYIHBIX,
IIOPOM TNPUMUTHU3UPOBAHHBIX JUIS TIOTPYKEHUS B BEIIM CIOXHBIE U
HeogHo3HauHbIe» [4. C.187].

CeronHs, mociie MATHAAUATH JIET YCIIEIIHOW JINTEPATYPHOM KapbePhl,
TalaHT A. MaknHa YK€ HE€ TMOJIBEPTacTCAd COMHEHUIO. Takue ero
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«3HAKOBBIe» poMaHbl, Kak «PekBuem no Boctoky» (Requiem pour I’Est.
P.: Mercure de France. 2000), y:xe HazBaHHbII «IMsi TBO€ HEU3BECTHOY», U
YK TeM 0oiiee COOPHUK IMyOIUIIMCTUYECKUX TEKCTOB «DpaHiiusi, KOTOPYIO
3a0b1BatOT JOOUTH» (2006 T.), CBUIIETEIBCTBYIOT O BBICOYAMIIIEM YpOBHE
nucarenbckoro MacrepctBa. Kcratu, ObLio Obl MHTEPECHO y3HATh, Kak
nepeBen Obl 3TO 3ariaBue caM aBTop: “La France qu’on oublie d’aimer”. B
HUX A. MakuH BBICTYIIa€T MPOAOJDKATEIIEM MCKOHHO PYCCKOW TPAIHLIMH,
paccMaTpuBarOIel MacTepa CjI0Ba B KAYECTBE HPABCTBEHHOTO OPUEHTUPA
MOKOJIEHUS, Yb€ TBOPUYECTBO MPU3BAHO YIYUIIUThH €O HPABHI.

[IpoHHIaTenbHbIN XyTOKHUK, A. MakuH 0KUIAET CBOETO PYCCKOTO
UHTEpIIpEeTaTopa, TaK Kak MOHUMAaeT cHeuupuKy MNepeBOAUECKOM
NEATEIbHOCTH, KOTOpas  BCerga MOpeArnojiaraeT — «yTparbl»  OpH
MPOXOXKJACHUM AyTEHTUYHOTO TEKCTa Yepe3 «CYMEPKU MEepeBOIay
(B. HabokoB). 3HAaKOMCTBO € TIOJHBIM KOPIIyCOM TMPOW3BEICHUMN
A. MaknHa TIO3BOJISIET MPEANONIOKUTh, YTO €Clid Obl OH 3aHsICA
MEPEBOUECKON TMPAKTUKOM, TO, OYEBUIHO, Pa3aeiyl Obl B3TJISAIbI TEX
MacTepoB, KOTOpbIE pacCMaTpUBAIOT CBOM TpyA KaK «IEpeBOA-
MEPEBOILIONICHHE» (HAIIPpUMEp, NEPEBOIUYMKHN KAITKUHCKOW IIKOJIbI). Wmu
KaK HMHTEpPOpETaIio, KOTOPYH MOXHO ObLIO OBl CpaBHUTh «C
MY3bIKAIbHBIM ~HMCIIOJIHEHHEM», KOIJlda «4YEJIOBEK, KOrja IepeBOIUT,
PACIIMCHIBAETCS, CJIIOBHO IMHILIET CBOW MOPTPET», KOrJa «4yBCTBYETCH,
KakoB OH ecTb» [5. C.259]. Tak noctynaror croponHuku J1.3. JIyHrunou u
YYaCTHUKHU ee cemuHapa. Kak Obl TO HU OBLIO, TPYAHO MPEANOI0KUT, YTO
A. Makuny Onrke Tak Ha3bIBaeMblil «OYKBaJIbHBIN» NIEPEBOJ], CIIEIOBAHKE
dbopmMe, a He CoaepKAHUIO.

N3BecTHO, YTO MEPEBOAUYUK C (PPaHIy3CKOIO0 Ha PYCCKUN JOJDKEH
COOJIIOCTH TIpaBWJjia, CTAaBIIME B MPAKTUYECKOW JAESATEIbHOCTH MOYTH
o0mum mectomM. O HUX, Cpelld MPOYUX, MOJAPOOHO pacckazaja B CBOEH
kHure «CioBo )kuBoe u MepTBoe» Benukass Hopa 'anb: «B peun dpanirysa
NpUYacTusi, JEeNpUuYacTUsi U  OTIJIArojbHbIE  CYIIECTBUTEIbHBIE —
€CTECTBEHHBI, JIETKH, W3SAIIHBI... Pycckue cioBa OOBIYHO JUIMHHEE, Y
MPUYACTUIl CIIOKHBIC, HE Bcerga 0Osaro3ByuHble (mumsinme cyh@ukcsl),
JUIMHHBIE OKOHYaHus». [losTomMy mnpuxomuTcsa nepecTpauBaTh ¢pasy,
«mpuberass K caMOM >KMBOM M JUHAMHUYHOM 4YacTU PYCCKOM peun —
riarony». M3BEeCTHO TakkKe, 4TO MNEPEeBOAYMK JOJDKEH OTKa3aTbCs OT
OOWIBHBIX B  JIOOOM  (PpaHITy3CKOM  XYJO0KECTBEHHOM  TEKCTE
BCIIOMOT'aTeJIbHBIX TJIAr0oJIOB: «0€3 HUX pyCcCKas Mpo3a CTAHOBHUTCS Ooliee
SICHOM, TMOKOM, MpO3payHOi, UHTOHAIUMS — OO0Jee HEMOCPEACTBEHHOU U
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nocroBepHon» [6. C.239]. UHorma mnepeBomurka ¢ (PpaHIly3CKOro Ha
PYCCKHUI B TYIIUK MOKET IMOCTaBUTh AK€ POJ cyllecTBUTENbHOrO. Ciiydaii
ATOT XOPOIIO U3BECTEH B CBSA3M C MEPEBOJAOM PYCCKON MECHU O psiOMHE,
MeuTaronien nepedparbcs K ay0y: BO (DpaHIy3CKOM «psiOMHA» - JAEPEBO
MY>KCKOT'0 pojia.

Ho, nMoHATHO, HE Takue CIOXKHOCTH 3aCTaBIBIIOT A. MakuHa yropHO
OTKa3bIBaTbCsl OT IMEPEBOJYECKON J1eATeNbHOCTH. OH MOHUMAET, 4YTO
pycckuid BapuaHT «DpaHIly3CKOTO 3aBEIIAHMs» CTAHET B €ro pykKax yxKe
COBEpIICHHO MHOW KHUTOW B CHIIy CIIeHM(UKH mpolecca rneperoja. B
TBOPYECKON IIEMOYKE «IEHCTBUTEIBHOCTh — aBTOP — MPOU3ZBEICHUE —
MEPEBOUUK — MEPEBOJl — YMUTATEIb)» IMOCICAHUN WUIPaeT 3HAUUTEIIbHYIO
pOJib, TaK KaK PELHUIUEHT, K KOTOpOMY OOpalleH OpWUIHHAJT, MOXKET
KapJIMHAJIbHO OTJIMYaTbCsl OT ayJUTOPHUM, K KOTOpol OyAeT ajpecoBaH
TEKCT MepPeBo/Ia.

OueBugHO, uYTO «@PpaHIy3CKOE 3aBElllaHhe», 4YTOObl CTaTh
YCIEIIHBbIM, JOJKHO OBLIO OBITh HE MPOCTO «KPAaCHUBO» HAIMMCAHO I10-
¢dpaniry3cku. OHO MMENO UEIbI0 «IOAKYIUTH» (PaHIy3CKYIO NyOIUKY
KEJaHUEM Yepe3 OTPEUCHHE OT HALMOHAJIbHBIX KOPHEW MPUOOIIHUTHCS K
BENMKOW (DpaHIy3CKOM UMBWIM3alMHU, OT KOTOPOW, MO 3aME4YaHUIO
noB3pocneBmero A. MaknHa K KOHIy XX BEKa, OCTAIMCh JIUIIb OKAJTKUE
ockonkm» [7. P 11]. TakoBsl ObUIM TpaBWJIa WIPbI, NPEAJIOKEHHBIE
COBETCKOMY JHCCHACHTY. A TMOTOMY aBTOpPY MPHUILIOCH ONEPUPOBATH
teMamu U obOpazamu Poccum um CCCP, xoropsle moriau Obl CTaTh
MOHATHBIMM Ha HOBOM poauHe. OnmcaHus «Cepom» COBETCKON
JNEUCTBUTEIBHOCTH, MPEACTABICHHON CKYIHOM ITPOBUHIIMAIBHON KU3HBIO,
OECKOHEYHBIMM  MOXOPOHAMU TE€HEPAIbHBIX  CEKpeTapeil, yOorumu
BOK3aJJaMd W KapTUHKAMHM W3 KU3HM YICHOB IOJUTOIOpPO, HE MOIJIH
3aMHTEpecOBaTh OBIBIIMX COOTEUYECTBEHHUMKOB. Kak, BIpoueM, U Te
CTpaHMI[bl, KOTOPbIE BOCXUTHJIHM (DpaHIy30B TOHKOCTHbIO HAOJIIOJACHHUI U
NMUKAHTHBIX 3aMeyaHuil. Mano KOro W3 POCCHMCKUX YHTaTEIeH
BJIOXHOBWJIO Obl omnucanue noxoaoB IIpycra mo kade, rae Ha croie
KpacyeTcs KUCTh BHHOrpaJa M crakaH BoJbl. M yx Tem Oonee ux He
3axBaTWiO OBl ONMCaHWE MEHIO0 o00eJa pYCCKOW MOHAapIIE 4YeThl,
nyremecTBytomed no ®panuun. Keratn, npe3eHTanus MOHApIIETO MEHIO
Ha PYCCKOM SI3bIK€ HE MOXKET HE BbI3BaTh y MEPEBOJYMKA OYEBHJIHBIX
TpyaHoctei: Potage, bisque de crevettes, cassolettes Pompadour, Truite de
la Loire brisée qu sauternes, Filet de Pré-Salé aux cepes cailles de vignes a
la Lucculus, poulardes du Mans Cambacéres, granités au Lunel, Punche a
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la romaine, bartavelles et ortolans truffés rotis, paté de foie gras de Nancy,
salades, asperges en branches sauce mousseline, glaces succes, dessert
[8.P.46.]

Korna xypnamuct «/3Bectuil» 3agan Bonpoc, Oblia U mpobda nepa
A. MakuHa Ha pyCCKOM f3bIKE MEPBOM, MHUCATEIb MPAKTHUYECKU YKIOHUIICS
ot oTBera. OH 3asBWJI, YTO BBIOOp SI3bIKA HE TJIABHOE, YTO «ECTh UTO-TO
O0ojiee TOHKOE U TJIIYOMHHO JIMYHOE, YE€M S3bIK B €ro 4YHUCTO
JIMHTBUCTUYECKOM MOHUMAHUMW» M YTO COXPaHUTh WHIWBUAYAJIbHOCTh —
OCHOBHas 3aja4a nucaressd. [lepeBoqunKy e, eCli OH MbITaeTCS CO3/1aTh
YAAQYHBIM  BapuaHT, KaKk  CIPaBEAJIMBO  3asiBIIET  POCCUMCKHU
UCCIIEIOBATENb, «CIIEyeT OTKa3aThbCid OT COOCTBEHHOTO, JMYHOCTHOTO
BocopusATHs TekcTa...» [9. C. 191]. A 3T0 IBHO NPOTUBOPEUUT NPUPOIE
XYyJIO)KECTBEHHOro Japa A. MakuHa, mnucareiss aHra)XupoBaHHOTO M
CTPacTHOTO.

TpynHo He cormacutbess ¢ A. MakuHBIM, KOTOPBIM B TOM €
MHTEPBBIO MOJAaraer, 4To «s3bIK — JUIb mudp, GpopmMa 3anucu Bailiero
BHYTPEHHETO MHUpa. Mupa HEMOBTOPUMOTO, YHUKabHOTO» [10]. OnHaxo,
OYEBUAHO, YTO «(hopMa 3alMMCH BHYTPEHHEr0 MHpa» aBTOpa Ha HWHOM
A3bIKE OYyJIeT pPacXOoIUThCS C HMCXOAHBIM MaTepHaioM NEPEBOAUYMKA,
KOTOpPbI  JIOJDKEH  HE  TOJbKO  COXPaHWUTh  WHJMBHUyaJIbHbIC
XapaKTEpUCTUKH OpHUIMHAJIa M aBTOpa, HO M CJenaTb CBOM BapHUaHT
JOCTYIHBIM JUISl MHOSI3BIYHOM 4YHUTATENbCKOM ayauTopuu. Eciu Obl
co3narenb «DpaHIly3CKOrO 3aBEIIaHMs CTal MEPEBOAYUKOM CBOETO KE
JIETUIIIa Ha PYCCKUM S3BIK, OH OKa3aJicsa Obl Mepel CTEHOM, COTKaHHOM W3
WHBIX  (POHOBBIX  3HAHWUM, HHOrO  KYyJbTYpHOro  Oaraxa WU
MHPOBO33PEHUECKUX YCTAHOBOK, M 3]IeCh KOMMYHHUKATHBHBIC TMOTEPU B
MepeBO/ic HEM30EkKHbI, KaKOB Obl HU OBUI TaJlaHT HWHTEpIperaropa. A
MIOTOMY aBTOpP YMBIIUJIEHHO TMEpPEKIaIbIBACT HA IUJIEYM IMEpEeBOIYMKA-
npodeccuoHana Bce TPYJIAHOCTH MEePeEXo/ia U3 OJHOM KYJIbTYpPbI B IPYTYIO U
HEOOXOUMOCTH «IIEPEKOJIUPOBKH» CBOETO MPOU3BEACHUSI.

[Ipo6nema mnepeBoma poMaHoB A. MakuHa Ha pPYCCKUN SI3BIK
yCyryoJIgeTcs eme U TeM, YTO OH - MacTep JIMPUUECKOM MPO3bI, B KOTOPOUH
AIUYECKOE HAYAJIO «YIIEMJIEHO» pajiu Mepeayu JyIIeBHBIX MMePEKUBAHUM
XyJIO)KHUKA,  BBI3BAHHBIX  COOBITUSIMM  BHEIIHUMHU,  COI[MAJIBHO-
ucropuuyeckuMu. B Takol auTeparype BHEIIHUWA (PAKTOp — JUIIb MOBOJ
JUISL SMOLIMOHAJIBHOTO BBICKA3bIBAaHUA XYJI0KHUKA, a4 KOJb CKOPO NEpen
HaMM TIpo3a 4YyBCTBEHHas, OHa TpeOyeT U ocoboro apceHasna
XYJO’)KECTBEHHBIX ~IPUEMOB, IMIOYTH BCErJa YCIOXKHSIOUMX 3aJauy
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nepeBoauuka. Takas juTepaTypa HW300MIyeT TpPOIaMH, MOJpa3yMEBacT
CIOKHBIE  CHHTAKCHYECKHUE CTPYKTYphl M  OCOOYH0 MOJAJbHOCTH
BBICKA3bIBaHUA. Yailne BCEro Npu IMEPEeBOJE 3Ta SMOLMOHAIBLHOCTH
yTpaunuBaeTcsi OE3BO3BPATHO.

[TOHATHO, YTO HE «TEXHUYECKHUE» CJIOKHOCTH, KOTOPBIE OXKHUAAIOT
aBTopa «PekBuema mno BocToky» B mporecce «IepeKoaupOBaHUSD)
COOCTBEHHBIX  MPOU3BEJICHUMN, OCTAaHABJIMBAIOT  HAILETO  OBIBIIETO
COOTECUECTBCHHUKA OT TMEPEBOJYECKOM TIPAKTUKHW, HO OCO3HAHUE
HEBO3MOXKHOCTH  MPUMHUPHUTh «KapTE3UAHCKOE» Haudajio (HpaHIy3CKOro
IyXa U €ro aHaJIMTU3M C SYMOLHMOHAJIBLHOCTBHIO PYCCKOW Ty, UCKPEHHEN,
AKCUEHTPUYHOM M MapaJIoKCaJIbHON OqHOBpeMeHHO. M moka A. MakuH «He
BCTPETHJI YEJIOBEKA, KOTOPBIA CMOT Obl XOPOIIO MEPEBECTH €ro KHUTH, a
caMOMy ceO0sl MEPEeBOJAUThL OUYEHb TPYIHO», CIEIYET HAAECATHCS, YTO €ro
Mp03a HAKOHEI[-TO OOpEeTeT MEePEeBOAUYMKA, CTOJIb )K€ TaJaHTJIMBOIO, Kak,
Hanpumep, Hukomnaii Jlirooumos, Hopa I"anb vm JIvsmmana Jlyaruna [11].
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MEXKKYJIbTYPHAA KOMMYHUKAIIUA 1
OBYUYEHUE UHOCTPAHHDBIM A3bIKAM.
AKTYAJIBHBIE TPOBJIEMbI OBPA3OBAHUASA

VIIK 378:37.035

®OPMHUPOBAHUE TOJEPAHTHOHN JINUHOCTHU CTYJAEHTA
B BY3E: CPEJJOBOH ACIHEKT

E.I'.Bunorpanosa

Huowcecopoockuii punuan HecocyoapcmeenHnol agmoHOMHOU HEKOMMePUeCKOU
opeanuzayuu BIIO «Uncmumym b6uzneca u nonumuxuy, Husxxcnuii Hoszopoo

CraTpsi pacKpblBa€T CYIIHOCTb IOHSTUSl «TOJEPAHTHAs JMYHOCTBY, CIEUU(UKY
CTYIECHYECKOI0 BO3PAcTa KaK CEH3UTHUBHOIO IIEPHOJAA B IIPOLIECCE CTAHOBIICHUS TOJICPAHTHOU
JMYHOCTH, OCBELIAET BOIPOC O BIMSHUU 0Opa3oBaTEIbHOM cpelbl By3a Ha (OPMHpPOBAHUE
TOJIEPAHTHOM JIMYHOCTH CTYACHTA. PaCKpBpIBarOTCS XapaKTEpUCTHUKHU TOJIEPAHTHOM CPENbl By3a
B COOTBETCTBHH C IOJIOKEHUAMH CPEIOBOTO MOAXO0AA B IIEAATOTUKE.

KiroueBple  cj10Ba: TOJNEPAaHTHOCTb, TOJIEPAHTHAs JIMYHOCTh, TOJIEPAHTHOE
IIOBECHUE, IEAArOrn4ecKas Cpezia, TOJIEPAHTHAs Cpelia.

Formation of Tolerance in University Students: Environment Aspect
Elena Vinogradova

The article reveals the essence of the notion “tolerant personality”, the peculiarity of
the student age as the sensitive period in the tolerant personality development, the problem of
the influence of the educational environment of the higher educational establishment on the
tolerant student personality formation is considered. The characteristics of the tolerant
environment of the higher educational establishment are revealed in accordance with the
notions of the environmental approach in pedagogy.

Key words: tolerance, tolerant personality, tolerant behavior, pedagogical
environment, tolerant environment.

Ilepexon K MOCTUHAYCTPpUATBHOMY HWH(POPMAIMOHHOMY OOIIECTBY,
paclIMpeHre MacIITabOB MEXKKYJIbTYPHOTO B3aMMOJACHCTBUS, MPOIECCHI
ro0anu3alui W HWHTETpaldu, MPOUCXOASIIME B COBPEMEHHOM MHUDE,
OKa3bIBAIOT MPOTHUBOPEUYMBOE BIMSHHE Ha XapakTep B3aUMOJICHCTBUS
CTpaH, KYJbTYp, HAIMOHAJIBHBIX COOOIIECTB, JMuHOCTe. C oaHOM
CTOPOHBI, HAOJIIOAAETCSl CTPEMJIEHUE K COTJIACHIO M B3aMMOIIOHMMAHHIO Ha
BCEX  YPOBHAX  B3aUMOJCUCTBUA  (KYJIbTYPHOM,  IOJIMTHYECKOM,
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AKOHOMHUYECKOM, MEXIUYHOCTHOM), C APYrol — Bce Oojee MPUBBIYHBIMU
CTAHOBATCSI TPOSIBJICHUSI arpecCUy, HACWJIUS, MIOBUHHM3MA, COLIMAIBHOU
HETEPIIUMOCTH B TOBCEAHEBHOM JKM3HU. YCIOXHSAET CHUTYalMI0 TO
00CTOATENBCTBO, YTO 3Ty TYMaHHUTAPHYIO TpoOJEMy HEBO3MOXKHO
OOBSCHUTh HEBEXKECTBOM 4YEJIOBEKa, TaK KaK KOJIMYECTBO T'YMaHHBIX U
KOHCTPYKTUBHBIX UJEH, 3HAHUN U PELENTOB COLIUAIBHOIO IIEPEeYCTPOUCTBA
oOlllecTBa M PA3BUTHS YEJIOBEUECKUX OTHOIICHUH OYE€Hb BEIMKO U C
pPa3BUTHUEM HOBBIX CPEACTB Iepenayd HHGPOpMAIMU CTAJIO IOCTYITHBIM
3HAQUMUTENIbHbIM  rpynmaMm JioAed. OueBUAHO, YTO  MCTOYHHUKOM
COBPEMEHHBIX COLMAJIBHBIX KaTakJIM3MOB CTAaHOBHUTCSI CaM YEJIOBEK,
OCOOEHHOCTH €ro OTHOIICHUS K JIPYTUM JIOJSM, COIPSDKEHHBIE C €ro
OTHOLIEHWEM K camomy cebe. IloHsITUE TOJEPAaHTHOCTH CEroJHsA
pacIpoCTpaHseTcsl HE TOJIbKO HA CUTYallMH «BCTPEYM KYJIbTYp», HO U Ha
BCIO JKHM3HEJEATEIBbHOCTh JIMYHOCTH M couuyMma. CIlecTBUEM 3TOrO
ABJISIETCS. TEOPETHMUYECKUH W TMPAKTUUYECKUW HHTEPEC K  SBICHUIO
TOJICPAHTHOCTU KaK OJIHOMY W3 BO3MOXHBIX IIyT€Hd MPEOJOJICHUS
pa3IMYHbIX (POPM COIMATBHON HANPSKEHHOCTH.

B Hacrosimee BpeMs TOJEPAHTHOCTH CTajla MPEIMETOM H3y4YEHUS
MHOTMX HayK — IICHXOJIOTUH, COLMOJOruU, (Guiaocopuu, MeIaroruki,
MOJIUTOJIOTUH,  3THOJOTMU. TOJEpaHTHOCTh paccMaTpUBAETCA  Kak
JUYHOCTHAs I1IeHHOCTh u ycrtaHoBka (P.I'. Ampecsn, A.I'. AcMoioB,
C.JI. bparuenko, /I.A. JIeoHTbeB U Op.), KaKk COCOO MPUHATHS PEILICHU,
uckmovaonuil  kceHopoouu u  koHppontauuu (I'.Y. Conparona,
I'Il. YuctsskoB U Ap.), Kak (akTop KOHCTPYKTUBHOTO OOIIECHHUS
(A.M. Baitbakos, T.I1. Ckpunkuna, K.M. llunuxuna u ap.). HecMoTps Ha
BCE pazHooOpazue paldoT, paCKPHIBAIOIIMX SBJICHUE TOJIEPAHTHOCTH,
OCTaeTCsl HEKOTOpas HEONpPEAENIEHHOCTh MEeAarorudeckoro OCMBICIEHUS
JAHHOTO TIOHSTHUSI, UMEET MECTO HEIOCTaTO4YHas pa3pabOTaHHOCTh €ro
BO3pPACTHOI'O aCIEKTa.

AHanmu3  HayyHbIX ~ MOYOJMKalMii, TMOCBSIIEHHBIX  BOIPOCAM
TOJIPAHTHOCTH, TMO3BOJSET OTMETHThb, YTO CIIOKHJIOCH MHOTO3HAYHOE
MPEACTaBICHUE O TOJICPAHTHOCTH KaK KadyeCcTBE COLMyMa U JIMYHOCTH,
XapaKTEPU3YIOIIEECs MHOXKECTBOM IIOKas3aresjen. B psaay H3BECTHBIX
ONpENIETICHUH TOJICPAHTHOCTH JIMYHOCTH BBIJAECIUM TPAKTOBKY, JTaHHYIO
B.A. JIektopckuM ¢ 00OCHOBaHHEM YETHIPEX €€ MOJAENEH: TOJEPAaHTHOCTh
KaK 0e3paznuuue; TOJIEPAHTHOCTb KaK HEBO3MOKHOCTb
B3aMMOINIOHUMAHUS; TOJEPAHTHOCTh KaK CHUCXOXJEHHUE;, TOJEPAHTHOCTb
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KaK paclIMpeHrue COOCTBEHHOTO OIbITa M KpuTtuueckui auanor [1]. U3
MIPUBEJICHHBIX MOJIEe Hanbosee akTyajlbHa JJIsl COBPEMEHHON CUTYallUuH
MOCJEIHsS, TaK KaK B OTJIMYME OT MEPBBIX TPEX, OCHOBBIBAIOLIUXCS Ha
JUCTAaHUIMPOBAHUHU, CHUCXOXKJICHHH, «yBaXXECHUU O€3 B3aMMOJCUCTBUS»,
OHa IIPEANOJNAracT YBAXXEHHE B COYETAHMM C YCTAHOBKOW Ha
B3aUMOJCHUCTBUAE, TMPUHATHE W jguanor. K  TaHHOM  TPaKTOBKE
npucoenuusieTcas  uenbld  psg uccaenomarened (P AnpecsH,
P.P. Banutosa, JI.B. CkBop1ioB U 1p.), pa3BuBas mbiciib M.M. baxtrHa o
YeJI0BEUECKOM MOTPEOHOCTH B IMAJIOre, coM3MepeHun «ceds ¢ pyrumy»,
MPOSBIISIIOIIEHCS B KAa4e€CTBE TOJIEPAHTHOCTH. OTHOLIEHHE K JPYromMy
MOXHO paccMaTpuBaTh Kak (PyHIaMEHTaJbHbBINA, CHUCTEMOOOPAa3YIOIIHIA
KOMIIOHEHT TOHSTUSA TOJIPAHTHOCTU. VIMEHHO B OTHOIIEHUH K APYTHM
JIIOJIIM BBISIBJISIETCS U TIPOSIBIISIETCS. TOJIEPAHTHOCTD.

BHyTpeHHUN MUp, OTHOLLIEHUS JIMYHOCTH HEPA3PBIBHO CBA3AHBI C €€
BHEILIHUMH, MOBEJIEHYECKUMHU ITPOSIBIICHUSIMH. bonee TOTO,
NEATEIIBHOCTHOE HAyajao JIMYHOCTH COCTaBisieT €€ cyTrh. (CormacHo
obocHoBanHoi no3uiuu C.JI. PyOunmTeiiHa, noBeeHUE — 3TO HE TOJBKO
MPUCYILIEE KUBBIM CYIIECTBAM B3aMMOJICHCTBUE CO CPEIOr, HO U 0colast
dopma HesTEeNbHOCTH, KOTOpas CTAHOBUTCS MOBEJACHHEM HUMEHHO TOI/A,
KOrJja MOTUBAlMs JEHCTBUA M3 MPEIMETHOIO IUIAHA MEPEXOAUT B IUIaH
JIMYHOCTHO-OOIIIECTBEHHBIX OTHOIIECHUM [2].

Takum 00pa3oM, TOJEPAHTHOCTh — A3TO AKTUBHOE OTHOIICHHE K
JIpyroMy, OCHOBAHHOE€ Ha YBAXXCHWHW W IIPUHATUH, CBSI3aHHOE CO
CIIOCOOHOCTBIO JIMYHOCTH CO3HATENIbHO MOJIABJISITh YYBCTBA HEMPUSI3HU U
HenpusAtus. TonepaHTHash JTUYHOCTh XAPAKTEPHU3YETCS CIIOCOOHOCTHIO K
JAHHOMY OTHOLIECHHWIO W TOJABJICHUIO HA3BAaHHBIX YYBCTB B IIOJIb3Y
B3aUMOJICHCTBUA, TO3HAHUS M PACIIUPEHUS COOCTBEHHOIO OIBITA.
CoOOTBETCTBEHHO, O] TOJIEPAHTHBIM MOBEICHUEM Mbl TIOHUMAaeM OCOOYIO
dopMy IeATEeNbHOCTH, KOTOpas XapaKTEepPU3yeTCs aKTUBHBIM OTHOIIEHUEM
K Jlpyromy, OCHOBaHa Ha yBa)XXE€HUU, PUHITHN YHUKAIBHOCTU KaXKJIOTO U
CBSI3aHA CO CHOCOOHOCTBIO CO3HATENIbHO MOAABJIATH UYBCTBA HEMPUSTH.
Hcexona u3 xapakTEpUCTHUKHU TOJIEPAHTHOCTH, MBI BBIAEISEM CIIEAYIOIINE
3HAQUMMbIE  XapPaKTEPUCTUKH  TOJEPAHTHOTO TOBEACHUS  JIMYHOCTHU:
aKTUBHOCTb, OCO3HAHHOCTb, TO €CTh, CIOCOOHOCTh K pediekcuu,
yBaxkeHue K J[pyromy u ero npuHstue, caMooOagaHue.

@OpMUPOBAHUE TOJEPAHTHOCTH B CTYAECHUYECKOM BO3PACTE€ HMEET
MPUHLIMIUAIBHOE 3HAYEHUE JUIi CTAHOBJIEHUA JIMYHOCTH MOJIOAOTO
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yenoBeka. HOHomecku BO3pacT TPAAMIMOHHO CYHATAETCS OJHHUM U3
BAKHEMIINX TEPUOJOB B OHTOTEHE3€ JIMYHOCTHBIX CTPYKTYp 4YEJIOBEKa
(A.B. Imurpuen, 1.C. Kon, B.T. JIucoBckuii). B 310 BpeMss HHTEHCUBHO
pPa3BUBACTCA BHYTPEHHUM MHp 4YelloBeKa. KauecTBEHHBIA CKavyOK
MPOUCXOAUT B  MOTHUBAIMOHHO-CMBICIOBOM  cdepe  JIMYHOCTH, B
CaMOCO3HaHHUH, B MOTUBAIlMOHHO-BOJIEBOM cpepe. IHTepechl, CTpeMIleHu ],
YCTAHOBKH B CTYJICHUECKOM BO3PAacTe KOHKPETU3UPYIOTCS U, YTO OCOOEHHO
BAYKHO, 3aKPEIUISAIOTCS B PEAIBHBIX AEUCTBUAX U MTOCTYNKaX. DTOT NEPUOA
XapakTepu3yeTcsi  KaK  BO3pacT  yCTOMYMBOM  KOHUENTYAJIbHOU
COLIMaIM3alli1, KOT/1a BbIpa0aThIBAIOTCSl YCTOMYMBBIE CBOMCTBA JJUYHOCTH,
CTAOMJIM3UPYIOTCSA BCE TICUXMYECKUE MPOLIECCHI, & JUYHOCTh NMPUOOPETAET
BBIPAKECHHBINA XapaKTep.

['oBops 0 IICUXOJIOT O-IIEAArOTHYECKOMN XapaKTEPUCTUKE
cTtyaeH4YecTBa, /1.B. 3MHOBBEB BBIACISIET JBE TEHICHLINH, ONPENCISIOMINE
ATOT BO3PACTHOM TMEpPUOJ: TOBBIIIEHHBIH HWHTEpEC K COOCTBEHHOM
JUYHOCTH, CAaMOIIO3HAHWIO M CAMOBOCIIUTAHUIO M CTPEMIICHHE K
PACIIMPEHUTO COIMATbHBIX CBSI3€1 [3]. Uccnenosanus
K.A. A0ynbxanoBoii-CnaBckoid u b.b. KoccoBa mo3BoJsilOT yTBEpKAaTh,
YTO CTYJ€HYECKHI1 BO3PACT SIBISETCA HAauOOJIee CEH3UTUBHBIM K Pa3BUTHUIO
pe(dIEKCUBHBIX CIIOCOOHOCTEN, OCMBICIEHUIO C€e0d U OKpYXKAIOIIUX,
Pa3BUTHUIO KOHCTPYKTUBHOU pediiekcumu.

HccnenoBanme XapakTEpHBIX YEPT JMYHOCTH MOJOJOrO YENOBEKA
CTYAC€HYECKOTO  BO3pacTa CBUJETEIBCTBYET, UYTO OHH  SIBIIIOTCS
0JIarONpUsITHOM CyOBEKTHOM OCHOBOM TUTSt (dbopMHpOBaHUS
TOJIEPAHTHOCTU M TOJEPAHTHOrO IMOBEJICHHS B MEpPUOJ OOyUYEHHS B BY3e€.
Pemaromiee Bo3zaeiicTBue Ha (OPMUPOBAHUE TOJEPAHTHOCTH JIMYHOCTH
OKa3bIBAET COLIMAIIBHOE OKPYKEHHUE, COlMaabHas OOMIHOCTh, TO €CTh, KaK
OTMEYAKOT YYEHBIE, TOT MHP YEJIOBEKAa, KOTOPBIM CYIIECTBYET B €r0
OOILIIEHUH, B3aMMOJICWCTBUM, B3aUMOCBA3M, KOMMYHHMKAllUM M JPYTUX
Iponeccax.

B nmanHoil crathe mipoOseMa (QOPMHUPOBAHUS TOJEPAHTHOCTH
paccMaTpuBAETCS B KOHTEKCTE MOJIOKEHUW CPENOBOrO IOAXOMAa B
MEJJaroTUKe, IMO3BOJSIOIIET0 OOHAPYKUTh COIMAIBHO-TIEIarOrnYeCKUe
MEXaHU3Mbl ((OPMUPOBAHUS U PA3BUTHS TOJIEPAHTHOM JIMYHOCTH CTYAECHTA
BY34.

WNnes co3naHusi TOJEPAHTHOM cpelbl 0O0pa3oBaHUs MOJAEp)KaHA B
«HanoHanpHOM oKkTpuHE oOpazoBaHusa B Poccum», riae ormedyaercs, 4To
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BOIIPOCHl BOCHUTAHUSA TMOJPACTAOIIET0 IOKOJEHUS B Halled CcTpaHe
JMOJDKHBI ~ peIIaTbCsl  CPEJACTBAMU  IIOCTPOCHUS  JIPYKECTBEHHOM
00pa3oBaTeIbHOM Cpe/ibl BOKPYT CaMOOIPEESIONIeHCs TUIYHOCTH [4].

[lonsituss «oOpa3oBarenbHas cpena» M «Pa3BUBAOIIAS CpEIay
CTAHOBSITCS B COBPEMEHHBIX YCJIOBHUSX KIIOUYEBBIMU IS pa3pabOTKU
JIMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHBIX MEJArOTUUECKUX CHCTEM Ha BCEX YPOBHX
oOpaszoBanus. Ilemarornueckass Hayka NpHU3HAET, YTO CPEAA BBICTYIAET
OJIHUM U3 pemaromux (akTopoB (POpMHUpOBaHUS W PA3BUTHUSL JIMUHOCTH
(H.M. bopsITko, 10.C. Manyiinos, B.W. I1anos, N.T". Ilomumyk,
B.B. Py6uios, B.1. Cnob6oguukos, A.H. Tybensckuii, B.A. SIcBuH u np.).

CormacHo  XpecTOMaTUHHOMY  ONPEIEICHUI0, B  IOHATHE
«OKpyKarolasi cpena» BXOIAT MaTepUajbHbIE W JIyXOBHBIE YCJIOBUSA
CYILIECTBOBaHUSA U pa3BUTHs od1iecTBa. ColnanbHasi cCpeia TPAKTYeTCsl Kak
OKpY’KaIOIIME YEJIOBEKa OOIIECTBEHHbIE, MaTe€pUaJbHbIE U J[yXOBHBIC
YCJIOBHSL €ro CYLIECTBOBAaHUS H JEATEIBHOCTH [5]. OTOT TEpMUH
MIOHUMAIOT KaK B IIMPOKOM CMBICIIE — MAKpoCpeaa, TO €CThb OKpPYKEHHE,
OXBaThIBAIOIIEE BCE COLMAJIBHOE MPOCTPAHCTBO, TaK U B Y3KOM —
MHUKPOCpEA, TO €CTh HEMOCPEACTBEHHOE OKpYKeHHUE yenoBeka. [Ipu stom
MOAPa3yMEBAETCA, 4YTO Cpela M YEJOBEK HAXOHATCS B OTHOIICHHSX
B3aMMOBJIMSIHUSI U B3aUMO3aBUCUMOCTH.

YacTteio comuaibHON cpeapl sBIsieTcs oOpa3oBarelibHas cpena,
dbopmupyemas B OOIIECTBE Ha pa3HbIX YPOBHAX (OOIIEMUPOBOM,
(denepanbHOM, JTOKAJIBHOM...) C LEJIbIO BIUSHUSA HA MOJIOJIO€ MIOKOJICHHUE.

[lonsiTust «oOpazoBaTesbHas Cpelia» U «Pa3BUBAIOILIAS CPEAA» CTAIH
aKTUBHO pa3padaThiBaThbCs B mejarorndeckoi Hayke B 90-x rr. XX Beka.
DTO CBS3aHO C U3MEHEHUEM COLMAIBHOW cuTyanuu B Poccum, co3paBmen
MPENOCHUIKA TEPEOCMBICIICHUSI M PAa3BUTHUS TE€IarOrM4YeCKOd TEOpUU U
MPAKTUKHU B pyclie TYMAaHUCTUUECKUX Heil. Takum oO0pa3oM, HOBOE BpeMsi
BBIJIBUHYJIO Ha TMEPBBIN IIaH JTMYHOCTHO-(DOPMUPYIONIYIO, PA3BUBAIOIIYIO
¢yHkuMo 0o0pa3oBaHUs, OOBEIUHUB MOHATUS «CpeHa», «0Opa3OBaHUEY,
«pa3BuTue». B nenaroruke oOpa3zoBarenbHas cpea XapakTepUu3yeTcsi:

- KaK CIeMaJIbHO OpPraHU30BaHHOE 00pPa30BaTENIbHOE MPOCTPAHCTBO,
rie OOydaromIMiCsS OCBaWBAaeT pa3Hble BUIAbI U (POPMBI YEIOBEUECKOM
NEATEIbHOCTH,  OBJIAJIEBACT  3HAHUSAMHM, OIBITOM  3MOLMOHAJIBHO-
IIEHHOCTHBIX OTHOILICHUH, OOIIECHHUSI, B3aUMOJICHCTBUS, YTO MO3BOJISIET EMY
caMOMY OIpEIENATh HaIlpaBjIeHUE COOCTBEHHOTO Pa3BUTHS;
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- KaK CYIIECTBEHHBIM 3JIEMEHT MEXaHU3Ma Pa3BUTHS JUYHOCTH,
ONPENETSAIOMINICI B TPaHUIAX COJEpKaHUsI 00pPa30BaTEIbLHOM CpEJbl
MEXIy JBYMs TOJIIOCAMU — MPEAMETHOCTBIO KYJIbTYpbl U BHYTPEHHUM
MHPOM YE€JIOBEKa;

- Kak IMOCTOSHHO pacmupsoomasics cdepa KU3HEIESITeIbHOCTH
Pa3BHUBAIOLIETOCS YEJIOBEKA, BKIIIOUAOIas B ce0s Bce Oosplee 0OrarcTBo
OIIOCPEOBAHHBIX KYJIBTYPOU €r0 CBA3EU C OKPYKAIOLIUM MUPOM;

- KaK CHCTeMa BJMSHUA M BHEIIHUX YCJIOBHHI (HOpMUpOBAHUS
JUYHOCTH, a TaKKe BO3MOKHOCTEH [IJIsi CaMOpa3BUTUA JIMYHOCTH,
COZIEpXKAIINXCS B €€ OKPYKEHUHU.

B nocnegHue roapl cpen XapakTepUCTUK 00pa3oBaTeIbHOM Cpelibl
By3a Ipeo0JialaeT BBIACJICHUE COLHUAIbHO-KYJIBTYPHOM  CYIIHOCTH,
HeTam3anys KOTOPOU MO3BOJISIET paCCMATPUBATh €€ KaK B3aMMOJIECHCTBUE
LIECHHOCTEHW, CMBICIOB, OTHOIIEHHUM, KOMMYHHUKAllUi, B COBOKYIIHOCTHU
MPEACTABISAIONIUX COOOM  CYHIECTBEHHBIH (DAKTOP BOCHHUTATENBHOTO
BO3JICCTBUS HA JIMYHOCTb.

@OopMHpPOBAHHUE TOJEPAHTHOCTU Yy CTYJIECHTOB TPeOYyeT CO3/IaHus
0co00i1 cpeabl, JUIsl XApaKTEPUCTHKUA KOTOPOM II€J1ecO00pa3HO BBECTH
MOHATHE TOJEpaHTHOW cpeabl By3a. OHa, 0€3yclIOBHO, o00Jamaer
MPU3HAKAMUA M CBOMCTBAMM COLIMATBbHO-KYJIBTYPHOU CpPENbl, HO TIPH 3TOM
aKIEHTUPYET T€ W3 HUX, KOTOPBIE CBUJETEIHCTBYIOT O BO3MOXKHOCTHU
BIUATH Ha (QOpMHpPOBAHHE TOJEpPAaHTHOCTH. OIHMM M3  TaKUX
CYLIECTBEHHBIX ~ CBOMCTB  TOJIEPAaHTHOM  Cpeabl  SIBIIETCA €€
rYMaHUTapHOCTb. B pycine wuaen ryMaHuTapusauud 0oOpa30BaHUs
(B.M. llenens, B.J. IlagpuxoB, B.M. Menaenp u ap.) aKTyaJbHOCTb
JAHHOTO CBOMCTBA BUAUTCS B CIEAYIONIEM: T'YMAaHUTAPHOCTh OOpa30BaHUs
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO SMOLMOHAIBHOW MONMMGOHUYHOCTU JIIOACH, UX
OTKPBITOCTU pa3zHooOpa3zHoi uHpopmanuu. Pemas 3anauy hopmupoBaHus
TOJICPAHTHOCTH,  HEOOXOAUMO  aKTUBU3MPOBATh  HMH(POPMAIIMOHHYIO
NEATEIIbHOCTh CTYJICHTOB, OOECIICUUTh €€ IMOHMMaHUE, CYOBEKTHUBHYIO
MHTENPETAlMI0 W TPE3EHTAlHUI0 B pa3HbIX (opMax B3aUMOIEHCTBHUS
(Y4eOHBIX U BHEAYAUTOPHBIX ).

[lemarornueckasi CyUIHOCTh TOJEPAHTHOW Cpeabl Kak (Qakropa
(GOpMHUPOBAHUS TOJEPAHTHOCTH COCTOMT B CO3JaHMM YCJIOBHM 1S
OpraHu3alMy aKTUBHOTO B3aMMOJIEUCTBUSL CO CPEIOH, MOJOKUTEIBHOIO
MEXJIMYHOCTHOTO  B3aUMOJCUCTBUA, KYyJbTUBUPOBAHUS IIEHHOCTHOTO
OTHOLIEHHS K JIMYHOCTH. BKIIOYeHWE MEXaHU3MOB  aKTHUBHOIO
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MEXKJIMYHOCTHOTO  B3aUMOJICHCTBUS  IPOUCXOAUT B YCIIOBHSIX
0e3omacHOCTH  (OTCYTCTBHUE HACMEIIEK, KIIMYEK, KECTKUX OTPUIIATEIbHbIX
OIICHOK B aJpec JIMYHOCTU CTYACHTA, OTPHUIIATEIBHOTO OTHOIICHUS IO
HallMOHAJIBHOMY TIPU3HAKy U T.M.). B CBsS3M ¢ 3TUM ISl CO3JaHUS
TOJIEPAHTHOM Cpejbl B By3€ HEOOXOUMO 00ECIICUUTh:

- YBQXKHUTEJIBHOE OTHOIICHHUE K KaXKJIOMY CYOBbEKTY 00pa3oBaTEIbHON
cpeabl By3a BHE 3aBUCUMOCTH OT €ro CTaryca;

- YCIIOBHS JJIi caMOpeali3aliy JIMYHOCTH MOJIOZOrO YEJOBEKa B
MHTEIJUIEKTYaJIbHOM, KOMMYHHUKATUBHOW, OOIIECTBEHHOM,
npodeCCUOHAIbHON U MHBIX BUJAX JACATEIbHOCTH;

- cBoOOony BbIOOpa (coaepkaHUsl JEATEIBHOCTH, COIMAJILHO
0100psieMbIX (OpPM CaMOBBIpaKEHUS, IMyTEH PEIICHUS BO3HUKAOIIUX
Mpo0OJIEM U ITPOY.) B COYETAHUM C OTBETCTBEHHOCTBIO 32 HETO;

- TIOJIHOLEHHYK)  COLMAJIBHO-KYJbTYPHYIO  aJanTaluilo U
UJIeHTU(UKALIUIO;

- KyJIbTUBHPOBAHHE HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH M HETEPIHUMOCTH K
MPOSIBJICHUSIM O€3HPABCTBEHHOI'O IMMOBEJICHUS;

- YCTAHOBJICHHE €JIMHBIX JJI1 BCEX HOPM IIOBEJICHUS U IIPaBUII
BHYTPEHHEU KU3HU BY3a.

CyniecTBeHHOE 3HAUE€HHUE JJIsI CO3/IaHUS TOJIEPAHTHOM Cpe/ibl UMEET
KyJbTypa MEeAarorndyeckoro B3auMOJCHCTBUS B BY3€, B YaCTHOCTH, TaKUX
€ro COCTaBJIAIOIINX, KaK KOMMYHHMKATHUBHAsI KYJIbTypa U WHTEpPAKTUBHAS
KyJabTypa. B cBI3u ¢ 3TuM B 00pa3oBaTelbHOM IIPOILIECCE BYy3a
HEO0OXOUMO pellaTh CAEAYIONINE 33]a4i, OTHOCAILIUECS U K AESTEIbHOCTH
npenojanareis, W K  JEATCJIBbHOCTHM  CTYACHTa B  CHUTYalMsIX
B3aUMOICHCTBUSL:

- B obOmactu (GOpPMUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHOM  KYJIbTYpbI
MeIaroru4ecKoro B3auMoJISUCTBUS Pa3BUBATh CIIOCOOHOCTh AMIIATUMHOTO
U pedJIEKCUBHOTO BOCHPUSATUS, HEOOXOAUMBIX JUISl JIUAIOTHYECKOTO
oO11eHust; GOpMHUPOBATH HABBIKM KYJIBTYpPbl BEpOaIbHON M HEBEPOAIbHOU
KOMMYHUKaIUu; (HOpMUpPOBATH yMEHHME aJIeKBaTHO BOCIHPUHUMATh
BBICKa3bIBAaHUE TIapTHEpAa M TOYHO (HOPMYJIMPOBATH COOCTBEHHOE
BBICKA3bIBAHWE B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKATHBHOM 3ajayeii; oOydath
TEXHOJOTUYECKUM TMpUEeMaM BBIPaKEHUSI COOCTBEHHOI'O OTHOIICHHUS B
MPOIECCe KOMMYHUKAIINUH;

- B obmactu (HOpMUPOBAHUS MHTEPAKTUBHOW KYJIBTYpbl (WA
KyJbTYphl TE€JarOTMYECKOr0 BJMSHUS HA JIMYHOCTH) (HOopMHUpOBaTh
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MpUEeMbl  BBIPAKEHHUS OIICHOYHOW peakIMu, aJeKBAaTHOW CHUTyalluu
MEeJJarortieckoro  B3aUMOJCHCTBUS;  00y4aTh TNpUEMaM  CO3/aHusA
CUTYalluu ycrexa; pa3BUBAThH HaBBIKU uH(OPMAIIOHHO-
JEMOHCTPAIIMOHHOTO BO3JIEHCTBUA; (OPMHUPOBATH HABBIKA ATHYECKOU
3aIUTHI B MPOIIECCE MEarOrMuecKoro B3auMoIeHCTBUA.

ba30BpIli NpPUHIMI B CO3JaHUM TOJEPAHTHOM CpeAbl By3a — ITO
OpUHIMN auajgoru3Ma. [IpuHiun auanoruzMa obecrneuyrnBaeT MoJHOIICHHOE
OOIIIEHUE, YCTAHOBJICHHE OSMOIMOHATBLHO  OJArONpHUSATHOW  Cpeibl
B3aUMOJICMCTBUSA. [lhanornyeckas IMO3ULMUA - 3TO IO3ULUSA «OTKPBITOU
JaJIOHW», TOTOBHOCTU MPUHATH, MOHATh, IOMOYb. DMMATHU U pediaekcus -
OCHOBHBIE MEXaHU3Mbl JTUAJIOTHMUECKOr0 B3auMojeucTBuiA. Jlmamor kak
¢opMa B3aMMOJICHCTBUA B CHCTEME «IPEMOAaBaTellb — CTYACHT»
CIIOCOOCTBYET: a) CO3/1aHUI0 aTMOC(Ephl TyXOBHOWU OOIIHOCTH, B3AUMHOIO
JOBEpHUS,, OTKPOBEHHOCTH, JOOpOKENATEIbHOCTH; ©) HaWIydylIeMy
Y3HABAaHMIO CTYJEHTa Kak IMapTHEpa MO OOIICHWIO, TMOHUMAHUIO €Tro
BHYTPEHHETO0 MHpa, JUYHOCTHOTO OIbITa; B) TOHKOMY BJIMSHHUIO Ha
napTHepa, Mpu KOTOPOM OTCYTCTBYET MPSMOE JIaBJICHHWE, & UMEET MECTO
MOMOIIs B AYIIEBHOU paboTe, obecreunBas YMOIMOHATIBHYIO TTOJIEPKKY,
MpU3HAHUE; T) OKAa3aHUI0 T[IOMOIIM B CaMOPAa3BUTHUH, OCO3HAHHH,
MOHUMAaHUK ce0sl, MPOSCHEHUHU, CTAHOBJICHUU JIMYHOCTHOW TMO3UIIUHU, B
MOHUMaHUM «cebs B Mupe» U «mupa B cebe». Jluamormyeckoe
B3aMMO/JICHCTBUE TMpEANojaraeT CrnocoOHOCTh CHyliaTh W CIIBIIIATh
napTHepa.

Takum o00pazoM, KItOUEBOE 3HAYEHUE B CO3JAHUU TOJEPAHTHOM
Cpelbl By3a HMEIOT €€ COLMAIBHBIA M TCHUXOJIOTO-IUIaKTUYECKUA
KOMITOHEHTHI.

O06001as cka3aHHOE, OTMETHUM, YTO TOJ TOJEPAHTHOM Cpelioil By3a
MPaBOMEPHO MOHUMAaTh BCE OKPY)KEHHE CTYyJeHTa, KOTOpoe obiagaer
MeJarorMyecKUM TMOTSHIIMAIOM TOJO0XKUTEIBHOIO BIUSHUS Ha Pa3BUTHE
JIUYHOCTH, €€ MOTPEOHOCTEl B OOIIEHWM U TMO3HAHUHU, CIIOCOOHOCTEH K
COIMAJILHOM TIepUeniuu W peduexkcur U, B IEJIOM, CIOCOOCTBYET
aKTyaJIM3aliy IAaJOTHYECKUX KAa4yeCTB JIUYHOCTU CTYJIEHTAa B aKTUBHOM
B3aUMOJICICTBUU.

Bbuoanorpaduyeckuii cnucox

1. Jlexropckuit B.A. O TonepaHTHOCTH, IIIOpAIM3ME U KpUTULH3ME //
Bormpocsr punocoduu. 1997. Ne 11. C. 46-54.

186



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 14. Meoswckynvmypuas kommyHukayus u 00yyeHue
UHOCMPAHHBIM A3bIKAM. AKmyanbHble npobaembl 00pazo6anus

2. Py6unmreitn C.JI. OcHoBbl 061mieit ncuxonorun. M.: Ilpocsemenue,
1989.

3. 3unoBreB [[.B. CounMaibHO-NICUXOJIOTHYECKUN MHOPTPET CTYJAEHTA B
KOHTEKCT€  TOJEepaHTHOCTH  //  DnexkTpoHHbIi  pecypc  HMutepner:
http//res.krasu.ru/paradigma/cont2.htm

4. HammonanwHasi nokTpuHa oOpaszoBaHus B Poccuiickoit deneparuu //
Od¢unuansHble T0KyMeHThI B o0pa3zoBanuu. 2001. Ne 24. C. 3-13.

5. Cno6omuunkoB B.M. OOpasoBaTenbHas cpena: peanuzaius Iesiei
oOpa3oBaHus B MPOCTPAHCTBE KyJabTypbl // HoBble LIEHHOCTH 00pa3oBaHUSs:
KyJbTypHbIe MoJienn Koj. Bein.7. M.: MuHOoBatop-Bennet, 1997. C. 402.

Cgenennsi 00 aBTope

Bunorpanosa Enena ['eHHanbeBHA
KaHJW1aT MICUXOJIOTUYECKUX HAYK,
JOTIEHT Kadeaphl 00IIIeH TICUXO0JIOTHH,
nupektop Huxeropojckoro ¢gpunuana
NuctutyTa OU3HEca U MOJUTUKHU
E-mail: vinogradova-e.62@mail.ru

187



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 14. Meoswckynvmypuas kommyHukayus u 00yyeHue
UHOCMPAHHBIM A3bIKAM. AKmyanbHble npobaembl 00pazo6anus

VIIK 378.147:81°253

HEPEBO/ C JIMCTA B IPEIIOJABAHUU U ITPAKTUKE
CUHXPOHHOI'O IEPEBO/JA

benya /lenaTp

Hucmumym nepesooda u mesircoynapoonvix omuoutenuti, Cmpacoypeckuti
yHugepcumem, Cmpacoype, Ppanyus

B crarbe paccmarpuBaroTcsi nmpo0aemMbl IpenojaBaHus nepeBoja ¢ jgucta. JlaHHomy
BUJly IlepeBojia HE0OX0IuMO 00y4aTh Kak OTAEIbHOW TUCIUIUIMHE, TOCKOJIbKY MEPEBOJ C
JIUCTa UMEET OOJIbIIOE 3HAUCHUE IS MPAKTUKYIOIIMX YCTHBIX IE€PEBOJUUKOB.

LlenenanpaBieHHoe oOy4yeHHE IEPEBOAY C JIMCTa OOJIEr4aeT OBJIAJIEHUE OCHOBAMHU
CUHXPOHHOTO TepeBoJa U olecreunBaeT J(PPEKTUBHYIO MOJATOTOBKY CTYIEHTOB K
npodeccuoHaIbHOM JiesATenbHOCTU. B craThe naeTcst pa3BEPHYTHIN MepedyeHb pelleBaHTHBIX
MPUHIIUIIOB YCTHOTO I€pEBOJA, KOTOPbIE BO3MOXKHO aKTHBHM3UPOBAaTh HA 3aHATUSX I10
MIEpPEBO/1y C JIUCTA.

KioueBrblie cjioBa: mepeBoj ¢ JiMcra, npodecCuoHanbHasi MOArOTOBKA, MPUHITUIIBI
YCTHOTO N€PEBO/Ia, METOANKA 00yUEHHS IEPEBOAY, CHUHXPOHHBIH IepeBo

At-Sight Translation in Teaching Interpreting and in Simultaneous Translation Practice
Benoit Delatre

The article highlights the problems of teaching at-sight translation. This type of
translation should be taught as a separate discipline since it is of paramount importance for
interpreters.

The goal-oriented teaching of at-sight translation facilitates the process of mastering
simultaneous translation skills and ensures effectiveness of training students in their
professional activity. The author gives a detailed list of relevant interpreting principles that
can be assimilated in a class of at-sight translation.

Key words: at-sight translation, professional training, interpreting principles, methods
of teaching translation, simultaneous translation.

TpaguuuoHHOE UCIIO0JIb30BAHKE MIEPEBOAA C JIMCTA B 00y4eHUH

[lepeBon ¢ mMcTa HEPEAKO TNpeylaraeTca B KayecTBE Y4YEOHOTo
VIIPaXHEHUS B IIKOJIE U B BY3aX, HO HE PAaCCMATPUBAETCS KaK OTJIEIbHBIN
npeamer. [IpenonaBarens HE MPEACTABISECT €r0 YUYaIIMMCs KaK OCOOBIM BH/T
MEPEBOTUECKON AESTEILHOCTH U HE pacKphiBaeT ero crneunduxky. OObMHO
MIEPEBO/I C JINCTA OCYILECTBIISIETCS HA 3aHATUSAX B CIECAYIOLINX CUTYaIUsIX: a)
CTYACHT HE TIOJIrOTOBHJI IMCbMEHHBII MEPEBO/I I0Ma, HO PBETCSI OTBETUTH; O)
IpenojaBareilb MNpeAiaraéT HOBBIM TEKCT W TPEOYyeT MPUOIU3UTEIBHOIO
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CIIOHTAHHOTO MEPEBO/IA, MOCKOJIbKY BPEMEHM Ha MOJATOTOBKY MHUCHbMEHHOI'O
OTPEIAKTHPOBAHHOI'O BAPUAHTA Y CTYICHTOB HE UMEJIOCH.

Opnako mepeBoA C JIMCTa MOXET OBbITh BKIIOUYEH Kak B KypcC
MMCBMEHHOIO0 TIEPEBO/IA, TaK M B KypC YCTHOIO MEPEBOJAa HAa HAYAIBHOM
JTare, yaile Ha EPBOM KypCe MarucTparyphl, pexxe — B paMKax MOJrOTOBKU
OakaaBpoB. 3a4acTylo IIpernojaBareiib HE SBISETCA MNPOodheCcCHOHATBHBIM
YCTHBIM TIE€PEBOJUMKOM, W OOyYEHHE MEpPEBOJy C JIMCTa CTPOMUTCA Kak
oOyuyeHue NHMCbMEHHOMY TIepeBoly. KpailiHe peako OHO CTaHOBUTCS
OTIIPAaBHOW TOYKOH /7151 0OY4E€HHsI yCTHOMY TIEPEBOY.

IlepeBoj ¢ JimcTa HA IK3aMeHAX

BriepBrie, Kak yTBEp»KIAIOT CTYIEHTHI MEPBOrO Kypca MarucTparyphbl
1o Kypcy «OCHOBBI YCTHOTO TIEPEBOJIa» M BTOPOrO Kypca MarucTpaTyphl 1o
Kypcy «KoHpepeHi-nepeBoy, OHH CTATKUBAIOTCS C TIEPEBOJIOM C JIUCTA Ha
BCTYNUTENBHBIX dK3aMeHaX. OO0 93TOM CBUAETEIHCTBYIOT TaHHBIE
©KEroJHOro  ompoca, mpoBoauMoro B  MHctuTyre nmepeBomga
MexayHapoanbix orHomenuid (ITIRI/US).

[IpuéMHbIE HCHBITAHUS COCTOSAT W3 JBYX YacTed — oOumed u
cnenuaibHoi. OOIas ycTHast 4YacTh BKIFOYAET YCTHBIN MEPEBO/] MEYaTHOTO
TEeKCTa 00BEMOM HE 0o0siee JECATH CTPOK. AOUTYPUEHTY IPEIOCTABIISETCS
HECKOJIbKO MHHYT, 4TOObI OH O3HAaKOMMJICS C TEKCTOM, CJeNiayl 3allkCHy,
chopMyIMpoBa BapUaHThI NTepeBoia. BapuaHThl MOXKHO 3amvcaTh, YTOOBI B
MOMEHT BBITIOJIHEHUS TIepeBojia BbIOpaTh mydmuid. [Ipu sToM paszpernaercs
BEPHYTHCS K TOMY WJIM UHOMY BapUaHTy U UCIIPABUTH OIIHOKH.

DTO WCIBITAaHUE TO3BOJISIET OILEHHUTH S3BIKOBHIE YMEHUSI W HaBBIKU
MOCTYMAIONIEr0: TAyOMHY TOHMMAaHWS OPUIHMHAJIBHOTO TEKCTa, YMEHHE
MEePEXOAUTh Ha MEPEBOAIININ 3bIK 0€3 yiiepOa CTWII0 U 0€3 HCKaKECHUH,
BBISIBUTh ~ YPOBEHb  BJAJICHUS  CHHTAaKCHUECKUMH  KOHCTPYKIHUSMHU,
CUHOHMMHENW W T.M. OOBMHO 5K3aMEH MPOBOIAT TPOQPEeCcCCHOHATBHBIE
MUCHMEHHBIE TEPEeBOAUMKU. Vcmosibp3yeMble TEKCThl MO THUIY W JKaHPY
aHAJIOTMYHBI TEKCTaM, MEPEBOJMMBIM C JIUCTA B pPealibHOM MEPEBOTUECKOM
MPAKTUKE

CriennanpHast 4aCTh BCTYITUTENLHOTO YK3aMeHa Ha OTICJICHUH YCTHOTO
MEPEBO/Ia 3aKJIFOYACTCSI B MEPEBOJIE KOPOTKOIO TEKCTa (Ta3eTHOM 3aMETKH)
M0 aKTyalbHOW Tematuke. [IpoaoDKUTENFHOCTh OTBETAa BAapbUPYETCS OT
JBYX JIO YETHIPEX MHUHYT B 3aBUCHUMOCTH OT KayecTBa NepeBoja (He Oobliie
IBYX MHHYT, €CJIM TEpPEBOJ, HEKAYEeCTBEHHBIN, M YEThIPE MHUHYTHI MPHU
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xopoteM nepeoje). HecMotpst Ha To, YTO Ha HallleM UHTEPHET-CAlTe AaHbl
MOJIPOOHBIE  PAa3bACHEHUS, HENOCPEICTBEHHO  Mepel]  UCHBITAHUEM
aOUTYpUEHTHI YacTO CHPAIIMBAIOT, Pa3peIIaeTCs U UM IMPOUYUTATh TEKCT,
MPEeKJIE YEeM NPUCTYNHTh K TMEpPEeBOMy. IJTO MOKA3bIBAET, UYTO TaKOe
ylpaxXHeHHe UM HenpuBbldHO. OHM Oepyrca 3a Jerno 0e3 0coboro
BHTYy3Ma3Ma, [OHUMAs, YTO UX [JaBHAs 3ajadya — I[0Ka3arb CBOIO
CIIOCOOHOCTH MEPEBOAUTH CIIOHTaHHO.

OcHOBHasl 1I€7Tb BCTYNHUTENBHOIO 3K3aMEHA COCTOMT, €CTECTBEHHO, B
OLIEHKE CIIOCOOHOCTH a0UTYpHUEHTA aHAIM3UPOBATh TEKCT, TOYHO MEPE/1aBaTh
MH(OpMaLIMIO, YCIEIIHO MPEOJI0JIEBaTh TPYAHOCTH, CIPABISATHCS  CO
CTPECCOM M TIOCTOSIHHO KOHTPOJIMPOBATH KA4eCTBO TpaHcisATa. ObecrneueHune
KOMMYHHMKAIIMOHHOTO KOHTPOJSl C ayJuWTOpUEd Ha JaHHOM JTane He
IIPOBEPSIETCS, TOCKOJIbKY OSTOM TEXHHMKE CTYIEHT Oyaer oOydaTbCsi B
JaJIbHEUIIEM; JTAHHOE HUCHBITAHUE MPU3BAHO JIMIIb BBIABUTH HMMEIOLIUICS
MOTEHIINAJ.

Ha nepeBonHOM 3K3aMeHE Ha BTOPOM KypC CTyAEHTaM Mpejylaraercs
HECJIOKHBIM TEKCT Ha MEPEBOJT BO BCEX S3BIKOBBIX KoMOMHaMsX. [lepeBoy ¢
JUCTa TIO3BOJIAET MPOTECTHPOBATh C(HOPMHUPOBAHHOCTH HEOOXOIMMBIX
KOMIIETEHIIM:  OH  NPEKPaCHO  BBIABISIET  YPOBEHb  BJAJICHUS
CUHTaKCUYECKUMHU, TPAMMATUYECKUMHU, JICKCHYECKUMU U (HOHETUYECKUMU
CpEJICTBAMH U3yYaeMbIX S3bIKOB.

OTa yacTb 53K3aM€Ha HE INPEJCTABIAECT OCOOBIX TPYAHOCTEH, HO
CYIIECTBEHHO BJIMSET HA UTOTOBYIO OLIEHKY, TOCKOJIbKY MO3BOJISIET BHISIBUTH
psAa  OOIMX MOMEHTOB, TaKWMX, KaK CJOBapHBIA 3arac CTyJEHTa, €ro
OCBEJIOMJIECHHOCTb W 3PYIUIIMIO, ONpeACNICHHbIE  JIMYHOCTHBIE
XapaKTEPUCTUKH.

IlepeBoa ¢ imcTa B Npo(hecCHOHAIBHOM MOAT0TOBKE

[lepeBon Cc nucTa 3aHMMAEeT BaXKHOE MECTO B OOY4eHMHM Ha OOOMX
Kypcax mMaructparypsl. [lepBoHauaibHO €ro MPUHIMIIBI U 337a4i MOAPOOHO
U3JIAraloTCsl, PAa3bsICHIIOTCS M pPACCMATPUBAIOTCA HA  3aHATHSAX IO
METOJIOJIOTUM YCTHOTO MEpeBoja. B nanbHeWeM JaHHOE YIPaKHEHUE
OepyT Ha BOOPYKEHUE MPENoAaBaTesiu MPaKTUYECKUX KYPCOB, IPUHUMAS BO
BHUMAHHE SI3BIKOBYIO CIIEIU(UKY, TTOCKOJIBKY OOIHE MPHUHIUIBI YCTHOTO
MepeBoJla HE BCErJa OTPAXKAIOT OCOOCHHOCTH PA0OThl C TOM WM HMHOU
SI3bIKOBOM MTAPOM.
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B koHIIe IepBoro cemecTpa mepBoro Kypca MarucTpaTypbl IPOBOIUTCS
MIPOMEKYTOUHOE HCIIBITAHUE, a 9K3aMEH B KOHIIE YU4E€OHOTO TO/Aa CIYXKHT
MIPOITyCKOM Ha BTOpOM Kypc. Ha 3ToM sTame moAroTOBKHM CTyJAeHTam
IpeayiaraeTcs IePeBeCTH CTaThIO WM Pedb MPOJAODKATEIHPHOCTHIO 3ByYaHUS
OKOJIO YeThIpEX MUHYT. Pe3ynbTaT nx paboTHl OIICHUBACTCS IO YCIEITHOCTH
MIPUMEHEHUS TIEPEBOMUECKUX CTPATETUl, BBIABIISAIONICH CTCTICHh YCBOCHUS
YUYaIUMHUCSI OCHOBHBIX TMPHUHITMIIOB YCTHOTO TIEPEBOAA W €ro KavyecTBa B
nienioM. [Ipu 3TOM mpeamonaraercs, 9To Ha BTOPOM TOAY MarucTparypsl y
CTYACHTOB OyJIeT BO3MOXXHOCTH YJYUIIIUTh CBOM pE3yNbTaT, MPHOOPECTH
OOJIBIITYI0 BEIHOCIIMBOCTD M YBEPEHHOCTh B ce0e.

[To aToMy 0Opa3ily HCHONB3YIOTCS (OPMBI KOHTPOJIS W B IIEPBOM
CEMECTpe BTOPOrO Kypca MarucTpaTyphl: IPOMEXKYTOUYHOE HCIBITAHUE B
KOHIIE €r0 M BBIMYCKHOM »K3aMeH. Ha BBIMYCKHOM »K3aMEHE CTYACHTHI
BBITIOJHSIFOT TIEPeBOJ, TMATHMHUHYTHOTO BBICTYIUIGHHS BO BCEX CBOUX
SI3BIKOBBIX KOMOWMHANUAX. [IpenMyIinecTBo JaHHOTO HWCIBITAaHUS B TOM, YTO
OHO TIO3BOJIICT BBIABUTH CHJIBHBIE M ClIa0ble CTOPOHBI CTYACHTOB,
MIPOBEPUTHh,  HACKOJBLKO OHHM  COOTBETCTBYIOT  MPOQECCHOHATBHBIM
TpEOOBAHUSIM.

IlepeBon ¢ JMcTa B IEPEBOAUYECKOM MPAKTHKE

Baxxnelimmii stan 00ydeHUs — 03HAKOMIICHHE C TEPEBOJIOM C JIMCTa
KaK BHUJOM TEpPEBOMYECKON JIesTenbHOCTA. HemHorue CTyIaeHTbl 4YETKO
MPEICTaBISIIOT, C Kakol WENbl0 M B KAKMX CHUTyalUsiX OH MOXKET
UCIIONB30BaThCs.  OTHEenbHbIE  MEPEBOMAYMKA W/WIM  MpenojaBaTesin
COMHEBAIOTCSI B €ro IMOJIE3HOCTH Ui MPO(ECCHOHATBLHOW MOATOTOBKH,
O0COOEHHO B 11€JIECO00PA3HOCTH €r0 BKIIOYCHHSI B SK3aMEH.

Hekotopsie UCbMEHHbBIE NIEPEBOTYMKH MEXTyHAPOIHBIX
opranmzanuii (Harpumep, Cosera EBpoIbI) cuuTaroT MEpPEeBOJ € JIUCTa
MOJIE3HBIM JIJIsl aKTUBU3ALMU HABBIKOB U yCKOpeHUs Temria padotsl. Ho Bce
MPU3HAIOT, YTO TMepBasi BEpCUsl TEKCTa TMPU OSTOM  MOIYyYaeTCs
HEYJIOBJIETBOPUTEIILHON U €€ HEo0XO0auMO KOppeKkTHpoBaTh. CBOEro poja
OTpULATENILHBIM [PUMEPOM  MOXKET CIYKUTh OJIMH 3HAKOMBIM MHE
MEPEBOUUK, KOTOPBIA JUII HSKOHOMHUHA BPEMEHHM MEPEBOAWI TEKYIYIO
JOKYMEHTAIIUIO C JIUCTA, @ HAHATasl UM CEKpeTapb-MalllMHUCTKA TledaTania 3a
HUM TOJT TUKTOBKY. TaknM 00pa3oM eMy yAaBaJIOCh €KETHEBHO MEPEBOIUTH
0O0JIBIIIOE KOJIMYECTBO CTPAHUII, HO 3TO 3aMETHO CKa3bIBAJIOCh HA KA4YECTBE.
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[IncbMeHHBIN 1 YCTHBIN NIEPEBOJT XOTS U IEPECEKAIOTCS, HO UMEIOT CIIUILIKOM
MHOT'O Pa3IUYHM.

Hepenxo oparop mpocuT nepeBOIUTh TEKCT HEIOCPEICTBEHHO MEPEN
ayauTopueil (B dacTHOCTH, Ha mnpecc-kKoH(pepeHuuu). [lopoit mpu stom y
MEPEBOAYMKA HET BPEMEHHM HA MOATOTOBKY: C TEKCTOM OH 3HAKOMHTCS B
MOCIIEIHUI MOMEHT, KOTJ]a OH OTOOpa)KaeTcsl Ha SKpaHe MPOEKTOPa, U TYT Ke
HEO0OXOJMMO O3BYYUTh €r0 Ha mepeBojdleM si3bike. [lpu OnaronpustHom
CTEUYECHUU OOCTOATEIbCTB MEPEBOMAYUK IOJMYYaeT TEKCT HE3aJ0Jro J0
BBICTYIUICHUSI (MMEHHO IOATOMY CJEAyeT MPUXOAUTh Ha MEPOINPUSITHE
3apaHee) M pacroiaraéT BPEMEHEM Ha TOJIrOTOBKY W Ha BOIPOCHI
BhICTyHaronieMy. B HEKOTOpBIX ciydasx TpeOyeTcsi He TOUHbIM MEpPeBO, a
pE3IOME TOKYMEHTA, HO TAHHBIN BHUJI SI3bIKOBOT'O ITOCPEIHUYECTBA HE BXOIUT
B KPYyT BOIIPOCOB, pACCMAaTPUBAEMBIX B HACTOSIIIIEH CTAThE.

NHorna CHHXPOHHBIM NEPEBOMYMK ITOJYYAE€T TEKCT B ITOCIIETHIOIO
MHHYTY: Oparop YK€ Hayal TOBOPUTH, IEPEBOMYMK HIIET B TEKCTE
COOTBETCTBYIOILIIEE MECTO M MO CBOEMY BBIOOPY BBINOJHSIET MEPEBOJ C
OMOpoN Ha TeKCT win 0e3 He€. HekoTopbie mepeBOAYMKU KaTErOpUYECKH
OTKa3bIBAIOTCSl CIEAWTh 3a IEYAaTHbIM TEKCTOM, YTOObI HE pacceuBaTh
BHHMAHHE, U MEPEBOJAT TOJIBKO Ha CiayX. Ho M OHM NMpU3HAIOT MOJE3HOCTH
MMMCbMEHHOI0 TEKCTa KaK MCTOYHUKA MMEH COOCTBEHHBIX, LM(p, LHUTAT U
T. . CTyleHTBI, y)K€ HayaBIIME OCBAMBATh TEXHUKY YCTHOIO IIEPEBOAA,
JIETKO PACIIO3HAIOT CUHXPOHUCTOB, KOTOPBIE IEPEBOIAT C ONMOPOX HA TEKCT, U
MOTYT CKa3aTh, YUTAIOT JIM OHHU T'OTOBBIM MEPEBOJ WIHA MEPEBOIAT C JUCTA.
Ecnu nmepeBoquMK 3aBepIIacT MEPEBOM PAaHbLIE, YEM 3aMOJYall OpaTop, 3TO
O3HAYaeT, 4YTO OH pacroyiaray TekcroM 3apaHee. Ho ymecTtHo cnenmate u
Jpyroil BBIBOJ: TEXHUKE IE€PEBOJIa C JIUCTA HEOOXOAUMO CIEHUAIBHO
YUHTHCS, 3€Ch HET MECTAa UMIIPOBU3AIUH.

ABTOp HACTOSIIIEN CTaTbd MCHOJB3YET TIEPEBOA C JIMCTa IS
MOJITOTOBKU K KOH(epeHIMsIM. Peub Wi nHOE BBICTYIUIEHHUE O3BYYMBAETCS C
IIPOTHO3UPOBAaHUEM cHUTyaluuu. llo Mepe cun mepeBoa BBIIONHSETCS C
pacy€ToM Ha ayJUTOPUIO. 3aTEM OH MOXKET ObITh MPOCIYIIaH B 3alKUCU U
MIPOKOMMEHTUPOBAaH 1Ji1 Oosiee A(DPEKTUBHON M peaIbHOM IMOJATOTOBKU
(TpeHUpOBKA BBIHOCIMBOCTH, KOHTPOJb AWKIMHU). Ha momsx jaemarorcs
IIOMETKHA, YTO-TO 3a4EPKUBACTCS, HWHOTAA MEXAY CTPOK BIIMCHIBACTCS
YEepHOBOM BapuaHT nepesoja. [1oaroroBUTENnbHbIN IEPEBO TEKCTA C JIUCTA
MO3BOJISIET OOHAPYXUTh JIAKYHbl B TEPMUHOJOTMU W BOCIOJIHHUTH HX B
CIIOKOMHOM OOCTaHOBKE, J0 BBICTYIUICHHsI opaTopa. MMeromuiics 3amac
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BpEMEHU M IIOBTOPEHHE MaTepuaga IO3BOJSIOT YCBOWTH BCE 3HAHUA,
KOTOpbIE MOTPEOYIOTCSA MEPEBOTYMKY HEMOCPEICTBEHHO HAa KOH(EPEHIIUH.
D710 BechbMa A(HEKTUBHBIN c11OCO0 MOATOTOBKH K pab0Te B KaOUHE.

OcHoBHbBIE PUHIUIIBI YCTHOTO NepeBoaa

Ilocne Toro, Kak CTyJIEHThI OCO3HAIIM, KAKOBO MECTO IIEPEBOJIA C JIMCTA
B TMEpPEBOMYECKON MPAKTHKE, CIEAYET MEPEXOAUTh K OOYYEHHIO CaMOi
TexHuke. CylllecTBYIOT JIB€ METOAMKU OOydeHHUs nepeBoay ¢ Jmcra. OqHu
npenojaBaresid TPeOyIOT OT CTYJIEHTOB TOYHOIO IMEPEBOJA, IPEIEIbHO
OJIM3KOro K TEKCTY OpUTHHAJA, 0€3 UCKaXEHUI 1 onyieHul. [IpuBepxkeHibl
JIPYroil METOAWKHU CUUTAIOT, YTO YIPAXKHEHUS JTOJLKHBI ObITH TPUOIIMKEHBI K
PEATBHOCTSIM TEPEBOTYECKON JIEATENBHOCTH, W CTaBAT BO TIJIaBy yrjia
Iepenady CMmbICiIa U IPAarMaTUYeCcKyro aJanTaluui. B TaHHOM cuTyanuu
CTYACHT caM pelaeT i ce0s, KAaKUM TpeOOBaHUSM CJIEOBATh M B KaKOM
Mepe, MOCKOJIbKY B PEaIbHOCTH €MY B JIFOOOM CIIydae MPUJIETCS] CUUTATHCS €
3apocamMu 3aKa34nKa.

CyllecTBYIOT ~ pa3jIMYHbIE NOJIFOTOBUTENIbHBIE  YITPAXKHEHUS
MICUXOJIMHIBUCTUYECKOM  HANpaBJICHHOCTH, HalpuMep, 3allOMUHAHUE,
YCTHBII TOCTeIoBaTeNbHbIN  (TIopa3oBelil) mnepeBod. OHU  00Jeryaror
MOHMMAaHWE CYTU JAHHOTO BHJA TIEPEBOJUECKOM JESITEIbHOCTH U
MIPUOOpETEHNE HEOOXOIMMBIX HABBIKOB, HO MPENOJABATENN UCTIOIB3YIOT MX
JAJIEKO HE BCErJa: OHU 3a4acTyIO MPEACTABISAIOTCS CIUILIKOM JIETKUMU, U, 110
MHEHUIO MHOTHX, OTHUMAIOT BpEMsi, HEOOXOAUMOE IS 3aHITHI COOCTBEHHO
IIEPEBOIOM C JIUCTA.

Hekoropsie npernonaBareny HE 3aTparvBalOT WM Majo 3aTParuBaroT
Teoputo. MM BakeH mpexkzie BCEro pe3ysibTaT U BhIPAOOTKA MPAKTHUECKHUX
HaBBIKOB. [[pyrue mnpemiararoT CTyACHTaM YIPAXHEHHE W JIMIIb MOTOM
pPa3bACHSIOT OMIMOKM WM JIaloT o0pas3ell €ro BBINOJIHEHUS. ABTOp
MIPUIEP/KUBACTCS CIEIYIOMIETO MOPSAKA: CHadaja PAacKpbIBAETCS MPUHIIUI
paboOThl, a TOYHEE — OCHOBHBIC MPUHIMIIBI YCTHOIO IIEPEBO/AA, A 3aTEM
WUTIOCTPUPYETCS MPUMEHEHHUE 3TUX MPUHIUIIOB HA MPUMEPE OJTHOTO TEKCTA.
Ha cnepyromux 3aHATHSAX MpenojaBaTeib JTUOO HATIOMUHAET PEJICBaHTHBIC
MIPUHLIMIIBI, JTUOO MPOCTO YOEKIAETCSI, UTO CTYACHTHI MOMHST, O Y€M HIET
peub. MBI TipeiaraeM HWDKECIEAYIOIUN TMEepPeUeHb MPUHIMIIOB YCTHOTO
IIEpPEeBOIA.

OH axTyaseH He JUIi BCEX SI3bIKOB (CYLIECTBYIOT, B YACTHOCTH, SI3BIKH C
WHBEPTUPOBAHHBIM MOPSKOM CJIOB), U KOHKPETHBIE PEKOMEHAIINU JOJHKHBI
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ObITh yTOYHEHBI. Besikuii mpernogaBaTelib (M CTYACHT) BBICTPAWBAacT CBOU
MIPUOPUTETHI B OTHOLIEHUM JAHHBIX MPUHIMIIOB B COOTBETCTBUU CO CBOUM
00pa3oM MBIIUIEHUS, C TEM, KaK OH MPUBBIK OCYIIECTBISITh aHAIN3 TEKCTA,
CO CBOMM CTWJIEM PabOThI, @ TAKKE C YUETOM CBOET0 pabOYero si3blka.

1. «Mos3zoeoti wimypmy. 1103BOJIIET MO KIIOYEBBIM CIIOBaM OBICTPO
BOCCTAHOBUTH B MAMSITH MOJIE3HbIE (PAKTHI, HU(DPBI, TEPMUHBI, OTHOCALIUECS
K TeMe TekcTa. [IpakTukyromuii yCTHBINA MEPEBOAYMK MOXKET MUCIOIb30BaTh
ATOT MpUEM, MPUCTyHas K paboTe: 3TO MOMOXKET eMy MOA0OpaTh 3apaHee
CJIOBA U 00OPOTHI, KOTOPBIE, BEPOSTHO, BCTPETSTCA B TEKCTE. TeM cambIM OH
HACTpauMBaeT ce0s Ha «MHOT033Ja4HOCTh», CBOMCTBEHHYIO CHHXPOHHOMY
MIEPEBOTY.

2. Bvicmpoe npoumenue (no eepmuxanu uau no ouazoanu). OObYHOE
TOPU30HTAJIbHOE (JIMHEMHOE) YTeHrue TpedyeT Oosblle BpeMeHH. berublil xe
MIPOCMOTP TEKCTa IO3BOJSIET OBICTPO MNpOaHATIM3UPOBATH €ro GopMy U
COJIEpKaHuE, MOHSATH JIOTUKY aBTOPA, BHIYJICHUTh JIOTUYECKHE KOHHEKTOPHI, a
3aT€M — BBIABUTH MPEAIOJIAraeéMble TPYAHOCTH. AHAJIOIMYHO JIEHCTBYET U
MEPEBOTUYHK B KaOUHE.

Ha sToMm »Tane y CTyA€HTOB HEPEAKO BO3HUKAIOT MPOOJIEMBbL: OHU «HE
YMEIOT UnTaThy». Tak Ha3bIBAEMBIN «METO]I 00yUEHUS II100AIbHOMY YTCHHIO)
B HAYaJlbHbIX KJIACCaX, HCHOJB3YIOIIMICI BO (PpaHIy3CKMX IIKOJIAX
(oOyueHue  4YTEHMIO  IIEJILIMH  CJIOBaMM)  TIO3BOJSIET  OTpaboTaTh
OIpEAENICHHbI aBTOMATU3M IMpPU OOYYEHWU TEXHHUKE YTEHHS, HO IMPHU €ro
WCIIOJIb30BaHUM C€1a00 PAa3BUBAIOTCA YMEHMsSI, CBSI3aHHBIE C aHAJIN30M,
MIPOTHO3MPOBAHUEM U 3allOMMHAHUEM MPOYUTAHHOM HMH(OpManmu. ITH U
Jpyryue HEIOCTATKU TMPOSIBIIAIOTCS YK€ HA BCTYIUTENIBHBIX UCHBITAHUSX, a
YCTPaAHUTh UX HEMPOCTO.

CTyzeHT MOXKET JeNaTh MOMEThI B TEKCTE, BBIUEPKUBATH HEHYKHBIC
(parMeHTbl, 0OBOJUTH MM MOJYEPKUBATE CIIOBA, PUCOBATh CTPEJIKU U TOMY
10JI00HOE — BCE 3TO MOMOXKET EMY B MPOLIECCE BBIMOJIHEHUS TIEPEBO/A.

3. Ilpocnosuposanue. 3anadya COCTOUT HE TOJIBKO B TOM, YTOOBI
MIPOTHO3UPOBATh JIOTUKY pEYd oOpaTopa, HO M B TOM, 4YTOOBI BIEPEN
MIPOAYMBIBaTh COOCTBEHHBIE ()pa3bl M HE 3anvHaThCA. HO BakHee BCero
OCO3HaTh, YTO YMUTATh, AHAJIM3UPOBATH, MEPEKOAUPOBATH — IMEPEHOCUTH B
APYroil A3bIK U B APYTYIO KYJIbTYPY, — BBICTPAUBaTh KXKIYIO (pa3y HYKHO
YK€ B MOMEHT IIPOM3HECEHHUs MpeAlIecTByomen ¢paspl.  ITO
JEUCTBUTENHLHO CaMblil CIOXHBIN I IOHUMAaHUS U pPeaTu3alliy [TPUHLIUIL
Kak npaBuo, TpedyeTcsi HECKOJIbKO HEJEIb, UTOOBI CTaJl 3aMETEH Pe3yibTar,
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HO HaBbIK TIPOTHO3MPOBAHHUS KpailHe HEOOXOIUM Kak IMOJIrOTOBKA K
«OTCTABaHMIO OT OPATOPA» B CHHXPOHHOM IIEPEBOJIE.

4. Aoanmayus. BeITIONHSS MIEPEBOJ] C JIMCTA, HEOOXOIMMO YUUTHIBATh
O0COOEHHOCTH OpaTopa, €ro MHTEHIIMIO, TOHAILHOCTh COOOIIEHHS U TO, KOMY
OHO aJpecoBaHO (PEIENnTOPOB IIEPEBOJIA), YTOObI HE MCKA3UTh CMBICI
COOOILIEHUSI.

5. Ilopsiook cnos. Knaccuueckuii npumep: «Baiii npekpacHble riasa,
MpeKpacHas MapKu3a, 3acTaB/BIIOT MEHS yMHUpaTh OT JioOBW». Dpasy,
pa3dUTyI0 Ha HECKOJILKO CMBICIIOBBIX, 3HAUUMBIX PEUYEBBIX EIMHHUII, MOXKHO
MHOTOKPATHO MEPEKOMITOHOBBIBATb.

6. Ymeepoumenvnasa / ompuyamenvHas opma, AHMOHUMUUECKULL
nepesood. llo3BomseT u30eXaTb TPOMO3IAKUX KOHCTPYKIMM, JTOOUTHCA
TOYHOCTH B KOHTEKCT€ WM, HAlpUMep, BBIPa3UTh MBICIL OoJee
JUTUIOMAaTHYHO.

7. Cunonumvi. CTyIEHT JOJDKEH MOAOUpaTh KakK MOXKHO OOJIbIle
BO3MOKHBIX CHHOHHMMOB, JI2)K€ €CJIM Ha NIPAKTUKE OH OCTAHOBUTCS HA OJHOM.
OTO yhnpaxXHEHWE IOJIE3HO JUIsl Pa3BUTUSl MAMITH W HaBbIKa NOA0O0pa
SKBHUBAJICHTA.

8. Cmuns. Hy)KHO BIaeTh KAK HEUTPAIIBHBIM PETUCTPOM SI3bIKA, TAK U
KHIKHBIM W Pa3rOBOPHBIM, 4YTOOBI TIpU  HEOOXOJUMOCTH  YMETh
MEPEKIIIOYATHCS C OIHOTO CTUJISL HA JPYTOil.

9. Obpaznocms. Metadopsl 1MOJIE3HO UCHOJB30BATh ISl 00JICTYCHUS
BOCTIPUSATHS, TAK KaK OHU JIEJAI0T COOOIICHHE 00JIee HaTJIS AHBIM.

10. Oxcnauxayus. HekoTopble COKpaIIeHNs] M MHOCTPAHHBIE PEAIAN
TpeOyIOT TOSICHEHU WM KOMMEHTapHeB, pa3syMeeTcsi, B IIpelaenax
MMEIOLIErocs 3araca BpeMEHH.

11. Jlakonuunocme. llepenaBas kak MOXKHO OoJiplie HH(pOpMalu
MUHUMAJIbHBIMU  CPEICTBAMH, MOXHO COKOHOMHTH BpeMs M TPHUAATh
COOOILEHUIO ICHOCTb. Y IPAKHEHUE HA JJAKOHUYHYIO [epeIady MbICIU OYEHb
TOJIE3HO, TAK KAK MPSIMO TOTOBUT K CHHXPOHHOMY MEPEBO/LY.

12. Pazbuenue OnunHblX npeonoxcenut. JITMHHBIE NPEIIOKEHUS
MOXKHO pa30MBaTh Ha JBa WM TpU. Ype3MEpHO IIMHHBIC MPENJIOKEHUS
3aTPYJHSIOT IOHMUMAHUE U CIIOCOOCTBYIOT HAPYLIEHUIO CBSI3BHOCTH TEKCTA, B
YaCTHOCTH, OLIMOKaM B COIJIACOBAHWH, MOCKOJBbKY TMOAJIEKAIEE CIUIIKOM
JAJIEKO OTCTOUT OT KOHIIAa (Ppazbl.
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13.  Jlocuueckue  xkomnnexkmopwvi. CTyA€HTBl  JOJDKHBI  YMEJO
MCIIOJIb30BaTh KOHHEKTOPHI IS EpEAadn CTPYKTYPbI COOOIIEHNS, a MHOT 1A
1 100aBJIATh HOBBIE JIOTUYECKUE CBSI3KU ISl OOJIETYEHUS BOCHIPUSATHS.

14. Temn / 6ecnocmv peuu. Cneayer TPHUIEPKUBATHCS CPEIHETO
TEMIIA: TIPU CIUIIKOM OBICTPOM pEYH CTYACHT HE CMOKET PEAIM30BaTh CBOKO
MEPEBOUECKYIO CTPATErvi0. 3aMENJICHHbIA TEMII PEYd KaTerOpUYECKU
Hernpuemsem!

15. Hexcenamenvrocms 6036pama K cKasauHomy, ucnpaenenuti. Korma
CTYJIEHT XOYeT VJY4IllUTh CBOM TIEPBBIA BapuUaHT TMEPEBO/A, OH
BO3BpAILIAETCSl K YK€ CKAa3aHHOMY; KOIJla OH IMOHUMAET, YTO CKa3aJl HEeuTo
abcypIiHOe, TIbITaeTCs UCHpaBUThbCA. Horna JIEHCTBUTENILHO —JTyYllle
MOMpPaBUTh ce0si camoro Bo M30exaHue cepbE3Hoi ommbOku. Ho Bce 3t
MOMPABKH BBIAAIOT HEYMEHHUE MPOTrHO3MPOBATh U HEYMEHHUE BIIAJIETh COOOM.
Orcroga crnenyer HEOOXOAUMOCTh TPEHUPOBATh HABBIKM MPOTHO3UPOBAHUS
COOCTBEHHOM peyHu.

16. Hescenamenvnocms noemopos. IlpeAnoyTuTeNIbHO U30eraTh
MOBTOPOB CJIOB (€CJIM, KOHEYHO, 3TO HE PUTOPUYECKUI MPHUEM) U 3BYKOB
(aCCOHAHCOB U AJUIMTEpalnii), 0COOCHHO HEBOJIbHBIX.

17. Omxa3z om kanbkupoganus. KalbKMpOBaHHWE — 3TO MAJUIMATHUB,
OCOOEHHO €CJIM MEXIY UCXOAHBIM U MEPEBOJISALINM SI3bIKAMU €CTh CXOCTBO.
Hcnonp30BaHne KalleKk TNPEMSTCTBYET BapbUPOBAHMIO W MOXKET JaXKe
MIPUBECTU K CMBICIIOBBIM OIIMOKaM (OCOOCHHO MpPHU HAIMYUM B OpPUTHHAJIC
TaK Ha3bIBAEMbIX «IOXKHBIX JIPY3€l IEPEBOTUUKAN).

18. Ilpsamas / koceennas peusv. BronHe NOMYCTUMO MHEPEXOAUTH OT
NpsIMOM peurd K KOCBEHHOW, HampuMep, B ClIyyae, €CiIM HEOO0XOAUMO
JMCTAHITUPOBATHCS OT MPOBOKAIIMOHHBIX BBICKAa3bIBAHUM OpaTopa.

19. Axmuenvii / naccusuviii 3an0e. J|OMOMHEHHWE CTAHOBHUTCS
MO/JICKAIIMM M HAo0OpOT, YTOObI MOMYEPKHYTh TOT WJIA WHOM AacHeKT
CUTYaI1H.

20. Konsepmayusi eounuy uzmeperus. JIjis 0OJer4eHUs] BOCIPUSITHUS
WHOCTPAHHYIO BaJIIOTY, MPOLEHTHI, JIaThl MOXXHO TMEPEBOJIUTHL B CHUCTEMY,
MIPUBBIYHYIO TOJTyYaTesisiM MepPeBO/ia. B OTHOCUTENIBHO CIIOKHBIX YCIOBUSAX
CUHXPOHHOTO TEPEBOAA MHUHHMAJILHOE TpPEOOBaHWME — JaTh PELENTOpY
MIPEICTaBJICHUE O MOPAIKE BEIUUUH (HapUMeEp, OKPYIJIsisi HU(pbI).

21. Onywenus. CTyieHTy pa3peniaeTcs OIyCKaTh B IEPEBOE MOBTOPHI
Y OTCTYIUIEHUS OpPaTopa, KOTOPbIE MOT'YT IIOMENIATh Nepeaye COOOIIEHUSI.
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22. Boccmanoenenue sabvimoti unghpopmayuu. Kak v npu CHHXpOHHOM
MEepPEeBOJIE, HEAOCTAaTOYHbIA 3amac BPEMEHM Ha aHaliu3 TEeKCTa MOMKET
MPUBECTH K TOMY, 4YTO OTJAEIbHBIE ClIOBA WU (PparMeHTbl (pa3z OymyT
VIIYIIEHbl, HO B JAJbHEWIIEM JaHHYI0 WH(OpMalMI0 MOXHO BBECTU B
TpaHcHAT. Eciu cTyleHTy ynanach Takasi KOMIIEHCAIUS, MOYKHO CUUTATh 3TO
€ro MaJIEHbKOM MO0e10il.

23. Buinociueéocmu. YUUThIBasi, YTO 3K3aMEH, KpOME MEPEBO/IA C JIUCTA,
BKJIFOYAET UENbIA psifi APYruX 3aJaHuid, pPEeKOMEHAyeMasl UIMTEIbHOCTb
3BYYaHHMs TEKCTa, NPEeJIaraeMoro Ha MepeBojl ¢ JIMCTa — NnaTh MUHYT. Ho B
KAueCTBE TPEHUPOBKU TOJIE3HO BBINOIHATH U 00Jiee 0OBEMHBIE MEPEBOIDI,
MOCKOJIbKY B PEAJbHOW MPAKTUKE MPUXOAUTCS JEJIaTh NEPEBOAbI C JIUCTA U
ropasjio 0oJiee MPOCTPAHHBIX BHICTYILJICHUH.

24. Obecneuenue KOMMYHUKAYUOHHO20 KOHMAKMA C ayoOumopuell.
HexkoTopsie npenogaBaTenu OpocsaT KIACTh MEPEBOAUMBINA TEKCT Ha ctoil. Ha
Hall B3MJIAJ, NPEINOYTUTEIbHEE [IEP)KaTh €ro HECKOJIBKO MPHUIIOIHSTHIM,
YTOOBI HE TEPSITh BU3YATIbHBIA KOHTAKT C ayauTropuen (3PQGeKT mpucyTCTBUs
MEPEBOUMKA), U OJHOBPEMEHHO IMPOU3BOJIUTH MPOBEPKY MEPEKOAUPYEMOI
uHpopmanmu. OHako TNOpU TEpPeBOJE C€ JIUCTa, B OTIMYHAE OT
MOCIIEI0BATENBHOIO M CHHXPOHHOTI'O MEPEBOJIA, 32 OTCYTCTBUE BU3YAIbHOIO
KOHTaKTa O0aJulbl HE CHUMAIOTCS. DPQPEKT MPUCYTCTBUS MEPEBOAUMKA U €TI0
MOCTOSIHHAs TOTOBHOCTh BOHTH B KOHTakT C ayJIuTOpUEH JOJKHBI
Mepe1aBaThCsl CAMUM YBEPEHHBIM 3ByYaHUEM €r0 rojioca.

25. Illocmosinuwui  camoxoumponb.  HeoOX0IMMO  MOCTOSIHHO
KOHTPOJIUPOBATh ce0s, 4YTO, HANPUMEpP, AEJAET IMEPEBOJUUK-CUHXPOHHUCT,
paboTasi ¢ OJJHUM HAYIIHHUKOM — OH HE TOJIbKO CIYyIIaeT oparopa, HO U
CJIEIUT 3a CBOCH peubio (32 MHTOHAIIMEH, TEMIIOM, CBSI3HOCTBIO U T. I.).
IIpenonaBarenu ITIRI/UdS TpeOyroT OT CTyAEHTOB 3amMchiBaTh ceOsi, a
3aTeM NpPOCIyIINBaTh, YTOObl MPUBBIKHYTH K COOCTBEHHOMY TOJIOCY (3TO
HEOOXOJIUMBIA 3Tall Ha IyTH K Pa3BUTHIO CAMOKOHTPOJIS B IMPOLIECCE
CUHXPOHHOTO TiepeBoja). Bo Bpems nepeBojia CTyIEHT BCeria JOLKEH ObITh
COCPENOTOYEH.

JUIs TOATOTOBKHM CTYJIEHTOB K MPO(ECCHOHATBLHOU JEATEIbHOCTU
WCIIONIb3YIOTCSL Camble pPAa3jM4YHbIE THUIIBI TEKCTOB (TAa3€THBIE CTAThH,
JOKJIJIbl, PEYH, 3aMETKH U 11p.). Ha BBITyCKHOM 3K3aMeHEe Ha BTOPOM Kypce
MarvcTparypbl NpeylaratoTcsi, Kak MpaBuiio, BHICTYIUICHHUS.

Hayarb MOXXHO € OJHOrO MPEMAJIOKEHUS, 3aTeM MPEUIOKUTh Ha
nepeBoJ; al3all W, HAKOHEN, LENbld TEKCT JJIUTEILHOCTBIO 3BYyYaHUS
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MIPUMEPHO LIECTh MUHYT. B neanie oTBET CTy/IeHTa ClIeJ0BAJIO Obl 3aI1carh,
a 3areM mnpociymate B Trpymmne. llepBocTeneHHoe 3HAYeHHE HWMEET
npoeccuoHanbHasi CaMOOLEHKA: CTYACHT JOJDKEH YYUThCS BUIETh CBOU
OIIUOKH, TOHUMAaTh WX MPUYMHBI M 3HATHh CIIOCOOBI UX YCTPAHEHHUS. 3aTeM
3Ta OILIEHKAa JOMNOJHSETCS 3aMEUYaHUsIMU U MPEMJIOKEHUSIMU JPYTUX
CTYACHTOB TpyIIbl. AHaIM3 MPEJCTABIEHHOINO TMEPEBOAAa 3aBEpIIACT
MpenojaBareilb, KOTOPbIi BHOCUT MOCIEIHUE KOPPEKTUBBI W TMOSCHSET
OCTaBILIEECS] HETTOHSTHBIM.

Eciu cTyneHT He crnpaBuiics C 3aaHUEM, AOITYCTUMO IOMPOCUTH €ro
BBINIOJIHUTh TIEPEBOJ MOBTOPHO. Vcmonb30BaHWE 3TOro IMpUeMa YacTo
OCYXIar0T, HO OH BecbMa 3(h(PEKTUBEH, MOCKOIbKY €CTECTBEHHON peaKIueit
CTYACHTA, MEPEKUBIIEr0 TOJIBKO YTO MOMEHT CcTpecca (BBIIOJIHEHUE
VIPaXHEHUs Ha MYOJIMKE) U BBICTYIUBILIETO OOBEKTOM KPUTHKH CO CTOPOHBI
nmpenojaBaresii M KOJUIET, SBJIIETCS TMONBITaTbCAd «BCE 3a0BITH» U
MEPEKIIIOUNTLC Ha 4To-MM00 npyroe. TemM He MeHee, MpenojaBaTellb
JOJDKEH COOMI0AaTh YyBCTBO MEPbI M TaKTa, YTOOBI HE JEMOTHUBUPOBATH
CTyAeHTa. MOXHO TaKKe CJeNiaTh MOBTOPHBIN MEPEBOJ TEKCTa HECKOIBKO
HEJeNb CHYCTS JMOO Ha Ypoke, JUOO TOCHEe 3aHITH: €CIM CTYACHTHI
CTAJIKMBAIOTCSI C TEMU K€ TPYIHOCTSIMH, YTO U B NEPBBIA pa3, ITO 3HAUMT,
YTO CJIO)KHBIE MOMEHTBHI HE ObUIM OTPa0OTaHBl M UM CIIEAYET YACIUTh
JOJKHOE BHUMaHUE, IPEXKAE YEM HITH JTAIbIIIE.

J1aObl O0JIETYUTh BOCIIPUSITUE TEKCTA, MPEIBSIBISIEMOr0 Ha 3K3aMEHE,
T.€. B CTPECCOBBIX YCIIOBUSIX, €T0 CIEAYET pacnedarars B yI00HOM (opMaTe:
3TO MOXKET CYUIECTBEHHO IOMOYb CTYJEHTaM B BBINOJIHEHUU 33JaHUA.
Pazymublii BEIOOP, Ha Haml B30, - WpudT Times New Roman, keris 14,
MOJTyTOpHBIN MHTEpBaIL. OJHAKO CYIIECTBYET M MPOTHBOIIOJIIOKHOE MHEHUE,
COIVIACHO KOTOPOMY CTYACHTOB CJEIyeT OpPHUEHTUPOBATH Ha peaIuu
po(heCCHOHATILHON Cpebl: 3a4acTyr0 MEPEBOIUMK IMOyYaeT Ha PYKH, YKe
HEMOCPEACTBEHHO TEpE/ BBICTYIUICHHEM OpaTopa, HEYMTAOENbHBIN TEKCT,
HaOpaHHBI MEIKUM LIPUPTOM, a UHOTJA MPOCTO HAOPOCKU WA YEPHOBUKHU.

Posib nepeBoaa ¢ jimcra B 00y4eHMH CHHXPOHHOMY IEePeBOAY

3HAUMMOCTh TI€PEBOJIAa C JIMCTAa Il  OBJAJACHUA HaBBIKAMU
CUHXPOHHOTO ME€PEBOJIA U ISl pEaIbHOM MEPEBOAYECKON MPAKTUKUA KAKETCS
HaM OYEBUIHOM.

IlepeBon ¢  Jmcra  momMOraer  MO3ry  HAacTPOMThCA  Ha
«MHOT'033/Ia4HOCThY»: OJMH Y4YacCTOK 3aHSAT MOWCKOM HH(oOpMaiuu, Apyrou
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MIPOTHO3MPOBAaHUEM U Tak jJanee. VHbIMM clOBamMH, CTYIEHTBI y4aTcs
pacnpenensiTh BHUMAaHUE MEXAY HECKOJIbKMMHU 33JadyaMHu, Kak 3TO0 U
MIPOUCXOAUT MIPU CUHXPOHHOM TIEPEBOJIE.

[lon mporHo3upoBaHWEM B MEPEBOAE C JIUCTA MOHUMAETCS OOBIYHO
MpeayrajblBaHie MbICIU aBTopa. Ho mpu 3TOM CyllecTBYET pHUCK yrajarhb
HEBEPHO, PUCK OLIMOKH, KaK U PUCK TOTrO, YTO 3aBEpIIATh MEPEBO 10 TOrO,
KaK OpaTop YMOJIKHET, BOWJET B MPUBBIUKY. DaKTHUECKHA TPOrHO3UPOBAHUE
MIPEIOCTABIISIET MEPEBOTUUKY 3aIlaCc BPEMEHU JJIsl ONTUMHU3ALUKN KaK CaMOro
Ipolecca MPOrHO3UPOBaHUS, TaK U MPOLECCOB aHAIN3a, TOHUMAHUS TEKCTa
U KOHCTPYHUpOBaHMS (Ppa3bl. ITO CJIOXKHBIA MEXaHU3M, KOTOPBIA
3aCIyKUBaET 00Jiee IETaIbHOIO PACCMOTPEHMUSL.

[lepeBoa ¢ nMCTa MO3BOJSIET CTYACHTaM BbIPAaOOTATh HEOOXOIMMYIO
OBICTPOTY PEAKIUH MPHU MOUCKE IKBUBAJICHTA U3 «PadOYEro» CIOBHUKA, YUUT
4ETKO (hOpMYJIMPOBATH MBICHH (TTOAOUpas MOAXOIAIIMNA CHHOHUM, YMEJO
CTPYKTYpHPYst bpasy).

Ecmm nmepeBox ¢ nmcra 3ammchIBaeTCs, TO 3TO JAET BO3MOXKHOCTH
CIIyIIaTh ce0s, MOCTETIEHHO MPUBBIKAsi K COOCTBEHHOMY TOJIOCY, UTO KpaiiHe
BXHO JUIA TEKYIIEr0 CaMOKOHTPOJS (Ha MpeIMET MOBTOPOB, ILIOXOU
JIUKIMHU, OTOBOPOK U T.M.). KpoMe Toro, peryisipHble 3aHATUSI IEPEBOAOM C
JIICTA MOBBIIIAIOT BEIHOCIMBOCTH Oy IYILIETO EPEBOAUMKA.

BaxxHo yxe B mpolecce 0OydeHHs CTaBUThb CTYIECHTOB B PEaJIbHBIC
MEPEBOJUECKUE CHUTYAIlMH, KOTOpPbIE TPeOYIOT YMEHUSI OBICTPO HAXOIUThH
uH(pOpMaLIMI0O B TEKCTE, MPOCMATpuBas €ro IO BEPTHKAIM WIM [0
JMaroHaav, oTMedasl Jiisi ce0si (PparMeHThI, coaepiKallue MPEIU3UOHHYIO
MH(}OpMALIKIO, TAKYIO KaK IIUTATa WK UPPBHIL.

Jlymaetcsi, mepeBo C JHCTa COBMEIIAET MaKCUMYM IPHUHIIMIIOB,
BaXHBIX JUII YCTHOIO MEPEBOAYMKA; MPUBEACHHBIM CHUCOK HE SIBISIETCS
MCYEPIBIBAIOIIMM U JIETKO MOKET OBITh JIOTIOJHEH. Y CTYJIEHTOB, KOTOPbHIE
YCIICIIHO CHPABJISIOTCA € TMEPEBOAOM C JHMCTA, OOBIMHO HE BO3HUKAIOT
npoOJIeMbl M C CHHXPOHHBIM MEpeBOJOM. HekoTophie MepeBOTUHKI
PETYJISIPHO BBIIOJIHSIOT €r0 JUIsl TPEHUPOBKH, TOTOBSICh K KOH(EPEHLIMH, WIIN
HENOCPEACTBEHHO MEPE] TEM, KaK BOWTH B KAOUHY.

XOoTs TepeBoJ| C JHCTa BCE €€ PEeAKO MCHOIb3YyeTCsd Ha Y4eOHBIX
3aHATUSAX, 3TO OUYEHb I[IOJIE3HOE VIPAKHEHHE s OyayluX YCTHBIX
MEPEeBOJUMKOB HAa BCEX JTanax oOydeHusa. BayMuuBbIi, BCECTOPOHHUI
MOAXOJ K O3TOM JUCIMIUIMHE IO3BOJIMT MPENOJABATENI0 YIIIYyOUTh €€
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MPEAMETHOE COACpKaHWE U MepefaTh CBOM MPOQPECCUOHAIBHBIN  OMBIT
CTYJIEHTaM, OJTHOBPEMEHHO TOBBIIIIAsI CBOIO KBATU(HUKALIHIO.

(Ilepesoo E.B. I'aspunosoii u E.B. Konomunxuna)
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VIIK 378.147:811

OBYYEHUE CTYJEHTOB-JIMHIBUCTOB UHTEPAKTUBHOM
CTOPOHE OBIIEHMSI HA THOCTPAHHOM SI3BIKE
(MTPOJABUHYTBIN DTAM)

JLIL 3aropunas, E.A. lllenerkoBa

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeeHubiil TUHSBUCTIUYEeCKUL YHUBEPCUMem
um. H.A.Jlooponrobosa, Husxcnuii Hoeeopoo

Bompochkl 00OyueHusi yCTHOMY HHOSI3bIYHOMY OOILEHUIO TMO-NPEXKHEMY HaXOJIATCS B
HCHTPC BHHUMAHHUA CICHHUATIMCTOB O6paSOBaTCJ'H>HI)IX yqpencz[eHHﬁ, B TOM YHCJIC BBICHICTO
npodeccuoHaIbHOTO 00pa3oBaHus. AHAJINU3 MPOOJIEeM, CBA3aHHBIX C IOBBIIIEHUEM YPOBHS
KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHTHOCTHU BBIITYCKHHUKOB JIMHTBUCTHYCCKHUX BY30B, IIO3BOJIAIOT
BBIACIIUTH HCO6XO)II/IMBIG U O0CTAaTOYHBIC YCIOBHUA JIA OpraHu3allid HWHTCPAKTUBHOIO
OOLIEeHNSI HA UHOCTPAHHOM $3bIKE Ha IPOJABUHYTOM 3Tarie 00yyeHHsl.

KioueBble cjioBa: MHTEPAKTHBHOE OOIIEHUE, PSIOTIOI0KEHHOE U3YUEHHE KYIbTYD,
TPCHUHT, MHTCPAKTUBHBIC TCXHOJIOTHH, H€B€p6aJ'II)H0€ IIOBEJACHUC.

The Organization of Interactive Communication for Advanced Students of Foreign
Language at Linguistic Universities
Lilianna P. Zagornaya, Evgeniya A. Shchepetkova

The i1ssues of teaching oral communication in a foreign language are still in the focus
of attention for specialists in educational institutions including those of higher professional
education. The analysis of the problems of communicative competence and possible ways to
develop it allow to define the conditions necessary for the organization of interactive foreign
language communication at advanced level.

Key words: interactive communication, interrelated culture study, training, interactive
technologies, nonverbal behavior.

JInst  pa3BUTHSL TEMbl HMHTEPAKTUBHOTO OOIIEHHWS HEOOXOIUMO
OMPENICTUTh TIOHATHE «HWHTEPAKIUS». B IICHXOIIOTMM HWHTEPAKITUS
TPaKTyeTCS KaK «CIOCOOHOCTh B3aMMOJICHCTBOBATh WIIM HAXOJUTHCS B
pexuMe Oecellbl, [Uanora ¢ 4eM-1uoo (Hampumep, ¢ KOMIIbIOTEPOM) WM
keM-mu6o (uemoBexkoM)» [1. C.216]. C COIMUOIOTUYSCKUX ITO3HUITUM
MHTEPaKIHI PacCMaTPUBACTCS KaK «IPOIECC, MPHU KOTOPOM HHIWBHUIILI B
X0JIc KOMMYHHUKAIIUU B TPYIIIIE CBOMM IOBEIACHHEM BIMSIOT Ha JAPYTUX
VHAUBHUIOB, BbI3bIBas OTBeTHbIC peakuun» [2. C.31]. U3 onpenenenun
MOXHO BBIICIIUTH T€ CHEIU(UUSCKHE YEePTHI, KOTOPHIC XapaKTEePU3YIOT
«AHTEPAKTUBHOCTHY. Bo-niepBrIx, oOmeHne oApa3syMeBaeT
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B3aMMO/JICUCTBUE JIIOJICH, B3aUMHYIO CBSI3b MEXJY HHMMH, & BO-BTOPBIX,
B3aMMOBJIMSIHUE, UM B3aMMHOE BO3JEHCTBUE IPYT HA JApyTa.

Oo6menne, mo MHeHuto M.C. Karana [3. C.134], onpenensercs: Kak
CyOBbEKTHO-CYOBEKTHOE B3aWMOJICCTBHE C 1I€JIbI0 YCTAHOBJICHUS W
MOJJICp’)KaHUs KOHTaKTa MEXY JIFOJbMH, OOMEHAa MBICJISIMU U UyBCTBaMH,
OCYIIECTBIIIEMOTO A3BIKOBBIMU CpeACTBaMH, MOPOKIAEMOTO
MOTPEOHOCTPIO B COBMECTHOM JIEATEIbBHOCTM W  HAIEJIEHHOrO Ha
KaueCTBEHHOE W3MEHEHHE B COCTOSIHUM, IIOBEJICHUH U JIMYHOCTHO-
CMBICJIOBBIX O0OpPa30BAHMSX MAPTHEPOB MO OOIICHUIO.

N3 ompeneneHus ciaeayeT, 4TO BaXXHOW COCTaBJIAIONICH OOIICHUS
ABJISIETCS. MHTEPAKTHBHAs COCTaBIISIIONIAs (MHTEPAKTHBHOE OOILIEHUE),
KOTOpasi TOJpa3yMeBaeT B3aUMOJICHCTBUE CO3HAHUN OOIIAIOIIUXCS |
BO3J/ICHICTBHE CO3HAHUS OJIHOTO HAa CO3HAHME APYroro (oOpaTHas CBSI3b) C
LEJIbI0 JOCTUKEHUS TAKOTO YpPOBHS B3aWMOMNOHUMAaHMS, MPU KOTOPOM
dopmupyeTcs  FOTOBHOCTH K  COTPYIHHMYECTBY,  TOJIEPAHTHOCTb,
TEPIUMOCTh K YYy)KOMY MHEHHUIO, YMEHHE BECTH JIHaJOl, HCKaTh H
HaxXOJIUTh COJIEPKATEIbHbIE KOMIIPOMHUCCHI.

Takum  oOpazoM, 4TOOBI  ycunuTh 3(PexT  Bo3aEHCTBUS
oOIIarouxcsa JIpyr Ha Jpyra, HEOOXOJMMO CO37aTh MOTHBAIMOHHYIO,
MH()OPMALIMOHHYIO U ONEPAITMOHHYIO TOTOBHOCTh K OOILIEHHIO.

MoTuBanMOHHas TOTOBHOCTh COCTOMT B HaJlMUUKM HHTEpeEca K
npeaMerty obiieHus («S Xxouy roBOpUTh Ha 3Ty TEMY») U HEOOXOAUMOCTH
BbI3BAaTh AHAJOTMYHBIN HHTEpEC K MpeaMETy OOIIeHHS Yy coOeceaHuKa
(«OH X04eT rOBOPUTH HA ITY TEMYD).

NudopmanrionHas TOTOBHOCTH Tpedyer YBEIINYCHHUS
MH()OPMUPOBAHHOCTH OOIIAIOIIMXCS OTHOCUTENBHO MpPEIMETa PEeYd MU
oOoramieHusl UX CO3HAHWKA TMOHATHSIMH M CPEJICTBAMH BBIPAKEHHUS ITHX
noHsTHil. [IpeaMeToM BhICKAa3bIBaHMS HA CTAPIIMX KYpCax SBIISIOTCS TAaKUE
CJIO)KHBIE  COLMAIBHO-OPTaHU30BAaHHBIE MAaTEpUAIbHBIE W JyXOBHBIC
CUCTEMBI, KaK YEJIOBEYECKOE OOIIECTBO, CAM YEJIOBEK, MOJUTUYECKUE,
SKOHOMUYECKHUE, MIPaBOBEIE, AKOJIOTUYECKHE, MeJarorHYecKue,
ACTETUYECKHE, HAyYHbIE NPOLECCHl W SABJICHUS, a TaKkKe MpoOJIeMBbl
pa3BUBAIOIIIETOCA O0IIECTBA B BOCbMU cdhepax OOIIECTBEHHON XU3HU [4.
C. 82], [5]. 1 nnsa Toro, 4ToOBI MOJATOTOBUTHL UHAMBUIYAJIbHOE CO3HAHUE
OOILIAIOIINXCA K MHTEPAKIIMU B paMKax OOIIECTBEHHO U MPOJPECCUOHATBHO
3HQUMMOW TEMaTHuKHU, KX HEO0OXOAMMO BOOPYKHTb CHUCTEMON 3HAHUI
Pa3HOTO YPOBHS 0000IIEHUS Y HMHOSA3BIYHBIMU CPEJCTBAMH UX BBIPAKECHUS.
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JIJ1sl OLEHKW M MHTEPNpPETAlMi KOHKPETHBIX SBJICHUI U MPOLIECCOB
OOILIIECTBEHHO-UCTOPUYECKON TPAKTUKU CTYIECHTY HeoOXoauMmbl: 1)
TEOPETHUYECKUE 3HAHHMS OO0 OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTSAX TOW WM MHOU
cepbl oOmiecTBa M HamOoJiee aKTyalbHBIX MPOOJIEMaxX M SI3bIKOBBIE U
peYeBbIE CPEACTBA ISl pealiu3allui JaHHBIX 3HAaHWW B Ipoliecce OOIIEHNUS;
2) KOHKpeTHble (AKTBI W JIEKCHUKO-TPaMMaTUYECKHE CpEeACTBa IS
WJUTIOCTPAIlMU TEOPETUUECKUX MOJIOKEHUNA U apTyMEHTALUN TIPU PEIICHUH
poOJIEM.

[IpuoOpereHne  SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX  3HAHMU  (TTOHSTHI)
pPa3IMYHOTO ypPOBHS W  JIMHIBUCTUYECKUX 3HaHUM (oOoraiieHue
CJIOBapHOro 3amaca aOCTPaKTHOW JIEKCUKOW, TEpMUHAMHU, HEUTpaJbHOU
JEKCUKOHM, CIIOBaMHU-p€ajJusiIMAd M T.1.) CO3[Aae€T JIOCTaTOYHBIE M
HEOOXOUMBIE YCIIOBUS JJI OpPraHU3alMM UHTEPAKTUBHOTO OOLIEHUS Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VYBenuueHne  ypoBHS ~ WH(DOPMUPOBAHHOCTH  MPEANOJAraeT
CUCTEMHOE M LHMKJIMYHOE MPOCKTUPOBAHUE MPEIMETHOIO COJIEpKAHUS
MHOSI3BIYHOTO OOIIEHUSI M HWHOS3BIYHBIX CPEJICTB €ro  BBIPAKEHHUSL.
MHoroneTHsas mpakTUKa MPENoJaBaHMs Ha CTaplIUX KypcaxX IMO3BOJIMIA
HaM CJieJlaTh BBIBOJ: CHCTEMHBIM MOAXOJ K OpTraHU3aludyd Y4YeOHOTo
Marepuana (CUCTeMa TEKCTOB M y4deOHbId Te3aypyc s 3-X, 4-Xx, 5-X
KYpPCOB) pacuIupsieT BO3MOXXHOCTH CTYJICHTOB K CaMOBBIPQKECHHUIO H
CO3IaHHIO COOCTBEHHBIX  TEKCTOB (BBICKa3bIBaHUI), a  He
BOCIIPOM3BE/ICHUIO YK€ HMEIOIIUXCS, M COBEPUICHCTBYET yMEHUS
apryMEHTAallMi U OTCTAMBAaHUS CBOEH MO3ULNH [6].

VYBenuueHrne ypoBHS HMH(POPMHPOBAHHOCTH TECHO CBS3aHO C €mIé
OJIHM B&KHBIM YCIIOBUEM WHTEPaKUHHU, & UMEHHO YMEHHEM B YCIIOBHSX
COLIMANBbHBIX CUTyallMd TpaHCIUPOBaTh 0Opa3 pOJHOM CTpaHbl, €€
KYJbTYPHBIX LEHHOCTEM M MEHTAIUTETA HOCHUTEJIEW POAHOrO s3bika. M3
ATOTO0 MOXKHO CHENaTh BaXHBIA BBIBOA: MpH OOYYEHHUH CTYACHTOB-
JIMHTBUCTOB MHTEPAKTUBHOMY OOILEHUI0 HEOOXOAUMO PsAIONOJIOKEHHOE
M3y4YECHUE KYJIBTYP CTPaHbl M3y4aeMOro SI3bIKa U pOJHOM cTpaHsl [7], [8].
CobnroeHre 3Toro ycioBus OO€CIEUMBAET PaBHOIPABHOE OOIICHUE B
paMKax  MEXKyJbTypHOro jauainora. (ComoCTaBUTENbHBIM  aHAIIU3
HallMOHAJBHBIX KYJIbTYp aHTJIOTOBOPAIIMX CTpaH U Poccum crmocoOCTBYeT,
C OJHOM CTOPOHBI, BOCIIMTAHUIO TEPIUMOCTH K HEMOXOXKECTU KYJIBTYp,
NpOOYXICHUI0O MHTEpPECa M YBAXKEHUSI K UYyKOU KYJIbType, a, C JIPYrou
CTOPOHBI, (OPMHUPOBAHHIO YYBCTBA TOPJOCTH 32 CBOM HApoOJ, CBOIO
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KyJbTypy U cBoM s3bIK [9. C. 98]. 3ydueHne MHOCTPaHHOTO SA3bIKA 3TO HE
TOJIBKO II€JIb MPHUOOPETEHHS HOBOTO KOAa Il OOIIEHUS C HOCHTEIISIMH
WHOSBBIYHOM  KYJNBTYpPhl, HO W  IIEJB/CPEJACTBO  IOBBIIICHHUS
MHPOBO33PEHUECKOTO, OOIMIEKYIBTYPHOTO M MPO(hEeCCHOHAILHOTO YPOBHEH
oBJazieHus Oyayiiei nmpodeccuei.

OnepanoHHass TOTOBHOCTh K OOIIEHUIO COCTOUT B BBIPAOOTKE
TaKTUKA W CTPAaTeTHH B3aWMOJICHCTBHS M OpraHU3AIlMd COBMECTHOM
NEATEeIIbHOCTH oOyyJarommxcs, TUTSt 4ero HEO00XO0AUMO
c(hopMHPOBATH/COBEPILICHCTBOBATh CIEAYIONINE WHTEPAKTUBHBIC YMEHUSI
[10. C.89]:

® OPHEHTHPOBATHLCS B COMMOKYIBTYPHBIX YCIOBHUSAX OOIIECHHUS C yUETOM
KOHTEKCTa ¥ CHTyalud (ITOJIOBO3pACTHBIE U  HAIMOHAJILHBIC
XapaKTepUCTUKH COOECEeIHNKa, €r0 COIMaIbHBIA CTaTyC, YpOBEHb

MH(OPMUPOBAHHOCTH, CTHJIb oOuieHus (popmanbHOE/
He(opMabHOE);
e OmpeAeTuTh  COOCTBEHHYIO  CTPAT€THUIO  Pa3BUTUS  PEUEBOTO
B3aUMOJCHCTBUS;

® [IepecTpauBaThb CBOE PEUEBOE IIOBEJACHUE B 3aBUCUMOCTH OT
M3MEHEHMS JIOTUKH Pa3BUTHS B3aUMOJICHCTBUS;

® YTOYHHUTH CMBICJ UCIOJIb3YEMbIX MOHATHI U MPUBECTH UX K O0IIEMY
CMBICJIOBOMY 3HAMEHATENIO;

® [IPOTHO3UPOBATH PA3BUTHE COJECPKAaHUS OOILECHUS B 3aBUCUMOCTU OT
COOCTBEHHOMW JIMHUY MTOBEJICHUS Y IMHUU MTOBEJICHUSA [TApTHEPA;

® JICKBAaTHO NMPUMEHSITh HOPMBbI PEUEBOT0 3TUKETA;

® KOpPPEKTHO M YMECTHO UCIOJIb30BaTh HEBEpOaIbHbIE CPEACTBA
OOIIICHUS;

® [POBOJUTH KOPPEKIHMIO M CAMOKOPPEKIMIO CBOEr0 pPEYeBOro

MTOBECHHUS.

OpnnHoil u3 GopM aKTUBHOTO OOYUEHHS] MHTEPAKTUBHOMY OOIIECHUIO
AaBysieTcss (popMa COLMATBHO-IICUXOJIOTUYECKOro TpeHUHra. OCHOBHBIMU
OTJIMYUAMHM  TPEHUHTAa OT TPATUIUOHHOTO OOYYEHHs  SABIISIIOTCA
caenyromue: 1. AKTUBHOCTh €ro y4acTHUKOB. BOBIleueHME Kak MOXKHO
OOJBIIEr0 KOJIMYECTBA YYAIMXCS B HMHOS3BIYHYIO JACSTEIBHOCTh —
HEMPEMEHHOE TpeOOBaHME K YPOKY HHOCTPAHHOTO s3bika. OMHAKO
MAaKCUMAaJIbHbI OXBAaT BO3MOXKEH TOJBKO MPH HAIMYUU y OOYYarOMIMXCS
CO3HATEJbHOM BOBJICYEHHOCTM B Yy4Y€OHBId MpPOIECC, YCTOWYMBOU
MOTHMBALIMM K BBINOJHEHUIO JEUCTBUH, MpEIaraeMbIX IMPEnoaaBaTesieM.

204



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 14. Meoswckynvmypuas kommyHukayus u 00yyeHue
UHOCMPAHHBIM A3bIKAM. AKmyanbHble npobaembl 00pazo6anus

TpaauuuoHHBIA TMOJAXO0/ K OpraHu3alid OOyYeHHsI B JIMHTBUCTHYECKOM
BYy3€ JIMIIIb MOJPa3yMEBAET TaKyl0 CO3HATEJIbHYIO BOBJIIEUEHHOCTh, HO HE
BBI3BIBAET €€ HAMEPEHHO MOJOOpaHHBIMU ISl 3TOW Ieiau 3adaHusIMu. B
OTJIMYME OT TPAJUIMOHHOTO OOy4YeHUsI B TPEHUHIOBOW TPYIIIE
WCKJIIOYAeTCsl [MACCUBHOE IMPHUCYTCTBUE YYACTHUKOB. bBOJBIIMHCTBO
yIpaKHEHUH MOJpa3yMeBaeT BKIIOUEHHUE B MPOIECC BCEX YYaCTHUKOB. Ho
JaXKe €eclii YHNPaXHEHUE HOCHUT JEMOHCTPALMOHHBIA XapakTep WM
MoJpa3yMeBaeT UHAUBUIYATIbHYIO paOOTy B NPUCYTCTBUM TPYIIIbI, BCE
YYACTHUKH HMEIOT O€3yCIIOBHOE IIPaBO BBICKA3aThCsl MO 3aBEPILICHUU
yOopaxHeHus. 2. Jlpyroe oTinuue 3akioyaeTcs B XapaKTepe PO
npenojaaBaTens. B TpEeHHMHroBOWl Tpynmne NpenoaaBaTelb BBICTYMAET C
MO3UILIMK CTOPOHHETO HAOMIOAATENs], a HE «U3HYTPU», YTO MO3BOJSET EMY
O00OBEKTUBHO PACCMOTPETh PA3BOPAYMBAIOLIYIOCS HA 3aHSITUU CUTYAILUIO U
HaMnpaBuTh TPYIIy Ha pEIICHUWE MOCTABJICHHBIX 3ajad. lIpenogaBarens
HEHAaBSI3UMBO KOHTPOJUPYET MpoLecc OOy4YeHHs, IOMOras ydaluMcs
(uKcUpoBaTh TOJIE3HYIO MoAenb noBeneHus. llemaror cosmaer s
yUYalllerocss yCJIOBUsA, YTOOBI TOT CcaM YyBUJEA HEOOXOIUMOCTh
Ka4eCTBEHHOTO HW3MEHEHHMSI B HAaBBIKaX, YMEHUSIX MU  JIMYHOCTHBIX
00pa30oBaHMSX, CaM BbI3BaJ B ceO€ MOTPEOHOCTh B U3MEHEHUH, CaM HCKall
MyTH TPUXO0Ja K HOBOMY COCTOSIHUIO, CaM CTPOMJ TPA€KTOPUU CBOETO
M3MEHEHUs. B TpaaullMOHHOM OOy4Ye€HMH NpenojaBarelib BBICTYIIACT B
KauecTBE JKCIEepTa, HOCUTENS 3HAHMM, €ro 3ajada — IepeaaTh 3HaHWUS,
cooOmuTh nHpopManui. Jlake Ha ypokax MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B BY3e€,
MMEIOIIUX CBOKO CHEUU(PUKY, UHOS3bIYHAS JICSITEILHOCTh CTYJCHTOB B
OOJIBIIION CTENEHU OOYCIIOBJICHA BEAYIIEH pOJbIO MpernojaBaTelis, €ro
aKTUBHOCTBIO, MHUIIMATUBHOCTHIO. lIpenopaBarens-TpeHep, OAHAKO, 3TO
opraHuzarop, (pacuiuTarop, KOHCYJIbTaHT, IOMOIIHUK, 3a7a4a KOTOPOro —
OpraHu30BaTh y4E€OHBIM MPOIIECC TaK, YTOOBI CTYJICHThl CTAHOBUJIUCH HE
TOJIBKO COY4YaCTHUKAMH, HO M COAaBTOpaMH IIpolecca COOCTBEHHOTO
oOyuyeHusi. OOydaromuiics pacCMaTpUBAaEeTCs KaK  OTBETCTBEHHBIM
YYACTHHUK Tpolecca 00y4eHusl, HHUIIUATOp COOCTBEHHOTO OOY4YEeHUs, Kak
CyOBEKT, KOTOPBIM KOHTPOJIUPYET CTENEHb JIOCTHXKEHHUS MOCTaBJICHHBIX
nesent. 3. B TeueHne TpeHUHTa IPOUCXOJUT UHTEHCUBHBIN OOMEH OIBITOM.
[lIupe wucnosb3yeTcs ONBIT oOOydaronmxcsa (pedyeBoi, HEPEUEBO,
MOBEJICHYECKHI, KOTHUTUBHBIN), KOTOPBIM MOJABEPTacTCsl 3HAYUTEILHOMY
OCMBICJICHUIO W YIOPSIOYMBAHMIO. YUYACTHUKM TPEHUHra  B3aUMHO
o0oramaroT JIpyr Apyra. ITO 1aeT BO3MOKHOCTb, BO-NIEPBBIX, KPUTUUECKU
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MIEPECMOTPETh COOCTBEHHBIN OIBIT, ONPEAEINUTh, YTO B HEM MPOAYKTUBHO,
a 4ro SBIAETCS JI€CTPYKTUBHBIM H HEI(PPEKTHUBHBIM; BO-BTOPBHIX,
ITO3HAKOMUTBCSA C OIBITOM JIPYTHX YYaCTHHUKOB TPEHUHIA, TO3aUMCTBOBATh
HOBBIE NIPUEMBI M MOAXOJbl K PEIIEHUIO ITOCTABJICHHBIX 3a/1ad H, B-
TPEThUX, pa3BUBaTh npodeccuoHaibHble yMeHUS. 4. CylllecTBEHHBIM
OTJIMYMEM TPAJUIIMOHHOTO 3aHATUSA OT TPEHUHIOBOTO SIBJISETCS MPUHLIUI
«3IECh U cerdacy. DTOT NPUHIUII OPUEHTUPYET YYACTHUKOB TPEHUHTA HA
TO, YTOOBI TMPEIMETOM HX aHajdu3a MOCTOSHHO OBUIM MPOLECCHI,
IIPOUCXOMSIINE B TPYIIIE B JaHHBIA MOMEHT, YyBCTBA, MEPEKUBAEMBIE B
JAHHBI KOHKPETHBII MOMEHT, MBICIH, BepOalbHbIE W HEBEpOaIbHBIE
peakiy, BbI3bIBAEMbIE TEMHU WJIA HWHBIMH cTUMyJaMd. [IpuHnmn
aKIICHTUPOBAHUSI Ha HACTOAIIEM CIOCOOCTBYET TIIyOOKOW pediekcuu
YYaCTHUKOB, OOYYEHHIO COCpPENOTaYMBaTh BHUMAaHHE Ha ce0e, CBOHUX
MBICJISIX U YYBCTBAax, Pa3BUTHUIO HAaBBIKOB camMoOaHaim3a. 5. B omimuue or
TPaAUIIMOHHOIO OOYYEHUs TPEHUHIOBBIA TOAXOJ B TIOJHOW MeEpe
pealm3yeT MPHUHIMI HMCCIENOBATEIbCKOM No3uuuu. B Xoxme TpeHuHra
YYaCTHUKH HE BOCIPOM3BOIAT PaHEE YCBOCHHBIE 3HAHMs, a JOOBIBAIOT
HOBbIE. 3HAHUS BO3HUKAIOT B pe3yjbTare OOOOIIECHHS U CHUCTEMAaTU3ALMU
paboThl TpyNmbl U YK€ B XOJI€ TPEHUHra CTAHOBATCS HaBBIKAMMU.
6. Paznuuusi B MOCTaHOBKE Iiejieil 00ydeHus. TpaaullMOHHOE OOy4eHHUe
OpPUEHTHPOBAHO HA  OOlKME  Lenu, Takhue Kak  «OCBOCHUED,
«popmMupoBaHue», «A3YYECHUE). Hns TPEHHUHTA XapakTepHa
MpeABapuTeNbHasl OLICHKAa IMOTPeOHOCTEM B OOYYEHUH, OpPUEHTALMS Ha
(opMHUpOBaHNE KOHKPETHBIX YMEHHMI W HABBIKOB, KOMIIETEHTHOCTEW,
HEOOXOMMBIX JIJIS PELICHUS YETKO MOCTaBICHHBIX 3a/1ad. 7. TpeHUHTOBBIN
MOAXOJ 3a0CTPSET BHUMAHUE HA TOM, KAK Y4YUTh, HA NPOLECCYAIbHON
CTOpOHE OOy4Y€HHs], B OTIUYUE OT TPAAMIIMOHHOTO OOY4YEHUs, B KOTOPOM
BEIyllass pPOJIb BCE K€ OTBOIUTCS COIEPKATEIBHOMY KOMIIOHEHTY.
8. TpEeHHHI, Kak W TPAJWIIMOHHOE 3aHATHE IO MPAKTUKE S3bIKA, HOCUT
oOy4Jarolmuii XapakTep, MOCKOJbKY B HEM MPUCYTCTBYET KOTHUTHBHBIN
KOMMNOHEHT. OJHaKO, B OTJIMYHUE OT TPAJULUOHHOIO OOY4YEHUs, TPEHUHT
HE CBOJAMTCS K MPUPAIICHUIO 3HAHUA W (POPMHPOBAHHUIO HABBIKOB H
YMEHUHN TMPAKTUYECKON IEATEIbHOCTH. TPEHHHI HALEJICH Ha IOJy4YeHUE
AMOIMOHAIBHOTO OMBITA. JTO MPEXAEC BCErO pa3BHBarollee OOy4YeHHE B
IIUPOKOM CMBbICTE. «OCHOBHOE B YYEHHH HE KOHKPETHBIM HABBIK WU
3HAHWE, a pPa3BUTHE CWJI, YYACTBYIOIIMX B IIPOLECCE YUCHUSI»
(1.H. Y3nange).
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@opMar TpeHUHIa TaK K€ IO3BOJISIET CYIIECTBEHHO SKOHOMHTH
ayIUTOPHOE BpEMs, 4YTO KaK HeNb3sd O0o0Jiee aKTyaJlbHO B CBSI3U C
M3MEHEHUEM COOTHOIICHUS «ayJUTOPHBIE YaChl/CaMOCTOSITENIbHAs paboTa
B CTOPOHY mnociienHer. Kpome TOro, TpeHMHr HMEET PsAl NPEUMYIIECTB
MICUXOJIOTUYECKOTO CBOMCTBA: PAaCKPENOIIEHHOCTh YYAaCTHUKOB TPYIIIIHI,
CHSATHUE TCHUXOJOTMYECKON HAIMPSKEHHOCTU. TPEHUHT J1aeT BO3MOKHOCTH
paclIMpUTh JIMANa30H PEKUMOB padOThl B y4eOHOU rpymmne u obJjierdaer
MPOLIECC YINPABICHUS YYEOHOU NESITENbHOCThIO OOYYarOlIMXCs BO BpeMs
3aHsATUsA. O0NacTh MPUMEHEHUS! COLMAIBHO-TICUXOJIOTHYECKOI0 TPEHUHTa
OTPaHUYMBAETCS MAJIOW IPYIION, YTO AeJIaeT BO3MOXXHBIM MCIOJIb30BAHUE
ATOrO BUJAA TPEHUHTa B y4eOHOM IMPOLECCE JIMHTBUCTHYECKOrO BY3a, /€
3aHATHS MMPAKTUKOW MHOCTPAHHOIO SI3bIKA MPOXOAAT B Irpymmax no 12-15
YEJIOBEK.

TpeHUHTOBBIN MOIX0I K 00YYEHHUIO MOXKET OBITh peaIn30BaH B ABYX
BUJIAX: a) TPAAUIMOHHBIE 3aHATHUS MO MPAKTUKE pEeud cojJepkar B cele
AJIEMEHTBHI TPEHUHra W ©) ayJuTOPHOE 3aHSTHE NPEACTaBIACT CO0O0M
OpraHW30BaHHBIM TPEHUHT KOHKPETHBIX YMEHHIA.

B mpoliecce TpeHHMHIra MHTEPAKTUBHBIE YMEHUS PAa3BUBAIOTCS MTyTEM
OTpabOTKM psifia TEXHUK, & UMEHHO: 1) mexnuku akxmusnoz2o caywanus, K
KOTOPBIM OTHOCATCSI a) TEXHUKH (HOPMYJIHUPOBAHUS BOMPOCOB (MPEKIE
BCErO0 OTKPBITHIX); 0) TEXHUKU (POPMYJIUPOBAHUS OTBETOB; B) TEXHUKHU
pE3IOMUPOBaHUsI; T) TEXHUKHM Majgoro pasroBopa (small talk),
MO/Ipa3yMEBAIOIINE  LUTUPOBAHME  coOecelHrKa, UH(OPMHPOBAHUE,
MO3UTUBHBIE KOHCTaTau. Heo0X0aMMO OTMETUTD, YTO TPEHUHT HE TOJIBKO
Pa3BUBAET YMEHUE BECTH «IIPABWIIbHBIN MaJiblii paszroBop (small talk), Ho u
yMEHUE H30eraTh THUIHYHBIX OIIMOOK, TaKhX KaK «HACHJIbCTBEHHOE
MHTEPBBIO»  (IONPOC); «UMHBEHTApU3allUs KU3HW»; MpPEBpalleHUE B
OOJIBIIION Pa3roBOp; «PYCCKUW HeratuB». B »TOM cMmbIcie Te3UC O
PAJONONIOKEHHOM HW3YYEHUM KYJIBTYp CTPaH M3yYaeMbIX S3bIKOB Kak
HUKOI'/IA aKTyaJleH; 2) mexHuKu, cnocoocmayrowue nNoOHUManuio, Takue, Kak
a) TEXHWKU IIOBTOPEHUS (JOCIIOBHOE BOCIPOM3BEACHUE MOJTYYECHHOMN
uH(pOpMalMM WM LMTHUPOBAHUE CKA3aHHOIO MAapTHEPOM); O) TEXHUKHU
nepedpasupoBanus (KpaTKoe MOBTOPEHUE CYTH BBICKa3bIBaHUSI MapTHEpa
CBOMMHM  CJIOBaMM); B) TEXHMKM HWHTEpHpeTaunyd (BbICKA3bIBAaHHUE
MPEANOI0KEHUN 00 UCTUHHOM 3HAUYEHWH CKA3aHHOTO WJIM O MPUYMHAX U
LEJSIX BBICKA3bIBAaHUS MAPTHEPA); 1) TEXHUKU PA3BUTHUS UJIEU; 3) MEXHUKU
CHUMCEHUS IMOYUOHATbHO20 HANPANHCEHUs, BKIIOYAIOUIUE: a) TEXHUKH
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BepOanM3allid CBOMX YYBCTB M OIIYIICHHM; O) TEXHUKH BepOaTu3aiiuu
YyBCTB MapTHEpa MO OOIICHUIO; B) TEXHUKU PETYJISIUU HANPSDKCHUS; T)
TEXHUKHU MOAYEPKUBAHMS OOUTHOCTU (LIENEH, JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK,
OLYIIEHUA W T.IL.); TEXHUKH IMOAYEPKUBAHUS 3HAYMMOCTH COOECEIHUKA,
€ro MHEHHUSI, BKJIa/ia B 00111ee J1eJ10; 4) mexHuKu peaiuzayuu HeeepoaibH020
nogedeHusl, COCTOAIME H3: a) TEXHUK OPHUEHTHPOBAHMUS B HEPEUEBOM
perniepryape cobeceqHuka; O) TEXHUK HWHTEPIPETAIUU HEBEpOATbHBIX
CUTHAJIOB; B) TEXHUK pearupoBaHus Ha HEBEPOAIbHBIE CTUMYJIBI.

SI3bIKOBOM M peyeBOMl Marepuas, HEOOXOAMMBIA JUisl OTpPaOOTKU
MEPEUUCIICHHBIX TEXHUK, cOCTOUT u3 peueBblx kimuie (Conversational
Formulae); rnaronoB, mnepenammMX KOMMYHHKATHUBHOE HAaMEpPEHHE
rOBOPAIIMX; HanOosee ynoTpeOUTEIbHBIX BBIPAKEHUI OOIIEr0 XapaKTepa;
BBOJIAILMX, CBS3YIOIIMX M 3aKIHOYAIOIIUX BhICKa3biBaHUi (Communicative
English); peueBbix cpelicTB BbIpakKeHUS YMOIMNA, BOJICU3USIHUS U OLICHKH;
ceszytomux ciaoB (Linking Words); dbopmyn 3THKETHOro XapakTepa,
YCTOMYUBBIX 000pOTOB peun, CUCTEMaTU3UPOBAHHBIX o
(GYHKIMOHAIBHOMY  MpU3HAKy; (YHKIMOHAIBHBIX  IPAMMaTHYECKHX
KOHCTPYKIIMI - OHU MPEACTABJIAIOT COO0M TOT MHCTPYMEHTAPUM, KOTOPHI
MPEABABIACTCA CTYJIEHTaM B BUJIE CIIMCKOB, TAOJMI], CXEM, U KOTOPbIM OHH
OBJIJICBAIOT B MPOLIECCE TPEHUHTA.

OOpa3upl TPEHUPYEMOTO IMOBEACHHUS B BHJIE YUYEOHBIX 3aIMCEH,
BUJCOPUIBMOB, OTPHIBKOB M3 KHHO(MUIBMOB, MPEACTABIAIONIMX COOOM
JUAJIOTH TEPCOHAXEW, yAauHO WM HEYJAYHO MPUMEHSIOIUX YKa3aHHBIE
TEXHHUKH, JAIOT MPEACTABICHUE HE TOJBKO 00 AKCTPAIMHIBUCTUYECKOM H
JUHTBUCTHYECKOM  COJICPKAHUU MHTEPAKTHUBHOIO OOMICHHWsS, HO U
HEBEpOAJTbHBIX CPEACTBAX OOIICHUS (MHTOHAIIMHU, >KECTaX, MHUMHUKE,
BBIPAXKEHHUHM TJIa3 U JAPYTUX HEeBepOaJbHBIX CUTHallaxX). BaxxHbiM siBIsieTCA
TOT (aKT, YTO B MPOLECCE TPEHUHIA YYACTHUKU TPYIINbl HMEIOT
BO3MOXKHOCTh JUJI1 KOMIIAPAaTUBHOTO W KOHTPACTUBHOIO H3Y4YEHUS
HEBEpOAJIBHBIX CPEJCTB OOILIECHHS, UCIOIb3YEMBIX PYCCKOTOBOPSIIUMHU U
AHTJIOTOBOPAILIMMH JIFOIbMH.

B pamkax TpeHHMHra TPUMEHSIOTCS TaKhe€ TEXHOJOTUH, Kak:
MpE3EHTAaIIHS, MOJEJIMPOBAHUE CUTYaIH, pOJIEBBIE UTPbI
(IMarHoCcTUYECKUE, yueOHbIE), MHCLIIEHUPOBaHUE. DP(HEKTUBHBIM MPUEMOM
ABJISIETCS.  BU3yallM3allysl, HarjigaHas JEMOHCTpAlUsl TPEHUPYEMOTO
HEBEpOaJbHOTO MOBEACHUS, JIMOO K€ HAMEPEHHOE HApPYIIEHUE TEeX WU
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MHBIX €ro HOPM C LEJbI0 pacrno3HaTh JOIMYUIEHHbIE OIIUOKU W
MIPOAHAU3UPOBATh UX JAJbHEUIIIEE BIMSHUE HA X0/ OOIICHHUS.

TpeHUHroBbI TOAXOJ K OpraHu3alud OOYYEHHS TO3BOJISET
MCIIOJIb30BAaTh OOLIMPHBIN apceHal JUCKYCCUOHHBIX M UTPOBBIX NMPHUEMOB
pa3BUTHS yKa3aHHbIX uHTepakTuBHBIX ymenuud [l1. C. 186]. K
JUCKYCCUOHHBIM ~ OTHOCSTCSI Takuhe, Kak: JUCKyccHus (TpymmoBas,
MEXIPYIIIIOBas, IOCJIEUrpoBas); pa3dop ciaydyaeB M3  MPAKTUKU
(TpaIuLIMOHHBIN aHAIN3 KOHKPETHBIX CUTYyallUil); CUTYyallMOHHBIA aHAJIN3;
MOJICJIMPOBAHUE MPAKTUYECKUX CUTyalMH; Kehuc-ctaau. Kaxaplil U3 3THux
MIPUEMOB UMEET CBOU OCOOEHHOCTH, OJIHAKO, X O0BEIUHSAET IPOOJIEMHBIMI
XapakTep 3aJJaHHOM CUTyalluy WJIU MTOCTaBJIECHHOM 3a/1auu, HEOOXOAUMOCTb
IPYIIIOBOIO OOCYXIEHUSI U BBIPAOOTKHM COBMECTHOTO PEIICHHUS, HAJUYHE
0OpaTHOM CBSI3H.

Cpenn WrpoBbIX TPUEMOB MOKHO  BBIICIUTH  CJEAYIOIINE:
IUJAKTUYECKUE, WMUTALMOHHBIE M TBOPUYECKUE WIPBI, MPOUTPHIBAHHE
poJieil (MHCUEHHPOBKH, JIpaMaTHU3alliu); pOJEeBbIE UTPbl (MHTOHALIMOHHO-
peUYeBOl W BUACOTPEHHUHT); MO3TOBOM INTYpM; KOHTp-UIpa (aHaIu3
OCO3HaHHMS KOMMYHUKaTUBHOTO MOBEJICHUS ). O hekTUBHOCTH
MIPUMEHEHHUSI UTPOBBIX MPUEMOB Ha MPAKTHUYECKUX 3AHATHUSAX B S3BIKOBOM
By3€ 00YCJIOBJIEHAa HHTEHCUBHOCTBIO MEKIMYHOCTHOTO OOIIEHUS, KOTOPOE
pa3BOpavMBAETCS B MPOIECCE TPEHUHIa, a TaK XK€ MX JUArHOCTUYECKHM,
MIPOTHOCTUYECKUM U IICUXOKOPPEKIMOHHBIM OTEHITUAIOM.

TpeHUHroBBIH TOAXOJ K OpraHu3alud OOYUYCHHS aHTJIMHCKOMY
A3BIKY TaK K€ MO3BOJISIET Pa3BUBATh MEXAHU3MBI MEPUEININUU, 0€3 KOTOPHIX
HEBO3MO>XHO JOCTUYb ayTEeHTUYHOCTU B MEXITUMYHOCTHBIX
B3aMMOOTHOLIEHUAX; TOHUMaHue ceds (pediekcuro), popMUPYET HABBIKU
KOHCTPYKTUBHOI'O BMEIIATENILCTBA B JACSATEIBHOCTh TPYIIIHI. Jt10
JOCTUTAETCsl 3a CYET OPHEHTAIMM CTYICHTOB Ha pabOTy B KOMAaHAE H
COTPYAHUYECTBO, BOBJIEKAIOIIEE B TPYNIOBOM NPOLECC BCEX €ro
YYaCTHUKOB.

OpHuM 13 TJIaBHENIIMX (PAKTOPOB B OOYUEHUU SABJISIETCS MOTHBALIUSL.
MoTuBalMi0 HYKHO HENPEMEHHO CO3[aBarh. [[1s 3TOro mpexae BCero
HY)KHO  CO3/1aTb  YCJOBHUSL Ui  YAOBJIETBOPEHHS  MOTPEOHOCTEN.
MOTHMBaUMOHHBIM  TOTEHLMAI TPEHUHIA TMPEBPAIAECT 3aHATUE IO
AHTJIMMCKOMY SI3bIKYy B 3aHSATHE N0 peaju3alii KOMMYHUKATHBHBIX
MOTPEOHOCTE CTYAEHTOB. OJTO TMPOUCXOAUT 3a CYET YBEIMYCHUS
KOJIMYECTBA CTUMYJIOB, MOOYKAAIOUIMX CTYJACHTOB K KOMMYHUKATHUBHOM
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JEeSATEIbHOCTH, K OOIICHUIO HA aHTJIMICKOM si3bIKe. Bee 3aganus JOMKHBI
OBITh 00ECTICYEHBI MOTUBAIIUEH, B HUX JOJDKHBI OBITh BCTPOEHBI CTUMYJIBI
uHTepeca. Jjisi TpeHWHra MOTHMBALIMKM MCIIOJB3YIOTCS TPU THUIIA POJIEBBIX
UTp, B XOJ€ KOTOPBIX KaXJbI YYACTHHK HCIIBITHIBAET Ha ceOe AeicTBUE
MOTHUBAIUOHHBIX CHJI: UTPBI-OMHHOYCHI MO THUIOTETUYECKOMY CIICHAPUIO
MpenojaBaTensi; pPoOJIeBble HWrpa MO TUINOTETUYECKOMY  CLEHAPHUIO
YYaCTHUKOB; CaMOCTOSITEILHO pazpaboTaHHBbIE y4aCTHUKaMU
HMHCIICHUPOBKH. [IIupoko  wucmonp3yeTrca  KOMaHaHasg  padorTa,
NPEAIOararolias BbIIOJIHEHUE 3aJaHUld WM PEIIEHUE KEWCOB B
MNOATpyNHax ¢ MOCHEAYIOIUM OOBEAUHEHUEM BCEX YUYACTHHKOB B
LEJIOCTHYIO Tpyniy. PoneBble uUrpel U KoOMaHAHas padoTa MOTyT
3aBeplIaThbCs OOIIEeH TUCKYCCHUEH, HAIeIeHHON Ha pedIEKCUIO 1O MOBOY
pEe3yJbTaTOB, BBI3BAHHBIX PEAKIUM, HAOMIOJACHUN 3a UYyKHUMH CIIOBAMHU U
NEUCTBUSAMM, HeyJadyaMu WU JaocTiwkeHusMu. Kakyro Obl popmy HuU
MPUHUMAJIO OOIIIEHUE B XOJI€ 3aHATHSA, OHO HEU3MEHHO MPOTEKAaeT Ha
WHOCTPAHHOM (QHTJIMMCKOM) SI3bIKE, KOTOPBIA CTAHOBUTCSI CPEACTBOM IS
Pa3BUTHUSI KOMMYHUKATUBHOW JIMYHOCTH.

Bce 3t cnocoObl ¥ MpueMbl pemaroT 3aaadu: 1) MoTuBanuu; 2)
co3JaHus OJaronpusATHOIO TICHXOJOTMYECKOro KiIMMara B Y4YeOHOM
rpymnmne; 3) yBeJIMYEeHUs OO0beMa TMOHITHUH IO IpeaMeTHOW obmiactu; 4)
YCBOEHUS W JAJIBHEWIIEr0  CaMOCTOSITENIBHOTO  YINOTPEOJICHHS
JUHTBUCTUYECKUX W TApPAIMHTBUCTHYECKUX CPEICTB B MPHUOMIKEHHBIX K
€CTECTBEHHOMY OOIIEHUIO CUTYaIIHSIX.

Ha ocHOBaHMM BBIIIEH3JIOKEHHOTO Mbl MOXKEM CJIeJIaTh BBIBOJ O
TOM, YTO CO3JaHUE€ JOCTATOYHBIX U HEOOXOJIUMBIX YCIOBUU OOYy4YEHMS
MHTEPAKTUBHOMY OOIIECHUIO BEAET K PA3BUTHIO M COBEPIICHCTBOBAHUIO
JUYHOCTH 00yYaronierocsi, ciocooHoro 3gpGeKTUBHO B3aMMOCHCTBOBAThH
B paMKax  OOIIECTBEHHO-3HAUYUMBIX  COLMATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX
Pa3rOBOPHBIX TEM.
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VIIK 378.147:81°25

HNPOI'PAMMA IHOAI'OTOBKU BAKAJIABPA JIUHI'BUCTUKHA
KAK OCHOBA NIPO®PECCHOHAJIBHOI'O HEPEBOJYECKOI'O
OBPA30OBAHUA

E.P. Ilopuinesa, U.1O. 3unoBbeBa

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeeHubiil TUHSBUCTIUYeCKULL YHUBEPCUMEem
um. H.A. JJobponrobosa, Huxcnuii Hoeeopoo

B crartbe paccmarpuBaercs poiip OakanaBpuaTa KaK OCHOBBI MPO(ECCHOHAIBHOTO
MepPeBOIYECKOr0 00pa3oBaHusl, (POPMUPYIOIIETO CHEUAINCTAa B OOJIACTH MEXKKYJIbTYpHOI
KOMMYHHMKAIMH U BJIQJICIOIIET0 OCHOBAMH IIEPEBOUECKOM Mpodeccuu.

KiroueBbie cnoBa: ¢emepanbHbIii TOCYIApCTBEHHBIA 00pa30BaTENbHBIA CTaHAAPT,
OakanaBpuaT, 6a30BO€ MEPEBOUECKOE 00pa30BaHKE, I3bIKOBASI MOITOTOBKA, KOMIIETEHITHH.

Bachelor of Linguistics Program as a Foundation of Professional Training Interpreters
and Translators
Elena Porshneva, Irina Zinovyeva

The article discusses the role of the Bachelor’s Degree being the foundation of
professional education in the field of interpreting and translation which allows to train a
specialist in the sphere of intercultural communication who has mastered the basics of the
interpreter’s profession.

Key words: federal state educational standard, Bachelor’s Degree, basic education in
the field of interpreting and translation, linguistic training, competencies.

O6pazoBaHue B 00JIaCTH JTMHTBUCTUKUA HAXOJUTCS CETOJIHS B CTaUU
pepopmupoBanusa: ¢ 2011 roma BBoaWTCA HOBBIM DenepanbHbIN
rocyJlapCcTBEHHbIH  oOpazoBarenbHbld  cTaHgapT (PI'OC) Brwiciiero
npodeccuonanbHoro oopaszopanusa (BIIO) mo HampaBieHHIO MOATOTOBKHU
035700 JIunrBuctuka (crenens «bakanaBpy). Ha npoTsskeHHH MHOTUX JIET
CTaHJIapThl MO MEPEBOAY M MEPEBOJOBEIICHUIO TIPETEPIICBAIN PAa3IUIHBIC
W3MEHEHMS: MEHSUIOCh Ha3BaHHWE CIIEIUMAILHOCTHU, HO, TEM HE MEHEee, OHa
ocTaBajiach obOmien: 022600 — Jlunmegucmuxa u MeHCKYIbMYPHAS
KoMmyHukayus. Pa3HOW OblUla Wb TPUCBAMBaeMas BBITYCKHUKAM
kBamupukarus — Jlunesucm. Ilepesoouux v Jlunesucm. Ilpenooasamens
cooTBeTCTBEHHO. B 1996 rony mnosiBWiack OTAENbHAS CIELHUAIBHOCTh
022900 — Ilepesoo0 u nepesodosedenue, HO B paMKax  OOIIETO ¢
MOJIOTOBKOM TMpenoaaBarenerd HampasieHus 620100 — Jlunesucmuxa u
medckyromyprasn kommyHuxkayus. A B 2000 roxy Beimen euie oguan ['OC
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10 HampaBjeHUIO MNoAroToBKkU 520500 — Jlunesucmuxa, xBanuduKamus
bakanasp auneeucmuxu. HecMoTpss Ha TO, 4YTO pa3JaelieHUE Ha
CHEUUATLHOCTH W NOpoduiM 3TOT CTaHJApT HE MpeaycMaTpuBal,
OOJBIIMHCTBO  BY30B  TOTOBMJIO  OakalaBpOB-NIEPEBOJYMKOB,  a
BIIOCJIECTBMU M MarucTpoB. JlaHHBIN CTaHAApT MPAKTUYECKH TyOIupoBal
CTaHIapT MO  HaOpaBiCHUIO JIunesucmuxa U  MEXNCKYIbMYPHAs
KOMMYHUKAYUSL.

[lepBble CTaHAAPTHI COAEPKAIU JKECTKUH MEepeYeHb JAUCIUIUIMH,
MPAKTUK U (POPM OTUETHOCTH, OTCTYHaTh OT KOTOPBIX BY3 HE MMEJI IpaBa.
CranmapTel  Takke  KOHTPOJHMPOBAIM  00BbEM  (BBIPAXKEHHBIA B
aKaJIeMMYECKUX 4Yacax) U COJAEpKaHUE KaXJAOW U3 JAUCIUIUIMH,
3aKpeIUIeHHOE B  MEpEeYHE YKa3blBa€MbIX IIOCJIE€ €€  Ha3BaHUs
«IMJAKTUYECKUX €AUHUI» — OCHOBHBIX pa3ziesioB yueOHoro Kypca. 1 Bce
e JI0JI1 CaMOCTOSATEIIbHOCTH By3a MPU CO3/IJaHUH YYEOHOTO MIIaHa (3a CUEeT
TaK Ha3bIBAEMbIX «PETMOHAIBHBIX» KOMIIOHEHTOB OOpa30BaTEIbHOM
mporpaMMbl M KypcoB 10 BbIOOpY cTynenra) B 1990-2000-x rr.
MOCTENEHHO pociia U cocTaBisuia B l'occranaaprax MepBOro MOKOJICHUS
15-20 %, Broporo nokonenust — okoio 30 % [1. C. 15].

B crangaprax HOBOrO IMOKOJEHUS MPEIyCMOTPEHO JajlbHEHIIee
pacuipeHre cB0o00/bl BY30B. Kakaplii y4eOHBIN ITMKJI MMEET 0a30BYIO
(00s13aTeNbHYI0) YaCTh U BApUATUBHYIO (IPOPUIbHYIO), YCTAHABIMBAEMYIO
By30oM. BapuatuBHas (mpoduiabHas) 4YacTh Jla€T  BO3MOXKHOCTH
pacuupeHuss W (WiId) YIUIyOJeHusT 3HAHWM, YMEHHMA W HaBBIKOB,
ONpEACISIEMbIX  COJIEpKAaHUEM 0a30BbIX (00SI3aTENIbHBIX) JAUCHUTIUIAH
(MoIyJnieii), TMO3BOJIAET CTYACHTY IMOJYYWUTh YIVIyOJICHHBIE 3HAHUA U
HaBBIKM [JIs1 YCIECIIHON MPO(QECCUOHATBHON NEATeNIbHOCTH U (WJM) IS
MPOJOJDKEHUST TTPOodeCCHOHAIBHOTO 00pa3oBaHusi B marucrparype [2. C.
3]. CoOTBETCTBEHHO, BY3bl MOIYT CaMOCTOSATEIIBHO  OIpPEIECIATH
o0pa3oBaTelbHYl0  IporpaMMy Tpd  YCIOBHHM, YTO  OCHOBHBIM
KOMIIOHEHTOM SBJISIIOTCSA  (QOPMUpPYEMBIE Yy CTyIE€HTa B peE3yJibTaTe
M3YYEHHUS COOTBETCTBYIOIIETO [TUKJIA AUCIUIIIINH KOMIIETCHIINH.

ConepxarelbHOE  HAMOJHEHWE BTOPOM  (BapHaTUBHOM, WM
npodWIbHOM) TMOJOBUHBI 00pPA30BATEIbHOM MPOrpaMMbl CTAHOBUTCS
MpPEpPOraTuBOM By3a, B TMOMOIIb KOTOPOMY YYEOHO-METOJUYECKUMHU
OOBEIMHEHUSIMU WM HHBIMH KOMIIETEHTHBIMU TPYIIIaMH 3KCIEPTOB
CO3JAI0TCSI OPHUEHTUPOBOYHBIE «IIPUMEPHBIE OCHOBHBIE 00pa30BaTEIbHBIC
MIPOrpaMMBbD» 1o KOHKPETHBIM HaIpaBJICHUSIM MOATOTOBKH.
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[Ipennonaraercs, 4YTO NOJOOHBIA MPUHUMUII TIOCTPOEHHUS CTaHIapTa
MO3BOJIUT BY3aM pa3padaThiBaTh HOBBIE OOpPA30BATEIbHBIE MPOrPAMMBI C
Y4E€TOM HNOTPEOHOCTEN MECTHOTO (PETMOHATIBLHOT0) PhIHKA TPYa, HAYYHbIX
1 00pa30BaTeNbHBIX TPAAUIINMI, COOCTBEHHBIX METOJIMYECKUX HAPAOOTOK.

HoBplif cTaHmapT co3gaH Ha OCHOBE 0a30BbIX MPUHIIMIIOB
bononckoro mpoliecca: ¢ OpUEHTalMEe Ha oO0pa3oBaTelbHbIE LEH
CTYJICHTOB, BBIPAKECHHbIE B (hopMaTe KOMIETEHIMH, C Y4YETOM 3ajad
NpOPECCUOHANBHON JIEATEIbHOCTH TMEpPEeBOAYMKA, MW TpyAo3aTpar B
KPEAUTHBIX (3aUeTHBIX) enuHuiax. BaxxHo, uro B HoBoM @I'OCe nonsaTue
«00pa30oBaHME» TPAKTYETCS HE KaK PEe3ylbTaT YCBOCHHS OMNPEIEIICHHBIX
3HaHUM, YMEHUI M HAaBBIKOB, a KaK npoyecc pazsumus JIUYHOCMHO2O
nomeHyuana, JAUYHOCMHBIX pecypcos, a CUCTEeMa  LeJeroaraHus
npuoOpeTaeT JIMYHOCTHO OPHEHTHUPOBAHHBIM Xapakrtep. I[lpm Takoii
MIOCTAHOBKE 1M OOpa30BaAHMS yeblo 00yYeHus CTAHOBUTCSA CO3/IaHHE
ONTUMAJbHBIX IICUXOJOrO-IUJAKTUUYECKUX YCIOBUM JJII  pa3BUTHUS
LEJTOCTHOM  TNPO(ECCMOHAIBHOW  JIMYHOCTH  BBICOKOIO  YpPOBHS
KBaJM(UKaIH, OpPUEHTUPOBAHHON Ha CBOIO §7%132113% )
npodheCCuOHATBHYIO JESATEJIbHOCTD, caMo00pa3oBaHue u
CaMOCOBEPIIICHCTBOBAHWE B HEM B COOTBETCTBUM C pPEAIbHBIMU
MOTPEOHOCTAMH W BO3MOXHOCTsIMU. [Ipm  3TOM BO3pacTaer poJib
MpenojaBaTeiel B yNpPaBICHUH YYEOHOW AESITENbHOCTBIO CTY/IEHTOB, B
YTOUYHEHHH UX 00pa30BaTEIbHBIX LEEH.

[lepexon Ha ABYXYpOBHEBYIO CHUCTEMY («OakajiaBp — MAarucTp»)
CTaBUT Tiepe]] MpenoAaBaTeIsIMA CJIOXKHYIO 3a7ady — OOECHeYHTh
MPOPECCUOHANBHYIO S3BIKOBYIO M MEPEBOTUECKYIO MOJATOTOBKY 3a YEThIPE
roga. B Takom ciiydae ONTUMHU3HPOBATH IOATOTOBKY IE€PEBOIYUKOB
MOXHO TOJIBKO 3a CYET IEepecMOTpa MPUOPHUTETOB, CUCTEMATHU3ALUU U
MOCTPOEHHUS LEJOCTHOIO MEKIUCIUILUIMHAPHOTO COAEPKAHUS SI3BIKOBOTO
oOpa3oBaHus, HaIlpaBJIEHHOTO Ha dbopmupoBaHUe OCHOB
npodecCuoHaIbHON KyJIbTYphl Oyayiiero nepeBoauuka. llepudpazupys
cioBa HO.H. KapaynoBa, MOXHO cCKa3aTb, 4YTO CKBO3HOW HJIEEH,
OOBEIMHSIONIEN OTAEIbHBIE JUCHUIUIMHBI, MOXET CTaTh JHIIb HJes
Gopmuposanusi npogpeccuoHarbHOU A3bIKOGOU AUYHOCTMU, OTPAKAIOIIEH
HAaKOIUICHHE KU3HEHHOTO ¥ PEUYEBOT0 OIbITa, YCBOCHHE HAYYHBIX 3HAHUH O
MHUpE, pa3BUTUE NPOPECCMOHAIBHOTO MBIIUIEHUSI W BBICTPAUBAHUE
A3bIKOBOM KAPTHUHBI MUpPa B COOTBETCTBUU C HALIMOHAIBHOM CreUU()UKOM.
[ToCKOIBKY OCBOECHHE HHOCTPAHHOI'O fA3bIKa M KYJbTYPhl MNPEICTABIISAET
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co0Oll OCBOEHHME COLUOKYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB, TO U CTAHOBJICHHE
JUYHOCTH MPO(ECCUOHATLHOTO NEPEBOAUNKA HEBO3MOXHO 0€3 CO3IaHUs
KOHTEKCTa npodeccumu.

[IpodeccuonanbHas  HaMpaBICHHOCTb  SI3BIKOBOM  IMOATOTOBKHU
MpOSIBISIETCA, MpPEeXAE BCEro, B €€ OpUEHTaUMH Ha (OPMHUPOBAHUE
MpOPECCUOHANBHOIO MBIILICHUS (MHTEIUIEKTa B AeicTBuM). Oco3HaHue
CTYJIEHTAMH CBOUX Oynymux Npo(ecCHOHANBHBIX (DYHKIMH, OTpa)KEHUE
UX B Mpolecce OOydeHUs A3bIKaM MPUJIAET JIMYHOCTHBIM CMBICI YUEOHOM
JESATEIbHOCTH, IOBBIIIAET MX OTBETCTBEHHOCTHh 3a KAdeCTBO YCBOEHUS
3HAHUM.

KoMneTeHTHy10  SI3bIKOBYIO JIMYHOCTh TMEPEBOAYMKA OTINYAET
npodeccuoHanbHask KyJIbTypa peur Ha POJAHOM U M3y4aeMOM f3bIKax. JTa
KYJIbTypa 3aKJIHOYAETCS B 3HAHWU HOPMBI, BIIAJICHUH y3yCOM U Oasupyercs
Ha YETKOM TIPEACTaBJICHUU O S3bIKOBOM CHCTEME W 3aKOHAaX ee
(¢yHKIMOHUpPOBaHUs. E€ OCHOBHBIMU MapaMeTpaMu SIBJISIOTCS: SI3bIKOBAs,
(yHKIMOHANbHAA, HWH(POPMAIIMOHHAS, TEKCTOBAas TIPaMOTHOCTh U
TOTOBHOCTh K MEXKYJIbTypHOMY oOmeHu0. E€ mnpodeccnonanusm
OInpeeNsieTcs YPOBHEM C(POPMHUPOBAHHOCTU KIIOUEBBIX NPODeCCUOHANbHO
3HAYUMBIX ~ KOMHemeHyuu,  HEOOXOOUMBIX  IJii  OCYILIECTBJICHUS
MpOPECCUOHANBHON JIESITENBbHOCTH M CHOCOOCTBYIOIIMX JajbHEHIIEMY
CaMOPa3BUTHIO.

WNHuTennekTyanbHas MPOAYKTUBHOCTh NPO(ECCHOHATBHON JIMYHOCTH
MepeBOIUMKa Xapakrepusyercs 3P(HEeKTUBHON OpraHu3alveil 3HaHUM, UX
pa3HO00pa3ueM, TMOKOCThIO U JIETKOJOCTYMHOCTBIO B JOJTOBPEMEHHOM
MaMsTH, CIOCOOHOCTbIO K TIEPEHOCY 3HAaHHMS B HOBYIO CHUTYAlHUIO,
CIIOCOOHOCTBIO KOHLIEHTPUPOBAThCA Ha KIIIOUEBBIX, CYIIECTBEHHBIX IS
MOHMMAaHMS TEKCTa 3JeMEeHTax. Pa3BUTHE HaHHBIX KAdyeCTB B IIpoliecce
0a30BOr0 MHOTOSI3BIYHOTO OOydeHHs oOecneyrBaeT (POpPMHUPOBAHUE
KOHKPETHBIX YMEHUH, HEOOXOAUMBIX JJI OBIAJEHUS MPOPECCUOHATBHBIM
MIEPEBOJIOM.

B cBf3M ¢ 3TUM mporpaMMbl MPaKTUYECKUX KYpCOB IEPBOrO H
BTOPOrO HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JOJDKHBI pa3padaThiBaThCsi B pyclie
B3aUMOJIOTIOJHSIOIIMX ~ METOJIOJIOTMYECKUX  MOJIXOJOB:  KOHTEKCTHO-

KOMIIETEHTHOCTHOT O, MCIKKYJbTYPHOI'O nu KOMMYHHUKATUBHO-
KOTHUTHUBHOIO. SI3BIKOBas IIOAI'OTOBKA BBLICTPAMBACTCA HA IMMPHUHIMIIAX
OpraHnnu3anmun OpHGHTHpOBO‘IHOfI ACATCIBHOCTH, ITIOCTCIICHHOI'O

MOJICTTUPOBAHUS  COJIEPXKAHUS ~ NPO(PECCUOHAIILHOW  JIESITEIbHOCTH,
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oOoraieHusi CyObEKTHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO OMNbITa M JHUYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO OOIICHHUS.

[lenr oOydeHus: mpuoOpeTaeT MEXIAUCHHUILUIMHAPHBIA XapakTep —
OOy4UTh CTYICHTOB CTpPATErusiM OCBOCHHMS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
METO/I0JIOTHYECKIM OCHOBaM TEKCTOBOI JeSITENBHOCTH,
npoeccuoHaNbHO 3HAYUMBIM JIEHCTBUSAM Ha POJAHOM M HMHOCTPAHHBIX
s3bIKax. MEHSIOTCS U 00pa3oBaTeNbHbBIC eI CTYJEHTOB: MPU U3YUCHHUH
S3BIKOB OBJIAJIETh HE TOJBKO JMHTBUCTHUYECKOW KOMIIETEHIIUEH, HO H
HAy4YUThCS BOCIHPUHMMATh W YJAEPKHUBaTh B TMaMATH CMBICIOBOE
COJIEp)KaHME  COOOIICHMS, BBIACHSITH €r0  CMBICJIOBBIE  €IMHUIIBI,
OOBEIMHATh WX B Oojee KpylnHble HHPOPMATUBHBIE  OJIOKH,
dbopMynupoBaTh U TiepeopMyIUPOBATH CMBICT COOOIICHUS, OCO3HABATh U
COXpaHATh MPHU Iepejadye CMbICIa THUIIOBYIO M >KaHPOBYIO CIEIU(DUKY
TEKCTa, aJIeKBaTHO HWHTEPIPETUPOBATH CMBICI PEUEBOTO M HEPEUYEBOIO
MOBEJICHUSI TIPEICTaBUTENCH MHOS3BIYHON KYJIbTYpPbI, OPUCHTUPOBATHCS B
COLIMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE€ KOHKPETHOM KOMMYHUKATUBHOM CUTYyaITUH.

OcoOyto BaYKHOCTb npu MOJITOTOBKE MEePEBOTIMKOB-
MpOECCHOHANIOB MPUOOPETAET PA3BUTHE MEKKYJIbTYPHOU KOMIIETECHIIUH,
MTOCKOJIBKY OCO3HaHHUE POJIM U B3aUMOJICHCTBUS KYJIbTYp BIUSET HE TOIBKO
Ha HMCIOJIh30BAaHUE SI3bIKA B HEMOCPEJCTBEHHOM PEaIbHOM OOIIEHUH, HO U
ABJISIETCS. OCHOBOM MpPO(EeCCHOHATBFHON MNEepEeBOIYECKON JEATEIbHOCTH.
SABnssice 0a30BBIM  YCIOBUEM  MEXKYJIbTYpPHOM  KOMMYHHKAIIWH,
MEJICKYIbMYpPHAsL ~ KOMNemeHyusi  3aKJII04aeTcsi B BBICOKOPA3BUTOU
CIIOCOOHOCTH MOOMJIM30BaTh CUCTEMY 3HAHUM, YMEHUI, HEOOXOIUMBIX JJIS
JICKOAUPOBAHUSL M aJCKBATHOM MHTEPIPETAUA CMBICIA PEYEBOr0 U
HEpPEUeBOI0  TIOBEJACHUSI  MPEACTABUTENEH  pasHBIX  KYJIbTYp H
OPUEHTUPOBAHUS B  COIMOKYJIBTYPHOM  KOHTEKCTE  KOHKPETHOM
KOMMYHUKAaTUBHON CUTYaIlUU.

OO6nanmasi JaHHOW KOMIIETEHIIMEH, YYaCTHUK MEXKYJIbTYPHOTO
OOIIeHUs  CrOcOoOEH  BBIABIATH  HAIIMOHAIBHYIO, COLMAJIBHYIO U
MICUXOJIOTUYECKYI0  CHelUuUKy peud BCTyHAloUMX C HUM  BO
B3aMMOJICHCTBUE JPYTUX JMYHOCTEH, M HCIOJIb30BaTh CICHUaIbHBIC
S3BIKOBBIC BAapUAHThI U JTUCKYPCHBHBIC CTPAaTeTWH, OTIUYHBIE OT TeEX,
KOTOPBIMH OH TIOJIb3YETCSl MpU OOIIEHUU BHYTPU OJHOM KyIbTyphl. s
nepeBolYMKa — OTO, B TIEPBYIO OdYEepenb, YCTAaHOBKAa Ha ajapecara
COOOINEHMs, O3TO yMEHHE TNPENOTBpalllaTh WM  KOMIIEHCUPOBATH
He(Z10)[IOHMMAHUE CTOPOH MEXKYJIbTYPHOIO OOIIEHHSI U CIIOCOOCTBOBATH
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UX B3auMOAEHCTBUIO. OYeHb BaXXHO TaK CTPOUTH OOYYEHHUE POJHOMY U
MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM, YTOOBI CTYJIEHTBI C CAaMOr0 Havajla «IIPUCBOCHUS»
MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB OCO3HABAJIM HEOOXOJUMOCTH CO3[1aBaTh CBOE
BBICKA3bIBAHME B pPAcue€T€ Ha «AaKTUBHOE IMOHHMMAHHE» COOECETHUKOM,
MPEACTABISIONIUM UHYIO KYJIBTYDY.

B eBpomneiickux mepeBOAUYECKUX IIKOJIAX 3Ta MpodiieMa OUlyIIaeTCs
MEHEE OCTPO, MOCKOJIbKY SI3bIKOBYIO NMPAKTUKY BEAYT TOJBKO HOCUTEIH
A3bIKa, YTO BBIHY)XJA€T OOy4aeMbIX CTPOUTH CBOKO pE€Yb, YUUTHIBAS €€
BOCHPUATHUE IIPEICTABUTEIIEM APYrOM KyJIbTYpbl. B pOCCUNCKUX YCIIOBUAX
MpenojaBaTelb M CTYJIEHT HAaXOAATCS B paMKax OJHOM KyJIbTYpHI,
MO3TOMY (POPMHUPOBAHUE MEKKYJIbTYPHOW KOMIIETEHIIMM OCTAE€TCSl OJHOM
M3 CaMbIX CJOXHBIX 3a/lad B OOy4YeHUU s3bIKaM. MHOTIOYMCIIEHHBIE
uccienoanus B.I'. ['aka 10Ka3bIBalOT, YTO BOCIOJIHUTH ATOT MPOOEN
MOXHO,  JIMIIb  MOCTOSIHHO  OOpamiasch K  COINOCTaBUTEIILHO-
TUIIOJIOTUYECKOMY  aHAJIM3y pPEYEBOr0 aKTa. OJTOMY CIIOCOOCTBYET
WHTETpalusl B COJACP)KAHUE OOYUYEHHUS «COMOCTABUTEIILHOW MPArMaTUKW,
CTPOSILEHCS Ha COMNOCTABJICHUM PEYEBOr0 TMOBEJAEHUS KAK AacleKTa
HAllMOHAJBHBIX KYJIbTYp: «l) HeBepOandbHbIE 3JEMEHTHI MOBEACHUS H
peakiuu; 2) BepOaibHble PEAKIMHA B KOHKPETHBIX KYJbTYPHBIX cepax H
ycioBusAX; 3) oOume TeHAeHIMU pedeBoro mnopeaecHus» [4. C. 28].
CucremMaTu4ecKoe CONOCTaBICHUE A3BIKOB (POJHOIO U MHOCTPAHHOI0) KaK
B CTPYKTYpPHOM, (YHKIMOHAJbHOM AacIleKTaX, TaKk W B OpraHU3aluu
BBICKA3bIBAHUA, MOMOTaeT B MPAKTUYECKOM OBJIAJICHUM SI3bIKAMH, a IpU
OOy4eHUH  TEPEeBOAYMKOB  3TO  CTAaHOBUTCS  MPOQPECCHOHAIBHO
HEOOXOUMBIM.

[Ipuganue nesATEIbHOCTHOrO XapakTepa MPErnoAaBaHUI0 POJHOTO U
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, OPUEHTALMsl HA PEUICHUE KOMMYHUKATHBHBIX H
KBa3UNPO(ECCUOHANBHBIX 3a7a4 JIOJDKHO CTaTh €HE OJHUM BaKHBIM
MOMEHTOM B  OpraHM3alMyd Ipolecca  SI3bIKOBOIO  00pa3oBaHUs
MEepeBOMUUKOB. boibiioe 3HaueHue mnpuoOpETalOT AaKTUBHBIE (POPMBI
oOyueHusi.  HMcmnonb3oBaHUE  POJIEBBIX,  HHTEJUIEKTyaJIbHBIX  WID,
MOCTPOEHHBIX IO MPABHJIAM MHOS3BIYHON UTPOBOM KYJIBTYPHI, MO3BOJISET
CO371aBaTh YCJIOBHUSl PEAILHOIO OOIIEHMS, CIIOCOOCTBYET pPa3BUTHUIO
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX HAaBBIKOB, COBEPILICHCTBOBAHUIO
MpOPECCUOHANBHO 3HAYUMBIX KOMIETEHIMH, JMYHOCTHBIX KaudecTs,
NpuoOIIaeT K KyJbTYPHBIM TPAJULUAM CTPAaHbl H3Yy4aeMOIO S3bIKa.
Ocobas ponap B co3laHUU NPOo(dECCHOHATBLHOIO 00pa30BaTEILHOIO
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KOHTEKCTa JOJDKHA OTBOJUTHCS HMMHUTALMOHHO-UTPOBOMY OOYYEHHUIO.
MopenupoBanne Npo(YECCUOHATBHBIX CUTyallud MpU OOYYEHHH BCEM
BUJIaM PEUYEBOM JEATEIbHOCTH, TPEHUHI Y, COYETAHUE IIEMEHTOB POJIEBbIX,
MMUTALIMOHHBIX M JIEJIOBBIX MIP JalOT BO3MOXHOCTb CTYyJIEHTaM
O3HAKOMUTBCS CO BCEMM aCIEKTaMH MEPEBOAYECKON AESITENBHOCTU. JTO
MO3BOJISIET paauKaIbHO COKpaTUTh BpeMsI HAaKOILICHUS
NpOPECCHOHANBHOrO OmnbITa, GopMUPYSd Yy OyAylIUX CHEIUATUCTOB
L[ETIOCTHOE MPEJCTABIECHUE O pabOTe NEPEBOIUMKA B €€ TMHAMUKE.

He menee BaxkHBIM ycia0BUEM 3(PPEKTUBHOCTH A3BIKOBON MOATOTOBKU
ABJISIETCSL OTOOP TEKCTOBBIX MarepuaaoB. OTIMUHUTEILHON YepToi 0a30BOI
JIMHTBUCTUYECKOW TMOJATOTOBKU MEPEBOAYMKA SIBJISIETCS MCIIOJIb30BAaHUE B
y4eOHOM TIPOIIECCE TOJIBKO AYTEHTUYHBIX, JIMOO KBa3MAyTEHTHUYHBIX
(CO3aHHBIX HOCUTEJIEM SI3bIKA JJIsI YUEOHBIX Iieyiel), TekcToB. OOydeHue
YCTHBIM M THCbMEHHBIM (opMaM OOLIEHUs CTPOUTCS Ha oOpa3uax
JUTEPATYPHO-PA3TOBOPHON  HOPMBI, NPUHATOM B ODUIMATBHBIX U
Heo(PpUIMANIbHBIX CUTyalusx oOmeHus. OrOupaercss KOpPIyC TEKCTOB
Pa3IMYHOrO (DYHKIMOHAJIBHOTO Ha3HAueHUs (IIMCbMEHHBIE O00pa3Iibl
MOHOJIOTHYECKON peuu, WH(DOPMATUBHBIE 3aMETKH, 3alMCH WHTEPBBIO,
OOBSBJICHUS, pACIHCAHUS, NPOrPAMMBI, TECTbl, PEKJIAMHBIE TEKCTHI,
BBIZICP’)KKM M3 MOJIOJIEKHBIX MPECCHl, COBPEMEHHBIE XYI0KECTBEHHBIE
TEKCThI), OTBEYAIOUIME CJEAYIOIIUM KPHUTEPUSIM: HOPMATHUBHOCTb,

HACBIIIEHHOCTb COLIMOKYJIbTYPHOM u JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOM
nH(popMalel, KOMMYHHKAaTUBHAS 11€JIeCO00pPa3HOCTh U JOCTATOYHOCTb,
UpOoKUEe (YHKIMOHAJIbHBIE BO3MOXKHOCTU.  Takum oOpa3zoMm, mpu

M3YyYECHUU POJAHOTO U MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Yy CTYJEHTOB CKJIQJIBIBACTCS
omnpesiesieHHas MOJIeJIb €CTECTBEHHOTO OOIEHHS, BKJIIOYAIOIasi MUHUMYM
peYeBOro Marepuana, MOJICKAIIEr0 YCBOCHHIO, OTBEUaOIas HOpMam
PEUYEBOTro TMOBEICHUSI HOCUTEJIEH S3bIKA, BCTYMHAIOIMINX B MEXKIYHAPOIHbIE
KOHTAaKThl U (POPMUPYIOIIAsi OCHOBHBIE YMEHHUS, KOTOPbI€ JOJKEH UMETh
npodeCCUOHAIBHBIA TMEPEBOAYMK ISl YCHENIHOM paldoThl MO CBOEH
CIIEIMAIbHOCTU. DTH YMEHUSI OXBATHIBAIOT HE TOJIBKO 0A30BbIC MPUHIIUITBI
BOCIIPUSITUSL ¥ IOCTPOEHUSI MOHOJIOTHYECKOT0 U JIUAJIOTHYECKOTO TEKCTOB,
HO M NpopeCcCUOHAIBHOE OTHOIICHHE K YCBOCHHUIO BCEX S3BIKOBBIX
ypoBHeH, ¢doHerndeckoro (opdoanusi, opdorpadus), JIEKCHIECKOTO
(coueTaemMoCTh CJIOB, CHHOHUMUS, MOJMCEMHUS U JIp.), TPaMMaTUYE€CKOIO
(rpaMMaTUYECKUE KOHIIEIITHI).
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Kak BuguMm, HOBbI PI'OC naet cTtyaeHTaM OOJbIIE BO3MOXKHOCTEH
JUISL  CaMOCTOSITEJIBHOTO BBICTPAMBaHUS 00pa30BaTEIbHON TPaeKTOPHUU
cooOpa3HO CBOMM 3ajJlaTKaM, CIOCOOHOCTAM U BO3MOXHOCTAM, a
nepecMoTp 1iesied o0ydeHuss U pa3paboTKa CUCTEMbI MPO(ECCHOHATBLHO
HaIIPaBJICEHHOTO SI3bIKOBOIO OOY4Y€HHsI  IO3BOJISIIOT YK€ B IIpoIlecce
A3BIKOBOM  IMOATOTOBKM  (DOPMUPOBATH OCHOBY HIpPO(eCcCHOHATIBHOM
KOMIIETEHTHOCTH  Kak  CIOCOOHOCTH  3(Q(PEKTUBHO  OCYILIECTBIIATH
MEPEBOTUECKYIO JEATEIbHOCTb.

HoBast opranuzaiusi y4eOHOro marepuaia, 4eTKOe ONpe/IesIeHHE
LeJIeH, COrJITaCOBaHME MPOTrPaMM SI3BIKOBBIX AUCIUIUIMH U TpeOOBaHUM NpH
IepexoJie C JTana S3bIKOBOIO OOyYEeHHMs Ha J3Tal CHeluaiu3aluiu,
AKTHBU3ALMS UTPOBBIX (OpM 00y4YeHHUs YCUIIAT pojib OakajlaBpuara Kak
OCHOBBI PO eCCUOHANTBHOTO MEPEBOJUYECKOTO oOpa3oBaHus,
(dopmupyIOILIETO CHeUaInuCTa B o0nactu MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIUH, CIIOCOOHOTO K CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO, WHHOBALIMSM,
MIPOrHO3UPOBAHUIO PA3BUTHSI Tpodeccuu B Oy TyIIEM.
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VIK 378.147:81°25

JIBYSI3bIYHBIN JIEKCUKOH TE3AYPYCHOI'O THIIA
KAK CPEACTBO ®OPMHUPOBAHUSA IEPEBOJYECKOI'O
BUJIMHI' BU3MA

T.C.Ceposa, JL.ILIIumkuna

Ilepmckuti cocyoapcmeennblil mexuuyeckull ynugepcumem, Ilepms

B cratee paccmarpuBaioTcs  npobOieMbl  QOPMUPOBAaHUS  [1EPEBOIYECKOTO
OMJIMHIBU3Ma Ha OCHOBE JIEKCUKOHA T€3aypyCHOTO THUIIA, a TAKXKE OMMCHIBAETCS CTPYKTYpa U
coZiep>KaHue JIEKCUKOHA-TE3aypyca U CIIOBAPHO-TIOHATUUHBIX CTATEH.

KitoueBble cJji0Ba: BHYTPEHHUN JIEKCHUKOH, JEKCUKOH-TE€3aypyC, OWIMHIBH3M,
CIIOBAPHO-TIOHATHUITHAS CTAThSI.

Bilingual Lexicon of Thesaurus Type as a Means of a Translator’s Bilingualism
Formation
Tamara Serova, Larisa Shishkina
The article deals with translation bilingualism formation on the basis of lexicon-
thesaurus type. The structure and contents of lexicon-thesaurus in general and dictionary
entries in particular are described.
Key words: internal lexicon, lexicon-thesaurus, bilingualism, dictionary entries.

[lepeBomuuk B  mporecce Npo(ecCHOHAIBHONH  MOATOTOBKHU
dopmupyercs Kak OWJIMHIB, YTO MPEANOJaraeT He TOJBKO 3HAHUE ABYX
A3BIKOB, HO, TPEXAEC BCEro, YMEHHWE HAXOAUTb M COOTHOCHUTH
KOMMYHUKAaTUBHO PaBHOIIEHHBIE CPEJICTBA JAHHBIX  S3BIKOB  JUIS
BBIPQYKEHUSI MBICJICH C y4eTOM OCOOEHHOCTEH KOHKPETHOT'O aKTa OOIEeHUS
[1.C.80].

Ob6a s3bplka TNEpeBOAYMKA KaK OWIMHIBa OOJaJaloT CIOBAapPHBIM
COCTaBOM M I'PaMMAaTHYECKUM CTPOEM, CIyXKaT CPeJICTBOM (popmMupoBaHUs
MBICIIE W TIepelayd MX B TPOIECCE PEUYEeBOTrO OOIIEHHUS C APYTUMHU
moabmu. Ilpexne Bcero, JeKCHYECKHE CpeAcTBa O0OMX — SI3bIKOB
WCIIOJIb3YIOTCSI /ISl BBIPAKEHUS OJHUX U T€X K€ MOHATUUHBIX KaTeropuid
BpEMEHHU, MECTa, KadyeCcTBa, MOAAIBHOCTH WM JAPYTUX; s 00O3HAYCHUS
KJIacca MPEIMETOB, OTJEIbHBIX OOBEKTOB M MX MPHU3HAKOB, MPOIIECCOB U
COCTOSIHUH, KOTOPBIE CBSI3aHBI C €TUHCTBOM YEJIOBEUYECKOTO MBIIUICHUS U
OKpyXXaollero mupa. B 3ToM ciydae BO3HHMKAaeT HEOOXOIUMOCTb
MOJKJII0YaTh 00y4aeMOro K KOTHUTUBHOMY YPOBHIO SI3bIKOBOM JTHUHOCTH
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[2. C.69] mm mo IO.H. KapaynoBy [3], K Te3aypyCHOMY YPOBHIO
(hopMHUPYEMOT0 TUHIBOKOTHUTUBHOTI'O CO3HAHMSL.

B cBs3u ¢ 3TUM BaxXHO OBUIO OBl PEIIUTH BONPOCH], B KAKOM
MEpapXUUECKO CUCTEME JOJKEH OBITh MPEICTABIEH JIEKCUKOH MaMsTH,
yT0OBI ObUTH C(HOPMUPOBAHBI IOHITHUS U 3HAUYECHHS CJIOB, B KAKOM CTEIEHU
KpPaTHBIM JIOJKHO OBITh MPE/ICTABICHNUE JICKCHYECKUX CUCTEM B TEKCTOBBIX
Marepuasnax J10 OJHOrO UX 3allOMUHAHUS U TalIbHEUILIET0 COXPAHECHMUS.

BHyTpeHHuUl JIEKCUKOH O0YCIIOBIIMBAET YPOBEHB MOJTHOTHI, MTyOUHBI
Y TOYHOCTH IMMOHUMAHMS y4E€OHBIX MATEPUAJIOB T10 ONPEIEICHHON TEME TOM
unn  uHou  obmactu  3HaHmit  (A.M. Coxop, FO.H. Kapayios,
N.10. lobpoxortos, 1.N. XaneeBa u ap.).

Tonbko mpu yciioBUM C(HOPMUPOBAHHOCTH B CO3HAHUU O0y4aeMoro
CUCTEMBI TTOHSATUH MOXHO TOBOPHUTH, UTO OH OBJIJIE]l OPYAHEM MO3HAHUS
LIEHHOM M  BaXHOM  uWH(pOpmMauuu, T.6.  MOXET  BOCCO3/aTh
c(hOpMyITUPOBAHHBIE B TEKCTE MBICIIH.

Opnako 4TOOBI CHOPMHPOBATH B CO3HAHUM CHUCTEMY IMOHATHH,
00€CIEUECHHBIX S3BIKOBBIMU CPEACTBAMHU, KOTOpas craja Obl HaACKHOU
MH(POPMAIMOHHONW BO3MOXXHOCThIO 00y4aeMOro, HE0OOXOAUMO OTOOpaTh U
OpraHU30BaTh MOHATHS, S3BIKOBBIE CPEICTBA U, MPEXKAE BCEro, JEKCHUKY,
BBIPAXKAIONIYIO 3TH MOHITHS 110 JII000M Tpolieme.

OntumanbHbIM ~ JIJI1  OOy4YE€HHMSI  CIIOCOOOM  HMEpapXU4eCKOM
OpraHu3ali COBOKYITHOCTH MOHATUA TOW WJIM MHOW 00JIACTH 3HAHUU CO
BCEM OTHOCAIECWCS K HUM JIEKCUKOM, 00pa3yrolieil BOKPYr HUX 0C000€
MHOXECTBO (CEMaHTHUYECKOE M0JIe), sABsieTca Te3aypyc. OH ke sABIsAeTC
JOCTaTOYHO KOMIIAKTHBIM CHOCOOOM OO0OOIIEHHUS U YNOPSJOYEHHOIrO
MPEJICTABIICHUSl YPOBHS pAa3BUTHS TOW WM HMHOM 00JlacTU 3HAHWM.
Te3zaypyc kak Hay4yHbId TEPMHH TOSIBUJICS B JMHIBUCTUKE, & UMEHHO B
JEeKCUKOrpaduu, Ipu COCTaBICHUU HIeorpadruecKux ClIoBapei, 3a1aveit
KOTOPBIX ObLIa CMBICIOBAs KJacCU(PUKALNS JICKCUKH, TPYNIHPOBKA €€ 10
CMBICJIOBbIM THe3aM. Takue clioBapu TMpeAHa3HAYeHbl JUIsl TIOHMCKa
HY>KHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB C LEIbIO BBIPAKEHHUS TOTO WM HMHOTO
MOHSTHSL.

ITon Te3aypycoM TIOHUMaeTCsd JUOO a) HEKUM CEMaHTHYECKUM
CJIOBaph KaK CIoco0 OpraHu3alvy JEKCUKH, B SBHOM BHJI€ (PUKCUPYIOIINAN
BCE «CEMAHTHUYECKHME OTHOIIEHUS MEXKJY COCTaBJISIOIIUMH  €ro
eauHUIlaMK»; JMO0 ©) CEeMaHTUYECKHMH CJOBapb KaKk M3JIaHUE,
MPEACTABISAIOMINNA COO0N YIOPSAOUYECHHBIH HA0OP TEPMUHOB, COJIEP KAIIIHIA
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MepeUCHb MOHATUM BMECTE ¢ MX MHTEPHpPETAIMEe U OTHOIICHUSIMU; JIUOO
B) MOJEIh MHpPA, OTPAKECHHBIM U YHOPSIAOYECHHBI B CO3HAHUU
JIEKCUKOHY», «HJICaJIbHAS KAPTUHA MUPA».

Ectp eme wu gpyroe mnonuManue Tezaypyca (A.M. Coxop,
I'.I". Bopo6seB, FO.H. Kapaynos, B.3. Koran, C.E. 35oueBckuii u n1p.): Kak
YHUBEPCAJILHON O0O0OIIIEHHON CUCTEMBI 3HAHUM; KaK JaHHOW KOHKPETHOM
0o0JlacTH 3HAHUM; KaK Te3aypyC aBTOpa TEKCTOB; KaK TE€3aypyC CHUCTEMBI
3HAHUM, U3BJIEKAEMbIX U3 MacCHBa TEKCTOB, M KaK T€3aypyC YUTATEJIA.

[lockonpKy Bce cioBa Mg 00y4aemMoro MNpeACTaloT B MPOIECCE
oOpallleHus1 ero K y4eOHbIM TEKCTaM B TECHOM B3aMMOCBS3U C JAPYTUMHU
CJIOBaMM, TO MPEAIOJaraercsi, 4ro OpraHu3alus U Tojada JIEKCUKH TI0
MPUHIIMIY Te3aypyca, MNOHATUUHOIO CJIOBapsi-MUHMMyMa, B KOTOPOM
MOHATHSL OBbUIM OBl BOIUIOLIEHBI B TOYHBIC CIIOBECHBIE (OPMBI U
ONpe/e/ICHUs, NPUHATHIC B TOWM WM WMHOW OOJIaCTU 3HAHUS, B KOTOPOM
KaXJ0€ MOHITHE MPEACTABAIO Obl CO BCEMHU MHOIOOOpPa3HBIMHU CBSI3SIMHU,
MOXKET CTaTh HanooJee 3P(PEKTUBHBIM ITyTEM MEpeAavn 3HAHUM.

Te3zaypycHo-11e71€BOM MOIX0/1 K OTOOPY M OpTaHU3AINK JICKCUKU [4]
ctall (yHKIMEH psja HaAy4YHBIX apTyMEHTOB C ICUXOJIOTMYECKHN TOYKHU
3pEHUS.

JI.C. BeIroTckmid JToKas3aj, 4YTO HCIBITYEMBIA, pemas 3aJadyd Ha
00pa3oBaHME HOBBIX MOHSTUH, yCTaHABIMBAET HOBbIC CBs3U. [loabickuBas
K MpeIMETy psij JIpyrux, OH HUIIET CBSI3U MEXay HUMU. M 3HaHHMEe O
npeaMeTe 00oraiaeTcs MOTOMY, YTO UCIBITYEMbI U3y4aeT €ro B CBS3U C
npyrumu: «Pa3Butuve moHATHS (3HAHUS) MPEANOJaracT ero JABUKEHUE KaK
B CMBICJIE TIOCTOSIHHOI'O M3MEHEHHUsI €ro 00beMa, Tak U YIJIyOJeHHs ero
cogepxanus» [5. C. 11]. B pa3BuTroM MNOHATHHM, MO CJIOBaM
JI.C. BBITOTCKOTO, MOXXHO OOHApY>XUTh BCIO COBOKYIIHOCTb  €T0
oTHomieHud. Eciu 4enoBek onepupyer OTIACIbHBIM TMOHSTHEM, TO OH
ONEpPUPYET BCEH CHUCTEMOM TIOHSATUW, C HHUM CBSI3aHHBIX. YYEHBIN
nokaspiBaet [6. C. 122], 4TO €cinM HET CUCTEMBI IOHATHM, TO BO3MOXKHO
YCTAHOBJICHUE TOJBKO AMIIMPUYECKUX CBS3EH, MPU ITOM TOCHOACTBYET
Joruka Bochpustus. M TOIBKO «BMECT€ C CHCTEMOM BO3HHUKAIOT
OTHOIIICHUS TMOHSTUN K MOHSTHUSM, OIIOCPEIOBAHHOE OTHOIIICHUE MOHSATUM
K 00BbEKTaM uYepe3 MX OTHOIICHMS K JIPYTUM IMOHATHSAM». B 3TOM ciiydae
nMmeeT MecTo Joruka meician» [6. T.1 C. 284].

OnHako 4YTOOBI TMOHSITHUE PA3BUBAJIOCh M 3aHSJIO OMNPEICIICHHOE
«MECTO B MHUpPE», HEOOXO0ArMa MPOU3BOJIAIIAS CHIIA, ABWXKYIIUNA (DaKTop,
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Ha koropbld ykaszeiBaeT JI.C. Berorckuil. «lloHATHE HEBO3MOXHO 0€3
CJIOB, MBIIIJEHUE B TMOHATUSAX HEBO3MOXXHO BHE PEUYEBOTO MBIIUICHUS:
HOBBIM CYIIIECTBEHHBIM, LIEHTPAJIbHBIM MOMEHTOM BCETO 3TOr0 MpoIlecca,
MMEIOIIMM BCE€ OCHOBAHMSI pacCMaTpHUBAThCA KaK MPOU3BOSAIIAS IPUUUHA
CO3pEBaHUs MOHATHUH, SBISETCA CIEeU(PUUYECKOe YHOTpeOJeHUe CloBa,
(yHKIIMOHAJIbHOE MPUMEHEHUE 3HAKa B KAUECTBE CPEJCTBA 0Opa30BaHUsA
nonsitui» [6. C. 133].

Oo6parumcs k uccnenoBanuto JI.C. BeIroTCKkUM 3aKOHOMEPHOCTEM
0000IIeHNST M €ro 3HaYeHWs ISl pa3BUTHUSL MbluieHus: «O0001IeHne
O03HAYaeT HE TOJIbKO OCO3HAHWE, HO W CHCTEMATU3aldI0 MOHATUI» [6.
C. 222]. 1 oOBsicHIETCS 3TO TEM, YTO, 0000I11ast, MbI 32 JaHHBIM ITOHATHEM
CTaBUM BBICILIEE, KOTOPOE MPEINOJIaraeT CYyIIECTBOBAHUE HE OJHOrO, a
LEJIOr0 psA/la COMOJYMHEHHBIX MOHSATUH. A BbICHIEE MOHSTHE, B CBOIO
ouepelb, HEBO3MOKHO 0€3 HMepapXUueCKOW CHCTEeMaTH3allMM HU3LIUX IO
OTHOIICHHIO K HEMY, EMY MOJYMHEHHBIX MTOHSATHH.

@®aktnyecku JI.C. BRIroTCKUi 1aeT OTBET HA OYEHB BaXKHBIN BOIIPOC:
MOYEMY IIOHATHE B IICHUXOJOTMYECKOM PACCMOTPEHUH NPOOIEMBI €ro
0o0pa3oBaHMsl CTAHOBUTCA BCce O0Jee 00LUM U, OTHOCSCh KO BCE OOJIbIIEMY
KOJIMYECTBY TMpEIMETOB, Ooradye Mo COJACp)KaHUI0, a He OeaHee, Kak
cieayet u3 popMaibHOM JIOTUKHU.

JI.C. BBITOTCKHIT Ha OCHOBE ATOr'0 JICJAeT BBIBOJ, YTO «00O0OIIEHNE
MOHATHUS TPUBOAUT K JIOKAIM3AIMKU JAHHOTO TOHSTHUS B OMpeaeleHHON
CUCTEME OTHOIIEHUI OOIIHOCTH, OTHOLLIEHH, KOTOPBIE SIBIIAIOTCS CAMBIMU
OCHOBHBIMHM, CaMBbIMH €CTECTBEHHBIMH ¥ BAXHBIMH CBS3SIMH MEXKIY
noustusamm» [6. C. 221].

Hcxons w3 yka3zaHHbIX Bbilie mnosiokeHud JI.C. Beirorckoro 00
OCOOEHHOCTSX CBSA3€H MOHATHUI M HMX Pa3BUTHS, MOJAraeéM, 4TO IS
OOy4eHHUsI DKOJOTMYECKUM JUCHUIUIMHAM a) HY)XHO COCTaBJISITh
CTPYKTYPbI JIOTUKO-CEMAaHTUYECKOI'O COJEpPKAHUSI UX TEM, JIECHOTaTHBIE
KapThl, CIIOBapHBIC TTOHSITUIHBIC CTAThU, YYUTHIBAasI B HUX BCE CBS3H CJIOB,
B TOM YHMCJI€ M aCCOLMATHBHBIE; O) CleAyeT OPraHU30BbIBATh OOILECHHE,
UCIIOJIb3YSl HOBBIE TEXHOJIOTUU O0YUYEHHsI, B KOTOPBIX OCYIIECTBIISIIOCH OBl
MMOCTOSIHHOE 0000IICHUE, «IABKCHHUE 110 JTMHUN OTHOIICHMH, OOITHOCTH K
BbICIIEMY TTOHATHION [6. C. 283].

Bce 310 uMeet 0oJiblIoe 3HaYEHUE:

— U1 0TOOpa JIEKCUKH, MOCIEAYIONIEH €€ OpraHu3alid U BBEACHUS
B MPOIIECC O0yUEHUS;
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— JUIsl BBIOOpa BEAYIIUX JICKCHYECKUX E€IMHMII, MPECTABIISIFOIINX
OCHOBHBIE ITOHSTHS TEMBI;

— U1 OTIpEeJIeJICHUs] YPOBHS UX 0000IIEHNS;

— JUIsl TIPEICTaBIEHHOCTH BCEX CBS3€M B TEKCTax y4eOHBIX
MaTepHAJIOB C TTOMOIIIBIO S3bIKOBBIX 3HAKOB;

— JUIsl PEIIeHUs BOMpOCa O JOCTATOYHOM KOJMYECTBE TEKCTOB,
YTOOBI COCTOSIOCHh MMUCBMEHHOE BepOabHOE 00IIeHHEe, 0000IIEHNE U KaK
PE3YJIBTAT ATOTO — Pa3BUTHUE MOHATHS U 3HAYCHUS CJIOBA.

Jist  hopMupoBaHUS TOHATHM OYEHb BaXXKHA CBSI3b AKTHBHOCTH
YMCTBEHHOM JESITENIbHOCTH CTyJeHTa W CTeNeHu C(HOpPMUPOBAHHOCTH
CHUCTEM acCCOIMAaTHBHBIX CBs3ed. [Ipum pasmuyHBIX YPOBHAX CHCTEM
aCCOIIMATHUBHBIX CBS3EH JIGKCHUECKHUX €IUHUI] B MPOIIECCE BCTPEUN C HUMHU
B YHUTAaEMBIX TEKCTaX HEOOXOAMMO YYUTHIBaTh, B KAaKOM KOJWYECTBE
TEKCTOB I10 JAaHHOW TeMe W APYTUM TeMaM, B CBS3U C KaKUMH JIPYTUMH
cioBaMU (PYHKIIMOHUPYET JAHHOE CJIOBO.

[lepeuncnennpie XapaKTEPUCTUKH MBIIIICHUSA, €ro (GopMbl
olepanuy TO3BOJIMIM HaM €Ile pa3 MOJATBEPAUTH IEIecO00pa3HOCTh
BbIOOpA TE€3aypPYCHOTO MOJX0/1a K OpraHu3alliy JEKCUKOHA /il 00ydeHUs
HKOJIOTMYECKMM HayKaM, TaK KaK MMEHHO TOCJCIHUM YYUTHIBACT
0cOO0eHHOCTH (POPMUPOBAHUSI TIOHATUNA M TICUXOJOTMYECKUX 3HAYCHMIA
CJIOB, BaXHOCTh AaCCOIMUPOBAHMUS, ACCOIIMATUBHBIX CBS3E€M CIIOB, BCEX
BUJIOB OTE€paIuii 1, B MEPBYIO OYEpe/lb, oneparuii 0000IeHus, JeICHUs,
OIPENICTIEHUS IIOHATUM.

B cBsa3u co ckazaHHBIM, JUIsi (OPMHUPOBAHUSA TEPEBOTYECKOTO
OMJIMHTBU3MA OOJIBIIYIO JIMJIAKTUYECKYI0 3HAYUMOCTh IPUOOpeTacT
npobJsieMa pa3pabOTKU U CO3JaHUs JABYS3bIYHBIX JIEKCUKOHOB-TE3aYPYCOB
[7].

[TocTpoeHue u pa3BUTHE JIEKCUKOHA-TE3aypyca C METOJUYECKUMU
[EIsIMH, OCHOBAaHHOE Ha WCCIIEIOBAHUM CEMAHTHUYECKONW CTPYKTYpPHI
TEKCTOB, TIIO3BOJISIET  YIOPSIOYUTh TEPMHUHOJOTHIO TIO TeME U
CHEIUATbHOCTH U BBIIBUTH CUCTEMY MOHATUN JAHHOU 00JIaCTH 3HAHUH.

Tesaypyc cnegyer paccmarpuBaTh, BO-TIEPBBIX, Kak CIOCO0
OMMCAHUSI W OpPraHU3allid CMBICIOBOM CTPYKTYphl 3HAHUW IO TeMe, B
COOTBETCTBYIOIIEH 00JIACTH B BHJIE CHUCTEMBI JIEKCUYECKUX CPEACTB C HX
B3aMMOCBSI3SIMH U OTHOIIICHHUSIMH.

Bo-BTOpBIX, 3TO CI0Bapb-CIIPABOYHUK B IIE€YATHOM WJTU DJIEKTPOHHOM
BUJIE, B KOTOPOM TMPEACTABJICHBl KIIOYEBbIC JIEKCUUECKUE EIUHUIIBI
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JAHHOM TE€MbI, OTPACIH 3HAHUI BMECTE C UX B3aMMOCBS3IMH: CHHOHUMHUS,
POJIOBHUJIOBBIE, acCOIIMaTUBHBIE OTHOLLEHUS, CJIOBOCOYETAHMUS,
KJIacCU(UITUPYEMbIE TEMAaTHYECKH, OOOOIIEHHBIE B CXEMax, C MOMOIIbIO
KOTOPBIX CTYACHT MOXET HaxOJHWTh pPa3IUYHbIE CEMAaHTUYECKHE
XapaKTEPUCTUKU TEKCTA, BUAETH €ro JOTUYECKYIO CTPYKTYPY.

B-TpeTbux, MCHOJIb3yeMblid B KaU€CTBE MHCTPYMEHTA JIJIsi OBICTPOIA
OpUEHTALIMM B TEKCTaX, MOWCKAa M HW3BJICUYCHHS PEJIEBAHTHOM LENSIM U
3a/layaM JIeSITENbHOCTH CTyJAEHTa WH(pOpMaluuu, OH (QOpMHUpYETCs, B
KOHEYHOM CU€Te, KaK OTPAKECHHbIM, YIOPSJAOYEHHBIH B CO3HAHUU
00y4aemMoro, Kak J0CTOSTHUE €ro JIOJITOBPEMEHHON aMSTH.

Teopernueckn O0OOOCHOBAHO M TMPOBEPEHO HA TNPAKTUKE, YTO
HanboJee ONTUMAIBHOM CTPYKTYpOM JIEKCMKOHA ISl Iiejell oOydeHus
ABJISIETCS. YETBIPEXKOMITOHEHTHAS CTPYKTYpa:

1) xknaccudukanuoHHas JacTh C JIOTUKO-CEMAaHTUYECKUMU
ctpykrypamu TeM (JICCT) u Begymux noarem;

2)KOHTEKCTHAs 4acTh C AePUHULUSAMH KIFOUYEBbIX MOHATHIA;

3) uneorpaduueckas 4acTb, B KOTOPOW MPEACTABIEHBI CIOBapHBIC
noustuitaeie ctatbu (CIIC) Bemyux ClIOB-MOHSATHN TEMBI;

4) andaBuUTHBINA yKazaTesb CJIOB (BO3MOXKHO, C OTHECEHUEM KaXKJI0TO
cnoBa K Teme, K mnoareme nepBoro ypoBHA JICCT, kK NOHATHWHOU
CJIOBApHOM CTaThe).

B 5oruko-ceMaHTHYECKHX CTPYKTypax TeM, €€ IIOATEM BCeraa
MPEACTaBIEHbI CJIOBA, CIOBOCOYETAHMS KaK KIIFOUEBBIC, BBIPAKAIOIINE
TOJIBKO NTapaJIMTMATUYECKUE CBS3U JIEKCUUECKUX €IMHUI] TI0 OTHOIIEHUIO K
OCHOBHBIM, €CIIM TOBOPUTH O Pa3BUTHUM TEMbl BIJIyOb, MO BEPTUKAIH,
Hanpumep, NOATEMbI « IKOJIOTHYECKOe MpaBoy (puc.l).
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JedrHUIMY KII0YEBbIX MOHITHUI MO TOM WM UHOW TeME, HallpuMep,
«CoxpaneHue yucToThl Bo3ayxa» — «Luftreinhaltungy, BkitouaroT He
TOJBKO MMAPATUTMATHIECKHUE, HO I CUHTarMaTHYECKUE CBS3H KIIFOUEBOTO
CJIOBa CO BCEMU APYTMMH JICKCHYECKUMH €IMHUIIAMHA B KOHTEKCTE HA

HCXOJHOM A3BIKC U SA3BIKC IICPCBOIA.

Luftreinhaltung /- ist das Ziel aller MaB3-
nahmen zur FErhaltung der natiirlichen
Zusammensetzung der  Luft.  Die
Mafnahmen miissen bereits an der Quelle
(z.B. Maschine) ansetzen; hier sind
Schadstofffreisetzungen zu vermeiden
oder erheblich zu verringern. Darliber
hinaus sind, soweit notwendig,
nachgeschaltete Techniken einzusetzen.
Dazu werden in die Schornsteine der

IMoanep:kanue YMCTOTHI BO3AYyXa SIBISCTCS
LEeNbI0 BCEX MEp [0 COXPAaHEHUIO TpHU-
POIHOTO cOCTaBa BO31yXa. Mepbl TOJKHBI
MPUHUMATBCST Y’K€ Ha MECTE€ BO3HUKHOBEHHSI
(Hampumep,  MammMHA); 34€Ch  JOJIKHBI
MPEAOTBPAIIATECS WM 3HAYUTEIHHO YMEHbB-
IaThCS BBIJICJICHUS] BPEIHBIX BemecTB. Kpo-
M€ TOro, M0 Mepe HEOOXOAMMOCTH CIEAYeT
WCIIOJIb30BaTh JIOTIOJIHUTEIBHBIE METOIBI |
TEXHOJIOTUH. [[7151 3TOTO yCTaHABIMBAIOTCS Ha

Fabriken und der Warmekraftwerke Filter npiMoBbIX TpyOax ¢aOpuk u  TEmIOBBIX

eingebaut, mit denen die luftverunreini- »snexkTpocTaHuui (QUIBTPBL, C [OMOIIBIO
genden Stoffe (Rauch, Staub, Gas, KOTOpbIX yIepXHBAlOTCS B  pa3iIMYHBIX
Déampfe, Geruchstoffe) in o0beMax 3arps3HSIONIME BO3IyX BEIIECTBA
unterschiedlichem Ausmall (gpimM, TBUIb, Ta3, TMapbl, BEIIECTBA C
zuriickgehalten werden. 3araxom).

Takme OUCIUINIMHBI KIIIOYEBBIX IIOHATHM KaK THUII TEKCTOB
MO3BOJISIIOT  HAKaIJIMBaTh KOHTEKCTHBIE (parMEeHThl M HEOOXOJAUMOE
KOJIMYECTBO AKTYaJIU3UPYEMbIX BEpOaIbHBIX THUIIOTE3 COYETAEMOCTH
JIEKCUYECKUX €IUHUIL], MPUHATHIX B M3y4a€MOM WHOCTPAaHHOM si3bike. Ha
OCHOBE 3TOT0 KOHTEKCTAa MOYKHO pEIIaTh BOIMPOC YCBOEHUS M HAKOIJICHUS
BAJICHTHBIX OTHOIIICHUHN JIFOOOM JIGKCHYECKOW €IUHMIIBI B JIBYX SI3bIKaX,
KOrJJa OCOOCHHOCTHM COYETAEMOCTH MOTYT COBIIQJIaTh IOJHOCTHIO,
YaCTHUYHO MM BOOOIIE HE COBIIAJATh.

OyYyHKIUOHATBHO 3HAYMMBIMHU B JICKCUKOHE TE€3aypyCHOIO THIIA
CTAaHOBATCS CJIOBAPHO-NIOHATUMHBIE CTAaThbU KJIOYEBBIX JICKCUYECKUX
€JIMHUII, TIPEJICTABJICHHBIX B TeKCTax Jneduuunmii. KiroueBoe ciioBO B HUX
JaeTCsl CO BCEMH MapaJIurMaTUYECKUMU CBS3SIMU C JPYTUMHU CIIOBAMH.

Hanpumep, kmoueBoe cioBo  «Deponiey «lTomuron»
MIPEACTABIICHO B CIIC MHOTOYMCJIEHHBIMHA CBSI3SIMU,
aKTyaJIM3UPOBAHHOCTH B AYTEHTUYHBIX TEKCTaxX: BHUJbI, (POPMBI, YaCTH
MOJIMTOHA KaK MapaJurMaTHYeCcKUe OTHOIICHUS, CyObEKTHbBIC, OOBEKTHEHIE,
JTUHAMUYCCKHUE (mevicTBUA), KaueCTBCHHBIC, BPEMECHHBIE,
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MPOCTPAHCTBEHHBIE, MPUUYUHHO-CIICJICTBEHHbIE KaK CHHTarMaTU4YecKHe
CBS3U.

3aBepIIaeT JEKCUKOH-TE3aypyC IBYSA3BIYHBINA an(aBUTHBIA CIHCOK
JIEKCUYECKUX €IMHUI] C UX CUCTEMHBIMU 3HAUEHUSIMHU.

Takum  oOpa3oM,  OCHOBHBIE  KJIIOYEBBIE  CJIOBA-TIOHATHS,
MpEeACTaBICHHbIE B JCQUHULMAX U CIOBAPHO-MOHITUIHBIX CTaThsX,
00JaJal0T MHOTUMHU aCCOLMAaTUBHBIMU CBSI3SIMU, KOTOPHIE BBIPAKEHBI B
TEKCTaX SI3bIKOBBIMU CpPEJACTBAMH. YBHUIETh W YCIBIIATH OBICTPO 3TO
CJIOBO CO BCEMHM CBA3SIMU B TEKCTE, a 3HAYUT, OBICTPO IPOUUTATH,
yCIbIIaTh W TMOHATh HMHPOPMALMIO MOXHO TOJBKO TIPU YCIOBHH
c(hOPMHUPOBAHHOCTH B CO3HAHMM MEPEBOAYMKA HaOOpa H3THX CBS3EH,
HaJM4Ms UX B €r0 JOJITOBPEMEHHOM MaMsITH KaK OMJIMHIBA U CIIOCOOHOCTH
BOCITPOM3BOJUTH UX B IPOLIECCE ayJUPOBAHUSA U YTEHUS, T.€. U3BJIICUCHUE
MH(popMalUd M3 JOJITOBPEMEHHOW IMAMSTH B ONEPATHBHYIO Ha BpeMs
YTEHUS WU ayIUPOBaHUS, U3BJICYCHUE U 3alUCh 3TOM MH(POpMaLUU. A 3TO
3HAUUT, 4YTO (POPMHUPOBAHHME JIEKCMKOHA KaK OCHOBHOI'O KOMIIOHEHTa
COJIEpaHUA MOCTOSSHHON MaMSATH JOJDKHO MPOUCXOANTh Yepe3 aKTUBHYIO
pPEUYEBYIO ACATEIBHOCTh UYTEHHUS, TOBOPEHUS, ayJJMPOBAHUSA U MHUChbMa KaK
BepOAJIbHOT'O OOIIIECHMUS.
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AKTYAJBHBIE IPOBJEMBI ®UJIOCODPUN,
UCTOPUU U COLIUAJIBHOHN

KOMMYHUKAIINHU
VIIK 141(470)
ITPOBJIEMA «BOCTOK-3AIIA/l» B TBOPYECTBE
EBPASUUILIEB
IO.A. I'yropoB

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeenibiil nedazo2uieckuti yHugepcument,
Huoicnuii Hoseopoo

B crarhe paccmaTrpuBaroTcs B3TIISABI €BpA3WAIIEB HA MPOOIEMYy B3aWMOOTHOIICHHUS
Poccun u EBpornel, Bocroka u 3anana, a Takke Ha Mecto Poccun Bo BCeMHPHOM MCTOPHH,
cnenuduky ee rocyaapCTBEHHOCTH, UCTOPUU U KYJIBTYPBI C YY€TOM 0COOOT0, CPEAMHHOTO
TTOJIOKCHUS.

KiroueBbie caoBa: Poccus, EBpasus, Asus, eBpasuiictBo, Boctok, 3aman,
roCyJIapCTBO, UCTOPHS, KYJIbTYpa, HAPOJ.

Russia and Problem “East-West” in Creativity Eurasians
Yury Gutorov
The article deals with the views of the Eurasians on the problem of inter-relations
between Russia and Europe, East and West, as well as Russia's place in the world history, the
specifics of its nationhood, history and culture with regard to the its particular middle
position.
Key words: Russia, Eurasia, Asia, Eurasian, East, West, state, history, culture, people.

EBpa3uiicTBO BO3HHMKJIO B CaMOM Hauaji€ CTAHOBJICHUS KYJbTYPBI
PYCCKOTO 3apyOexbsi Kak ¢opma CaMOCO3HAHHUS PYCCKOM SMHUTpALNU
MEpBOM BOJIHBI M KakK CIOCOO MPEOAOJEHUS HAlMOHAJIbHOM Tpareauu,
Kakol ObUIM [JIs1 OOJIBPIIMHCTBA PYCCKUX SMHUIPaHTOB OKTAOpbCKas
peBotoLrs U OOJBIIEBUCTCKAs NUKTaTypa. EBpasuilllbl cTaBWIM CBOEM
LETbI0 OOBSICHUTh U B 3HAYUTEIBHOW CTENEHU ONPaBAATh KyJIbTYpHBIE U
MOJINTUKO-U/ICOJIOTUYECKUE W3MEHEHHUsA, KOTOpbIE MPOUCXOJIUIN B
Coerckoit  Poccum  mocie  Oxta0ps.  Pycckas  peBomtouus
paccMarpuBallaCh UMK KaK JIOTMYECKOE TMPOJAOHKEHUE M 3aBEpIICHUE
Tpareauu OOIIEeeBPOIIEHCKON BOMHBI, 03HAMEHOBABIIIEH COOOM TITyOOKUM U
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HENPEOIOIUMBIN KPHU3UC €BPONEN3Ma, HE OCO3HAHHBIM 10 KOHIA B CaMOM
3anagHoit EBporie. OKTsAOpbCKasi PEBOJIONUS ISl €BPA3UUMIIEB - Cy Hal
nerepOyprcKUM — TMEPUOJIOM  PYCCKOM  HUCTOPUH, HAJ  OCHOBHBIMU
TEHJACHUMSAMU Pa3BUTHS HOBOCBPOIECUCKOU KYJIbTYPHI.

PeBontoniionHasi Tpareausi, OOHaXUBIIIasi TPEIIMHY B PYCCKOM H
€BPOIEUCKON KYyJIbTYpaX, SIBUJIACh TEM KaTapCUCOM, KOTOPBIA, C TOUKHU
3pEHUS €BPA3UNCTBA, MOAHAI POocCHIO HA HOBYIO CTYIIEHb MCTOPUYECKOTO
CaMOCO3HAHWs, OKa3aBIIyIOCS HENOCTYIIHOW €BpONEHIAaM, YTO H
MPEAONPENETNIO JTyXOBHOE H30PaHHUYECTBO PYCCKUX SMUTPAHTOB IO
OTHOLIEHUIO K X MHOKYJBTYPHOMY 3allaJHO-EBPOIIEUCKOMY OKPY>KEHUIO.
Poccuiickass  mmBmMiM3anMs = NO3TOMY — NPEACTAeT B KOHTEKCTE
HOBOEBPONENCKOr0 Pa3BUTHS HE CTOJIBKO KakK eBponeickas «iepudepus»,
MHPOBOM KYJIBTYPBl, 4 KaK «MarucTpajib BCEMHPHO-UCTOPUYECKOTO
KYJIbTYpPHOIO  pa3BUTHUSA, NPEACTABISIONIAs CcOOOW  CBOEro  poja
«PaBHOJICHCTBYIOIIYIO» €BPOINEUCKUX M  HEEBPOIEUCKUX (HaKTOPOB
MHUPOBOM  KYyJIbTYpbl. VIMEHHO Ha TEpPECEYEHUU EBPOINEHUCKUX U
HEEBPOIICMCKUX  KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUX  TEHJACHIHM,  COrJACHO
€Bpa3UCTBY, pa3peliaeTcsi oOLIEeBPONECHCKUIl KPU3HC, T.€. COBEPIIACTCS
«cxon Kk Boctoky».

BocTok, 1Mo MpICIHM €Bpa3suMLEB, OTIMYAET OT 3arajna Bepa H
KyJIbTypa, TPOHWU3aHHAS MJICENM NPaABOCIABUS WM —  «HUJICEH-
MPaBUTEIBLHULICH», KOTOpas (POPMUPYET CBOUM BO3ACHCTBUEM BECH CTPOM
IyXOBHOM JKM3HM, CO3JaeT B ce0e TOCYJapCTBEHHOCTh 0CO0O0TrO,
UJICOKPATUYECKOro TUma. MneokpartuyHOCTh TpeOyeT xepTBeHHOCTH. Ho
3Ta KEPTBEHHOCTh OCYIIECTBISECTCA HE BO MM PACIUIBIBYATOTO MOHATUS
«HAPO» WIM OTBJIEYEHHOI'O — «YEJOBEK», & BO UMs CPEAMHHOTO ITOHATHS
«OCOOBIN MHpP», MOJ KOTOpbIM MbIcHUTcs «Poccus-Epazus». llenoe
MHUPOBOM KYJIBTYPbl UMHU MBICIIUTCS KaK COBOKYITHOCTh Pa3JIMYHbBIX KapTHUH
MHpa, BBIPAKAIOIINUX JIOKAJIbHBIE KYJIbTYPhl, B3AUMOJICHCTBYIOIINE MEKIY
co00i1 uu OOpIOIIKECs APYT C IPYTOM; U3 ITUX MPOILIECCOB CKJIAIbIBACTCS
MOP(OJIOTUSI MUPOBOUM UCTOPUHU.

KynbTypa TpakTyercs Kak «OpraHu3m», pPa3BHUBAIOIIUNCSA MO
3aKOHaM CBOEH  BHYTpEHHEW  (QOpMbI; UM  OJHOBPEMEHHO  Kak
«MEepBOPEHOMEH» BCAKON MCTOPHH; B KAXKIOU KYJIbTYpE pa3inyarOTCs €€
MMOTCHIUAIBHBIE BO3MOKHOCTHA M €€ YYBCTBEHHOE MPOSIBJICHUE B UCTOPUH
KaKk MOCTYJIaT, OCYLIECTBJIEHUE 3THUX BO3MOXKHOCTEH. McueprnmaHHOCTh
BHYTPEHHMX  BO3MOXXHOCTEH  €BPONEMCKOW  KYJbTYpbl  O3HA4aeT
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BBIJIBUKCHUE HA TMEPBbIM IUIAH MHUPOBOM MUCTOPUHA BHYTPEHHUX
BO3MOXKHOCTEN MHBIX, HE3AMAAHBIX KYJIbTYP U BOCCTAHOBJIEHUE MHUPOBOTO
KYJIbTYpHOr0 OajaHca 3a CUET BHEEBPOIEHCKUX OPUEHTHUPOB U KPUTEPUEB
Pa3BUTHS U COBEPLICHCTBA.

HanuonansHnas CaMOOBITHOCTh pyccKou L BAJIN3ALINH,
chopMHUpOBaBIIEHCST B pe3yibTare «TYpaHW3AlMW» BU3aHTUICKOU
TPaauLIAA, BO BCEM IMPOTUBOCTOUT 3aIIaJHO-€BPONEUCKON ITUBUIN3ALINN:
KOHTUHEHT TMPOTUBOIIOJOKEH OKEaHy; KOYEBHMYECKas CTElb —
HEMOJBWKHON OCEMJIOCTH; ONMU30CTh K TMpupoje U JaHamadry —
€BpPOIIEHCKOMY  OTYYKJICHUIO OT €CTECTBEHHOCTH M  TEXHHUIU3MY
€BPOITEHCKON [IUBWIN3ALAN; BEPA— 3alaTHOMY Y9KOHOMU3MY; «BEPTUKAIIb
HaNpsDKEHHBIX  JTYXOBHBIX HWCKaHWM TMPAaBOCIABUS — «TOPU3OHTAIIND)
BJIACTHBIX AaMOMIIMI KAaTONMIU3MA; KOJUIEKTUBU3M U «COOOPHOCTH»—
VHIABUAYAIU3MYy W OrOM3MYy; JyLIEBHas CTOWKOCTb W BEPHOCTH
HAllMOHAIIBHOM  TpaJAWIMM — PAa3MBITOCTH W  HEOIPEIEICHHOCTH;
rocyAapCTBOLEHTPU3M M HACOKPATHS — aMOP(PHOMY JIEMOKPATHYECKOMY
IUTIOpAIU3MY U UAEHHOMY TMOepann3my.

Jlia eBpasuiictBa Poccus — HacienHUIA HE TOJILKO BU3aHTUM, HO U
KoueBoil mmnepun YuHrucxana, o0jgaropoxeHHou mpaBociiaBueM. «lloj
Ha3BaHueM EBpasun, — ykaseiBan [.B. BepHagckuii B pabore
«Hauepranue pyccKOM HCTOpUHM», — 3J€Ch HMEETCA B BHUAY HE
COBOKYMHOCTh EBpomnbsl u A3un, — HO uMeHHO CpennHHbI Marepuk Kak
0CO0BIi TeorpaduuecKrii 1 UCTOPUUECKUN MUP. DTOT MHUP JIOKEH OBITh
otaensieM kak oT EBpomnsl, Tak u ot Asum» [1. C. 7]. Tak xak EBpa3zus
cama 1o ce0e MpeJCTaBIsIeT 0C000€ 1ENI0E, TO OTCIJA C HEOOXOUMOCTHIO
BBITEKAET U HEM30EKHOCTh €€ MOJIMTHYECKOro eAuHCTBa. [lepBbiMu BClO ee
Oo0OBEIMHUIIN MOHTOJBI. «..UnHrucxany, — nucan H.C. TpyOenkoi, —
YAQJIOCh BBINOJHHUTh HCTOPUYECKYIO 3aJady, ITOCTABICHHYK) CaMOM
npupoaoi EBpazuun, — 3a7a4y rocy1JapCTBEHHOTO 0OBEIMHEHUS BCEU ATOMN
yactu cBetay [2. C.215].

B nmocnenyromem 3Ty 3amady B3siia Ha ce0st Poccuiickast ummepusl,
KOTOpasl CTajia MPEEMHULIEM MOHTOJILCKOM. «McTopust pycckoro Hapojaa, —
yrBepxkaan [.B. BepHaackui, — ¢ 3TOM TOYKHA 3PEHUSA €CThb HUCTOpPUS
MOCTETIEHHOTO0 ocBoeHusi EBpaszum pycckuMm HapojaoM (...) pycckas
ucropus 10 koHua XIX B. Aajmeko HE COBHANAET ¢ ucropuer EBpasum.
JInie ¢ mocnenueit yerseptu XIX B. ucropus Poccun ecTh B CYLIHOCTH
ucropus Espazun» [1. C. 12].
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Nneonorun eBpasuiicTBa akLEHTUPOBAJIM BHUMAHUE HAa JTYXOBHOWU
ommsoctu Poccun u Aszuu. TpyOenkoit B pabote «O TypaHCKOM 3JIEMEHTE
B PYCCKOM KYJIbTYpPE» Ha OCHOBE aHAJIM3a SA3bIKA, MY3bIKH, YCTHOW ITOI3HH,
MpaBa U PEJIUTUU BBIIEITUI OOIIME YEPThl TYPAHCKOTO MCUXOJIOTHYECKOTO
tuna. [lo ero cioBaM, TUNHYHBIN MPEACTABUTEIb TYPAHCKOM TICUXUKHU
«XapaKTEPU3YyETCSA AYIIEBHOM SICHOCTBIO M CHOKOMCTBHEM, OTCYTCTBHEM
«pasznaga MEXAY MBICIUI0O W BHEIIHEW JEHUCTBUTEILHOCTBIO, MEKIY
gormatoM u ObiTom» [3. C. 141]. PaccmartpuBasi pojib TypaHCKHUX
ATHONCUXOJOTUYECKMX YepPT B PYCCKOM HAIMOHAILHOM  OOJIHKE,
TpyOeukoil ykas3pBaeT, YTO 3Ta poOJb ObLIa MoJOXUTENbHOU. [locne
nyOJMKalMyu 3TOM padOThl €BPa3UKCTBO CTaj0 BOCIHPUHUMATHCS, Kak
nonbiTka (uinocopcku 00OCHOBATH «a3uaTckui» o0auk Poccun u
CBSI3aHHYIO C 3TUM €€ YHUKAJIBHOCTD.

EBpasuiilibl 1O-HOBOMY IIOCMOTPENM HAa JOTHUYECKYH) HCTOPUIO
Poccuun. 910 BbIpazwiiock B ujee TpyOeUKOro o CHHTETHUECKOW MpUPOAE
pycckux. Pycckue — He ClIaBSIHE U HE TIOPKH, HE apUUIbl U HE a3UaThl, U3
IBYX 3THHYECKHX KOMIIOHEHTOB — apUHCKO-CIIABIHCKOIO U TYpPaHCKOTO —
MOSIBUWICS YHUKaIbHBIA CHHTE3. TpyOelnKoll MOJYepKUBal, UYTO «ECIH
TPYAHO HAaWTH BEJIUKOPYCCA, B )KUJIaX KOTOPOTO TAK WJIM MHAYE HE TEKJa
Obl M TypaHCKasg KpOBb, TO COBEPUIEHHO $CHO, YTO ISl MPAaBUIBHOIO
HAllMOHAJILHOTO CaMOIIO3HAHMSI HaM, PYCCKUM, HEOOXOJMMO YYUTHIBATH
HaJUYHOCTh B HAC TYPAHCKOrO 3JE€MEHTAa, HEOOXOJIMMO M3ydaTh HaIIUX
TypaHckux OpatbeB» [3. C. 141].

B Takom monaxome eBpasuiillbl ObUIM HE €IWHCTBEHHBIMM.
CoBpemeHHMK U omnmoHeHT eBpasuineB H.A. bepases, onpenesnss
OCOOEHHOCTH PYCCKOIO XapakTepa, MPU3HABAJ, YTO HApPOJ PYCCKHUIl MO
JIYUIEBHOM CTPYKTYpPE HApOJ BOCTOUYHBIN, YTO Poccusi — 3T0 XpUCTUAHCKUI
BocCTOK, KOTOpBIN B TEYEHUE CTOJIETUM MOABEPTAICSA CUIIbHOMY 3aaTHOMY
BIIMSIHUIO. «B Poccnu cTankmBaroTCs U MPUXOAST BO B3aUMOJCUCTBHE JIBA
MOTOKa MUPOBOW HUcTOpuM — BocTok w 3aman. Pycckuili Hapon €cTh HE
YHUCTO EBPOIECHCKUM W HE YHUCTO a3uaTcKuid. Poccust ecThb 1enas 4acTh
cBeTa, orpoMHbIM Bocroko-3anan, ona coenunsier nasa mupa. M Bcerna B
pPYCCKOM yiie 00poJuch JiBa Hayajaa, BOCTOYHOE U 3amagaHoe» [4. C. 44].

EBpazuiinipl, kak W CcHaBIHOGWIBI, MOJYEPKUBAINA, YTO HEIb3S
cuutatb Poccuro  «oTcTanmoit  4acteto  EBpombl», oOHa  0ocoboe
«mecropassutue». EBpasuiitbl cunranu, uro Poccus He ecth EBpona ¢ ee
POMaHO-TEPMAHCKON IMBWJIM3ALME, HO HE €CTh OHa W A3us, ObIT U
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KYyJIbTypa KOTOPOM JaH MU3BECTHBIE JIEMEHTHI B COKPOBHIIHUILY PYCCKON
KyJIbTypbl. Poccus ecTh Kak Obl CUHTE3, CONPSIKEHUE ITUX ABYX KYJIBTYp B
KyJIbTYPE TPEThEH, KOTOPYIO OHM Ha3blBaIM «eBpasuuckom». Hcropus
MHpA 3HAET TaKWE€ MOIIHBIE KYJIbTYpbl: O3TO, HAIpPUMEp, KYyJIbTypa
AJUIMHUCTUYECKAsA, coueTaBllas B ce0e KynbTypy I'penun, ¢ KynbTypamu
Bocroka, u, kak ee mpogoJKEHUE, KyJIbTypa BUSAHTUMCKASL.

Bocnpustue BocTtoka y eBpasuiilleB BO MHOTOM OBLIO CBSI3aHO C
MMOHUMAHUEM  CYIIHOCTH  BU3AHTUMCKOM  KyJbTypbhl.  «CyIIHOCTh
BU3aHTUKUCKOU KYJIBTYPBI OIIpeIeIAeTCS COYETaHUEM
MHOTOPA3JIMYHEUIIINX DJIEMEHTOB. TOKH PEMTMO3HBIX, XYI0KECTBEHHBIX
U Jp. IMIIYJIbCOB, meamux ¢ Bocroka, u3 [lanectunsl, Cupun, Apmenun,
[lepcun, Manioli A3uu, a Takke M3 HEKOTOpPhIX uacte Adpukuy,
CONPATAIUCh 3JE€Ch C BOCHPHUITUEM 3aIlaJHOW TOCYIAPCTBEHHOW W
MPaBOBOM  Tpaguuuu. TakKe  CONPUKOCHOBEHHE CO  CTEIHBIMU
KYJIbTypaMH, CTOJIb OMpPEAEIUTENbHOE 11 00pa3a PycCKOM KyJNbTYyphl, HE
MpOILIO B cBOE BpeMsa OecciienHo uisi Buzantumy»,- nucan CaBuukuit [3S.
C. 105]. Takum o00pa3oMm, MOHMMAHHME BHU3AHTUMCKON KYJIbTYpPbhl Kak
€Bpa3MIICKOM  pacIIMpWIIO TMPEACTaBIeHME 00 OCHOBAax PYCCKOM
KYJbTYPHO-UCTOPUYECKOW TpagulnH. BuzaHTuicKas KynabTypa SIBISETCS
TEM OCHOBAaHHWEM, HAa KOTOPOM CO3MJANach pyccKas LUBUJIM3ALMA.
BmusHne BuzaHTMm HaAZOIr0 YCTaHOBWIOCH B KYJIBTYPHOM HMCTOPUHU
Poccun. Ho eBpasmiinpl, Hapsay € OTUM BIHSHUEM, MOJYEPKHUBAIU M
BIIMSIHUE CTEIHOW [IUBWJIM3ALIAH.

EBpasuiinpl cuMTaimyd, 4TOo 3Ta CTENHAs UMBUJIM3ALHKS ChIrpalia
KPYIHYIO pOJb B JeJie CTPOUTEIBCTBA PYCCKOM TOCYIapCTBEHHOU
XpaMHUHBI U OTPa3Wiiach Ha OBITOBOM YKJIaJ€ PYCCKOIO0 HApOJia, €ro si3bIKe
u T.a. «Camoe OOBbEOUHEHHE MOYTH BCEU TEPPUTOPUU COBPEMEHHOM
Poccun nop BAacThi0 OJHOrO TOCYAApCTBa OBLUIO BIEPBBIE OCYIIECTBICHO
HE PYCCKMMHU LIapsIMH, a TypaHCKUMU MoOHrojamm» [6. C. 59]. Poccus
CJIOXKHWJIACh KaK CaMOCTOATENbHAs LUBWIM3ALMA IIPU  COYETAHUU
COOCTBEHHO CJIABSHCKOIO Haudajla ¢ TypaHckuM. Hacmenue MOHTO0-
TaTapCcKOro IMepuojia ObLJI0, MO MHEHUIO €BPA3UUIICB, TEM BaXHEUIIIMM
DJIEMEHTOM  PYCCKOM  HUCTOPUM, KOTOPBIA NPEBPATUI  HECKOJIBKO
nepuepuiHbIX Pa3apo0JEHHBIX BOCTOYHO-CIABIHCKUX KHSDKECTB B OCTOB
MupoBor umiepun. Te cekropa Kueckon Pycu, koropsie noananu B XIII
BEKE IIOJ EBPOIEUCKOE BIIUSHUE, MOCTEIIEHHO pPAaCTBOPWINCH B HEM,
YTPaTUB IOJUTUYECKYI0O UM KYJIbTYPHYKO CaMOCTOSATENIBHOCTb. 1€ 3eMIn,
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KOTOpBIE BOLIA B cOCTaB OpIpl, MO3KE CTAIN SAPOM KOHTUHEHTAIbHON
uMIepun. EBpa3uiillbl CUWTANM, YTO MOHTOJBI BO MHOTOM COXPaHUJIU
OyXOBHYI0 caMoObITHOCTh JlpeBHeil Pycu, kortopas Bockpecia B
Mockosckom LlapcTse.

Bcenen 3a Tpybeuxkum u CaBunikum Bepnajickuii, B crathe «J[Ba
nojaBura cB. Anekcanapa Hesckoro», o00OCHOBal €Bpa3UHCKYIO
MHTEPIIPETAIIMI0O MOHTOJBCKOrO Mra. Takum o0pa3oM, HCTOKH €IMHCTBA
Poccun-EBpasun Bocxoamnu, mno weicnu  Bepnaackoro, (CaBUIKOrO,
Tpybeukoro, x wumnepur YUWHrUCXaHa, ChIIpaBUICH BAXKHYIO pOJb B
rOCYJJapCTBEHHOM CTPOMTEIBCTBE M COXPAHEHHWM IPABOCIABHOM BEPHI B
YCJIOBUAX UIAEMHOM M BOSHHOW YrpoO3bl CO CTOpPOHBI 3anana. Hamporus,
egponeusauuss Poccun, Hauvaras Iletpom 1 u  nOpomoipkeHHass ero
IIpEEMHUKaMH, TpHBeJda K M3BpALIEHUIO camMoObITHOCTH Poccun,
3aMYTHEHUIO HAIlMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHUS WHTEJUIMTECHLIUH, O€3lyMHO
BOCIIPMHUMAIOIIIEH 3aIaiHble 00pa3lbl, UTO MIPUBEIIO K PACKOILY KYJIbTYpPbI
Ha «HU3BD» U «BEPXW», & B KOHEYHOM UTOT€ — K PEBOJIIOLINH.

TpyOeukoit oOBunsier Ilerpa B TOM, 4YTO, 3aMEHHMB MaTpuapxa
CunonoM, OH YHU3WII LIEPKOBb. lIpuriamennsie UM 9yKaKHu-HHOCTPAHIIbI
BOCIIMTAJIM PEBOJIOLMOHHYI0 HWHTEIUIMTeHIMI0. BoeHHas ciyxba u
KpPETOCTHOE MPaBo ObLIM, — 3aKIt0uaeT TpyOenKoi CBOU pa3MbIILICHHUS, —
U B JIOIIETPOBCKOW Poccnu, HO MUIIMTAPUCTUYECKON U KPEHOCTHUYECKOU
cTpaHon Poccus ctana TOIpKO B 310Xy eBponeusanuu. Cyuras pyccKyro
PEBOMIOLIMIO TOPOKIECHUEM POMAHO-T€PMAHCKOTO Wra, TpyOenkoil jnaxe
MPUXOJUT K 3aKIIOYEHHUIO, UYTO «TaTapCKOE UTro ObLIO BOBCE HE TaK YK
IJI0X0». boisee TOro, m B pPEBOMIOLMM €BPA3UMLBl HAXOAWIN HEUYTO
none3Hoe s Poccun. OHM cuuTanu, YTO PEBONIOLIHUOHHAS CTUXHS
CIOCOOCTBOBAJIA OYMILIEHHIO POCCHMM OT MOBEPXHOCTHOI'O €BPONEHCKOTO
Hastera. Ho npu stom, kak nmcan I. DiopoBCKUU, «...€BpPa3UHULIBI
HEOJTHOKPATHO Pa3bSCHSIM, B KAKOM CMBICJIE OHHA HE TO, YTO "TIPUEMITIOT ",
a YYUTBIBAIOT PEBOJIIOIUIO, U, KOHEYHO (...) HE CJEAyeT HU B KaKOM
Cly4yae NMpEeyMEHbIIATh OJAMYAHMS, BBIPOKICHUSA, pa3Bpara... OIHAKO HET
HHUKAaKMX OCHOBAaHWW YTBEPXKJAaTh, 4YTO Bce B Poccum nomnexur
HucKopeHeHuto. Pactyt u Tam OnarogatHeie moderu. Pycckas myma emie He
ucrommiacek» [7. C. 132]. Hanee PIOpOBCKHI BBIPAKAET HALEKILY, UTO
MMEHHO B 3Ty 3MO0XY TFOHEHWM Ha LlepkoBbp B TOpHMIE My4YEHHYECTBA
3aKAJIATCS U OUUCTUTCSA PyCCKas AyIia.
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Ucxons w3 Takoro HEOOBIYHOrO BUJEHHS wucTtopuu Poccun,
€Bpa3Hilllbl HaMEYaId 0COOYI0 MOJMTHYECKYIO0 KOHILIENIMIO: «...J 11 Toro
yTOOBI OTJHIEJIbHBIE YacTH ObiBIIeH Poccuiickoit Mmrepun mnpomomkaiu
CyLIECTBOBaTh Kak 4YacTH  OJHOIO  TIOCyJapcTBa, HEOOXOAUMO
CYILIECTBOBAaHUE E€AMHOr0 CyOCTpaTa roCylIapCTBEHHOCTH. DTOT CyOCTpar
MOXET OBbITh HAIlMOHAJIbHBIM (STHUYECKUM) WK KiaccoBeiM™ [7. C. 98].
[Ipu 3TOM KJIacCOBBIN CyOCTpaT COCOOEH OOBEIUHUTH OTIEIBHBIE YacTH
omBiIel Poccuiickoii MMnepun Toiabko BpemeHHO. [IpouHoe wu
MOCTOSTHHOE OOBEIMHEHHE BO3MOXKHO TOJBKO IMPU HATMYMU 3THUYECKOTO
cyoctpara. TakoBbIM 10 peBotOnMU ObLT pycckuid Hapoa. Ho teneps yxke
HEBO3MO>XKHO BEPHYTHCS K MOJIOKEHUIO, IPU KOTOPOM PYCCKHUI1 HApOJI ObLI
€MHCTBEHHbIM COOCTBEHHHMKOM BCEH TOCYJApCTBEHHOW TEPPUTOPUH.
CrnenoBaTenbHO, HAMOHAIBHBIM CyOCTPaTOM TOTO TOCYJapCTBa, KOTOPOE
HazbiBaeTcsi CCCP, MOXeT OBITh TOJBKO BCS COBOKYIHOCTh HapOJOB,
HacelsIOIMX 3TO TOCYJapCTBO, paccMmarpuBaeMas Kak — ocoOas
MHOTOHAapOAHAas1, €BPa3UCKas HallKs.

Nrak, OogqHO W3 OCHOBHBIX MOJIO)KEHUM €BPA3UUCTBA TJIACHUT, YTO
Poccuss He MoOkeT cienoBarb BCELENO MO IIYTH €BPONENCKOrO
KYJIbTYPHOI'O Pa3BUTHS, IOTOMY YTO OHA BXOJUT B COCTaB 0COOOro Mupa,
MPEACTABISIONIETO COO0I0 CBOCOOPa3HOE COBMEILICHUE EBPOIECUCKUX H
a3MaTCKUX JKU3HEHHBIX CTHUXHUU. «Pycckas KynbTypa COYETAET JIEMEHTHI
€BpPOINCHCKOM M a3MaTCKOM KYJbTYpPbl, CBOJUT HX K HEKOTOPOMY
€IMHCTBY», — yATaeM MbI B ctatbe CaBunikoro «EBpazurictso» [3. C. 103].
OnHako ckaszaB, YTO pyCCKas XW3Hb B CBOEM HMCTOPUYECKOM Pa3BUTHH
MPEACTABISIA CUHTE3 E€BPONEHUCKUX M a3MATCKUX Haydaj, €Bpa3UMLbl HE
COBEPUINJIN MPUHITUITUAIBHOTO OTKPBITUS,- U reorpadpl, U UCTOPUKHU, U
DKOHOMHUCTBI BCEr/Ja YYUTBIBAIM TO, 4YTO Poccus cioxxunach Ha CTBIKE
EBponbl 1 A3zun. HoBoe B TOM, Kak €Bpa3uMIlbl TOJKYIOT MOHATUE CUHTE3A.
I[lo “X MHEHMIO, CHHTE3 pa3JIUYHBIX Hayall COCTOUT BO B3aUMHOM
CTOJIKHOBEHUM CHUHTE3UpPYIOIIUXCAd Hayad. llputom B pesyinbrare 3TOM
00pbOBI A31s TOJKHA BOCTOP’KECTBOBATh HaJl EBporioi mo Toi npuduHe,
YTO JyIlla PyCCKOr0 Hapoja, Mo CyTH OoJee a3uarckasi, 4eM eBponernckas,
U BEChb PYCCKUH €BpPONEU3M IPEJICTABIAECT COOOI0 HE UYTO HMHOE, Kak
BHEIIIHUIM HAJIET, UCKYCCTBEHHO HABS3aHHBIM PYCCKOMY HApOJdy BIIACTBIO
Iletpa I u ero nmpeemHukoB. M1 moTomMy OH IOJKEH HCYE3HYTh, JUIIb
TOJIbKO POoccust BHOBb IIPOSIBUT CO BCEW CUIIOM CBOKO UCTUHHYIO a3UATCKYIO
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OYyXOBHYIO NpUpoAy. TakuM o0pa3oM, €Bpa3HilCTBO €CTh MPHU3BIB K 0OpbOE
MIPOTHUB €BPONENCKUX IEMEHTOB B PYCCKOM KYJIBTYpE.

Wtak, MOXXHO CKa3aTh, YTO €Bpa3uillaM HE YIAJIOCh OJHO3HAYHO
pazpemuTh npoodsiemy BocToka m 3amana, ogHAKO, BO MHOTOM HMX OIIBIT
CUCTEMAaTHU3allMi 3HAaHUM OTHOCHUTEIIbHO POCCHIICKOrO0 O00IIecTBa B
00JIaCTH KYJIBTYPOJIOTHH, reorpaduu, SJKOHOMUKH, TUHTBUCTUKH, UCTOPUU
Y COLIMOJIOTUU U JPYTUX OTPACIAX HAYYHOTO 3HAHUS IMPUHEC CBOU IUIOJBI.
UM mpuHAIIeKUT HEMAJIO HAyYHBIX OTKPBITUH B Pa3IMYHBIX 00JaCTIX
Hayku. VX Teopuu, eciu U HE BO BCEM MOJMYyUYWJIM MOJITBEPKIEHUE, TO,
HECOMHEHHO, TIOCIY)XWJIM CTUMYJOM K Pa3BUTHUIO HAYYHOU W
(¢unocopckoit MbICIH.
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VIIK 1:008

OUNJIOCOPCKHUE KOHIEINILIUU MUDA
B CBETE ITPOBJIEMbI ME/IMAJIBHOCTHU

E.N. Ky3nenosa

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeenubiil TUHSBUCTIUYEeCKULL YHUBEPCUMEem
um. H.A. JJooponrobosa, Huxcnuui Hoseopoo

B crarbe cucrtemaTu3upoBanbl GUIOCOPCKUE B3IJISLIbI OTEYECTBEHHBIX U 3apYOEIKHBIX
uccienoBaTesied Ha MH( B KOHTEKCTe Mmpobiembl MenuanbHocTu. [lokazano, drto
MeHallbHbIN aHanu3 MU]a Kak COLIMOKYJIBTYPHOTO (heHOMEHa Cr1oCOOCTBYET BBISIBICHUIO €TI0
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB, NOCPEIHUYECKUX (PYHKIMI B MOCTHKEHUU COLMAIBHOTO OBITHS, a
TaK)K€ PACKPBITUIO CBA3M MHU(DOJIOTHUECKUX (POPM TPaJULUOHHOIO OOIIECTBA C XapaKTepoM
MeMallMOHHBIX IPOLECCOB, MIPOTEKAIOIINX B COBPEMEHHBIX (popmMax MU(pOTBOpUECTBA.

Kurouesrble ciioBa: Mugd, MeIuaibHOCTh, MU(OIOTHUECKOE IPOCTPAHCTBO, MEIUAIIHS,
cUMBOJIMYECKas Gopma.

Philosophical Conceptions of the Myth in the Light of the Mediacy Problem
Elena Kuznetsova

The arrangement of philosophical approaches to the myth by national and foreign
researchers in the context of mediacy problem is represented in the article. It’s indicated that
the medial analysis of the myth as a social-cultural phenomenon is conductive to the
identification of its structural elements, mediatorial functions in the comprehension of social
being and to the connection between the mythological forms of traditional society and the
character of mediation processes proceeding in the modern forms of myth coinage.

Key words: myth, mediacy, mythological space, mediation, the symbolical form.

B xoze UMBWIM3ALMOHHOTO Pa3BUTHS YEJIOBEUECTBO HCIIOIB30BAJIO
JUISL BBIPQXKEHUS COLUMAIBHBIX CMBICIOB IOCTOSHHO YCJIOKHSIOIIUNCS
KOMIUIEKC  Pa3IMYHBIX CHMBOJIMYECKHMX  TOCpPEIHMKOB. B  sToMm
HUCTOPUYECKOM mpouecce (OPMUPOBUIUCH MOJEIU MEAUAKYJIbTYPHI,
HEO0OXOUMBIE ISl OCYIIECTBIICHUS TYyXOBHO-IIPAKTUUECKOMN AEATEIbHOCTH
yenoBeka. OOHUM U3  COLUMAIBHO-KYJIBTYPHBIX (DEHOMEHOB, KOTOPBIi
OCYUIIECTBIIST MEIMALIMIO B IIPOLIECCE TyXOBHOI'O MOCTHUKEHHUS YETOBEKOM
COLIMANbHOrO OBITHS, BbICTYynal MuUGp. Mud npeacraBisieTcs OJHOU U3
CaMbIX CJIOKHBIX PEaIbHOCTEH KYJbTYpPhl, B KOTOPOH COOOIIAeTCs O
HEKOEM «TBOPEHUN», KOTJIa «Mbl CTOUM y UCTOKOB CYIIECTBOBAHUS 3TOTO
“gero-to”’» [1. C.352]. HccnenoBarenbckas CUTyalus, CJIOKHUBIIASCA B
n3yyeHnn muda Kk Hayany XX BeKa, CBHUJETEIHCTBOBAJIA CKOpEE O
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CYILLIECTBOBAaHMU HE Teopuu Muda, a Teopuil mMuda: KOHCTPYKTUBHOM,
HATypPaJIMCTUUECKOM, AHUMHUCTUYECKOH, CUMBOJINYECKOMH,
PALMOHATUCTUYECKOMN U psIjie IPYTUX.

Llenpto naHHOM CTaThU SIBISETCA aHANU3 (PUIOCO(CKUX KOHLETIIHIA
Mua, IpeICTaBICHHBIX B OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX UCCIEAOBAHUSX,
CKBO3b «IIPU3MY» MEAUAIBLHOCTH. B KOHTEKCTE BO3pACTAIONIEr0 BHUMAHUS
COLIMOTYMAHUTApHOTO 3HaHUA K MUY U HeomHu(onorundyeckum (popmam
MEJIMaJbHbI  aHalIM3 paccMaTpuBaeMoro (EHOMEHa CIIOCOOCTBYET
BBISIBIICHUIO 3BOJIIOIIMOHHBIX ACHEKTOB MEIUAKYJIBTYpPhl U 00JI€€ MOTHOMY
MOHUMAHHUIO €€ CHUCTEMHOCTH, YTO OOYCJIOBJIMBAET AaKTyaJIbHOCTb
npeayiaraéMon padboThI.

B xonnenuuun muda pycckoro duiocodpa A.®D. JloceBa oTpaBHBIM
MYHKTOM aHaJin3a (DeHOMEHA SIBJISIETCSL €r0 PACCMOTPEHUE UCKITIOUYUTEIBHO
«C TOYKHM 3peHHs camoro muda, MU(UUECKUMU TJa3aMu», C MO3ULUN
MU(PHUYECKOTO CO3HAHUSl «HAWBBICIIEW TIO CBOEH KOHKPETHOCTH,
MAaKCUMaJbHO MHTEHCMBHOW W B BeJIMYallIed Mepe HanpsLKeHHOM
peambHOCTBIO» [2. C.396]. Torma mmud Bcerma M 00sA3aTENBbHO €CTh
«pearbHOCTh, KOHKPETHOCTb, XKM3HEHHOCTh W [JII MBICIM — IMOJHas U
a0coimoTHasT HEOOXOAMMOCThb, HE(PAHTACTUYHOCTb, HE(DPUKTUBHOCTH» [2.
C.397]. Heckonpko HHa4e, 4yepe3 CEMAHTU3ALUIO PEATBHOCTH, BBIPAXKAET
¢ynkmnro  mupa O.M. @peligendepr: «YenoBeueckoe CO3HaHUE
nepepadaTbIBACT, CEMAHTU3UPYET PEANbHYIO JEHCTBUTEILHOCTh U Camo
ABJISIETCS OAHOW M3 ()OPM BBIPAKEHHSI PEATBHOW JI€HCTBUTEIIBHOCTH. ..
Huuero wmHOro, Kpome HCTOJKOBAaHUS PEATbHOCTH U, CIIEIOBATEIbHO,
pEeaTMCTUYECKON (PaKTyphl, HE MOKET 3aKJII0YaThCA HU B COJIEp)KaHUU, HU
B Mopdosorun muda» [3. C.54]. Mud, kak Mbl BUIUM, MPEIACTABISICT B
ATUX MOJXO0JIaX JOBOJBHO «CBEPHYTYIO» CHUCTEMY MEIUAlMU, KOTOpas
BBICTYNAET MPAKTUYECKH HA YPOBHE AJIIEMEHTOB MEIUAKYJIbTYpPbl, TO €CTh
aBisieTcst (OopMO OOBEKTHUBALIMM YYBCTBEHHO-KOHKPETHOTO CIocoda
Mo3HaHWs Mupa. Bmecte ¢ Tem, ecid pedyb HAET O CEMaHTU3ALMU
pEaIbHOCTH, 3TO YXK€ MPEANoaraeT Npu3HaTh CEMAHTHYECKUN YPOBEHb B
CTPYKTYpE pa3BepThIBAHMUS MEAMaKyJIbTypHOro mnpoiecca. Hecmorps Ha
3TO, B JJAHHBIX KOHILIENIUAX MOCPEAHUYECKHE (DYHKIIMU SITUMUHHUPYIOTCS
U3 CTPYKTYPBI IPEAMETA UCCIIEAOBAHUSI.

A.®. JloceBbIM BBOAMTCS MOHATHE «MHU(MUUYECKONW OTPEIICHHOCTH.
Crnenyst mOJIOKEHUIO, YTO MU} HE COACPNKUT HU CMBICIA MO33UH, HU €€
CTPYKTYpbI, © MU(PUUYECKHI 00pa3 MOXXKHO KOHCTPYHUPOBAaTh Oe3 nomouju
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(kypcuB Ham — FE.K.) NO3THYECKUX CpeacTB, JloceB oTcTanBaer
HEIMOCPEACTBEHHOCTh MU(PUUECKU-OTPEIIEHHOT0 00pa3a, BHIKIIIOYAs U3 €T0
CTPYKTYpbl «Bce OorarctBo €€ (GopM M COAEpKaHUS, BCIO CTUXUIO
BBIPA3UTEIBLHOCTH, CIOBECHOCTH, KAPTUHHOCTH, YMOIIMOHAIBHOCTU U T.[.»
[2. C.451]. Mu¢ npencraer B MHTEPHPETALUH MBICIUTENS «KAK TOJIBKO
oO1iiee, npocreiiiee, 10-pedIeKTUBHOE, HHTYUTUBHOE B3aMMOOTHOILICHUE
yenoBeka ¢ BemamMm» [2. C.454], u B 3TOM HMHTEpIpPETAlMU CIOBHO OBl
CHOBa YCKOJIb3aIOT JIOOBIE CTPYKTYPhl ONOCPEIOBaHMs. TeM He MEHee B
CIEAYIOIIMX 3a OJTUM BbIBOJAAX MHU( ONpenensercs KaK <«OKUBOE,
BBIPA3UTEILHOE W CHMBOJIMYECKH-BBIPA3UTENILHOE,  MHTEIUIMTEHTHO-
BbIpazuTesibHOe ObITHe» [2. C.456], «CHMBOJIIMYECKU JaHHAs WHTEJUIMTCHIINS
xu3H» [2. C.458], mpu 3TOM MOABISIIOLIIMECS CHUMBOJUYECKHE (POPMBI,
KOHEYHO JK€, BO3BEIIAIOT O CTPYKTypax OINOCPEIOBAHMS, OCTaBJISA BCIO
HEIMOCPEACTBEHHOCTh MH(UYECKOrO0 OBITHS CaMOMy MHU(PUYECKOMY
co3Hannto. bonee Toro, JloceB nenmaeT camo TOHSATHE MHU(PUUECKOU
OTPEILIEHHOCTH CBOEr0 poja MEIUYyMOM, YTBEpXKJIas, YTO «BCE Ha CBETE
BOOOIIIE, BCE CYIIECTBYIOIIEE, HAUMHAS OT MEJIbYANIIei U HUUTOXKHEUILICH
BELIM Y KOHYas MUPOM B II€JIOM, €CTh Ta WM WHAas CTENEHb WM Ka4e€CTBO
muduueckorn  orpemieHHoctw»  [2. C.455]. Takum  oOpasom,
CUMBOJIMYECKHI XapakTep Mu(a MPOSBIAETCS AaKE B TE€X KOHIICHIUSAX,
KOTOpPBbIE€ YTBEPKAAIOT «HEMOCPEICTBEHHOCTh) MU(PUUECKOTO.

JymaeTcsi, 4To HauOOJbIIAs CIOKHOCTh B aHAIIM3€ MEIUAIbHOCTH
Mupda 00yCJIOBJIEHA CUHKPETUYHOCTBIO MHU(OTOTUUECKOTrO
MHUPOOILYIIEHUSI, MHUPOYYBCTBOBAHMS, MHUPONOHUMAHUS apXanyecKoro
yesnoBeka. Mu@ kak nmepBoOCHOBa M BMECTE C TEM YHHUBEpCaJlbHas opma
3aKOHOCOOOPA3HOCTU U YHOPSIIOYEHHOCTH MO3HAHMS MUpPA PACKPBIBAETCS
B CHMBOJIMYECKHX KOHIIECMIUAX, IMOJTYYUBIIUX PA3BUTHE B HEMEIKOM
pOMaHTH3ME€ U Kjaccuyeckorl Hemenkon dunmocobpun (M.B. I'ere,
WN.T. Tepaep, ®. lllenmAr) ¥ HAMIEAUNX NPOAOIKEHHE B (BHIOCODCKNX
KOHIIEMIIMUSIX HeokaHTHaHcTBa B XX Beke (D. Kaccupep). Ilpupona
MeuanbHOCTH MH(pa, o Kaccupepy, COCTOUT HE TOIBKO B TOM, YTO €r0
MOCPEJICTBOM  3all€YaTriieBaeTCsl HAJIUMYHO-JAHHOE, HO M  CO3JAI0TCS
uJeajgbHble 3HAYEHHUsA, OCOObIE CHUMBOJUYECKHE (OPMBL, B KOTOPBIX
KOHCTUTYUPYETCSI CBOSL 0c00asi CTOPOHA IEMCTBUTENBHOCTH. OTMEUas, 4yTo
BOIIPOC O IIPOUCXOXKICHUM A3bIKa» HEPA3PBIBHO CILUIETEH C BOMPOCOM O
«MPOUCXOXKJIEHUH MU(Da», U 4TO 002 OHU MOTYT OBITh TOCTaBJIEHBI TOJIBKO
BO B3aMMOCOOTHECEHHOCTH JIpYyT ¢ apyrom, 2. Kaccupep yTBepxkaaer, 4To
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MU} HE MOXET OCTAaThCS HEpasraJaHHOW 3arajgkod, €CIM Mbl XOTUM
MOHATH MPOUCXOXKJECHUE OTIETBHBIX Cleln(UUECKUX 0Opa3oBaHUN IyXa:
«rpobsIeMa UCTOKOB UCKYCCTBA, UCTOKOB MUCbMEHHOCTH, UICTOKOB IIpaBa U
HayKH BO3BpalIaeT HAC K TOM CTaJ 1M, HA KOTOPOUH BCE OHU €lIe TOKOWINCH
B HEIMOCPEJACTBEHHOM M HEpPACUICHEHHOM €IMHCTBE MHU(OJIOTrHYECKOTrO
cozHanus» [4. C.15].

[Tonb3ysach BbIpaxkeHueM ['ere «TouHas 4YyBCTBEHHas (haHTa3Us»,
HEMELKUN (UIIocod pacKpbIBaeT 3apoxJeHue oOpa3zHoro mupa Muda,
MUpa, KOTOPBINA «II0 CBOMM HEMOCPEACTBEHHBIM Ka4eCTBaM BCE €II[€ HOCHUT
YYBCTBEHHYIO OKPACKy, HO B JIEUCTBUTEIHHOCTHU MPEACTABISIET COO0M yKe
chOpPMHUPOBAHHYIO M, CTAJIO OBITh, TOKOPEHHYIO JYXOM UYBCTBEHHOCTHY
[5. C.15]. B TakoM NOHMMaHMM B YyBCTBEHHOM HPOCTPAHCTBE MHua
HaxOJIUT CBOE€ KOHKPETHOE BOIUIOUIEHUE «4UHCTasi QYHKIUS AYXOBHOIO».
[Tonnmast MU} Kak KOHKPETHBIA CcItoco0 JyXOBHOTrO BO33peHus, Kaccupep
BUJUT €ro (QyHKIMM B TOM, 4YTO Oyarojaps 3TOMY CIOCOOY
KOHCTUTYUPYETCS CBOSI 0CcO0asi CTOPOHA «JEWCTBUTEIBHOCTH», WYTh,
MPOTOPSEMBIN JTyXOM B €ro OOBEKTHBAIIMH, WM CaMOOTKpoBeHUH. [lpu
ATOM OOBEKTHUBAIUS JCUCTBUTEIBHOCTH «ECTh OIOCPEAOBAaHUE W
OMOCPEIOBaHNEM JOJKHA ocTaTthes» [S. C.24].

Mu¢, no Kaccupepy, - HE ONpOIYKT Kalpusa WM cllydas; B HEM
JEHUCTBYIOT COOCTBEHHBIE (DYHIaMEHTAIIbHBIE 3aKOHBI (POpMOOOpa30BaHMS,
MPOSIBJIAIONINECS] BO BCEX €ro OCOOBIX BBIpAKEHUSX. B KOHTEKCTe
U3Y4YCHHS] TPOOJIeMbl MEAMATLHOCTH MH(a aKIEHTUPYyeM BHHMAaHHE Ha
BBIICNIIEMBIX  QMIOCOPOM  TakWX  KATETOPUSAX-TIOCPEIHMKAX,  Kak
MPOCTPAaHCTBO W Bpems. B psaay GdyHAaMEHTATbHBIX OTHOIICHHH,
KOHCTUTYUPYIOIIMX €AMHCTBO CO3HaHMS Kak TakoBoe, Kaccupep
MPEICTaBISIET MPOCTPAHCTBO U BPEMsl KakK MPOTUBOCTOSINUE APYT IPYTY
CaMOCTOSITEJIbHBIE W CaMOOBITHBIE  CIIOCOOBI ~ «CBSI3W»:  MOMEHT
PAONONIOKEHHOCTH  TIPEACTaBiIeH B (OpME MPOCTPAHCTBA, MOMEHT
MOCJIEIOBATENIbHOCTU Npe/CTaByieH B (hopme BpemeHu. Mudoiiornaeckoe
npocrpanctBo, 1o Kaccupepy, 3aHHMaeT CBOEOOpa3HyI0 CPEAHIOO
MO3UIMI0  MEXJYy UYBCTBEHHBIM TMPOCTPAHCTBOM  BOCHIPHUATUA U
MPOCTPAHCTBOM YHUCTOTO TMO3HAHUS, MPOCTPAHCTBOM T€OMETPHUECKOTO
co3epuanusa. Takum oOpa3oM, camoe MHU(POIOTHYECKOE MPOCTPAHCTBO
BBICTYIAET YK€ KaK Cpela OMOCPEIOBaHMsI, CO3JAIOIIAsl YCIOBUS «paOdOThD»
Mupa.

244



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 14.
Axmyanvusie npodiemol punocopuu, ucmopuu u COYUANbHOU KOMMYHUKAYUU

O pa3BUTHM CHCTEMBI MEIMALIMM B MPOCTPAHCTBE MHU(DA MOXKHO
rOBOPUTbH, CPABHUBAS CTPYKTYpPY apxamdyeckux MugoB U 0ojiee MO3THUX,
BCTPEYAIOIIMXCS B TOMEPOBCKOM 3moce. CylHoCcTh MH(OIOTHYECKOTro
CO3HAaHMS B apxaumdeckux Mmu(ax XapakTepusyercs MOJBUKHOCTHIO,
TEKY4YECThIO, HEITPECTAHHBIM U HEMOCPEACTBEHHBIM MEPEXOJOM OT OJHOM
dbopmbl Kk aApyrol. dyHkumuu Muda 31€Ch CBOIATCS K TOMY, YTOOBI
coOupaTth MUp B €IMHCTBE CUMBOJIMYECKOTO 00pa3a, u (yHKIHOHAIbHAS
chepa omocpenoBaHUs €lIe HE pa3BUTa B TOM CTENEHH, KaKk B OoJiee
no3Hux Mudax. Jymaercs, IUMEHHO CclladOCTh «KapKaca» OMOCPEIOBAHMS
HE CIOCOOHA y/epKaTh TEKY4YECTh, IOTOYHOCTh, HECXBATHIBAEMOCTh MUpPA
MU(PUYECKUM CO3HAHHUEM apXanmueckoro uenoBeka. [1ocTostHCTBO (popMbl,
€€ BCEOOIIHOCTh, CTAOMJIBHOCTh M JJIMTEIBHOCTh JOCTHUTalOTCs, KOIJa
chepa Menualuu pa3zBopayuBaeTcs Osarojapsi Cuie si3blka, Korjga o0pas,
no Kaccupepy, CTaHOBUTCA NpPEACTABICHUEM, KOIJla MOMEHTAJIbHOE
BO3JICICTBUE HE HCYEpNbIBaeT ObITUS B 1LENOM. «CKBO3b KOHKPETHYIO
MHJIMBUIYaIbHOCTh 00pa3a Mbl BUAUM €0 LEIOCTHYIO CUITY, OCTAOIIYIOCS
TOMN € CaMOW, XOTS U CKpBIBAaIOLIytocd B Thicayax (opm. OHa oOnagaet
MPOYHOU ““PUPOJON~ M CYIIHOCTBHIO, YJIABIMBAEMOM MOCPEIACTBOM TEX
dopmM, uTo ee “penpeseHTUPYIOT » [7. C.24]. Mud co3naer cBOM 3HAKU
KaK HEOOXOAMMBIN 1Iar Ha MyTH OOBEKTUBHOTO MO3HAHUS CYIIHOCTH, MPH
3TOM B HEM OINPEIECIISETCA U BBIIEISICTCS HEYTO YCTOMYMBOE. Hepes 3HaK,
CBSI3aHHBI C KakuM-IIMOO COAEp)KaHHEM, CaMO »JTO COJEpKaHue
MpUOOpeTaeT HOBBIM CTaTyC W OOJBILIYIO IPOJOJKUTEIBHOCTh YKU3HMU.
«/leqarenbHOCTh CUMBOIMYECKON ()YHKIIMM CO3HAHUA B SI3BIKE, UCKYCCTBE,
MHU(]e BhIpaXaeTcs B TOM, YTO U3 MOTOKA CO3HAHMS CHAYalla U3BJIEKAIOTCS
KOHKPETHBIE yCTOWYMBBIE OCHOBHBIE (DOPMBI, HAIMIOJIOBUHY MOHSITUHHOM,
HaIlOJIOBUHY YYBCTBEHHO-CO3EpLATENbHOW NPHUPOABI — M B TEKYILIEM
MOTOKE COJEpKaHUil 00pa3yeTcss OCTPOBOK 3aMKHYTOIO Ha ce0d
dbopmansHoro eauHcTBay [5. C.25]. HoBbIM copepkaTeIbHBIM MOMEHTaM
MU} MPOTUBOCTOUT Kak obOmiee. B BriBomax Kaccupepa HaM MHTEpECHO
BBISIBIICHHE MEAUAIIMOHHBIX (PyHKIUHA Muda: Mud Hapsgy C S3BIKOM,
MCKYCCTBOM, HAYKOW IOCTaBIIIET MaTepuall, U3 KOTOPOTO MbI CTPOHM, C
OIHOM CTOPOHBI, MUP <JICMCTBUTEIBHOCTH», & C APYIrOW, — JTYXOBHOCTH,
Mup A, u 3T QopMbI cleayeT MOHUMAaTh KaK @)yHKyuu CaMOOBITHOTO
dbopMupoBaHUs OBITHSI, OCOOBIE CHOCOOBI €ro pasrpaHUYCHUs U
CTPYKTypupoBaHus. TakuM 00pa3oM, Mbl MOXKEM KOHCTaTHPOBATh, YTO
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pazBuTue MHU(DOJIOTUYECKOM PpPEATbHOCTH MPOUCXOAUT IMOCPEACTBOM
Pa3BUTHUS MEIMATIbHBIX (POPM B CTPYKType Muda.

[IpoOsembl  MeauaibHOCTH  MHU(pAa  HUCCIEAYIOTCS B TpyJax
dpanysckoro antponosiora K. Jleeu-Crpoca. Mud, ciemayst ero B3risiay,
MPEJICTABISIET COOOM SA3bIK, KOTOPBIM paboTaeT «Ha CaMOM BBICOKOM
YPOBHE, Ha KOTOPOM CMBICIIY YIAE€TCs, €CJM TaK MOXHO BBIPA3UThHCH,
OTHEIUTHCSA OT SI3IKOBOM OCHOBBI, Ha KOTOpOU OH cioxuiicsa» [7. C.218].
[logBepruyB Mu@ CTPYKTYpHOMY aHajiu3y, YYE€HBIM BBIIBWI CHOCOOBI
YHOpSAIOYEHUsT MHUQPOJOTHUECKOr0 Xaoca Ha NPUHIUIIAX MeAUaluu.
KoMMyHHKaTHBHOE MPOCTPAHCTBO MH(}A OCHOBAHO HAa COBOKYIHOCTH
OuHapHbIX omnmo3uiuii. Bmecre ¢ TeM MU} HE TOIBKO OIEpPUPYET
MIPOTUBOMOJIOKHOCTSIMU, HO U CTPEMUTCS K MX MOCTEIIECHHOMY CHSITHIO —
Menuanuu. JleBu-Ctpoc NOpemioKWI — MEPEXOJHYI0, MEIUAaTUBHYIO
CTPYKTYpPY, B paMKaxX KOTOPOU (PyHKIIHSI MEAUATOPA COCTOUT B TOM, UTOOBI
JaTh BO3MOXHOCTh MHU()OJIOTUYECKOMY CO3HAHUIO OCYILIECTBUTH MEPEXOJ]
OT OJIHOTO 4YJIEHAa OIIMO3MIUK K JAPYrOMYy, 3aMEHUB €ro TPETbUM,
nepexoaHbM. MccnenoBarens yBUAEH B CTPYKType MH(a BO3MOXKHOCTb
BBECTU MEIMATOPOB IEPBOM, BTOPOU, TPETHEU U T.J. CTEIIEHU, [IOCKOJIbKY C
MTOMOIIIBIO OIMITO3UIINI U KOPPESIIIUI U3 Ka)KI0r0 WieHa MOXKHO MOPOJUTD
cnegyromua  [7. C.218]. Takum MeamaTopoM BBICTYIIAET TPHUKCTED,
MEPCOHAX aMEpPUKAHCKOW MU(DOIOrMU. OTUM METOAOM, CpaBHUBAS
paziMuHble  BapuaHThl  MU(OB, JleBU-CTpoc  BBIABHJI  CEpHUIO
MOCPETHUYECKUX («MEIUATUBHBIX» B TEPMHUHOJOTUU aBTOpa) (QYHKIMI B
cTpykType Muda. IOTH (yHKUMM ObBUIM TOATBEPKIEHBI W JIPYTUMH
ucciuenoBaresiMu - Mu(a, MOAYEPKUBABIIMMH, YTO MU} CO3/IaeT
KOMMYHHMKATUBHBIA (EHOMEH 0CcO00ro pojaa WUIIO30pHOW MeIHalNH,
«MPOTPECCUBHOTO  TOCPEIHUYECTBA, TO €CTh  IOCJIEA0BATEIHHOIO
HaXOXJCHUS MHU(OJOrHYECKUX MEauaTopoB (repoeB U  OOBEKTOB),
CHMBOJIMYECKH COUYECTAIOMMX Npu3HaKu moiatocoB» [8. C.169]. IIpu stom
KOMMYHHMKATUBHbIE (DYHKIMU MHU(}a BBIPAXAIOTCS B YCTAHOBICHHH H
TPAHCJISIIUU B €0 CTPYKTYPE CUCTEMBI LICHHOCTE.

Ha crtpykrypooOpasyrwimiyio poiabs wMuda B TPEACTABICHUH O
peanbHOCTH OOpamaroT BHUManue couuoisioru II. beprep u T. Jlykman,
paccMarpuBas MHU( KaKk KOHLENTYaJbHbIA MEXaHU3M MOJJIEPKAHUS
CUMBOJIMYECKOTO yHUBEpcyMa. Mudoriorus BbICTyIIaeT apXxaudHOU
(dopMoOii JIETUTUMALIUA COLIMAILHOTO TMOpsAAKa BOOOIIE, U BCE JIpyrue
JIpEBHEUIINE KOHUENTYAIN3alud MOAJCPKAaHUS YHUBEPCyMa, TAKUE Kak
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TEOJIOTUYECKasl, HANpUMep, SBISIOTCA MHQOJOTUYECKUMU 10 (popme.
[Tonnmanne MUQOTOTUN KaK «KOHIICTIIIUHA PEATbHOCTH, KOTOpas Mojaraer
HEIPEPhIBHOE TPOHUKHOBEHUE CBSIIEHHBIX CHJI B MHUP IIOBCEIHEBHOIO
onsitay [9. C.179-180], maer BO3MOXKHOCTh PacCMOTPETh MEIUAIBHOCTh
MHU(DOIOTUIECKOTO MPOCTPAHCTBA B €r0 JUHAMUKE.

[logBoast UTOr CKa3aHHOMY, HEOOXOAMMO BBIIEIUTH CIIEIYIOLIEE.
N3yuenue ¢dunocodpckux KoHIenuid Mudpa B KOHTEKCTE MPOOIEMBbI
MEIUAJIbHOCTH  oOOpamiaer  Hamle BHUMAHUE Ha  COBPEMEHHBIC
KOMMYHUKAaTUBHBIE TIpollecchl. B3armsim Ha MU} CKBO3b MpUBMY
MEIUATbHOW  CTPYKTYpbl  TIO3BOJISIET  BBIIBUTH  NPUPOJY  €TO
KOMMYHUKAaTUBHOCTH, MOCKOJIBKY MMOCPEACTBOM MHU(]a YETOBEK HE TOIBKO
OCO3HaBaJl OBITHE B ILIEJIOM, CAMOTO C€0sl U CBOM T'PAHHUIIBL, HO U CIIOCOOBI
CBSI3M C JIPYTUMHU JIFOJIbMU B MUpPE MOBCeAHEBHOCTU. [100e/p1, KOTOphIe Ha
MPOTSHKEHUU YEJIOBEYECKON MCTOPUM OJIEPKMBAT B MAaCCOBOM CO3HAHHUU
apxamdyeckuii Mud u Oonee mno3gHue Mudogoruueckue GHopmsl,
OOBSCHUMBI TEM, YTO BCE JJyXOBHbIE (OPMBI >KHU3HEACATEIHLHOCTU
YyeJloBeKa OOYCIIOBJIEHBI W ONOCPEIOBaHbl OMpPENEICHHBIMUA (POopMaMU
YyBCTBEHHOW aKTHUBHOCTH.

B npezcraBieHusax o MpocTpaHCTBE U BPEMEHH BO BCE UCTOPUUECKUE
MEePUOJIBI OTPAKAJICS CIOXKHBINM KOMIUJIEKC TyXOBHOTO MHpa 4eJIOBeKa, Ha
OCHOBE  KOTOPOTO  BO3HHKajga wuaes  YHOPSJAOYCHHOCTH  MHpa,
OTpaXkaBIIasicCsi B  KyJbType OJMOXH.  YCJIOXKHEHHE  CTPYKTYpPBI
MEUAIMOHHBIX MPOIIECCOB B COBPEMEHHOM MHPE MPUBOAUT K TOMY, YTO
MHOTO€ B BOCHPHUSATHU COIMATBHOW PEANbHOCTH BHOBb PEIyLIHPYETCS K
YYBCTBEHHOMY  BOCIPHUATHIO, W  MH(OJOTUYECKOE  MPOCTPAHCTBO
BO3BpaliaeT cede MocpeHUuYecKue (PYyHKIMM B TPOIECCax IMO3HAHUS U
KOMMYHUKalui. MeauanbHbIil aHaM3 MuQa MOMOraeT, Ha Hall B3TJISI,
MPUOIU3UTHCS K Pa3rajike ero «HepasrajaHHbIX) TalH.
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